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Introduction 


Depuis longtemps, beaucoup d'amis, musulmans ou autres, 
nous poussaient vivement à donner une traduction française du Qo- 
ran, le livre Saint de l'Islam. Nous hésitions {oujours, à cause de 
notre grande estime pour le texte, jugeant cette tâche impossible, 
tant que nous n'avions pas de données supplémentaires sur le sujet. 
Cependant, nous étions bien obligés d’en traduire parfois certains 
passages, cités dans des œuvres littéraires arabes. En effet, les tra- 
ductions existantes du Qoran ne nous semblaient pas refléter la ri- 
chesse profonde de son contenu. Le Qoran est une référence si 
constante et si universelle que nous ne pouvions plus refuser de 
nous aftteler à cette tâche difficile. 


La méthode suivie est celle de nos précédentes traductions. 
Elle est commandée par quelques principes de base : un texte n’est 
pas l’occasion de mettre le traducteur en vedette, ni lui permettre 
de faire du prosélytisme dans tel ou tel sens, ni d'appuyer une thèse 
préconçue, ni d'illustrer son choix philosophique ou sentimental. 
Le traducteur honnête doit s’effacer d’abord derrière son texte, le 
laisser parler librement et transmettre son message. D'autre part, 
un texte traduit, même quand il s’agit d’un chef-d'œuvre inimitable 
comme le Saint Qoran, doit passer par les impératifs de la langue 
de traduction, le français en l'espèce, dont les caractéristiques sont 
différentes de celles des langues sémitiques, de la langue arabe eñ 
particulier. Si le texte est beau en arabe, il doit être beau aussi en 
français. Les expressions floues, elliptiques, vagues, exotiques, doi- 
vent être bannies, ainsi que les mots arabes transcrits tels quels, 
posant une énigme pour le lecteur français. Celui-ci a une exigence 
de précision, incluse dans sa langue, et doit être satisfait par des 
adjonctions explicatives, contenues dans la profondeur du terme 
arabe. L’élan verbal du discours arabe, le souffle qui entraîne l'en- 
semble des phrases qui se sucscèdent, doivent se faire sentir, si l’on 
veut être honnête et juste dans sa traduction. Il y a aussi un ensem- 
ble structural dont on doit tenir compte et qui explique des pas- 
sages apparaissant obscurs à d’autres traducteurs. 


Un exemple typique nous est offert par les versets “dits satani- 
ques”. Comme ils font partie d’un ensemble, nous nous sommes ré- 
férés à un ensemble antérieur paralièle. Le sens est alors devenu 
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clair et ne présente aucune difficulté, ni pour l'Islam, ni pour le 
Prophète. Cela nous a même scandalisé que cette question ait pris 
tant d'importance dans le passé, et même le présent. La règle fran- 
çaise de la sagesse populaire - c’est une règle arabe aussi - nous a 
ainsi rendu de grands services. 


Comme la clarté de l’ensemble, pour le lecteur français, est 
une qualité nécessaire et primordiale, afin de laisser parler le texte 
révélé au Prophète, donc de donner toute liberté au Message, nous 
avons évité toute marque d’érudition de notre part, estimant que 
nous serions suffisamment récompensés de nos efforts et très hono- 
rés, si la Parole parvenait à tous, sans distinction de race, de cul- 
ture ou de religion. Ainsi nous avons réduit au minimum les notes, 
les reports en fin de volume, les allusions à des faits historiques. 
L'essentiel pour un traducteur, n’est pas de se mettre en vedette, 
mais de laisser se dérouler, en toute liberté, la conversation du lec- 
teur avec le texte. Le Prophète arabe lui-même a transmis l’An- 
nonce, dans le Qoran, qu'il n'était que celui qui donnait 
connaissance du Message et avertissait du Péril imminent. Pour- 
quoi devrions-nous parler à sa place ? 


Évoquer le “transmetteur” en lui-même, évoquer le milieu 
dans lequel il a vécu, c'est-à-dire l Arabie et les Arabes au début 
de la Prédication, soit au septième siècle après Jésus-Christ, nous 
paraît d'intérêt secondaire après le texte du Message. Cela équi- 
vaudrait à s’insérer dans des lieux et un temps précis, face à l’é- 
ternité de Dieu. De nombreuses études historiques et 
géographiques ont été publiées là-dessus. Elles sont faciles à trou- 
ver et nous Fenvoyons nos lecteurs à ces ouvrages dans une bibliog- 
raphie en fin de volume. Toujours pour une question de Jidélité au 
texte. Quelques mots cependant, écrit par un Musulman sincère et 
compétent, afin de rappeler l'ambiance : 


‘Il naquit à la Mekke dans le mois de Rabf - Premier, un lun- 
di, l'année de l’Eléphant (l'année où les Abyssins ou Ethiopiens, 
qui contrôlaient le Yémen, essayèrent de prendre La Mekke, avec 
un éléphant de guerre dans leur armée, en 570 après J.C.). Sa mère 
vit, en le mettant au monde, une lumière qui sortait d'elle, lumière 
si vive que les palais de Bosra (cité caravanière au sud de Damas ) 
en furent illuminés. L'enfant vint, les yeux levés vers le ciel. Son 
père mourut alors qu'il avait que deux ans et quatre mois” ”. Il jut 


() Voir: Mouhammad mystique, par al-Mounawîi, auteur égyptien du XVIIe siècle 
(1545-1621), traduction française, éd. de l’Orante, Paris, 1978, p. 25-26. 
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adopté par son grand-père ’ Abd al-Mouttalib, puis, près la mort de 
celui-ci, par son oncle Abou-Tâälib. 


“Lorsque le temps de la révélation fut proche, il aima se reti- 
rer dans un lieu désert pour y rester seul. Il se réfugiait sur le som- 
met d’une montagne pour faire mention de Dieu (on a prétendu que 
c'était pour penser à Dieu, résultat d'une variante du texte trans- 
mis). En effet, le séjour dans un lieu désert que font ceux qui cher- 
chent la voie de la Vérité, peut présenter plusieurs aspects : en 
premier lieu, ils peuvent demander un surcroît de connaissances de 
la part de la Vérité, sans que ce soit par le moyen de la vision, ni 
par le moyen de l'intellection”. 


Après une persécution très dure à la Mekke, organisée par les 

polythéistes, il émigra en 622 à Yathrib, qui devint Médine, la ville 

du Prophète. Les conversions à l'Islam s’accrurent. Cette année fut 
le début de la chronologie musulmane, l'Hégire. 


“Après un mois de séjour à Médine, la Révélation descendit 
sur le Prophète de l'office de prières complet en quatre parties. Du 
mois de Rabf -Premier à celui de Safar, il bâtit son oratoire. En 
cette année, il décida que la prière serait précédée par l'appel du 
muezzin. La deuxième année après son arrivée, il imposa le jeûne, 
l’aumône légale à la rupture du jeûne, les richesses licites. La di- 
rection de la prière fut changée et orientée vers la Ka’ba (sanc- 
tuaire de la Mekke). Il attaqua ses ennemis à Badr. La troisième 
année eut lieu la bataille d'Ouhoud. La quatrième année, il lutta 
contre les Banou’l-Nadir. L'office de prières fut écourté, la boisson 
fermentée interdite, la purification avec le sable à la place de l'eau 
édictée, la prière de la crainte établie. La cinquième année eurent 
lieu la bataille de la Tranchée (siège de Médine par les confédérés 
anti-musulmans), la lutte contre les tribus de Qourayza et al-Mous- 
ta’ lig. Dans la sixième année, Mouhammad fit le Petit Pèlerinage à 
al-Houdaybiyya, reçut le serment d’allégeance bénévole ei rendi 
obligatoire le Grand Pèlerinage. La septième année, ce fut la prise 
de Khaybar et le Petit Pèlerinage de la sentence. La bataille de 
Mou' ta (sur le territoire syrien occupé par les Byzantins) eut lieu la 
huitième année, ainsi que la prise de La Mekke et la victoire à Hou- 
nayn. La neuvième année vit la bataille de Taboûk (en territoire 
contrôlé par les Byzantins), le Grand Pèlerinage de l'homme sin- 
cère. On l’appela l'année des députations (accords avec les tribus 


(1) Voir Ibid. p. 27. 
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arabes embrassant l'Islam). La dixième année eut lieu le Grand Pè- 
lerinage de l’ Adieu. Le Prophète mourut la dixième année (de l'Hé- 
gire, soit 632 ap. J.C.) - que le salut et la bénédiction de Dieu soit 
sur lui -” 


Le Message transmis par lui suscita l’élan des Arabes en de- 
hors de leurs frontières géographiques et fonda l'empire musul- 
man, qui s'étendra à la Syrie, à la Perse, à la Mésopotamie, à 
l'Egypte, à l’ Arménie, à la Cyrénaïque, à la Tripolitaine, à la 
Géorgie, à la Tunisie, à l'Espagne. Aujourd’hui l'Islam est prati- 
qué dans le Proche et Moyen Orient, en Afrique du Nord, en 
Egypte, en Afrique Noire, dans les Balkans, en Russie Soviétique, 
en Europe Orientale et Occidentale, en Inde, en Chine, en Malai- 
sie, dans les Etats-Unis d'Amérique, en Amérique Latine. L’Indo- 
nésie, qui a dépassé largement les 100 millions d’ habitants, est le 
plus peuplé des Etats musulmans. Ce pays a été converti à l'Islam, 
sans l'intervention des forces armées, par les marchands et les 
mystiques musulmans, grâce au Qoran seul. C’est comprendre la 
raison pour laquelle nous avons décidé de nous effacer derrière lui. 


Les exégètes musulmans nous ont été utiles : al-Tabarî (mort 
en 311 de l'Hégire/923 ap. J.C.) ; al-Räzf (m. en 609/1202) ; al- 
Baydäwi (m. en 691/1291); al-Nasafi (m. en 710/1310) ; sans 
compter les œuvres encore inédites que nous sommes heureux d’a- 
voir déchiffrées. Pour offrir une traduction axée sur la compréhen- 
sion actuelle, nous avons travaillé uniquement sur le texte de la 
Vulgate, imprimée de nombreuses fois au Caire, admise par la 
grande majorité des musulmans, utilisée pour les autres traductions 
en français disponibles actuellement. Nous en possédons un exem- 
plaire très beau, daté de 1329/1911. Les dernières éditions, tou- 
jours identiques, datent de 1342/1923 et des années suivantes 
jusqu'à nos jours. Nous n'avons pas voulu recourir aux manuscrits, 
selon notre habitude pour les textes arabes, afin que le point de dé- 
part soit connu par tous et disponible aux lecteurs pour une vérifi- 
cation personnelle. 


En certains passages, nous nous démarquons de nos collègues, 
nous corrigeons certaines erreurs de traduction. Mais nous avons 
voulu éviter à tout prix les discussions stériles, les reproches inu- 
tiles, même s'ils sont fondés. En ce domaine, nous sommes respec- 
tueux des divergences en supposant que la bonne volonté existe 


(1) Voir Ibid. p. 33-34. 
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chez les autres, même si elle s'accompagne de gaucherie ou d'in 
compréhension. Nous ne voulons pas mêler la raillerie à un texte si 
beau (l’occasion en serait facile). Que le contact de nos lecteurs 
avec ce texte soit serein et enrichissant. C’est le premier chej-d'œu- 
vre inimitable, en langue arabe, répétons-le. 


Quant aux qualités littéraires, le Qoran se place au-dessus de 
toute qualification. S'il paraît familier quelquefois, c’est le signe 
que Dieu vient au devant de notre opacité terrestre. Lorsqu'il a été 
transcrit pour former un tout unique, on a classé les Sourates ou 
Chapitres par ordre de grandeur, les plus longues venant au début. 
C’est une remontée vers la source, et les musulmans l'ont admis 
ainsi. Il y a des Sourates très longues, comme la Sourate IT, qui 
comporte deux-cent-quatre-vingt-six versets. Il y a des Sourates 
courtes, comme la Sourate cent-quatorze, la dernière, qui comporte 
six versets, ou la sourate cent-dix, qui comporte trois versets seule- 
ment. Les lettres qui commencent parfois les Sourates ont une si- 
gnification symbolique dont on ne connaît pas l’origine jusqu'à 
présent. 


Nous sommes en face d’un texte qui a été récité un nombre 1n- 
calculable de fois, médité, approfondi par chacun, utilisé pour la 
prière et l'élévation vers Dieu. Le meilleur moyen de le compren- 
dre, c’est de le laisser parler, sans s’ exprimer à sa place, afin de se 
laisser imbiber par son contenu. C’est le souhait que nous formu- 
lons ardemment pour nos lecteurs. 


René R. KHAWAM 
Suresnes le 4 1anvier 1900 


Sourate (Chapitre) I (1) 
La Liminaire 
(al-Fâtiha) 
| (7 versets) 
Révélée à La Mekke, après la Sourate LXXIV (74) : Celui qui a serré ses 
| vêtements autour de son corps (al-Mouddathir). 
. Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde . 


. Louange à Dieu, Maître des mondes ! 

.Le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 

. Celui qui garde en Son pouvoir le Jour du Jugement. 

. C’est Toi que nous adorons, c’est à Toi que nous demandons secours. 

. Montre-nous le chemin droit. 

. Le chemin de ceux à qui Tu as accordé Tes faveurs, différent du chemin de 
ceux qui ont encouru Ta colère et du chemin de ceux qui sont égarés. 


I AU ES D 


(1) “al-Rahîm”, mot de type “fa”, désigne une abondance qui n’est pas ciblée vers 
le concret, comme le terme français “miséricordieux”, mais remonte à la source. 
Le mot arabe est plus riche en connotation. 
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Sourate II (2) 
La Vache de Moise. 
(al-Bagara) 
(286 versets) 
Révélée à Médine, à l’exception du verset 281, révélé à Minä, 
près de la Mekke, lors du pèlerinage de l’Adieu. 
Première Sourate révélée à Médine. 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


. A.L.M. 
. Ce livre révélé, on ne peut en douter, est un chemin de droiture pour les gens 


pieux. 


. Les gens qui croient à l’Invisible, qui s’acquittent convenablement de l’office 


de prières, qui dépensent, au profit des autres, une partie des richesses que 
Nous leur avons données. 


. Chemin de droiture pour ceux qui croient à la Révélation qui est venue 


d’En-Haut vers ceux qui ont vécu avant toi, pour ceux qui sont certains de la 
venue des Fins Dernières. 


.Ceux-là sont sur un chemin de droiture indiqué par leur Maître, ceux-là 


réussissent leur vie. 


. Ceux qui n’ont pas cru en Dieu, il leur est égal que tu les avertisses d’un 


danger imminent ou pas : 1ls ne croiront pas. 


. Dieu a scellé leur cœur et leur ouïe ; il y a sur leurs yeux un voile. Un grand 


tourment les attend. 


. Parmi les gens, certains disent : “Nous croyons en Dieu et dans le Dernier 


Jour”. Et pourtant ils ne sont pas Croyants. 


Ils cherchent à tromper Dieu et à tromper ceux qui ont cru ; ils ne trompent 


qu’eux-mêmes et n’en Ont pas conscience. 


Leur cœur est affecté d’une maladie, à laquelle Dieu en ajoute une autre. Ils 
subiront un tourment douloureux, à cause de leurs mensonges. 


Quand on leur dit: “Ne répandez pas la corruption sur la terre”, ils 
répondent : “Nous sommes en réalité ceux qui corrigent les abus”. 

Ne sont-ils pas ceux-là même qui corrompent ? Mais ils ne s’en aperçoivent 
pas. 

Quand on leur dit: “Croyez, comme ces gens ont cru”, ils répondent: 
‘“Aurons-nous la même Foi que celle des sots ?” Ne sont-ils pas eux-mêmes 
des sots, sans en avoir conscience. ? 

Quand ils rencontrent ceux qui ont cru, ils affirment : Nous croyons”. Quand 
ils sont seuls avec leurs Satans, ils disent : “Nous prenons votre parti, et nos 
affirmations précédentes étaient des plaisanteries”. 

C’est Dieu qui se moque d’eux et fait durer leur injustice, sans aucun signe 
pour leur indiquer la route. 


Ce sont des gens qui ont acheté ce qu’il faut pour s’égarer, en échange de la 
voie de droiture ; leur opération commerciale n’a donné aucun profit, et ils 
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18. 


19. 


20. 


al: 


22; 


29: 


24. 


25: 


26. 
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20: 


29. 


@ 


La Vache de Moise. î 


sont restés sans un seul signe pour trouver le bon chemin. 

Leur situation est comparable à celle de quelqu'un qui à travaillé à 
l’embrasement d’un feu. Quand ia flamme éclaire les alentours, Dieu enlève 
ja vue à ceux qui l’ont allumé et les abandonne dans des ténèbres qui ne leur 
permettent plus de voir. 


Ces incroyants sont sourds, muets, aveugles. Ils ne reviendront pas de leurs 
erreurs. 


Ou bien ils ressemblent à un nuage d’averse dans le ciel, contenant ténèbres, 
tonnerre, éclairs. Les gens introduisent leurs doigts dans leurs oreilles pour 
ne pas entendre le bruit de la foudre. Ils craignent d’en être frappés à mort. Et 
Dieu entoure les incrédules de toutes parts. 


Il s’en faut de peu que les éclairs ne leur enlèvent l’usage de la vue : ils 
marchent à cette lueur. Mais, quand l’obscurité se fait, ils se tiennent debout, 
immobiles. Si Dieu l’avait voulu, Il les aurait privés de l’ouïe et de la vue. 
Dieu a pouvoir sur toute chose. 


O vous, les gens, adorez votre Maître qui vous a créés et qui a créé ceux qui 
étaient avant vous. Peut-être vous garderez-vous du danger. 


Ce Maître qui a étendu la terre à votre intention, qui a élevé le ciel au-dessus 
comme un grand édifice, qui de ce ciel a fait descendre la pluie, provoquant 
l’éclosion de différents fruits afin qu’ils vous servent de nourriture. Ne 
donnez pas à Dieu de rivaux, alors que vous savez que cela n’est pas 
possible. 


Si vous êtes dans le doute à propos de ce que Nous avons fait descendre sur 
notre serviteur, présentez ur chapitre du Qoran semblable. Faites avancer vos 
témoins en dehors de Dieu, si vous pensez que vous dites la vérité. 


Si vous ne le faites pas - et vous ne le ferez pas -, craignez le Feu qui brûlera, 
alimenté par les gens qui s’y trouveront et les pierres en fusion, un Feu 
préparé pour les incrédules. 


Annonce, à ceux qui ont cru et accompli les bonnes œuvres, la nouvelle 
agréable : des Jardins leur appartiendront, sous les arbres desquels couleront 
les ruisseaux ; chaque fois que des fruits leur seront donnés pour nourriture, 
ils diront : “Voilà ce qui nous a été accordé antérieurement”. Et ils en seront 
pourvus de façon similaire. Ils auront dans ces Jardins des épouses purifiées. 
Ils y vivront éternellement. 


Dieu n’a pas honte de présenter comme argument l’état d’un moucheron 
quelconque, et aussi l’état d’un animal plus volumineux. Pour ceux qui ont 
cru, ils savent que la Vérité est exprimée par leur Maître. Pour ceux qui n’ont 
pas cru, ils diront : “Qu’a voulu indiquer Dieu par cet argument ?” Dieu fait 
que son argument égare beaucoup de gens et montre le vrai chemin à 
beaucoup d’autres. Il n’égare en cela que ceux qui sont corrompus. 


Ceux qui rompent l’engagement pris à l’égard de Dieu, après le Pacte conclu 
avec lui, qui n’observent pas Ses commandements établis d’une façon 
permanente, ceux-là travaillent en pure perte. 


Comment ne croyez-vous pas en Dieu, alors que vous étiez morts et qu’Il 
vous a fait revivre, alors qu’Il vous fera mourir puis vous ressuscitera, alors 
que vous reviendrez, en fin de compte, vers lui ? 

C’est Lui qui a créé pour vous tout ce qu’il y a sur terre. Puis II s’est tourné 
vers le ciel et l’a disposé en sept parties différentes. Il est Source de 
connaissance en toute chose. 


30. Ton Maître a dit aux Anges : “Je vais établir sur terre un suppléant - Etabliras-Tu 
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Sourate Î! (2) 


sur terre, répliquèrent-ils, quelqu’un qui y mettra la corruption, y fera couler le 
sang, alors que nous exaltons Ta louange et Te déclarons Saint ? - Je sais ce que 
vous ne savez pas, répondit-Il”. 


31. Il enseigna à Adam tous les noms, puis fit défiler devant les Anges les choses en 


A 


33. 


34. 


35. 


36. 


Se 


38. 


239 


leur disant : “Informez-Moi du nom de ces choses, si vous connaissez la Vérité”. 
Ils répondirent : “Gloire à Toi ! Nous n’avons de connaissance que celle que 
Tu nous as impartie. C’est Toi, la Source de connaissance, la Source de 
Sagesse”. 

Il reprit : “O Adam, informe-les du nom de ces choses”. Lorsqu’ Adam les eût 
informés, Dieu dit : “Ne vous ai-Je pas déclaré que Je connaissais l’Invisible 
des cieux et de la terre ? que Je savais à l’avance les sentiments que vous 
laisseriez paraître et ceux que vous cacheriez ?”. 


Lorsque Nous avons dit aux Anges : “Prosternez-vous devant Adam”, ils se 
prosternèrent, sauf le Diable qui refusa, se trouvant trop grand pour le faire. 
Il faisait partie des incrédules. 

Nous avons dit : “O Adam, habite ce Jardin en compagnie de ton épouse ; 
mangez librement de ses fruits, là où vous le voudrez, et n’approchez pas de 
cet Arbre, autrement vous serez parmi ceux qui abuseraient des choses”. 


Satan leur fit commettre une erreur au sujet de cet Arbre et les fit sortir de la 
situation où ils se trouvaient. Nous déclarâmes : “Tombez de ce haut lieu. 
Chacun d’entre vous sera un ennemi pour l’autre. Vous aurez sur la terre un 
établissement et des biens de subsistance jusqu’à un moment donné”. 

Adam reçut de son Maître certaines Paroles. Dieu lui pardonna. C’est Lui qui 
inspire la repentance, c’est Lui la Source de miséricorde. 

Nous avons dit : “Descendez tous les deux de ce haut lieu. Vous parviendra 
certainement, de Ma part, l’indication d’un chemin de droiture. Ceux qui le 
suivront, il n’y aura pas de crainte à leur sujet, et ils ne s’affligeront pas”. 


39. “Ceux qui seront incrédules, continua-t-Il, et traiteront Nos Signes de mensonges, 


40. 


41. 


42, 


43. 


44, 


45. 


46. 


47. 


ceux-là seront les compagnons du Feu et ils y vivront éternellement”. 

O Fils d'Israël, faites mention de Ma faveur, celle que Je vous ai accordée. 
Soyez fidèles à vos promesses, lors du Pacte conclu entre nous, et Je serai 
fidèle aux miennes à votre égard. Eprouvez donc de la crainte envers Moi. 
Croyez à ce que J’ai fait descendre, déclarant véridique ce qui est avec vous, 
et ne soyez pas les premiers à ne pas y croire. Ne vendez pas, à un prix 
modique, Mes Signes. Eprouvez donc une crainte respectueuse envers Moi. 
Ne donnez pas à la vérité les habits du mensonge, ne cachez pas la vérité, 
alors que vous savez que c’est la vérité. 

Acquittez-vous de l'office de prières, donnez l’aumône prescrite, 
inclinez-vous profondément pour adorer Dieu, avec ceux qui s’inclinent. 
Aïlez-vous ordonner aux gens d’accomplir le bien en oubliant d’agir ainsi 
vous-mêmes, pendant que vous récitez le texte du Livre révélé ? 
N’allez-vous pas être conséquents avec vos principes ? 

Prenez pour auxiliaires la persévérance et la prière: ce sont là choses 
pénibles, sauf pour les humbles. 

Les humbles qui pensent qu’un jour ils rencontreront leur Maître et que, de 
toutes façons, ils reviennent vers Lui. 

O Fils d'Israël, faites mention de Ma faveur, celle que Je vous ai accordée . 


(1) Voir supra, verset 40 (début). 
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Rappelez-vous que Je vous ai préférés à tout ce qui existe dans les mondes. 
Craignez un jour où aucune âme ne pourra remplacer une autre pour quelque 
chose, où aucune plaidoirie ne sera acceptée pour autrui, où aucune 
compensation ne sera admise, où les uns ne pourront obtenir la victoire à la 
place des autres. 


49. Nous vous avons sauvés de la Famille de Pharaon, quand les membres de cette 


50. 


SI. 
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Famille vous faisaient subir le tourment le plus méchant : ils immolaient 
beaucoup de vos enfants et faisaient rougir vos femmes. Pour vous, c’était une 
grande épreuve imposée par votre Maître. 

Nous avons fendu la mer à votre intention, Nous avons provoqué votre 
délivrance, Nous avons noyé la Famille de Pharaon sous vos regards. 

Nous avons fixé à quarante nuits le délai pour la conclusion du Pacte, et, 
pendant ce temps, vous adoptiez le Veau pour guide en l’absence de Moïse, 
faisant preuve d’injustice. 


. Puis, après cela, Nous vous avons pardonné, en espérant que vous seriez 


reconnaissants. 


Nous avons donné à Moïse le Livre révélé et la Distinction entre le licite et 
l’illicite, en espérant que vous suivriez le chemin de droiture. 


Alors Moïse dit à son peuple : “Vous avez manqué à l’équité envers 
vous-mêmes en prenant le Veau pour guide. Repentez-vous devant votre 
Créateur et tuez-vous mutuellement : cela sera meilleur pour vous auprès de 
votre Créateur, car Il vous a déjà pardonné. C’est Lui qui inspire la 
repentance, c’est Lui la Source de miséricorde." 


Vous avez dit alors : “O Moïse, nous ne croirons pas en toi, jusqu’à ce que 
nous apercevions Dieu de nos propres veux”. Sur ce, la foudre vous a pris 
pendant que vous regardiez. 


Puis, après que vous fussiez morts, Nous vous avons ressuscités, dans 
l’espoir que vous seriez reconnaissants. 


Nous avons étendu la Nuée pour vous protéger, Nous avons fait descendre 
sur vous la Manne et les Cailles, en vous disant : “Mangez de ces nourritures 
savoureuses parmi celles que Nous vous avons données gratuitement”. Ils ne 
Nous ont pas causé du tort, mais ils ont causé du tort à eux-mêmes. 


Nous avons dit aussi : “Entrez dans cette Cité. Mangez les nourritures qui s’y 
trouvent, là où vous voudrez, en toute liberté. En entrant par la porte, 
inclinez-vous profondément pour adorer Dieu, et dites : Rémission des 
péchés. Nous vous pardonnons vos péchés et Nous donnerons un supplément 
à ceux qui font le bien”. 


Les injustes ont remplacé cette parole par une autre, différente de celle qui 
leur avait été indiquée. Alors Nous avons fait descendre sur les injustes une 
colère venue du ciel en échange de leurs procédés de corruption. 


Quand Moïse demanda de l’eau à boire pour son peuple, Nous avons dit : 
“Frappe le Rocher de ton bâton”. Alors le Rocher se fendit pour laisser couler 
douze filets d’eau : chacun des groupes sut alors où les gens devaient boire. 
Mangez et buvez de ce que Dieu vous a accordé gratuitement. Ne faites pas 
le mal sur la terre en la corrompant. 


Vous avez dit : “ O Moïse, nous ne pouvons rester sur une seule variété de 
nourriture. Prie pour nous ton Maître afin qu’il fasse pousser du sol des 
légumes que celui-ci peut produire : concombres, ail, lentilles, oignons - 
Allez-vous remplacer, répondit-Il, par un aliment de moindre valeur celui qui 
est de qualité supérieure ? Dans ce cas, descendez en Egypte: vous y 
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trouverez ce que vous demandez”. Ils subirent le coup de l’humiliation et de 
l’indigence. Ils furent exposés à un courroux venant de Dieu. Et cela, parce 
qu'ils ne croyaient pas aux Signes de Dieu, tuaient les Prophètes au moyen 
d’accusations qui n'étaient pas conformes à la vérité. Et cela, parce qu’ils 
entraient en rébellion et se montraient hostiles. 

Ceux qui ont cru, ceux qui ont pratiqué le Judaïsme, les Chrétiens, les 
Sabéens, sont des gens qui ont cru en Dieu, qui ont cru dans le Dernier Jour 
et ont accompli les bonnes œuvres. Ils auront donc leur rétribution auprès de 
leur Maître. Ils ne ressentiront pas la crainte et ne seront pas sujets à 
l’affliction. 


63. Nous avons pris votre engagement, lors du Pacte conclu entre nous. Au-dessus de 


vous, Nous avons fait dresser le Mont. Nous déclarâmes : “Prenez fermement ce 
que Nous vous avons donné, faites mention de son contenu. Peut-être alors 
éprouverez-vous une crainte respectueuse pour Dieu”. 


64. Puis vous vous êtes détournés après cela. S’il n’y avait pas eu la bienfaisance 


65. 


de Dieu à votre égard et sa miséricorde, certes vous vous seriez trouvés 
parmi les perdants. 

Vous avez appris qu’à ceux qui, parmi vous, n’avaient pas observé le Sabbat, 
nous avons dit : “Soyez des singes qu’on éloigne de soi” 


66. Nous avons fait de cette cité un exemple de hatent à à cause des intentions 


67. 


68. 


de ses habitants et de leurs actions passées, afin qu’elle tienne lieu 
d’exhortation pour ceux qui craignent Dieu. 


Moïse dit à son peuple : “Dieu vous ordonne d’immoler une vache - Est-ce 
que tu nous prends pour objets de tes moqueries ? demandèrent-ils - Que 
Dieu me garde d’être parmi les sots qui plaisantent ! répliqua Moïse”. 

“Prie ton Maître, déclarèrent-ils, de nous indiquer clairement quelle sorte de 
vache doit-elle être - Dieu dit, répondit Moïse, qu’elle sera ni trop vieille, ni 
trop jeune pour avoir une portée, entre les deux âges extrêmes. Exécutez 
l’ordre qui vous a été donné”. 


69 Ils dirent : “Prie ton Maître, pour qu’Il nous indique clairement sa couleur - 


70. 


71. 
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74. 


ESR 


Dieu dit, répondit Moïse, que ce sera une vache d’un roux foncé qui soit 
agréable à regarder”. 

Ils dirent : “Prie ton Maître, pour qu’Il nous indique ce qui la caractérise. Les 
vaches nous paraissent presque toutes semblables. S’il plaît à Dieu, nous 
choisirons bien”. 


Il répondit: “Dieu déclare que cette vache n’aura pas été employée 
auparavant au labourage de la terre ou à l’arrosage des champs labourés et 
ensemencés, restée indemne, sans aucune marque”. Ils déclarèrent : 
“Maintenant, tu as donné la description vraie”. Ils immolèrent la vache, mais 
ils avaient failli ne pas le faire. 


Ayant tué une personne, vous vous êtes rejetés la faute les uns sur les autres. 
Dieu fait paraître au grand jour ce que vous teniez caché. 


Nous avons dit : “Frappez le cadavre avec une partie de la bête immolée 
C’est ainsi que Dieu ressuscite les morts et vous fait voir Ses Signes. 
Peut-être votre esprit établira-t-1l la liaison entre les deux faits. 

Mais, après cela, vos cœurs se sont endurcis. Ils sont devenus comme des 
pierres, ou plus durs encore. Car, parmi les pierres, il y en a qui se fendent 
pour laisser couler l’eau ; il y en a qui perdent l’équilibre et tombent, par 
crainte. Et Dieu n’est pas inattentif à à ce que vous faites. 


Est-ce que vous espérez vraiment que ces gens croient au témoignage de Foi 
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que vous donnez, alors qu’un groupe d’entre eux entendent ja Paroie de 
Dieu, puis l’altèrent sciemment, après l’avoir comprise ? 

76. Quand 1ls rencontrent ceux qui ont cru, ils disent : “Nous croyons”. Mais 
quand is se rassemblent à part, les uns avec les autres, ils déclarent : 
“Allez-vous leur rapporter les traditions que Dieu vous a révélées, afin qu’ils 
les utilisent comme arguments contre vous auprès de votre Maître ? Ne 
comprenez-Vous pas la situation ?" 


77. Ne savent-ils pas que Dieu est au courant de ce qu’ils gardent dans le secret 
intime d’eux-mêmes et de ce qu’ils expriment à haute voix? 


78. Parmi eux, il y a des illettrés qui ne connaissent du Livre révélé que ce qui 
est conforme à leurs désirs. Pour le reste, ils ne font que des conjectures. 


79. Malheur à ceux qui écrivent le Livre de leurs mains, puis affirment : “Ceci 
vient d’auprès de Dieu”, pour le vendre à un prix modique ! Malheur à eux 
pour les textes que leurs mains ont écrits ! Malheur à eux pour le profit qu’ils 

_entirent ! 

80. Ils ont affirmé : “Le Feu de l’Enfer ne nous touchera que durant un 
nombre limité de jours”. Dis : Avez-vous reçu une promesse auprès de 
Dieu pour cela? Dans ce cas, Dieu ne renie jamais une promesse qu’Il a 
faite. Ou bien, attribuez-vous à Dieu des paroles inconnues. 

81. Assurément, celui qui s’est acquis une mauvaise action, son péché 
l’environne de toute part. Ce sont des gens pareils qui possèderont le Feu de 
l’Enfer, où ils séjourneront éternellement. 


82. Ceux qui auront cru et auront accompli les bonnes œuvres, ceux-là donc 
possèderont le Paradis, où ils séjourneront éternellement. 


83. Nous avons reçu la promesse des Fils d'Israël en concluant un Pacte avec 
eux : “N’adorez que Dieu seul, leur avons-Nous dit, faites le bien à vos deux 
parents, à vos proches, aux orphelins, aux indigents. Que vos paroles avec les 
autres soient empreintes de bonté. Récitez votre office de prières. Donnez 
l’aumône légale”. Après cela, vous avez tourné le dos à vos engagements, 
prenant vos distances, sauf un petit nombre d’entre vous. 


84. Nous avons pris de vous l’engagement de ne pas verser le sang les uns des 
autres, de ne pas vous expulser mutuellement de vos maisons. Vous avez 
accepté ce Pacte et des témoins parmi vous ont été désignés. 


85. Ensuite, vous, ces gens mêmes qui se sont engagés, vous vous tuez les uns 
les autres, vous expulsez un groupe d’entre vous de leurs maisons. Vous leur 
manifestez votre opposition en commettant des péchés et des actes hostiles. 
Quand on vous les amène, prisonniers, vous acceptez de leur rendre la liberté 

en échange d’une rançon. Et pourtant, les expulser est un acte illicite pour 
vous. Etes-vous donc Croyants pour une partie du Livre révélé et 
non-Croyants pour une autre ? Quelle rétribution doit-on attendre pour celui, 
parmi vous, qui agit ainsi, si ce n’est l’avilissement au cours de la vie en ce 
monde et le rejet vers le tourment le plus dur, au Jour de la Résurrection ? Et 
Dieu n’est pas inattentif à ce que vous faites. 


86. Ceux-là mêmes qui ont acheté la vie confortable en ce monde en échange des 
Fins Dernières, ne verront pas le tourment allégé à leur égard. On ne viendra 
pas à leur secours. 

87. Certes, Nous avons donné à Moïse le Livre révélé et Nous avons dépêché, à sa 
suite, les Envoyés. Nous avons donné à ’Isä', fils de Marie, les Preuves évidentes 


(1) C’est le nom donné par lies Arabes à Jésus. 
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et Nous l’avons raffermi par l'Esprit de sainteté. N'est-ce pas que chaque fois 


qu’un Envoyé est venu vous apporter ce que vos âmes charnelles ne voulaient 
pas accepter, vous vous êtes sentis trop grands pour le recevoir ? Certains de ces 
Envoyés, vous les avez traités de menteurs, et d’autres, vous les avez tués. 

Ils ont dit : “Nos cœurs étaient incirconcis”. Mais plutôt Dieu les a maudits à 
cause de leur incrédulité. Il y en a peu qui croient vraiment. 


Lorsque leur est venu, d’auprès de Dieu, un Livre révélé déclarant véridique 
ce qui était en leur possession - et auparavant ils demandaient la victoire sur 
les incrédules -, lorsque donc leur est venu ce qu’ils reconnaissent comme 
vrai, ils lui ont dénié tout caractère de vérité. Que la malédiction de Dieu 
atteigne les incrédules ! | 


Ils se sont vendus à vil prix, à savoir qu’ils ont refusé de croire à ce que Dieu 
leur a révélé, s’opposant au fait que Dieu à fait descendre, par faveur, une 
Révélation sur celui qu’Il veut d’entre ses serviteurs. [ls ont amassé colère 
sur colère. Aux incrédules appartient un tourment qui humilie. 


Quand on leur dit: “Croyez en ce que Dieu a fait descendre comme 
Révélation”, ils répondent : “Nous croyons en ce que Dieu a fait descendre 
sur nous”. Et ils sont incrédules en ce qui est venu après cela, alors que c’est 
la Vérité, déclarant véridique ce qui était entre leurs mains. Dis : Pourquoi 
tuiez-vous auparavant les Prophètes de Dieu, si vous étiez Croyants ? 


Moïse vous a apporté les Preuves évidentes. Puis vous avez pris pour votre 
culte le Veau après lui, vous livrant à l’injustice. 


Nous avons pris votre engagement, lors du Pacte conclu entre nous. 
Au-dessus de vous, Nous avons fait dresser le Mont. Nous déclarâmes : 
“Prenez fermement ce que Nous avons donné et écoutez Nos préceptes”. Ils 
ont dit : “Nous les avons écoutés et nous avons désobéi”’. À cause de leur 
incrédulité, leurs cœurs étaient entièrement imbibés de leur culte pour le 
Veau. Dis : Quelle dérision que ces ordres dictés par votre Foi, si vous êtes 
Croyants ! 

Dis: Si la demeure des Fins Dernières auprès de Dieu vous est 


particulièrement réservée, à l'exclusion des autres gens, souhaitez donc de 
mourir à l’instant, si vous pensez que cela est vrai. 


.Mais ils ne le souhaiteront jamais, à cause de ce que leurs mains ont 


accompli auparavant. Dieu est Source de connaissance en ce qui concerne les 
injustes. 

Vous les trouverez les plus avides parmi les gens à conserver leur vie. Tel, 
parmi les polythéistes, voudrait vivre jusqu’à mille ans. Cela ne lui évitera 
pas, même après un âge si long, de subir le tourment. Dieu est perspicace 
quant à leur façon d’agir. 

Dis : Celui qui refuse de t’entendre est un ennemi pour Gabriel, car c’est 
Gabriel qui a fait descendre cela sur ton cœur, avec la permission de Dieu, 
déclarant véridique ce qui est entre les mains de celui qui t’écoute. C’est un 
chemin de droiture et une Bonne Nouvelle pour les Croyants. 


98. Celui qui est un ennemi pour Dieu, Ses Anges, Ses Envoyés, et Gabriel et Michel, 


99, 


100. 


doit savoir que Dieu est un ennemi pour les incrédules. 


Nous avons fait descendre vers toi des Signes évidents. Ne refusent d'y 
croire que les gens corrompus. 


N’est-il pas vrai que chaque fois qu’ils ont conclu un pacte, un groupe 


(1) V. supra, verset 63 (début). 
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d’entre eux le rejette ? Ou plutôt la plupart d’entre eux n’ont pas la Foi. 
Lorsqu'un Envoyé est venu les trouver de la part de Dieu, déclarant véridique 
ce qu’ils avaient entre leurs mains, un groupe parmi ceux qui ont reçu le 
Livre révélé, le Livre de Dieu, l’a rejeté derrière le dos comme s’il ne savait 
pas de quoi 1l s’agissait. 


102. Ils ont mis en pratique ce que récitaient les Satans sous le règne de Salomon. 


103. 


104. 


105. 


106. 


107. 


108. 


109. 


110. 


111. 


112. 


113. 


Salomon n’a pas été incroyant, mais les Satans ont été incroyants, enseignant aux 
gens la magie et ce qui a été révélé aux deux Anges, à Babylone, Hâroût et 
Mâroût. Ces deux ne donnaient pas leur enseignement à quelqu’un avant de lui 
déclarer : “Nous sommes une séduction. Ne sois pas incroyant”. Alors les gens 
recevaient d’eux comme enseignement ce qu’il fallait pour les séparer les uns des 
autres, le mari d’avec sa femme par exemple. En cela, ils ne nuisaiïent à personne, 
sauf avec la permission de Dieu. Les gens apprenaient ainsi ce qu’il leur était 
dommageable et ne leur servait à rien. Ils ont su plus tard que celui qui fait cette 


- acquisition n’a pas, lors des Fins Dernières, une part de bonheur. Quel détestable 


commerce que de se vendre ainsi ! S’ils avaient connu les conséquences de leurs 
actes ! 

S'ils avaient cru, s’1ls avaient nourri une crainte respectueuse de Dieu, la 
récompense aurait été bonne, venue d’auprès de Dieu. S’ils avaient connu les 
conséquences de leurs actes ! 

O vous qui avez cru, ne dites pas : “Aïe de la considération pour nous” ; 
dites : “Regarde-nous tels que nous sommes”. Et prêtez l’oreille à ce que je 
déclare. Un tourment douloureux est destiné aux incrédules. 

Ceux qui n’ont pas cru, parmi les gens du Livre révélé, ainsi que parmi les 
polythéistes, ne souhaitent pas qu’un bien vous soit révélé de la part de votre 
Maître. Pourtant Il choisit celui qu’Il veut pour être l’objet de Sa miséricorde. 
Dieu est le possesseur de l’immense faveur. 

Lorsque Nous abrogeons un verset ou le faisons oublier, Nous apportons un 
verset meilleur ou semblable. 

Ne sais-tu pas que Dieu possède la Royauté des cieux et de la terre. Ne 
sais-tu pas que Dieu a pouvoir sur toute chose ? Vous n’avez, en dehors de 
Dieu, n1 protecteur, n1 auxiliaire, pour emporter la victoire. 

Ou bien désirez- vous interroger celui qui vous a été envoyé, comme a été 
interrogé Moïse auparavant ? Celui qui prend en échange l’incrédulité au lieu 
de la Foi, s’est égaré en perdant la droiture du chemin. 

Beaucoup parmi les gens du Livre révélé souhaiteraient vous faire revenir à 
l’incrédulité, après que vous ayez eu la Foi, par une jalousie entretenue en 
eux, après que leur fût apparue l’évidence de la vérité, en ce qui vous 


concerne. Pardonnez et détournez-vous de cela, jusqu’à ce que Dieu fasse 


connaître Sa décision. Dieu a pouvoir sur toute chose. 

Récitez l’office de prières, donnez l’aumône légale. Le bien que vous auriez 
accompli à l’avance pour vous-mêmes, vous le trouverez auprès de Dieu. 
Dieu est perspicace quant à votre façon d'agir. 

Ils ont dit : “N’entrera au Paradis que celui qui a été juif ou chrétien”. Tels 
sont leurs vœux. Dis : Présentez votre démonstration sur ce point, si vous 
vous exprimez d’une façon sincère. 

Il est certain que celui qui tourne son visage vers Dieu, en s’abandonnant à 
Lui, tout en faisant le bien, possède un mérite auprès de son Maître. Les gens 
semblables, on ne peut craindre sur leur sort, et ils ne seront pas dans 
l’affliction. 

Les Juifs ont dit : “Les chrétiens n’ont rien de la Révélation”. Les chrétiens 
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ont dit: “Les Juifs n’ont rien de la Révélation”. Ceux qui n’ont aucune 
science religieuse ont parlé de la même manière. Dieu jugera entre eux, au 
Jour de la Résurrection, sur les points où ils ne sont pas d’accord. 

Qui donc est plus injuste que ceux qui ont empêché, dans les lieux où l’on 
adorait Dieu, que Son Nom y fût mentionné, qui ont cherché à détruire ces 
lieux ? Des gens pareils n’auraient dû y entrer que sous l’emprise de la 
crainte. L’avilissement sera leur part en ce monde, et, dans celui des Fins 
Dernières, un tourment immense. 


À Dieu appartiennent l’Orient et l'Occident. Quel que soit le lieu où vous 
vous tournez, là est la Face de Dieu. Dieu est vaste. Il est Source de 
connaissance. 


Ils ont dit : “Dieu a pris un enfant en choisissant entre plusieurs”. Gloire à 
Lui! Mais à Lui appartient ce qui est dans les cieux et sur la terre. Tous sont 
assidus à Le prier. 


Il est le Créateur des cieux et de la terre. Quand Ii décide que telle chose 
existera, Il n’a qu’à lui dire : “Sois”, et aussitôt elle existe. . 


Ceux qui sont dépourvus de science religieuse ont dit : “Si Dieu ne nous 
parle pas directement, ou si un Signe ne nous parvient pas de Lui, nous ne 
croirons pas en Lui”. Ceux qui les ont précédés se sont exprimés de la même 
manière. Les cœurs des uns et des autres ont pris une apparence semblable. 
Nous avons établi avec évidence les Signes pour le peuple de ceux qui ont 
une Foi certaine. 


119. Nous t’avons envoyé avec la Vérité en tant que messager de la Bonne Nouvelle et 


120. 


121. 


122, 


123. 


124. 


annonciateur du danger imminent. On ne te demandera pas compte de ceux qui 
sont déjà les possesseurs du Feu intense. 

Les Juifs et les Chrétiens ne t’accorderont pas leur agrément jusqu’à ce que 
tu suives leur doctrine religieuse. Dis : Le chemin de droiture indiqué par 
Dieu est le seul chemin de droiture. Si tu suis leurs projets passionnés, après 
ce qui t’est parvenu de science religieuse, aucun protecteur, aucun auxiliaire 
pour vaincre, ne te protègeront de Dieu. 


Ceux à qui Nous avons donné le Livre révélé le récitent de la manière dont 
ils doivent le réciter. Ceux-là y croient vraiment. Ceux qui n’y croient pas, 
ceux-là sont les perdants. 


O Fils d'Israël, faites mention de Ma faveur, celle que je vous ai accordée. 
Rappelez-vous que je vous ai préférés à tout ce qui existe dans les mondes.” 


Craignez un Jour où aucune âme ne pourra remplacer une autre pour quelque 
chose, où aucune compensation ne sera admise, où aucune plaidoirie ne sera 
utile, où les uns ne pourront pas obtenir la victoire à la place des autres.” 


Le Maître d'Abraham le mit à l’épreuve par certaines paroles, auxquelles 
celui-ci se conforma d’une manière parfaite. Alors le Maître dit : “Je vais 
faire de toi un guide pour les gens - Feras-Tu de même pour ceux de ma 


(1) Le mot employé est dans la situation grammaticale de l’indéfini. D'où notre 
traduction. Nous pensons qu’il y a ici condamnation d’un des aspects du 
nestorianisme, hérésie chrétienne du Ve siècle ; cet aspect donnera l’adoptianisme, 
hérésie chrétienne née en Espagne à la fin du VIIe siècle, dont les représentants 
furent Elipand de Tolède, né en 717, mort en 807, et Félix d’Urgel, né vers 750, 
mort en 818. 

(2) V. supra, verset 40 et 47. 

(3) V. supra, verset 47. 

(4) V. supra, verset 48. 

(5) Variante pour une partie du verset 48, supra. 
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descendance ? demanda Abraham - Mon Pacte en s’appliquera pas à ceux qui 
seront injustes, répondit le Maître”. 

125. Nous avons fait de la Maison Sacrée un lieu de rencontre pour les gens et un 
asile sûr. Prenez de l’endroit où s’est tenu Abraham de quoi constituer une 
place pour la prière. Nous avons donné cette consigne à Abraham et à 
Ismaël : “Purifiez tous les deux Ma Maison pour ceux qui en feront le tour en 
priant, pour ceux qui s’y adonneront à une retraite pieuse, pour ceux qui S’y 
inclineront profondément et s’y prosterneront”’. 


126. Abraham dit : “O mon Maître, fais de cela une région sûre ; accorde-leur des 
fruits pour se nourrir, du moins accorde-les à ceux qui, parmi eux, auront cru 
en Dieu et dans le Dernier Jour - A celui qui aura été incroyant, répondit le 
Maître, Je lui donnerai quelques jouissances, puis Je le forcerai à s’en aller 
vers le tourment du Feu. Quel détestable lieu d’arrivée !” 


127. Abraham élevait les fondations pour la Maison Sacrée. “O notre Maître, 
-dit-il, agrée de nous l’offrande de ces travaux. Tu es Celui qui entend tout, 
Source de connaissance”. 


128. “O notre Maître, dit-1l encore, fais de nous des gens qui s’abandonnent à Toi, 
et de notre descendance une Communauté qui s’abandonne à Toi. C’est Toi 
qui inspire la repentance, c’est Toi la Source de miséricorde”. 

129. Et aussi : “O notre Maître, désigne parmi eux un Envoyé issu de leur 
groupe qui leur récitera Tes versets, qui leur enseignera le Livre révélé et 
la Sagesse, qui les purifiera. C’est Toi, le Tout-Puissant, le Sage”. 

130. Qui refusera la doctrine religieuse d’Abraham, à moins qu’il ne se considère 
comme sot ? Nous avons choisi Abraham dans le monde d’ici-bas et il 
comptera parmi les Justes, lors des Fins Dernières. 


131. Son Maître lui a dit: “Abandonne-toi à Moi”. Il lui a répondu : “Je 
m’abandonne entièrement au Maître des mondes”. 


132. Abraham a recommandé la même chose à ses fils. Jacob aussi : “O mes fils, 
a-t-1l déclaré, Dieu a choisi pour vous la religion à suivre. Ne parvenez à la 
mort qu'après avoir pratiqué l’abandon de Dieu”. 

133. Etiez-vous témoins quand la mort se présenta à Jacob ? Il demanda alors à ses 
fils : “Qu’adorerez-vous après ma disparition ? Ils répondirent : “Nous adorerons 
ton Dieu, le Dieu de tes pères Abraham, Ismaël, Isaac, un Dieu unique. Et nous 
nous abandonnons à Lur”. 


134. Cette communauté a vécu autrefois. Elle possède ce qu’elle a gagné, et vous 
possédez ce que vous avez gagné. Vous ne serez pas interrogés au Jugement 
Dernier sur la manière dont ces gens se conduisaient. 

135.1Iis ont dit : “Soyez juifs ou chrétiens, vous suivrez le chemin de droiture”. 
Dis : Ou plutôt la doctrine religieuse d’Abraham, un vrai Croyant, qui n’était 
pas parmi les polythéistes. 

136. Dites : Nous croyons en Dieu, nous croyons en la Révélation qui a été descendue 
vers nous, en celle qui a été descendue vers Abraham, Ismaël, Isaac, Jacob, les 
tribus d’Israël ; nous croyons en ce qui a été donné à Moïse et à ’Isä, en ce qui a 
été donné aux Prophètes de la part de leur Maître. Nous ne séparons pas l’un 
d’entre eux des autres et nous nous abandonnons à ce Maître. 

137. Si vos interlocuteurs croient à ce que vous croyez, ils ont suivi le chemin de 
droiture. S’ils s’en écartent, ils sont dans un état de séparation d’avec 
l’ensemble des Croyants. Dieu te suffit pour leur résister. Il est Celui qui sait 
tout, qui entend tout. 


138. Imprégnation de Dieu. Qui est meilleur que Dieu en cette imprégnation ? A 
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Lui nous réservons notre adoration. 

Dis : Echangerez-vous des arguments avec nous à propos de Dieu, alors qu'Il 
est notre Maître et votre Maître, alors que nous agissons de telle manière et 
que vous agissez de telle autre manière ? A Lui nous rendons un culte 
sincère. 

Objecterez-vous qu’Abraham, Ismaël, Isaac, Jacob, les tribus d'Israël étaient 
des juifs ? ou des chrétiens ? Dis : Etes-vous plus savants que d’autres à ce 
sujet, ou bien Dieu ? Qui est plus injuste que celui qui cèle un témoignage 
qu’il détient, venu de la part de Dieu ? Dieu n’est pas inattentif à ce que vous 
faites. 

Cette Communauté a vécu autrefois. Elle possède ce qu’elle a gagné, et 
vous possédez ce que vous avez gagné. Vous ne serez pas interrogés au 
Jugement Dernier sur la manière dont ces gens se conduisaient . 


142. Parmi les sots, certains diront : “Qu'est-ce qui les détournés de la direction de la 
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prière qu’ ils avaient adoptée ?”. Dis: A Dieu appartiennent l’Orient et 
l'Occident”. Il dirige ceux qu’Il veut vers le chemin droit. 


Ainsi Nous avons fait de vous une Communauté située entre les deux 
extrêmes, pour que vous soyez des témoins devant les gens de cette 
situation et pour que l’Envoyé soit un témoin de ce fait devant vous. 
Nous n’avons étabii la direction de la prière que tu prenais auparavant 
qu’afin de savoir qui suivrait l’Envoyé, parmi ceux qui retourneraient en 
arrière. C’était là une grande épreuve, sauf pour ceux que Dieu dirige sur 
le chemin de droiture. Dieu ne voulait pas égarer votre Foi. Dieu est 


‘bienveillant envers les gens. Il est Source de miséricorde. 


Nous voyons ta face tournée dans toutes les directions vers le ciel. Nous 
indiquerons donc pour toi une direction de la prière qui aura ton agrément : 
tourne ta face du côté du Lieu sacré d’adoration. Là où vous vous trouverez, 
tournez votre face vers ce sanctuaire. Ceux à qui le Livre révélé a été donné 
savent d’une manière certaine que c’est la Vérité, venue de la part de leur 
Maître. Dieu n’est pas inattentif à ce qu’ils font. 

Tout verset que tu apporteras à ceux qui ont reçu le Livre révélé dans le passé 
ne les poussera pas à prendre la direction de la prière que tu indiques. Et toi, 
tu ne prendras pas la leur. D’ailieurs certains d’entre eux ne prennent pas la 
direction de la prière adoptée par d’autres. Si tu suis leurs projets passionnés 
après ce qui t’est parvenu de science religieuse”, tu seras certes parmi les 
injustes. 

Ceux à qui Nous avons donné le Livre révélé le connaissent bien, de la même 
manière qu’ils connaissent leurs fils. Un groupe d’entre eux cependant 
cachent la vérité sciemment. 


La vérité vient de ton Maître. Ne sois pas de ceux qui sont la proie du doute. 


148. A chacun une orientation qu’il place devant lui. Luttez de vitesse les uns avec les 
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autres pour accomplir les bonnes œuvres. Où que vous soyez, Dieu vous 
rassemblera tous. Dieu a puissance sur toute chose. 


D'où que tu sortes, tourne ta face vers le Lieu sacré d’adoration. Assurément, 


(1) V. supra, verset 134. 


(2) À Médine, les Musulmans priaient en direction de Jérusalem ; puis ils adoptèrent 
la direction de La Mekke. 


(3) V. supra, verset 115 (début). 
(4) La mosquée de La Mekke. 
(5) V. supra, verset 120 (fin). 
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c’est la vérité venue de ton Maître. Dieu n’est pas inattentif à ce que vous 
faites. 

D'où que tu sortes, tourne ta face vers le Lieu d’adoration. Là où vous serez, 
tournez votre face vers ce Lieu, afin que les gens ne prennent pas argument 
contre vous. Sauf ceux qui ont été injustes parmi eux, ne les craignez pas. Et 
craignez-Moi, afin que Je complète mon bienfait envers vous. Peut-être 
prendrez-vous le chemin de droiture. 


151. Ainsi Nous avons dépêché parmi vous un Envoyé issu de vous, qui vous récite 


152. 


| 


154. 


155. 


156. 


153. 


Nos versets, qui vous purifie, et qui vous enseigne le Livre révélé et la Sagesse, 
qui vous enseigne ce que VOUS ne Saviez pas. 

Faites mention de Moi et Je ferai mention de vous. Adressez-Moi vos 
remerciements et ne soyez pas Ingrats. 

O vous qui avez cru, prenez pour auxiliaires la persévérance et la prière’. 
Dieu est avec ceux qui persévèrent. 

N’appelez pas “des morts” ceux qui sont tués sur la voie de Dieu : 1ls sont 
vivants, mais VOUS ne vous en apercevez pas. 

Certes Nous vous éprouverons, en vous faisant ressentir un peu la crainte, la 
faim, la perte des biens, des personnes, des récoltes. Mais, aux persévérants, 
annonce la Bonne Nouvelle. 

Annonce-la à ceux qui, lorsqu'une épreuve les atteint, ont dit: “Nous 
appartenons à Dieu, et c’est à Lui que nous revenons”. 


157. Ceux-là, sur eux viendront des bénédictions de la part de leur Maître, ainsi qu’une 


miséricorde. Ceux-là suivent le chemin de droiture qui leur a été indiqué. 


158. Les collines d’al-Safà et d’al-Marwa sont des Lieux sacrés de Dieu. Celui qui fait 
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le Pèlerinage officiel ou le Pèlerinage privé à la Maison sacrée, il n’y a pas de 
péché pour lui à en faire le tour rituel. Ceux qui font de leur plein gré des actes de 
dévotion supplémentaires, Dieu se montrera reconnaissant envers eux. 

Ceux qui cèlent ce que Nous avons fait descendre parmi les Signes évidents 
et les indications sur le chemin de droiture, après que nous les ayions montré 
clairement dans le Livre révélé, ceux-là, Dieu les maudira et les maudiront 
ceux qui ont le droit de maudire. | 
A l'exception de ceux qui se sont repentis et qui ont rectifié leur conduite 
d’une manière manifeste. Je pardonnerai à ceux-là. Je suis celui qui inspire la 
repentance. Je suis la Source de miséricorde. 

Ceux qui ont été incrédules et qui sont morts dans l’incrédulité, ceux-là 
seront l’objet de la malédiction de Dieu, des Anges et de tous les gens dans 
leur ensemble. 

Immortels dans cette malédiction, le tourment ne sera pas allégé à leur égard 
et leur cas ne sera plus réexaminé. 

Votre Dieu est un Dieu unique. Il n’y a pas de dieu, sauf Lui, le Maître de 
miséricorde, la Source de miséricorde. 

Dans la création des cieux et de la terre, il y a des Signes qui donnent matière 
à réflexion pour un peuple, ainsi que la succession de la nuit et du jour, dans 
le navire qui vogue sur la mer en transportant ce qui est utile aux gens, dans 
l’eau que Dieu fait descendre du ciel de telle sorte que, par Lui, le sol en est 
revivifié après sa mort, que toute bête y grouille, dans le changement de 


(1) V. le verset précédent (début). 
(2) V. supra, verset 129. 

(3) V. supra, verset 45 (début). 
(4) Près de la Mekke. 
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direction des vents et le déplacement des nuages, chargés d’une tâche précise 
entre le ciel et Ia terre. 


Parmi les gens, il y en a qui prennent, en dehors de Dieu, des rivaux de Dieu, 
qu'ils aiment comme on aimerait Dieu. Ceux qui ont cru ressentent un amour 
plus fort pour Dieu. Si ceux qui ont été injustes pouvaient constater, en 
regardant le tourment des damnés, que la toute-puissance appartient à Dieu et 
que Dieu est sévère dans le châtiment ! 


Alors ceux qui ont été suivis par erreur se déclareront innocents de la faute de 
ceux qui les ont suivis : en face du Tourment qu’ils verront, les liens qui les 
reliaient les uns aux autres seront coupés. 

Ceux qui ont suivi diront : “S’il y avait pour nous un recommencement, nous 
nous déclarerions innocents de leur faute, comme ils le font à présent pour 
nous”. Ainsi Dieu leur fera voir leurs actions, source d’angoisses pour eux. 
Ils ne seront pas près de sortir du Feu de l’Enfer. 


O vous, les gens, mangez de ce qu’il y a sur terre de licite et de bon. Ne 
suivez pas les traces de Satan. Il est pour vous un ennemi évident. 


En effet, il vous ordonne de commettre le mal, les actions immorales : 1l vous 
enjoint de dire à propos de Dieu ce que vous ne savez pas. 


Quand on leur dit: “ Suivez ce que Dieu a fait descendre en tant que 
Révélation”, ils répondent : “Nous suivrons plutôt ce que nous avons 
l'habitude d'accomplir, d’après la coutume de nos pères”. Et si leurs pères 
n’appliquaient leur intelligence sur rien ? Et s’ils ne suivaient pas le chemin 
de droiture ? 

Ceux qui ont été incrédules ressemblent à celui qui, lorsqu’on lui parle, 
n’entend que des exclamations et des cris. Ces incroyants sont sourds, muets, 
aveugles. Ils ne comprennent pas ce qu’on leur dit. 


O vous qui avez cru, mangez des choses bonnes que Nous vous avons 
données. Adressez des remerciements à Dieu, si vous Lui vouez votre 
adoration. 


Il a déclaré illicite pour vous de manger la bête morte, le sang, la viande de 
porc et ce qui a été offert à une autre divinité que Dieu. Celui qui est 
contraint d’en manger par nécessité, sans vouloir transgresser le précepte ou 
passer outre, ne commet pas de péché. Dieu est enclin au pardon, Source de 
rniséricorde. 

Ceux qui cèlent ce que Dieu a fait descendre du Livre révélé et le vendent à 
bas prix, ceux-là ne mangeront, pour l’enfermer dans leur ventre, que le Feu 
de l’Enfer. Dieu ne leur adressera pas la parole au Jour de la Résurrection. Il 
ne les purifiera pas. À eux appartiendra un tourment cruel. 

Ceux-là qui ont échangé ie chemin de droiture contre l’erreur, et le pardon 
contre le tourment de l'Enfer, qu'est-ce qui leur donnera la patience à 
supporter ce Feu ? 

C’est avec la vérité que Dieu a fait descendre le Livre révélé. Ceux qui ne 
sont pas d’accord à propos de ce Livre, se trouvent dans un état de séparation 
très accentuée d’avec l’ensemble des Croyants. 


La vertu ne consiste pas à tourner votre face du côté de l’Orient et de 


l'Occident pour prier, mais elle porte à croire en Dieu et dans le Dernier Jour, 


à croire à l’existence des Anges, à croire au Livre révéié et aux Prophètes, à 
donner de son bien, malgré l’attachement qu’on lui porte, à ses proches, aux 


(1) V. supra, verset 18 (début). 
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orphelins, aux indigents, aux voyageurs sans ressources, aux mendiants, à 
l’employer pour l’affranchissement des esclaves. La vertu consiste à réciter 
l'office de prières, à payer l’aumêne légale. Ceux qui sont fidèles à leurs 
engagements, quand ils en ont fait, qui sont d’une Foi constante dans le 
malheur et le dommage qu’ils subissent, ainsi que dans un état de pauvreté, 
ceux-là sont les pieux. 

O vous qui avez cru, la loi du talion vous a été prescrite pour le meurtre : 
l’homme libre pour l’homme libre, l’esclave pour l’esclave, la femme 
pour la femme. Celui qui aura reçu quelque allégement de la part de son 
frère, sera traité, dans la suite de l’affaire, d’une manière convenable, et 
le dédommagement sera fourni dans une forme parfaite. C’est un 
allégement accordé de la part de votre Maître et une solution de 
miséricorde. Celui qui se conduira d’une façon malveillante après cela 
sera promis à un tourment douloureux. 

Il y a une vie pour vous dans la loi du talion, 6 vous qui possédez un cœur 
sensible. Peut-être ressentirez la crainte de Dieu. 

Voici ce qui a été prescrit pour vous : Quand l’un d’entre vous est sur le 
point de mourir, s’il laisse un bien, le testament doit être fait en faveur 
des père et mère, en faveur des proches, de la façon qui est jugée 
convenable. Obligation pour ceux qui craignent Dieu. 

Celui qui change les termes du testament après l’avoir entendu dicter, mérite 
un châtiment, celui qui sera appliqué à ceux qui changent les testaments. 
Dieu entend tout. Dieu sait tout. 

Celui qui craint que le testateur ait commis une injustice ou une faute, et par 
conséquent établit une entente à l’amiable entre les héritiers, ne commet 
aucun péché. Dieu est enclin à pardonner, Source de miséricorde. 


183. O vous qui avez cru, il vous a été prescrit de jeûner, comme cela a été prescrit 
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pour ceux qui ont vécu avant vous. Peut-être serez-vous pieux. 


Des jours de jeûne en nombre fixe. Celui qui, parmi vous, sera malade ou 
en voyage, jeûnera un certain nombre de jours dans la suite, en 
remplacement de ceux qu’il n’aura pas jeûnés. À ceux qui peuvent jeûner 
et qui s’en abstiennent, il y aura un rachat : la nourriture d'un indigent. 
Celui qui rend un service meilleur, de son plein gré, cet acte sera un bien 
pour lui. Jeûner est aussi un bien pour vous, si vous en prenez 
conscience. 


Le mois de Ramadâne sera le mois de jeûne. C’est le mois au cours 
duquel le Qoran a été descendu comme Révélation, chemin de droiture 
pour les gens, Signes évidents pour la bonne direction et la distinction 
entre le licite et l’illicite. Celui qui, parmi vous, apercevra la lune qui 
marque le début du mois, jeûnera pendant ce mois. Celui qui sera iaiade 
ou en voyage jeûnera un certain nombre de jours dans la suite, en 
remplacement de ceux qu’il n’aura pas jeûnés”. Dieu veut vous faciliter la 
vie, et non pas la gêner. Complétez le nombre de jours de jeûne qui vous 
manque. En réponse à la Direction qu’Il vous a indiquée, proclamez que 
Dieu est Grand. Peut-être serez-vous reconnaissants. 

Si mes serviteurs te demandent des renseignements sur Moi, dis-leur que Je 
suis proche d’eux, que Je réponds favorablement à la prière de celui qui 
M'invoque, quand Il lance son appel. Qu'ils répondent eux aussi 


(1) Neuvième mois de l’année lunaire arabe. 
(2) V. supra, verset 184 (début). 
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favorablement à Mon appel et qu’ils croient en Moi. Peut-être prendront-ils 
la voie de rectitude. 


187. Je rends licite pour vous le rapprochement avec vos femmes la nuit qui suit un 
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jour de jeûne. Elles sont un vêtement pour vous et vous êtes un vêtement pour 
elles. Dieu a su que vous faisiez du tort à vous-mêmes en ce domaine. Il vous a 
pardonné et a effacé vos fautes. A présent, rejoignez vos femmes et convoitez ce 
que Dieu a prescrit pour vous. Mangez et buvez cette nuit jusqu’au moment où 
vous pourrez distinguer le fil blanc du fil noir à l’aurore. Puis observez le jeûne 
d’une manière complète jusqu’à la nuit. Ne rejoignez pas vos femmes alors que 
vous faites retraite dans le lieu où vous adorez Dieu. Telles sont les limites fixées 
par Dieu. Ne vous en approchez pas, de peur de les franchir. C’est ainsi que Dieu 
montre aux gens d’une façon évidente Ses Signes. Peut-être serez-vous pieux. 

Ne mangez pas vos richesses entre vous de manière vaine. N’en attribuez pas 
une partie aux Juges afin de manger une portion des richesses d’autrui, en 
commettant une faute sciemment. 


Ils te posent des questions sur les nouvelles lunes. Dis : Ce sont des repères 
pour marquer l’écoulement du temps au profit des gens et du Pèlerinage. La 
piété ne recommande pas d’entrer dans les maisons par les parties 
postérieures, mais elle consiste dans la crainte respectueuse de Dieu. Entrez 
dans les maisons par leurs portes et ressentez une crainte respectueuse de 
Dieu. Peut-être réussirez-vous votre vie. 


190. Combattez sur la voie de Dieu ceux qui vous combattent et ne transgressez pas les 
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lois. Dieu n’aime pas ceux qui les transgressent. 

Tuez-les là où vous les trouverez. Expulsez-les des lieux où ils vous ont 
expulsés. L’excitation à la révolte est pius grave que le combat pour tuer. Ne 
les combattez pas près du Lieu sacré d’adoration de Dieu jusqu’au moment 
où ils vous y combattront. S’ils le font, vous ferez de même. Telle est la 
rétribution des incrédules. 


S’11s cessent de vous combattre, sachez que Dieu est enclin au pardon. Il est 
Source de miséricorde. 


Combattez-les jusqu’à ce qu’il n’y ait plus d’excitation à la révolte et que la 
pratique religieuse s’applique à Dieu. S’ils cessent de combattre, il n’y aura 
de votre part aucune manifestation d’hostilité, sauf pour ceux qui se montrent 
tyranniques. 


L'observation des règles du Mois sacré sera accordée contre l’observation 
des règles du Mois sacré. Les choses sacrées, de part et d’autre, suivent la loi 
du talion. Celui qui transgresse les lois à votre égard, transgressez les lois à 
son égard comme 1il l’a fait pour vous. Craignez Dieu et sachez que Dieu est 
avec ceux qui ressentent une crainte respectueuse de Lui. 


Dépensez ce qu'il faut sur la voie de Dieu et ne vous jetez pas, de vos 
propres mains, sur la voie de perdition. Faites le bien autour de vous. Dieu 
aime ceux qui font le bien. 

Accomplissez d’une façon complète les cérémonies du Pèlerinage, Grand 
et Petit, pour le culte de Dieu. Si vous êtes dans l’impossibilité de le 
faire, donnez quelque chose, selon vos moyens. Ne vous rasez pas la tête 
à la fin du Pèlerinage avant que l’offrande ne soit arrivée au lieu de sa 
destination. A celui qui serait malade ou ressentirait quelque mal du côté 
de la tête, incombera le rachat de cet acte rituel par un jeûne 
supplémentaire où une aumône bénévole ou un sacrifice. Lorsque vous 
serez en sécurité, celui qui se contentera du bénéfice obtenu par le Petit 
Pèlerinage, jusqu’au moment du Pèlerinage officiel, devra faire les frais 
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de l’offrande selon ses moyens ; s’il ne trouve pas de quoi subvenir à 
cette dépense, qu’il jeûne durant trois jours au cours du Pèlerinage et sept 
jours au retour. Cela fera dix jours complets, pour celui qui n'aura pas les 
membres de sa famille présents dans le Lieu sacré d’adoration de Dieu. 
Craignez Dieu et sachez que Dieu punit sévèrement celui qui n’obéit pas 
à ses préceptes. 

Le Pèlerinage a lieu dans des mois connus’. Celui qui se résoud à le faire 
dans ces mois doit s’abstenir durant ce temps de tout rapprochement avec 
une femme, de tout acte corrompu, de toute altercation. Ce que vous y aurez 
fait de bien, Dieu le saura. Prenez des provisions de route. Cependant la 
meilleure des provisions est la piété. Soyez pieux, ô vous les gens au cœur 
sensible. 

Il n’y a pas de péché pour vous à ce que vous cherchiez à obtenir une 
faveur de la part de votre Maître, au cours de votre Pèlerinage. Quand 
vous descendrez en foule de Arafat”, faites alors mention de Dieu auprès 
du monument sacré. Faites mention de Lui pour le fait qu’Il vous a mis 
dans la bonne direction, alors que vous étiez, certes, auparavant, parmi 
ceux qui étaient sujets à l’errance. 

Puis descendez par où les gens descendent et demandez pardon à Dieu de vos 
fautes. Dieu est enclin au pardon. Dieu est Source de miséricorde. 

Quand vous accomplissez vos rites de Pèlerinage, faites mention de Dieu de 
la même manière que de vos pères, ou plus intensément encore. Parmi les 
gens, certains disent : “O notre Maître, donne-nous telle chose en ce monde 
d’ici-bas”. Ils n’auront pas de part dans les Fins Dernières. 


201. D’autres disent : “ O notre Maître, donne-nous en ce monde d’ici-bas tel bien et 


202. 


203. 


204. 


205. 
206. 
207. 
208. 


209. 


dans les Fins Dernières tel autre. Préserve-nous du tourment du Feu de l'Enfer” ! 
A ceux-là une portion de ce qu’ils ont gagné sera dévolue. Dieu est prompt à 
établir les comptes. 

Faites mention de Dieu durant des jours dont le nombre est fixé. Celui qui 
fait ces invocations en les concentrant à l’avance sur deux jours, n’est pas 
coupable d’un péché. Celui qui les fait durant une période plus longue, n’est 
pas coupable d’un péché. Tout cela pour celui qui éprouve une crainte 
respectueuse de Dieu. Craignez donc Dieu et sachez que c’est vers Lui que 
vous serez rassemblés au Dernier Jour. 

Parmi les gens, il y en a un dont la parole te plaît concernant la vie du monde 
d’ici-bas. Il prend Dieu à témoin pour t’assurer des bons sentiments de son 
cœur, alors qu’il dispute avec acharnement. 

S’il s’éloigne de toi, il parcourt la région en y semant la corruption et détruit 
les cultures et les récoltes. Dieu n’aime pas la corruption. 

Si on jui dit : “Crains Dieu”, l’orgueii ie pousse au péché. L'Enfer lui suffira 
donc. Quel détestable lit ! 

Parmi les gens, il y en a qui vendent leur personne afin d’obtenir l’agrément 
de Dieu. Et Dieu se montre bienveillant pour ses serviteurs. 

O vous qui avez cru, entrez dans la Paix en totalité. Ne suivez pas les traces 
de Satan. Il est pour vous un ennemi évident. 


Si vous avez trébuché après que les Preuves évidentes fussent venues à vous, 


(1) D'ailleurs le douzième mois de l’année lunaire s’appelle “Dhou'l-Hidjdja”, “le 


mois du Pèlerinage”. Il se déplace de saison en saison, à cause de l’année lunaire 
arabe. 


(2) Colline à l’est de la Mekke. 
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sachez que Dieu est Puissant, que Dieu est Sage. 

Attendent-1ls autre chose que la venue de Dieu dans une ombre faite par les 
nuées, accompagné par les Anges, alors que le décret aura été fixé et que 
toutes les décisions reviendront à Dieu ? 

Demande aux Fils d’Israël combien de Signes évidents leur avons-Nous 
fait parvenir. Celui qui remplace par autre chose le bienfait de Dieu, après 
qu'il lui ait été accordé, constatera que Dieu est sévère dans son 
châtiment. 

La vie du monde d’ici-bas a été parée d’atours pour ceux qui n’ont pas cru. 
Ils se moquent de ceux qui ont cru. Et ceux qui se sont montrés pieux seront 
placés au-dessus des moqueurs, au Jour de la Résurrection. Dieu accorde ses 
dons à celui qu’Il veut, sans faire de comptes. 

Les gens formaient autrefois une seule Communauté. Dieu a envoyé les 
Prophètes, annonciateurs d’une Bonne Nouvelle et porteurs d’un 
avertissement contre le danger. Il a fait descendre avec eux le Livre révélé, 
avec la vérité, afin d’être juge entre les gens sur les points où ils n’étaient pas 
d’accord. Ne furent d’avis opposé, à propos de ce Livre, que ceux auxquels 
les Preuves évidentes avaient été adressées, par cupidité les uns envers les 
autres. Dieu guida alors ceux qui ont cru à cela même qui était l’objet de 
discussions de la part des autres, concernant la vérité, avec Sa permission. 
Dieu guide celui qu’Il veut sur le chemin droit. 

Croyez-vous que vous entrerez au Paradis sans avoir subi des épreuves 
semblables à celles dont pâtirent ceux qui vous ont précédés ? Malheur et 
dommage les ont touchés, l’adversité les a secoués. Il en sera de même pour 
vous, à tel point que l’Envoyé et ceux qui ont cru avec lui diront : “Quand 
arrivera donc la victoire accordée par Dieu ?” En doutez-vous ? La victoire 
accordée par Dieu est proche. 

Is te demandent comment ils doivent régler leurs dépenses. Dis : Parmi 
celles qui sont destinées à faire le bien, incluez les subsides aux père et mère, 
aux proches, aux orphelins, aux indigents, au voyageur démuni de 
ressources. Ce que vous aurez fait de bien, Dieu le connaît totalement. 

Le combat vous a été prescrit et vous l’avez en aversion. Il est possible que 
vous détestiez quelque chose, alors que c’est un bien pour vous. Il est 
possible que vous aimiez quelque chose, alors que c’est un mal pour vous. 
Dieu connaît toutes choses et vous ne connaissez pas tout. 

Ils te demanderont, au sujet du Mois sacré, s’il faut combattre durant ce mois. 
Dis : Combattre durant le Mois sacré est une faute grave ; mais écarter du 
chemin de Dieu les Croyants, être incrédule à son sujet et au sujet du Lieu 
sacré d’adoration de Dieu, expulser ceux qui s’y trouvent, tout cela 
représente une faute plus grave auprès de Dieu. L’excitation à la révolte est 
plus grave que le combat pour tuer". Ils ne cesseront pas de vous combattre 
jusqu’à ce qu’ils vous fassent renoncer à votre pratique religieuse, s’ils le 
peuvent. Celui qui, parmi vous, renonce à sa pratique religieuse, mourra dans 
l’incrédulité. Ceux-là donc qui auront agi ainsi, verront devenir inutiles leurs 
actes dans le monde d’ici-bas, qui garderont leurs conséquences dans les Fins 
Dernières. Ceux-là seront les possesseurs du Feu de l’Enfer, où ils vivront 
éternellement. 

Ceux qui ont cru, ceux qui sont partis en exil à cause de leur Foi, ceux qui 
ont lutté sur la voie de Dieu, ceux-là pourront espérer devenir l’objet de la 


(1) V. supra, verset 191 (milieu). 
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miséricorde de Dieu. Il est enclin au pardon, Source de miséricorde. 

Ils te poseront des questions au sujet de la boisson fermentée et du jeu de 
hasard “maysir”. Dis : Dans les deux, il y a faute grave et avantages pour les 
gens ; la faute qu’ils comportent en dépasse l’utilité. Ils te demanderont 
quelle somme dépenseront-ils en dons. Dis : le superflu. C’est ainsi que Dieu 
vous explique les versets. Peut-être les prendrez-vous pour objets de vos 
réflexions. 

Et cela, en regard de la vie en ce monde d’ici-bas et des Fins Dernières. Ils te 
poseront des questions sur les orphelins. Dis : Améliorer leur condition est 
une bonne chose. S'ils vous fréquentent, considérez-les comme vos frères. 
Dieu sait distinguer celui qui corrompt de celui qui rend meilleurs les autres. 
S'IL l’avait voulu, Il vous aurait jeté dans les difficultés. Dieu est 
Tout-Puissant. Il est le Sage. 

N'’épousez pas les femmes polythéistes jusqu’à ce qu’elles deviennent 
Croyantes. Une esclave croyante est meilleure qu’une esclave polythéiste, 
même si celle-ci vous plaît. Ne donnez pas vos filles en mariage à des 
polythéistes jusqu’à ce qu’ils deviennent croyants. Un esclave croyant est 
meilleur qu’un esclave polythéiste, même si celui-ci vous plaît. Ces 
polythéistes appellent au Feu de l’Enfer, tandis que Dieu appelle au Paradis 
et au pardon, avec Sa permission. Il montre avec évidence Ses Signes aux 
gens, afin que, peut-être, ils se souviennent. 


222. Ils te posent des questions sur les menstrues. Dis: C’est un dommage. 


223. 


224. 


225. 


226. 
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228. 


Mettez-vous à l’écart des femmes qui ont leurs régles, ne les approchez pas avant 
qu’elles ne soient pures. Quand elles seront purifiées, venez à elles là où Dieu 
vous a ordonné de le faire. Dieu aime ceux qui reviennent sans cesse à Lui par la 
pénitence et qui se purifient. 

Vos femmes sont une terre à labourage pour vous. Venez à votre champ 
comme vous voulez et faites précéder votre démarche par quelque bonne 
œuvre. Ayez une crainte respectueuse à l’égard de Dieu, et sachez que vous 
irez à sa rencontre. Annonce la Bonne Nouvelle aux Croyants. 

Ne placez pas Dieu comme point de mire de vos serments. Il vaut mieux que 
vous soyez justes, pieux, et que vous établissiez la paix entre les gens, sans 
avoir besoin de cela. Dieu entend tout. Il sait tout. 


Dieu ne vous punira pas à cause des paroles vaines prononcées en vos 
serments, mais Il vous punira de ce que vos cœurs ont acquis par ce moyen. 
Dieu est enclin au pardon. Il est clément. 

Ceux qui s’engagent par serment à s’abstenir de leurs femmes ont un délai de 
quatre mois pour revenir à elles. S’ils reviennent avant l’écoulement de cette 
période, qu’il sachent que Dieu est enclin au pardon, Source de miséricorde. 
S’ils ont décidé, après cela, de répudier la femme, qu'ils sachent que Dieu 
entend tout, qu’Il sait tout. 

Les femmes répudiées attendront alors trois menstrues, qu’elles auront 
constaté en elles, avant de se remarier. Il ne leur sera pas licite de celer ce que 
Dieu aura créé dans leur sein, si elles croient en Dieu et au Dernier Jour. 
Leurs maris ont plus de droits que d’autres de les reprendre, en cette 
circonstance, s’ils désirent établir la concorde. Les épouses ont alors des 
droits semblables à ceux qui leur reviennent d’après les usages reconnus. 
Aux hommes appartient cependant un degré supplémentaire. Dieu est 


(1) Le “maysir” consistait à tirer au hasard des flèches d’un sac, pour s’attribuer une 


part d’une bête égorgée. 
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Tout-Puissant. Il est Sage. 


229. La décision de la répudiation peut se prendre deux fois, ou bien avec reprise dans 


230. 


les formes convenables, ou bien avec liberté accordée de bonne grâce à la 
femme. Il n’est pas licite pour vous de reprendre quelque chose de ce que vous 
leur avez donné auparavant, sauf si tous les deux craignent de ne pas s’en tenir 
aux limites indiquées par Dieu. Si vous craignez donc de ne pas vous conformer 
aux limites indiquées par Dieu, les deux n’encourent aucune faute si l'épouse 
rachète sa liberté. Ne les dépassez pas. Ceux qui dépassent les limites fixées par 
Dieu, ceux-là sont les injustes. 

Si l’époux a répudié son épouse, elle n’est plus licite pour lui après cela, 
jusqu’à ce qu’elle eût pris un autre époux. Si celui-ci la répudie, il n’y a pas 
de faute pour les anciens conjoints de se remettre ensemble, s’ils pensent 
qu’ils pourront observer les limites fixées par Dieu. Ces limites, Dieu les 
montre avec évidence à un peuple dont les membres savent la vérité. 


231. Si vous répudiez les femmes et qu’elles ont atteint le délai fixé pour que la 


232. 


répudiation soit effective, ou bien retenez-les auprès de vous d’une manière 
reconnue convenable, ou bien accordez-leur la liberté d’une manière reconnue 
convenable. Ne les retenez pas en employant la force pour faire acte d’hostilité. 
Celui qui agit ainsi se montre injuste envers lui-même. Ne prenez pas les versets 
donnés par Dieu en moquerie. Rappelez-vous les bienfaits de Dieu à votre égard 
et ce qu’Il a fait descendre sur vous du Livre révélé et de la Sagesse, l’employant 
à votre exhortation. Ressentez une crainte respectueuse de Dieu. Sachez que 
Dieu est au courant de toute chose. 


Si vous répudiez les femmes et qu’elles ont atteint le délai fixé pour que la 
répudiation soit effective, ne les empêchez pas de se marier avec leur nouvel 
époux, si l’agrément réciproque a été obtenu d’une façon convenable. C’est 
l’exhortation qui sera adressée à celui qui, parmi vous, croit en Dieu et dans 
le Dernier Jour. Cela est plus honnête pour vous et plus pur. Dieu sait ce qu’il 
faut et vous ne le savez pas. 


233. Les mères allaitent leurs enfants durant deux années entières, pour celui qui veut 


234. 


235. 


que l’allaitement qu’il a obtenu soit complet. La nourriture et le vêtement de ces 
femmes est à la charge du père, d’après les normes admises. L’héritier de la 
fortune du père a la même obligation. Si l’on veut commencer le sevrage après 
avoir arrêté l’allaitement, un commun accord doit être obtenu entre le père et la 
mère, après s'être consultés, et il n’y aura aucune faute en cela. Si vous voulez 
mettre vos enfants en nourrice, vous ne serez coupables d’aucune faute, à 
condition que vous conveniez de la contribution à verser, celle qui est reconnue 
convenable par tous. Ayez une crainte respectueuse de Dieu. Sachez que Dieu est 
perspicace quant au ressort de vos actions. 


Les épouses de ceux qui meurent, rappelés à Nous, se garderont dans leur 
situation, lors de cet événement, durant quatre mois et dix jours. Après ce 
délai, vous n'êtes pas responsables moralement de la manière dont elles 
disposeront d’elles-mêmes, d’après l’usage connu par tous. Dieu est très 
informé de vos actions. 


Vous ne commettez pas de faute dans ce que vous suggérez concernant vos 
projets de mariage avec les femmes, ou dans le désir d’une telle démarche, 
entretenu par vous-mêmes - Dieu sait que vous mentionnez ces femmes 
secrètement -, mais ne leur faites pas de promesses à l’insu de tout le monde, 
sauf des paroles admises communément. N’ayez pas l’intention de conclure 
un mariage, jusqu’à ce que le délai prescrit arrive à son terme. Sachez que 
Dieu est au courant des idées qui vous occupent l’esprit. Craignez-Le, tout en 
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sachant que Dieu est enclin au pardon, qu’Il est clément. 


236. Vous ne commettez pas de faute si vous répudiez les femmes que vous n’avez pas 


237, 


238. 


239. 
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241. 
242. 


243. 


244. 
245. 


246. 


247. 


touchées, ou auxquelles vous n’avez pas encore fixé de quote-part. Versez-leur la 
somme nécessaire : le riche selon ses moyens, le pauvre selon ses moyens, 
d’après les normes reconnues par tous. C’est un devoir pour ceux qui, 
d’habitude, font le bien. 

Si vous les répudiez avant de les avoir touchées et que vous leur avez 
auparavant fixé une quote-part, elles recevront la moitié de cette somme, à 
moins qu’elles n’y renoncent, ou qu’y renonce le détenteur du contrat de 
mariage. Ÿ renoncer est plus proche de la piété. N'oubliez pas le bienfait qui 
s’est établi entre vous. Dieu est perspicace quant aux ressorts de vos actions. 


Soyez attentifs aux prières et à la prière placée au milieu des autres. Servez 
Dieu avec zèle. 


Si VOUS craignez un danger, priez debout ou sur vos montures. Si vous êtes en 
sécurité, faites mention de Dieu selon la manière qu’Il vous a apprise et que 
vous ne COnnaissiez pas. 


Parmi vous, ceux qui meurent, rappelés à Nous, laissant des épouses, doivent 
faire un testament en faveur de celles-ci, offrant les biens utiles pour l’année, 
sans qu'il y ait d’expulsion de leur demeure. Si elles en sortent 
d’elles-mêmes, on ne pourra vous reprocher leur propre conduite, selon 
l’usage connu. Dieu est puissant et sage. 


Pour les femmes répudiées, 1l y aura aussi une part de biens utiles, selon 
l’usage connu. Devoir pour ceux qui craignent Dieu. 


Ainsi Dieu vous montre avec évidence Ses Signes. Peut-être 
comprendrez-vous. 


N’as-tu point considéré le cas de ceux qui, délaissant leurs maisons par 
milliers avaient fui par crainte de la mort ? Dieu leur dit : “ Mourez”. Puis Il 
les a fait revivre. Dieu est Celui qui accorde ses faveurs aux gens, mais la 
plupart des gens ne lui adressent pas des remerciements. 


Combattez sur la voie de Dieu et sachez que Dieu entend tout, connaît tout. 


Quel est celui qui fera un prêt complet à Dieu ? La valeur de ce prêt, Dieu ja 
doublera et plus encore. Dieu provoque la pénurie des biens et leur 
abondance. C’est à Lui que vous reviendrez. 

N’as-tu pas considéré le cas du groupe des notables parmi les Fils 
d'Israël, après Moïse, quand 1ls dirent à un Prophète qui leur avait été 
envoyé : “Indique-nous un roi. Nous combattrons sur la voie de Dieu - 
Croyez-vous possible, leur répondit-il, de ne pas combattre, s’il vous a 
été prescrit de combattre ? - Pourquoi ne combattrions-nous pas sur la 
voie de Dieu, reprirent-ils, alors que nous avons été expulsés de nos 
maisons, ainsi que nos fils ?” Cependant, quand il leur fut prescrit de 
combattre, ils tournèrent le dos et s’en allèrent à leurs occupations 
ordinaires, sauf un petit nombre d’entre eux. Dieu est très informé au 
sujet de ceux qui se montrent injustes. 

Leur Prophète leur dit: “Dieu vous a envoyé Tâloûñt comme roi.” Ils 
déclarèrent : “ Comment se pourrait-il que Tâloût fût notre roi, alors que 
nous avons plus de droits que lui à la royauté et qu’il ne lui a pas été donné 
une part de richesses ? - Dieu l’a choisi parmi vous, répondit le Prophète, et a 
étendu ses possibilités en ce qui concerne les qualités de l’esprit pour 


(1) Saël. 
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connaître et du corps pour combattre. Dieu accorde son pouvoir à qui Il veut. 
Ii contient toutes choses en Son immensité. Il sait tout.” 

Leur Prophète leur dit : “Le Signe du pouvoir dont il a été investi est qu’il 
fera revenir vers vous le coffre! où se trouvent une Présence de la part de 
votre Maître, et un reste de ce que la famille de Moïse et la famille d’Aaron 
ont laissé. Le coffre sera porté par les Anges. Ce retour sera un Signe pour 
vous, si vous êtes Croyants.” 


Quand Tâloût se sépara de la population avec les soldats, il dit à ceux-ci: 
“Dieu va vous mettre à l'épreuve en vous faisant rencontrer une rivière. Celui 
qui en boira n’est pas des miens ; celui qui n’en goûtera pas, sauf une fois 
avec le creux de la main, fait partie des miens.” Tous les soldats en burent, à 
l’exception d’un petit nombre d’entre eux. Lorsque Tâloût et ceux qui 
avaient cru avec lui eurent traversé la rivière, ils dirent : “Nous ne pouvons 
vaincre aujourd’hui Djâloût” et ses soldats.” Ceux qui pensaient qu'ils 
allaient à la rencontre de Dieu déclarèrent alors : “Combien de fois une 
troupe d'hommes peu nombreuse a vaincu une autre aux effectifs plus 
importants, avec la permission de Dieu. Dieu est avec ceux qui persévèrent.” 
Lorsqu'ils se montrèrent à Djâloût et à ses soldats, ils s’écrièrent : “O notre 
Maître, donne-nous la persévérance, affermis nos pas et fais-nous triompher 
de peuple des incrédules.” 

Ils mirent en fuite leurs ennemis, avec la permission de Dieu, et David tua 
Djâloût. Dieu donna à David le pouvoir et la sagesse. Il lui apprit ce qu’Il 
voulait lui apprendre. Si Dieu n’employait pas les gens comme TepOUSSOITS 
les uns des autres, la terre serait corrompue. Mais Dieu accorde sa faveur aux 
mondes. 

Voilà les versets de Dieu que nous récitons sur toi en vérité. Certes, tu fais 
partie des Envoyés. 

Ces Envoyés, Nous en avons préféré certains à d’autres. Dieu à parlé à 
certains d’entre eux. Il a élevé d’autres à des degrés supérieurs. Nous avons 
donné à ’Isä, fils de Marie, les Signes évidents. Nous l’avons fortifié par 
l'Esprit de Sainteté. Si Dieu l’avait voulu, les gens après eux ne se seraient 
pas entre-tués, après que les Signes évidents fussent arrivés jusqu’à eux. 
Mais ils n’ont pas été du même avis. Certains ont eu la Foi, d’autres se sont 
montrés incrédules. Si Dieu l’avait voulu, ils ne se seraient pas entre-tués. 
Mais Dieu agit comme Il veut. 


254. O vous qui avez cru, dépensez en aumônes une partie des biens que Nous vous 


avons octroyés gratuitement. Faites-le avant que ne vienne un Jour Où 1l n’y aura 
ni commerce, ni amitié intime, ni plaidoirie. Les incrédules y seront les injustes. 


255. Dieu - il n’y a pas de dieu excepté Lui -, le Vivant, Celui qui existe par Lui-même 


256. 


et maintient toute existence. Ni somnolence, ni sommeil, n’ont de prise sur Lui. Il 
possède ce qui est dans les cieux et ce qui est sur la terre. Quel est celui qui fera 
une plaidoirie auprès de Lui, sauf sur Sa permission ? Il sait ce qu’il y a chez les 
gens dans le présent et dans le passé, alors qu’ils n’encerclent quelque chose de 
Sa science que s’Il le veut. Son Trône contient les cieux et la terre. Les garder 
n’est pas un souci grave pour Lui. Il est le Très-Haut, le Très Grand. 

Pas de contrainte dans la religion. Le vrai chemin s’est distingué du faux 
avec évidence. Celui qui ne croit pas au Tâghoût” et croit en Dieu, a saisi 


(1) C’est l’Arche d’alliance des Israëlites. 
(2) Goliath. Les mots arabes de Tâloût et Djâloût sont symétriques. 
(3) Idole. 
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l’anse solide et non fêlée de l’amphore de ses convictions. Dieu entend tout. 
Il sait tout. 

Dieu est le protecteur de ceux qui ont cru. El les fait sortir des ténèbres 
vers la lumière. Ceux qui n’ont pas cru n’ont pour protecteur que Île 
Tâghoût, qui, avec ses semblables, les font sortir de ia lumière vers les 
ténèbres. Ceux-ci sont les possesseurs du Feu de l’Enfer où ils resteront 
éternellement. 


Ne considères-tu pas le cas de celui qui, sous prétexte que Dieu lui avait 
donné le pouvoir, discuta avec Abraham, au sujet du Maître de celui-ci, 
en lui présentant force arguments ? Lorsqu’Abraham lui dit: “Mon 
Maître est Celui qui fait vivre et qui fait mourir”, son interlocuteur lui 
répliqua : “C’est moi qui fais vivre et mourir - Dieu, reprit Abraham, fait 


arriver le soleil à partir de l’Orient. Fais-le donc arriver à partir de 
l'Occident.” Alors l’incroyant resta tout interdit. Dieu ne dirige pas dans 


. le droit chemin le peuple des injustes. 


259. Ou encore ne considères-tu pas le cas de celui qui, passant par une cité déserte 


dans ses ruines, déclara : “Comment Dieu pourra-t-il faire revivre cette cité après 
qu’elle soit morte ?” Alors Dieu le fit mourir durant cent ans, puis le fit revenir à 
la vie. “Combien de temps es-tu resté dans cet état ? lui demanda Dieu - Je suis 
resté un jour ou une portion d’un jour, répondit l’homme - Mais plutôt cent 
années, reprit Dieu. Regarde ta nourriture et ta boisson : elles ne sont pas gâtées. 
Regarde ton âne. Nous ferons de toi un Signe pour les gens. Regarde les 
ossements, comment Nous les réunissons et les remettons à leur place, puis leur 
donnons un vêtement de chair. “Quand tout cela se montra à lui avec évidence, il 
dit : “Je sais maintenant que Dieu a pouvoir sur toute chose.” 


260. Lorsqu’Abraham dit : “O mon Maître, montre-moi comment Tu fais revivre les 


261. 
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morts. - N’as-tu pas la Foi ? lui demanda Dieu - Assurément, répondit Abraham, 
mais c’est pour que mon cœur soit tranquille - Prends quatre oiseaux, serre-les 
contre toi jusqu’à les étouffer, et, après les avoir coupés en parts, éparpille sur 
chaque mont les morceaux obtenus. Ensuite, appelle ces oiseaux : ils reviendront 
vers toi en se hâtant. Sache alors que Dieu est Puissant et Sage.” 

Ceux qui épuisent leurs richesses en les dépensant sur la voie de Dieu font 
une opération semblable à celle d’un grain qui, semé en terre, laisse pousser 
sept épis, dans chaque épi cent grains. Dieu double la fortune de qui Il veut. 
Dieu est vaste. Il sait tout. 

Ceux qui épuisent leurs richesses en les dépensant sur la voie de Dieu, puis 
qui ne font suivre ces dépenses ni de déclarations rappelant cette conduite, ni 
de nuisances, possèdent leur rétribution auprès de leur Maître. Ils n’auront 


pas de crainte à éprouver au sujet du Jugement et ne seront pas alors en proie 


263. 


264. 


à l’affliction. 

Une parole convenable et une indulgence sont meilleures qu’une aumône 
suivie d’une nuisance. Dieu se suffit à Lui-même. Il est clément. 

O vous qui avez cru, ne rendez pas vaines vos aumônes en les rappelant 
en mémoire et en agissant d’une façon nuisible, comme celui qui épuise 
ses richesses en dons pour se mettre en évidence devant les gens et qui ne 
croit pas en Dieu et dans le Dernier Jour. Il ressemble à un rocher sur 
lequel il y a une mince couche de terre ; une pluie violente est venue 
l’atteindre et l’a laissé nu et aride. Ils ne pourront rien faire de ce qu’ils 


(1) V. verset précédent (début). 
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265. 


266. 


267. 


268. 


269. 


Sourate || (2) 


auront gagné. Dieu n'indique pas le chemin de droiture au peuple des 
incrédules. 

Ceux qui épuisent leurs richesses en les dépensant afin d’obtenir l’agrément 
de Dieu à leur égard et pour se raffermir dans la Foi, ressemblent à un jardin 
sur une colline. Si une pluie violente l’atteint, il donne le double de la récolte, 
et cela deux fois. S’il ne reçoit pas de pluie, il reçoit la rosée. Dieu est 
perspicace quant à votre façon d’agir. 

L’un d’entre vous aimerait- il posséder un jardin où pousseraient des 

palmiers et des vignes, à l’ombre desquels couleraient les ruisseaux, un 
jardin où pousseraient toutes sortes de fruits ? La vieillesse a atteint le 
possesseur de ce jardin, tandis que ses descendants sont encore chétifs. 
Soudain un ouragan transportant la foudre est tombé sur ce jardin, qui a 
brûlé. C’est ainsi que Dieu vous explique les versets. Peut-être les 
prendrez-vous pour objets de vos réflexions. 

O vous qui avez cru, dépensez en aumônes une part des choses bonnes que 
vous avez gagnées et une part de ce que Nous avons fait sortir de terre pour 
vous. Ne mettez pas en tas les choses de mauvaise qualité pour en faire 
l’aumône. Vous ne les emploieriez pas vous-mêmes, sauf si vous fermez les 
yeux. Sachez que Dieu se suffit à Lui-même et qu’Il est digne d’éloges. 

Satan vous menace de la pauvreté et vous ordonne de commettre les actions 
immorales. Dieu vous promet un pardon de sa part et un bienfait. Dieu est 
vaste. Il sait tout. 

Il donne la Sagesse à qui Il veut. Celui auquel a été donnée la Sagesse, un 
bien abondant lui a été donné aussi. Ne s’en souviennent que ceux qui ont un 
cœur sensible. 


270. Toute aumône que vous aurez donnée, tout vœu que vous aurez fait, Dieu Îles 
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212: 


273. 


274. 


213. 


connaît. Aucun allié ne viendra aider à la victoire des injustes. 

Si vous donnez l’aumône au su et au vu de tout le monde, c’est très bien ; si 
vous la faites parvenir en cachette aux pauvres, c’est mieux pour vous. Dieu 
vous pardonnera une part de vos mauvaises actions. Dieu est très au courant 
de ce que vous faites. 

Ce n'est pas une tâche qui te revient de diriger les gens vers le chemin de 
droiture. Mais Dieu y dirige qui Il veut. Ce que vous dépensez en bonnes 
œuvres est à votre profit. Ne dépensez qu’en cherchant la Face de Dieu. Ce 
que vous dépensez en bonnes œuvres vous sera payé; vous ne serez pas 
injustement traités. 

Il y a des pauvres qui ont été démunis du nécessaire à cause de leur activité 
sur la voie de Dieu. Ils ne peuvent se fixer quelque part sur la terre. Le sot 
croit qu’ils sont riches, à cause de leur abstinence. Tu les connaîtras à leur 
marque extérieure : ils ne demandent pas l’aumône aux gens en importuns. À 
ceux-là sont destinées en priorité les dépenses que vous ferez en bonnes 
œuvres. Dieu sera très au courant de ces actions. 

Ceux qui dépenseront leurs richesses en aumônes durant la nuit et durant le 
Jour, secrètement et au su et au vu de tout le monde, auront leur rétribution 
auprès de leur Maître. Ils n’auront pas à craindre pour eux au Jour du 
Jugement, et ils ne s’affligeront pas. 

Ceux qui tirent leur subsistance de l’usure n’aborderont le Jugement qu’à la 
manière de celui que Satan a endommagé de tous les côtés en le frappant. 
Cela, à cause de ce qu’ils ont dit : “Le commerce est semblable à l’usure.” 


(1) V, supra, verset 219 (fin). 
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278. 


279. 


280. 


281. 


282. 


283. 


La Vache de Moïse. 3f 


Dieu a déclaré licite le commerce et illicite l'usure. Celui qui a reçu une 
exhortation de la part de son Maître et cesse de pratiquer l’usure, gardera ses 
gains antérieurs. Son cas sera examiné par Dieu. À ceux qui récidivent est 
destiné le Feu de l’Enfer, où ils resteront éternellement. 


. Au Dernier Jour, Dieu anéantira les profits de l’usure, et les bonnes œuvres 


donneront des profits avec usure. Dieu n’aime pas tout incroyant rempli de 
péchés. 

Ceux qui ont cru, qui ont accompli les bonnes œuvres, qui se sont acquittés 
de l'office de prières, qui ont donné l’aumône prescrite, auront leur 


rétribution auprès de leur Maître. Ils n’auront pas à craindre au Jour du 
Jugement, et 1ls ne s’affligeront pas. 


O vous qui avez cru, ayez une crainte respectueuse de Dieu, dispersez les 
profits que vous devez encore encaisser provenant des méthodes d’usure, si 


VOUS restez encore Croyants. 


Si vous n’agissez pas ainsi, attendez-vous à une guerre de la part de Dieu et 
de son Envoyé. Si vous vous repentez de vos procédés, vous garderez vos 
capitaux, ne vous montrant injustes envers personne et n'étant pas l’objet 
d’injustices vous-mêmes. 

Si votre débiteur se trouve dans la gêne, vous lui accorderez un délai jusqu’à 
ce qu’il soit dans de bonnes conditions de vie. Si vous lui faites aumône de 
ce qu’il vous doit, cela est meilleur pour vous, si vous avez conscience de ce 
que vous êtes devenus après la Foi. 


Craignez un Jour où vous reviendrez auprès de Dieu ; alors chaque âme 
recevra la rétribution qu’elle aura gagnée, et tous ne seront pas traités d’une 
façon injuste. 

O vous qui avez cru, si vous avez contracté une dette jusqu’à un délai 
fixé, mettez cela par écrit ; qu’un scribe écrive le texte du contrat conclu 
entre vous et votre créancier. Qu'un scribe ne refuse pas d’écrire selon les 
préceptes donnés par Dieu. Qu'il écrive sous la dictée de celui qui 
contracte l’engagement. Qu'il craigne Dieu, son Maître. Qu'il ne change 
rien à la déclaration. Si le débiteur n’a pas l’usage complet de ses facultés 
intellectuelles, ou s’il est dans un état de faiblesse, ou s’il n’est pas 
capable de dicter, que son tuteur fasse la dictée, selon la justice. Prenez 
deux témoins pour cet acte, parmi vos hommes. S’il n’y a pas sur les 
lieux deux témoins, prenez un seul homme et deux femmes qui 
accepteraient de témoigner. Ainsi, si l’une d’elles oublie, l’autre lui 
rappellerait le fait. Que les témoins ne refusent pas, s’ils sont appelés à 
témoigner. N’éprouvez pas de la répulsion à écrire cette créance, qu’elle 
soit petite ou grande, jusqu’à son terme. Cela est plus équitable auprès de 
Dieu, plus droit pour les besoins du témoignage, plus proche à supprimer 
le doute. Sauf s’il s’agit d’une affaire commerciale immédiate que vous 
concluez entre vous et votre partenaire. Mais il n’y a pas de faute si vous 
la mettez par écrit. Exigez des témoins, quand vous menez une opération 
de vente ou d’achat. Ne montrez pas d’hostilité à un scribe ou à un 
témoin. Si vous le faites, cela montrera qu’il y a de la corruption en vous. 
Craignez Dieu. C’est Dieu qui vous donne les enseignements nécessaires. 
Dieu est très au courant de toute chose. 

Si vous êtes en voyage et que vous ne trouviez pas de scribe, que des gages 
soient pris. Si quelqu’un d’entre vous confie quelque chose en dépôt à un 
autre, que celui qui l’a reçu le rende à celui qui le lui a confié. Qu'il craigne 
Dieu, son Maître. Ne celez pas le témoignage. Celui qui le cèle est coupable 
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d’un péché en son cœur. Dieu est très au courant de vos actions. 

284. À Dieu appartiennent ce qu’il y a dans les cieux et ce qu’il y a sur la terre. 
Que vous manifestiez ce que vous avez en vous-mêmes, où que vous le 
cachiez, Dieu vous en demandera compte. Il pardonne à qui Il veut et 
tourmente qui Il veut. Dieu a pouvoir sur toute chose. 


285. L'Envoyé a cru à ce qui a été descendu vers lui de la part de son Maître. 
Chacun des Croyants a cru en Dieu et en ses Anges, en Ses Livres révélés et 
en ses Envoyés. Nous ne séparons pas l’un de ses Envoyés de l’autre. Ils ont 
dit : “Nous avons entendu et nous avons obéi. Ton pardon, 6 notre Maître ! 
Vers Toi est le retour.” | 

286. Dieu n’impose quelque chose à une âme que selon sa capacité à l’accomplir. 
A elle appartient ce qu’elle a gagné et contre elle donnera ses conséquences 
ce qu’elle a pris pour son usage propre. O notre Maître, ne nous punis pas si 
nous avons oublié, ou si nous avons péché. O notre Maître, ne nous charge 
pas de ce que nous ne pouvons pas supporter. Efface nos fautes, 
pardonne-nous, fais-nous miséricorde. Tu es notre protecteur, donne-nous la 
victoire sur le peuple des incroyants. 


Sourate III (3) 
La Famille de ‘’Imrâne! 


(ÀÂl’Imrâne) 
(200 versets) 


Révélée à Médine, après la Sourate VIIT (8) : 
Le Butin (al-Annfâl). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. A.L.M. 

2. Dieu - il n’y a pas de dieu excepté Lui - le Vivant, Celui qui existe par 
Lui-même et maintient toute existence.” 

3. Il a fait descendre sur toi le Livre révélé avec la vérité, rendant véridique ce qui est 
devant lui. Il a fait descendre la Thora’ et l'Evangile. 

4. Auparavant, un chemin de droiture pour les gens. Puis Il a fait descendre le 
Livre donnant la distinction entre le licite et l’illicite. Ceux qui ont été 
incrédules aux versets révélés par Dieu auront un tourment sévère. Dieu est 
Puissant. Il dispose du châtiment. 

5. Dieu, rien ne lui est caché sur ia terre et dans le ciel. 


6. C’est Lui qui vous donne votre forme, comme Il veut, dans les matrices. Il 


(1) ’Imrâne est le père de Marie, mère de Jésus. C’est le nom arabe de Joachim. 
(2) V. Sourate II (2), verset 255 (début). 
(3) La Loi, ou le Pentateuque. 
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n’y à pas de dieu excepté Lui, le Puissant, le Sage. 

7. C’est Lui qui a fait descendre sur toi le Livre provenant de Lui, comprenant 
des versets bien constitués, qui sont la Mère du Livre et d’autres qui ont une 
ressemblance avec ceux-ci. Quant aux gens qui ont dans le cœur un désir de 
s’écarter des autres, ils suivent les versets qui comportent la ressemblance, 
dans le but d’exciter à la révolte en les interprétant d’une façon différente. 
Cette interprétation, ne la connaît que Dieu. Et ceux qui sont établis 
fermement dans la science religieuse déclarent : “Nous y croyons. Chaque 
verset provient d’auprès de notre Maître. Ne s’en rappellent que ceux qui 
possèdent un cœur sensible.” 


8. O notre Maître, ne laisse pas nos cœurs s’écarter du but, puisque Tu nous as 
indiqué le chemin de droiture. Accorde-nous une miséricorde, arrivant 
d’auprès de Toi. C’est Toi qui accordes fréquemment les dons. 


9. O notre Maître, Tu rassembleras les gens en un Jour dont l’arrivée ne fait 
aucun doute. Dieu ne manque pas au rendez-vous qu’Il a fixé. 


Le Ceux qui n’ont pas cru, leurs richesses et leurs enfants ne leur serviront à 
rien pour les protéger de Dieu. Ceux-là seront les aliments qui entretiendront 
le Feu de l’Enfer. 


11. Leur condition sera semblable à celle de la Famille de Pharaon et des gens 
qui les ont précédés. Ils ont considéré Nos Signes de fallacieux. Dieu les a 
punis à cause de leurs péchés. Dieu châtie sévèrement. 


12. Dis à ceux qui n’ont pas cru : Vous serez vaincus et poussés en troupeau vers 
la Géhenne. Quel détestable lit ! 


13. Vous avez eu un Signe lorsque vous avez appris que deux troupes allèrent à 
la rencontre l’une de l’autre pour le combat : l’une combattait sur la voie de 
Dieu, l’autre comprenait les incrédules. À première vue, celle-ci paraissait 
deux fois plus nombreuse que l’autre. Dieu accorde sa victoire à qui Il veut. 
Voilà un sujet de réflexion pour ceux qui sont perspicaces. 


14. L'amour des objets du désir, tels que les femmes, la progéniture, les 
quantités d’or et d’argent amoncelées, des chevaux de races, des 
troupeaux de bêtes, des terres labourées et ensemencées, tout cela a été 
présenté comme une parure aux yeux des gens. C’est un moyen 
seulement pour entretenir la vie en ce bas-monde. C’est auprès de Dieu 
que se trouve le lieu de perfection auquel on revient. 


15. Dis : Vous annoncerai-Je quelque chose qui est meilleur que cela ? Pour ceux 
qui auront été pieux, il y a, auprès de leur Maître, des jardins où, sous les 
arbres, coulent les ruisseaux. Ils y vivront éternellement. Des épouses 
purifiées leur sont destinées et l’agrément venu de Dieu les atteindra. Dieu 
est très perspicace en ce qui concerne les serviteurs qui Lui font acte 
d’adoration. 


116. Ceux qui disent: “O notre Maître, nous avons cru. Pardonne-nous nos 
fautes, préserve-nous du tourment du Feu de l’Enfer”. 


17.Les persévérants, les véridiques, les zélés, les charitables, ceux qui 
demandent pardon de leurs péchés, à l’aube de chaque jour. 


18. Dieu a témoigné qu'il n’y a pas de dieu sauf Lui. Les Anges et ceux qui 
possèdent la science religieuse, l’utilisant avec droiture, ont témoigné : 
“Il n’y à pas de dieu excepté Lui, le Puissant, le Sage.” 


(1) Le lieu des damnés, l'Enfer. 
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19. La religion auprès de Dieu est l’abandon à Dieu. Ceux qui ont reçu le Livre 


20. 


21: 


22, 


23. 


24. 


25; 


révélé n’ont été en désaccord sur ce point qu’après la venue chez eux de la 
science religieuse, en se haïssant mutuellement. Celui qui ne croit pas aux Signes 
de Dieu, qu’il sache que Dieu est prompt à demander les comptes. 

S'ils discutent avec toi à coups d'arguments, dis : J’abandonne” mon visage à 
Dieu, ainsi que le visage de ceux qui m’ont suivi. Dis à ceux qui ont,reçu le 
Livre révélé et aux illettrés: Vous êtes-vous abandonnés à Dieu ? S’ils se sont 
abandonnés à Dieu, ils se trouvent sur le chemin de droiture. S’ils ont tourné 
le dos à cette invitation, ce n’est pas le cas. A toi appartient seulement la 
communication du Message. Et Dieu est très perspicace en ce qui concerne 
les serviteurs qui Lui font acte d’adoration. 

Ceux qui ne croient pas dans les Signes de Dieu, qui tuent les Prophètes 
injustement, qui tuent ceux qui, parmi les gens, ordonnent de se conduire 
selon l’équité, annonce-leur un tourment douloureux. 

Ceux-là donc qui auront agi ainsi, seront ceux qui verront devenir 
inutiles leurs actes dans le monde d’ici-bas, qui garderont leurs 
conséquences dans les Fins Dernières”. Ils n’auront pas d’auxiliaires pour 
rempoïter la victoire. 

Ne considères-tu pas le cas de ceux qui ont reçu une part du Livre révélé ? Ils 
sont appelés au Livre de Dieu pour juger entre eux, puis un groupe de leur 
ensemble s’en sépare en s’éloignant. 

Cela, parce qu’ils ont dit : “Le Feu de l’Enfer ne nous touchera que durant un 
nombre limité de jours”. lis ont été trompés, dans leur pratique religieuse, 
par cet argument qu'ils ont inventé. 

Comment cela pourra-t-il se faire, lorsque Nous les réunirons un Jour - dont 
il n’est pas possible de douter - où chaque personne recevra la rétribution de 
ce qu’elle aura gagné et où tous ne seront pas traités injustement ? 


26. Dis : O Dieu, notre Dieu, détenteur du pouvoir, Tu donnes le pouvoir à qui Tu 
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28. 


29; 


30. 


31. 


veux et Tu ôtes le pouvoir à qui Tu veux, Tu élèves qui Tu veux et Tu abaisses 
qui Tu veux. En Ta main se trouve le Bien. Tu as puissance sur toute chose. 

Tu insères la nuit dans le jour et Tu insères le jour dans la nuit, Tu fais sortir 
le Vivant du Mort et Tu fais sortir le Mort du Vivant, Tu accordes la 
subsistance à qui Tu veux, sans tenir une comptabilité de Tes dons. 

Que les Croyants ne prennent pas pour protecteurs les Incroyants, en laissant 
de côté les Croyants. Celui qui agit ainsi ne tient de Dieu en rien. Sauf si 
vous craignez de leur part quelque péril. Dieu vous met en garde contre sa 
réaction. Vers Dieu est le retour. 

Dis : Soit que vous cachiez ce qu’il y a dans vos poitrines, soit que vous le 
divulguiez, Dieu le connaît. Dieu connaît ce qu’il y a dans les cieux et ce 
qu’il y a sur la terre. Dieu est puissant sur toute chose. 

Un jour où toute âme trouvera, rendu présent devant elle, ce qu’elle aura 
fait de bien et ce qu’elle aura fait de mal, elle préfèrera qu'entre elle et ce 
Jour, se fût déroulée une longue période de temps. Dieu vous met en 
garde contre sa réaction”. Dieu se montre bienveillant pour ses serviteurs. 


Si vous vous trouvez aimant Dieu, suivez-moi. Dieu vous aimera à cause 


(1) En arabe : “Islâm”’. 


(2) C’est le verbe de la même racine que “Islâm”, “Abandon à Dieu”, du verset 
précédent 19. 


(3) V. Sourate IT (2), verset 217 (fin). 
(4) V. Sourate IT (2), verset 80 (début). 
(5) V. supra, verset 28 (fin). 
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40. 


41. 


42. 


43. 


44. 
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de cette démarche et vous pardonnera vos péchés. Dieu est enclin au 
pardon, Source de miséricorde. 

Dis : Obéissez à Dieu et à l’Envoyé. Si vous tournez le dos, sachez que Dieu 
n'aime pas les incroyants. 


. Dieu a choisi Adam, Noé, la famille d'Abraham, la famille de ’Imrâne, parmi 


les habitants des mondes. 

Descendants les uns des autres. Dieu écoute tout. Il connaît tout. 

La femme de ’Imrâne a dit : “O mon Maître, j’ai voué à Ton service ce 
qui est en mon ventre, pour qu’il demeure entièrement libre pour Toi. 
Accepte de moi cette offrande. C’est Toi qui entends tout, qui connais 
tout.” 


Quand elle eut mis au monde son enfant, elle dit: “O mon Maître, 
l’enfant que j’ai mis au monde est une fille - Dieu savait mieux qu’elle ce 
qu'était l’être qu’elle avait mis au monde -, le garçon n’a pas la même 
situation que la fille. Je la nomme Marie. Je la place sous Ta garde, elle et 
sa descendance, pour les protéger de Satan, que l’on repousse à coups de 
pierres.” 

Son Maître reçut la fille d’une manière parfaite et la fit croître d’une manière 
parfaite. Zacharie* se constitua comme garant de celle-ci. Chaque fois qu’il 
entrait la voir dans le sanctuaire, il trouvait chez elle une nourriture pour les 
besoins de chaque jour. Il lui demanda une fois : “O Marie, d’où te vient 
ceci ? - Il vient d’auprès de Dieu, répondit-elle. Dieu donne la subsistance à 
qui Il veut, sans tenir une comptabilité.” 


\ 


Alors Zacharie fit une invocation à son Maître en ces termes : “O mon 
Maître, donne-moi, d’auprès de Toi, une descendance bien constituée. Tu es 
Celui qui entend intensément les invocations.” 

Les Anges l’appelèrent, pendant qu’il était debout, en train de prier dans le 
sanctuaire, et lui dirent : “Dieu t’annonce la bonne nouvelle : la naissance de 
Yahyä’, qui déclarera véridique une Parole venant de Dieu. Il sera un chef, un 
chaste et un Prophète parmi les Justes.” 

I dit : “O mon Maître, comment serais-je le père d’un garçon, alors que la 
vieillesse m'a atteint et que ma femme est stérile ? - C’est ainsi que Dieu fait 
ce qu’Il veut, lui fut-1l répondu.” 

I dit : “O mon Maître, accomplis pour moi un Signe à cette occasion - Le 
Signe pour toi, lui fut-il répondu, est que tu ne parleras que par gestes 
aux gens durant trois jours. Fais mention de ton Maître beaucoup de fois, 
glorifie-Le à la tombée de la nuit et de grand matin.” 

Alors les Anges dirent : “O Marie, Dieu t’a choisie et t’a purifiée. Il t’a 
choisie parmi les femmes des mondes.” 

“O Marie, ajoutèrent-1ils, sois assidue à prier ton Maître, prosterne-toi 
devant Lui et incline-toi profondément pour adorer Dieu avec ceux qui 
s’inclinent.” 


Cela fait partie des faits rapportés que tu n’as pas vus. Nous te les 
inspirons. Tu n’y assistais pas. Alors que les témoins de ces événements 


(1) La femme de Joachim, qui est le père de Marie, mère de Jésus. 


(2) Zacharie, prêtre au Temple de Jérusalem, époux d’Elisabeth et père de 


Jean-Baptiste. Celui-ci est appelé Yahyä, en arabe. 


(3) Nom arabe de Jean, fils de Zacharie et d’Elisabeth. 
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jetaient leurs roseaux à écrire pour être les objets d’une indication précise 
afin de connaître celui d’entre eux qui serait le garant de Marie. Tu 
n'étais pas auprès d’eux lorsqu'ils se disputaient ensemble à ce sujet. 


45. Alors les Anges dirent : “O Marie, Dieu t’annonce une bonne nouvelle : une 


46. 


47. 


48. 


49, 


50. 


51. 


s 


53. 


54. 


55. 


56. 


Parole venant de Lui, appelés “al-Masîh”, ’Isä, fils de Marie’, dont la face aura 
prépondérance” dans le monde d’ici-bas et lors des Fins Dernières. Il sera parmi 
les rapprochés de Dieu. - 

“Il parlera aux gens dans le berceau, ajoutèrent-ils, et il leur parlera aussi à 
l’âge mûr. Il sera parmi les Justes.” 


Elle répondit : “O mon Maître, comment y aurait-il pour moi un fils ? Aucun 
homme ne m’a touchée.” Il dit : “C’est ainsi pour toi. Dieu crée ce qu’Il veut. 
Quand Il décide que telle chose existera, Il n’a qu’à lui dire: “Sois”, et 
aussitôt elle existe.” j 


“]] lui apprendra le Livre révélé, la Sagesse, la Thora et l'Evangile, ajouta le 
Maître.” 


“I] sera, dit-il aussi, un Envoyé vers les Fils d’Israël, parlant ainsi : Je viens à 
vous avec un Signe de votre Maître. Je créerai pour vous une forme 
d’oiseaux avec de la boue ; je soufflerai en eux et ils seront des oiseaux 
vivants, avec la permission de Dieu. Je guérirai l’aveugle de naissance et le 
lépreux. Je ferai revivre les morts, avec la permission de Dieu. Je vous 
annoncerai ce que vous mangerez et ce qui a été mis en réserve dans vos 
maisons. Cela constituera un Signe pour vous, si vous êtes Croyants.” 


“Te déclarerai véridique ce qui est entre mes mains de la Thora, précisera-t-il, 
afin de rendre licite pour vous une partie de ce qui vous a été interdit comme 
illicite. Je suis venu vous trouver avec un Signe de la part de votre Maître. 
Ayez une crainte respectueuse de Dieu et faites acte d’obéissance envers 
Lui.” 

“Dieu est mon Maître et votre Maître, déclarera-t-il. Adorez-Le. Voilà un 
chemin droit.” 

Lorsque ’Isä vit l’incrédulité manifestée par eux, il dit : “Qui sont mes 
auxiliaires pour aller vers Dieu ? - Nous sommes les auxiliaires de Dieu, 
déclarèrent les Apôtres. Nous avons cru en Dieu. Témoigne que nous 
sommes partisans de l’abandon à Dieu”. 

“Q notre Maître, ajoutèrent-ils, nous avons cru à ce que Fu as fait descendre 
comme Révélation. Nous avons suivi l’Envoyé. Inscris-nous parmi ceux qui 
portent témoignage.” 


Ils employèrent les stratagèmes et Dieu employa les stratagèmes. Dieu est le 
meilleur de ceux qui emploient les stratagèmes. 


Alors Dieu a dit: “O ’Isä, je vais te rappeler à Moi, comme ceux qui 
meurent, t’élever vers Moi, te purifier du contact avec ceux qui n’ont pas Cru, 
mettre ceux qui t’ont suivi au-dessus de ceux qui n’ont pas cru jusqu’au Jour 
de la Résurrection. Puis, vers Moi sera votre retour et Je jugerai entre vous 
sur ce à propos duquel vous étiez en désaccord.” 


“Quant à ceux qui n’ont pas cru, a-t-Il ajouté, Je leur ferai subir un 


(1) “AI-Masih”, “le Messie”, celui qui a reçu l’onction. Le mot est l’équivalent, en 
arabe, du terme grec “Khristos”, “le Christ”. “Isä”, nom arabe de Jésus. 


(2) Le terme arabe employé : “wadjih”, signifie aussi une étoffe qui a la face des 
deux côtés. 


(3) V. Sourate II (2), verset 117 (fin). 
(4) En arabe : “Nous sommes Musulmans”. 
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tourment sévère dans le monde d’ici-bas et lors des Fins Dernières. Ils 
n’auront personne pour les aider à obtenir la victoire.” 

Quant à ceux qui ont cru et ont accompli les bonnes œuvres, leur rétribution 
jeur sera accordée. Dieu n’aime pas ceux qui se conduisent d’une manière 
injuste. 

Cela, Nous le réciterons sur toi, parmi les versets et la mention empreinte de 
sagesse. 

Le cas de ’Isä auprès de Dieu ressemble à celui d’Adam. Dieu a créé celui-ci 
de poussière, puis Il lui a dit : “Sois”, et il fut. 

La vérité vient de ton Maître. Ne sois pas de ceux qui se révoltent. 

Ceux qui discuteront avec toi à ce sujet, à coups d'arguments, après ce qui 
test parvenu de la science religieuse, tu leur diras: “Venez. Nous 
convoquerons nos fils et vos fils, nos femmes et vos femmes, nos personnes 
et vos personnes. Puis nous invoquerons Dieu solennellement, appelant la 


. malédiction de Dieu sur ceux qui mentent.” 


62. 
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69. 


71. 
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Cela est certes la déclaration conforme à la vérité. Il n’y a pas de dieu 
excepté Dieu. Certes, Dieu est le Puissant, le Sage. 

S’ils tournent le dos et s’en vont, cela n’empêche pas que Dieu soit très 
informé de ceux qui corrompent. 

Dis : O vous, les possesseurs du Livre révélé, venez à une Parole commune 
entre vous et nous. Notre adoration ne va-t-elle pas qu’à Dieu seul ? Ne 
refusons-nous pas à Lui adjoindre autre chose comme associée ? Ne 
répugnons-nous pas à prendre nos semblables comme Maîtres, en dehors de 
Dieu ? S’ils tournent le dos et s’en vont, dites alors : “’Témoignez que nous 
sommes de ceux qui s’abandonnent à Dieu.” 

O vous les possesseurs du Livre révélé, pourquoi discutez-vous à coups 
d'arguments au sujet d’Abraham ? On n’a fait descendre comme Révélation 
la Thora et l'Evangile qu'après lui. Ne comprenez-vous pas cela ? 

Vous êtes des gens de l’espèce que voici: Vous discutez à coups 
d'arguments sur ce dont vous avez connaissance. Pourquoi discutez-vous 
sur ce dont vous n’avez pas connaissance ? Dieu connaît toutes choses et 
vous, vous ne connaissez pas toutes choses. 

Abraham n’était ni juif, ni chrétien. Mais il était un vrai Croyant, pratiquant 
l’abandon à Dieu, et il ne se trouvait pas au nombre des polythéistes. 

Ceux à qui il est plus convenable de se réclamer d’Abraham, sont les gens 
qui l’ont suivi, ce Prophète-ci et ceux qui ont cru. Dieu est le protecteur des 
Croyants. 

Une partie de ceux qui possèdent le Livre révélé auraient aimé vous 
égarer. Ils n’égarent qu’eux-mêmes et n’en ont pas conscience. 


à 
à 


. O possesseurs du Livre révélé, pourquoi ne croyez-vous point aux Signes de 


Dieu, alors que vous en êtes témoins ? 

O possesseurs du Livre révélé, pourquoi mettez-vous les habits du mensonge 
à la vérité ? Vous celez la vérité à bon escient. 

Une partie de ceux qui possèdent le Livre révélé ont dit : “Croyez à ce qui a 
été descendu par Révélation pour ceux qui croient, et cela au début de la 
journée; mais refusez d’y croire à la fin de cette journée. Peut-être 
reviendraient-ils de leur croyance.” 


73. “Ne croyez qu’à celui qui suit les préceptes de votre religion, ont-ils ajouté.” Dis : 


Le chemin de droiture est un chemin indiqué par Dieu; ce qui suppose que 
quelqu'un puisse recevoir une indication là-dessus, comme vous en avez reçu 
une. Sinon, qu’ils discutent à votre sujet à coups d’arguments auprès de Dieu. 


44, 
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Sourate il! (3) 


Dis : La faveur est en la main de Dieu ; I l'accorde à qui il veut. Dieu est vaste, Il 
sait tout. 

I choisit celui qu’il veut pour être l’objet de sa miséricorde. Dieu est le 
possesseur de l’immense faveur . 


Parmi ceux qui ont à leur disposition le Livre révélé, il y en a qui, recevant en 
dépôt une somme d’or ou d’argent importante, te la rendront en totalité à ta 
demande ; il y en a d’autres qui, recevant en dépôt une pièce d’or, ne la 
rendront que si tu la leur réclames longtemps. Cela, parce que ces 
personnes-c1 ont déclaré : “Nous n’avons l’obligation de suivre aucune voie 
précise concernant les illettrés.” En parlant ainsi, ils dénient ce que Dieu leur 
a transmis, et cela en pleine conscience. : | 


Assurément, celui qui est fidèle à son pacte et craint Dieu, qu’Il sache que 
Dieu aime ceux qui sont animés d’une crainte respectueuse à son égard. 


\ 


Ceux qui vendent à bas prix l’engagement conclu avec Dieu et leurs 
serments, ceux-là n’auront pas une part de bonheur lors des Fins Dernières. 
Dieu ne leur parlera pas et ne les regardera pas au Jour de la Résurrection. Il 
ne les purifiera pas. À eux appartiendra un tourment douloureux. 

Il y a certes une partie d’entre eux qui prononcent les paroles du Livre révélé 
avec une déviation de leur langue. Ils ont l’intention de vous faire croire que 
cette façon de prononcer est inhérente au Livre, alors qu’elle ne l’est pas. Ils 
affirment que cela provient de Dieu, alors que cela ne se trouve pas auprès de 
Dieu. Ils attribuent à Dieu ce qui est faux, et ils le font sciemment. 

Il n’est jamais arrivé qu’un homme, ayant reçu de Dieu le Livre révélé, la 


- Loi et la Prophétie, de dire ensuite aux gens : “Soyez des adorateurs pour 


80. 


moi, en dehors de Dieu.” Il dira : “Soyez de ceux qui appartiennent au 
Maître, d’après l’enseignement que vous donnez au sujet du Livre et 
d’après ce que vous avez étudié.” 


Il ne vous ordonnera pas de prendre les Anges et les Prophètes comme 
des Maîtres à qui est due l’adoration. Vous ordonnera-t-il l’incroyance, 
alors que vous vous êtes entièrement abandonnés à Dieu ? 


81. Lorsque Dieu reçut, de la part des Prophètes, l’engagement à respecter le Pacte, Il 


82. 


83. 


dit : “Ce que Je vous ai donné du Livre révélé et de la Sagesse, si un Envoyé 
vient vous trouver ensuite pour confirmer ce que vous avez, certes Vous croirez 
en lui et serez pour lui des auxiliaires pour remporter la victoire. Avez-vous pris 
cette décision et adopté la résolution de la tenir ? - Nous avons pris cette décision, 
répondirent-ils - Alors, portez témoignage, et Je serai parmi ceux qui portent 
témoignage avec vous.” | 

Ceux qui tournent le dos et s’éloignent, après cela, ceux-là sont vraiment 
ceux qui agissent d’une façon corrompue. | 
Désireront-ils une autre religion de Dieu, alors que ceux qui sont dans ies 
cieux et sur la terre se sont abandonnés à Lui, spontanément et malgré eux ? 
Vers Lui ils reviendront. 


84. Dis : Nous avons cru en Dieu, nous avons cru à ce qui a été descendu sur vous par 


85. 


Révélation, à ce qui a été descendu sur Abraham, Ismaël, Isaac, Jacob, les tribus 
d'Israël, à ce que Moïse, ’Isä et les Prophètes ont reçu de leur Maître. Nous ne 
faisons pas de partage entre l’un ou l’autre parmi eux. Nous nous abandonnons à 
Dieu. | 


Celui qui cherche une autre religion que l’Islam, “l’abandon à Dieu”, elle ne 


(1) V. Sourate IT (2), verset 105 (fin). 
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sera pas agréée, venant de sa part. [I sera parmi les perdants, lors des Fins 
Dernières. 

Comment Dieu pourra-t-Il indiquer le chemin de droiture à des gens qui ont 
été incrédules après avoir cru, qui ont témoigné que l’Envoyé était porteur de 
vérité et qui ont vu les Preuves évidentes leur parvenir ? Dieu n’indique pas 
le chemin de droiture à des gens injustes. 


Leur rétribution, à ceux-là ? Tombera sur eux la malédiction de Dieu, des 
Anges et de tout le genre humain. 


Ils Y demeureront éternellement. Le tourment qui les atteindra ne sera pas 
allégé et aucun répit ne leur sera accordé. 


Sauf pour ceux qui, après cela, auront ressenti le désir de faire pénitence et 
auront rectifié leur conduite. Dieu est enclin au pardon, Source de 
miséricorde. 

Ceux qui ont été incrédules après avoir cru, puis ont fait une provision 
supplémentaire d’incrédulité, leur repentir ne sera pas agréé. Ceux-là sont les 
gens qui errent sans cesse. 

Ceux qui ont été incrédules et sont morts incrédules, le contenu de la terre 
entière en or ne sera pas accepté pour le rachat de l’un d’eux. Ceux-là, un 
tourment douloureux leur appartiendra et 1ls n’auront pas d’auxiliaires pour 
remporter la victoire. 


Vous n’obtiendrez pas l’état de la personne vertueuse tant que vous 


n'aurez pas dépensé en aumônes de ce que vous aimez le plus. Ce que 


vous dépensez en ce domaine, Dieu le connaît entièrement. 


93. Tout aliment était licite pour les Fils d’Israël, sauf ce que Israël’ a déclaré illicite à 


94. 


95. 


96. 


97. 


98. 


990. 
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soi-même, avant que la Thora fût descendu par Révélation. Dis : Apportez le 
Thora et récitez-la donc, si vous dites la vérité. 


Ceux qui attribuent à Dieu ce qui est faux, après cela, sont vraiment des 
gens qui se conduisent d’une manière injuste. 

Dis : Dieu a parlé vrai. Suivez la doctrine religieuse d'Abraham, un vrai 
Croyant, qui n’était pas parmi les polythéistes”. 

La première Maison” qui ait été placée pour les gens est celle de Bakka”, lieu 
béni et chemin de droiture pour les mondes. 

En ce lieu sont les Signes évidents : l’endroit précis où se tenait Abraham. 
Celui qui y pénètre se trouve en sécurité. Le Pèlerinage vers la Maison, pour 
celui qui a la possibilité de s’y rendre, est une obligation pour les gens de la 


part de Dieu. Quant à celui qui n’y croit pas, qu’ils sache que Dieu se suffit à 


Lui-même, en dehors des mondes. 


Dis : O gens du Livre révélé, pourquoi ne croyez-vous pas aux Signes de 
Dieu, alors que Dieu est témoin pour ce que vous faites ? 


Dis : O gens du Livre révélé, pourquoi détournez-vous, hors de la voie de 
Dieu, ceux qui ont cru ? Vous cherchez à la rendre tortueuse, alors que vous 
êtes témoins. Dieu n’est pas inattentif à ce que vous faites. 


O vous qui avez cru, si vous obéissez à un groupe parmi ceux qui ont reçu le 


(1) Le nom d'Israël fut donné à Jacob après sa lutte, près de l’affluent oriental du 


Jourdain, le Jaboc, avec l’être mystérieux. 


(2) V. Sourate II (2), verset 135 (deuxième partie). 
(3) Maison de Dieu, temple, sanctuaire. 
(4) Autre nom de Makka, La Mekke. 
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Livre révélé, ils vous feront retourner sur vos pas, en état d’incroyance, après 
que vous ayez eu la Foi. 


Comment êtes-vous incroyants, alors que l’on récite à votre intention les 
versets révélés par Dieu et que l’Envoyé de Dieu se trouve parmi vous ? 
Celui qui s’attache à Dieu est conduit sur un chemin droit. 


O vous qui avez cru, ayez une crainte respectueuse de Dieu, dans la mesure 
où Il a droit à cette crainte. Ne mourez donc que dans l’état de l’abandon à 
Dieu. 


Attachez-vous tous à la corde qui vous relie à Dieu, et ne vous dispersez pas. 
Faites mention du bienfait de Dieu à votre égard. Si vous êtes ennemis les 
uns des autres, Il établit un lien d’amitié entre vos cœurs et vous devenez 
alors des frères, de par son bienfait envers vous. Placés sur le bord d’une 
fosse remplie de feu, Il vous en a délivrés. C’est ainsi que Dieu vous montre 
avec évidence Ses Signes. Peut-être prendrez-vous le chemin de droiture. 


Devenez ensemble une Communauté, composée de gens qui appellent à faire 
le bien, qui ordonnent les actions convenables et interdisent les actions 
blâmables. Ceux-là seront les gens qui auront réussi leur vie. 


Ne ressemblez pas à ceux qui se sont dispersés et sont entrés en désaccord les 
uns avec les autres, après que leur fussent parvenues les Preuves évidentes. À 
ceux-là appartiendra un grand tourment. 


Un Jour où des visages paraîtront blancs, où des visages paraîtront noirs. À 
ceux dont les visages seront noirs, il sera dit: “Avez-vous été incrédules 
après avoir cru ? Goûtez donc le tourment auquel vous refusiez de croire.” 


Quant à ceux dont les visages seront blancs, ils seront dans la miséricorde de 
Dieu, où ils vivront éternellement. 


Voilà les versets révélés par Dieu. Nous les récitons sur toi en vérité. Dieu ne 
veut pas qu’il y ait une injustice pour les mondes. 


À Dieu appartiennent ce qu’il y a dans les cieux et ce qu’il y a sur la terre . 
Toutes les décisions reviendront à Dieu’. 


Vous avez été la meilleure Communauté qui ait été constituée pour les gens, 
ordonnant les actions convenables et interdisant les actions blâmables, 
croyant en Dieu. Si les possesseurs du Livre révélé avaient cru, cela aurait été 
meilleur pour eux. Certains d’entre eux sont les Croyants, et le plus grand 
nombre parmi eux se conduisent d’une façon corrompue. 


Ils ne pourront vous nuire qu’en vous faisant subir un dommage matériel. 
S’ils vous combattent par les armes, ils vous montreront le dos et ne 
vaincront pas. 


L’avilissement leur a été imposé là où ils ont été trouvés, sauf par le 
moyen d’une corde tendue vers eux pour les aider, de la part de Dieu, et 
d’une corde tendue pour les aider, de la part des gens. Ils ont reçu comme 
hôte une colère venant de Dieu. L’indigence leur a été imposée, et cela 
parce qu’ils ne croyaient pas aux Signes de Dieu, qu’ils tuaient les 
Prophètes sans droit, et cela parce qu’ils ont été rebelles et montraient 
constamment de l’hostilité. 


Tous n'étaient pas semblables. Parmi les possesseurs du Livre révélé, il y a 
une Communauté zélée à l’accomplissement de ses devoirs religieux, dont 


(1) V. Sourate IT (2), verset 284 (début). 
(2) V. Sourate IT (2), verset 210 (fin). 
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les membres récitent les versets révélés par Dieu en office de nuit, inclinés 
profondément pour adorer Dieu. 

Ils croient en Dieu et au Dernier Jour, ordonnent les actions convenables et 
interdisent les actions blâmables. luttent de vitesse pour accomplir les bonnes 


œuvres. Ceux-là se trouvent parmi les Justes. 


Ce qu’ils font concernant le bien, on ne peut le nier. Dieu est très au courant 
de ceux qui Le craignent. 


Ceux qui n’ont pas cru, leurs richesses et leurs enfants ne leur serviront à rien 

pour les protéger de Dieu. Ceux-là seront les possesseurs du Feu, où ils 
‘ v 2 

vivront éternellement. 


Ce qu’ils dépensent pour jouir de la vie dans le monde d’ici-bas ressemble à 
un vent froid provoquant la gelée qui a atteint le champ d’un groupe 
d’hommes injustes envers eux-mêmes et l’a détruit. Ce n’est pas Dieu qui a 
été injuste envers eux, mais ce sont eux qui se sont conduits d’une manière 
injuste envers eux-mêmes. 


O vous qui avez cru, ne prenez pas de compagnons familiers en dehors de 
votre groupe. Car, si vous le faites, ils ne négligent aucune occasion pour 
vous mettre en difficulté. Ils aimeraient vous voir dans l’embarras. La haine 
s’exhale de leurs bouches et ce que leurs poitrines cachent est encore plus 
grand. Nous vous avons montré avec évidence les Signes, si vous êtes en état 
de comprendre. 


Voici comment vous vous comportez : vous les aimez et ils ne vous 
aiment pas; vous croyez à tout le Livre révélé et, quand ils vous 
rencontrent, ils vous disent: “Nous avons cru”. Mais quand ils se 
trouvent seuls, ils se mordent les doigts de colère contre vous. Dis : 
Mourez des suites de votre colère. Dieu est très au courant de ce qu’il y a 


véritablement dans les poitrines. 


Si un bienfait vous parvient, cela les désole ; si un malheur vous atteint, cela 
les réjouit. Si vous persévérez et si vous êtes pieux, leur tromperie ne vous 
nuira en rien. Dieu entoure leurs actions de toutes parts. 


Alors tu es parti de grand matin, te séparant de ta famille, désignant aux 
Croyants leurs places pour le combat. Dieu entend tout. Il sait tout. 


Deux groupes d’entre vous songèrent à relâcher leurs efforts, alors que Dieu 
était leur protecteur. Que les Croyants mettent donc leur confiance en Dieu. 


. #’ U 2 s 3 La # 
Dieu vous a donné la victoire à Badr, alors que vous étiez dans un état 
d’humiliation. Ayez une crainte respectueuse de Dieu. Peut-être seriez-vous 
reconnaissants. 


Alors tu disais aux Croyants : “Ne vous suffit-il pas que votre Maître vous 
accorde en renfort trois mille de ses Anges, descendus d’En-Haut ?” 


Assurément, si vous persévérez et si vous ressentez une crainte respectueuse 
de Dieu, à supposer que les ennemis foncent sur vous soudainement, 1l 
arrivera que votre Maître vous donnera en renfort cinq mille d’entre les 
Anges, se lançant à l’assaut. 


De cela, Dieu n’a fait qu’une bonne nouvelle à votre intention, afin que vos 


(1) V. supra, verset 10 (début). 
(2) V. Sourate II (2), verset 217 (fin). 
(3) Lieu au sud-ouest de Médine, où les troupes du Prophète vainquirent Îles 


polythéistes de La Mekke, en l’an 2 de l’Hégire (en 624 ap. J.C.) 
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cœurs soient tranquilles par ce moyen. La victoire n’arrive que d’auprès de 
Dieu, le Puissant, le Sage. 

127. il a agi ainsi afin de retrancher une partie de ceux qui ont été incrédules ou de 
les renverser sur le visage, de sorte qu’ils s’en retournent déçus dans leurs 
espérances. 

128. Tu n’as aucune part dans la décision de Dieu : ou bien Il leur pardonnera, ou bien 
Il les livrera au tourment. Le fait est qu’ils se conduisent d’une façon injuste. 

129. A Dieu appartiennent ce qu’il y a dans les cieux et Ce qu il y a sur la terre. Il 
pardonne à qui Il veut et tourmente qui Il veut. Dieu est très enclin au 
pardon. Il est Source de miséricorde. 


130. O vous qui avez cru, ne tirez pas votre subsistance de l’usure en doublant les 
sommes et en les doublant encore. Ayez une crainte respectueuse de Dieu, 
peut-être réussirez-vous votre vie. 


131. Craignez le Feu de l’Enfer qui a été préparé pour les incrédules. 

132. Obéissez à Dieu et à l’Envoyé, peut-être obtiendrez-vous miséricorde. 

133. Luttez de vitesse entre vous vers un pardon de la part de votre Maître et un 
Paradis aussi large que les cieux et la terre, qui a été préparé pour les gens pieux. 

134. Pour ceux qui dépensent leurs richesses en aumônes dans la bonne et la 
mauvaise fortune, ceux qui répriment leur colère, ceux qui pardonnent aux 
gens. Dieu aime ceux qui font le bien. 


135. Pour ceux qui, ayant commis une action immorale, ou s’étant conduits d’une 
façon injuste envers eux-mêmes, ont fait mention de Dieu pour Lui demander 
pardon de leurs péchés - qui pardonne les péchés si ce n’est Dieu ? -, qui 

n’ont point persisté dans leurs mauvaises actions sciemment. 

136. Ceux-là auront pour rétribution un pardon de la part de leur Maître et des Jardins 
sous les arbres desquels couleront les ruisseaux. Ils y vivront éternellement. 
Quelle excellente rétribution pour ceux qui ont pratiqué leur religion ! 

137. Des traditions ont passé avant vous. Parcourez la terre et considérez quelle a 
été la fin de ceux qui ont traité de menteurs les Envoyés de Dieu. 

138. Cela est une preuve évidente pour les gens, un chemin de droiture et une 
exhortation pour ceux qui éprouvent une crainte respectueuse de Dieu. 

139. Ne vous alanguissez pas, ne vous attristez pas, tout en étant les plus hauts en 
dignité, si vous êtes croyants. 

140. Si une blessure vous atteint, une blessure semblable a atteint les gens d’en 
face. De tels jours difficiles, Nous les faisons se succéder parmi les gens, afin 
que Dieu sache quels sont ceux qui ont cru et qu’Il prenne parmi vous des 
témoins. Dieu n’aime pas ceux qui se conduisent d’une façon injuste. 

141. Dieu agit ainsi pour effacer les péchés de ceux qui ont cru et refuser Sa 
bénédiction aux incrédules. 

142. Ou bien, avez-vous escompté que vous entreriez au Paradis sans que Dieu 
sache ceux qui, parmi vous, ont déployé tous leurs efforts dans ce but et 
connaisse les persévérants ? 

143. Certes vous souhaitiez de mourir avant de rencontrer la mort. Vous l’avez 
vue et vous remettez en cause votre souhait. 

144. Mouhammad n’est autre qu’un Envoyé. Avant lui, les Envoyés ont passé. S’il 
meurt ou s’il est tué, est-ce que vous allez retourner sur vos pas ? Celui qui 


(1) V. Sourate IT (2), verset 284 (début) ; supra, verset 109 (début). 
(2) V. Sourate II (2), verset 284 (fin). 
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retourne sur ses pas ne nuit en rien, certes, à Dieu. Ceux qui Lui sont 
reconnaissants, Dieu les récompensera. 

Ii n’est donné à personne de mourir sans que Dieu le permette. C’est un 
terme fixé par écrit. Celui qui veut la récompense de ses bonnes œuvres lors 
des Fins Dernières, Nous lui en donnerons une part. Nous récompenserons 
ceux qui remercient. 

Combien de Prophètes ont combattu, accompagnés par de nombreux 
disciples ! Ils n’ont pas faibli devant les épreuves qui les atteignaient sur la 
voie de Dieu, ils n’ont pas jugé qu’ils manquaient de force, ils n’ont pas 
capitulé. Dieu aime ceux qui sont persévérants. 

Ils n’avaient que ces mots à la bouche : “O notre Maître, pardonne-nous nos 
péchés et le gaspillage de nos forces. Affermis nos pas et donne-nous la 
victoire sur le peuple des incrédules.” 


148. Dieu leur a accordé la récompense du monde d’ici-bas et la récompense parfaite 


149. 


150. 


151. 


152; 


153. 


des Fins Dernières. Dieu aime ceux qui font le bien. 

O vous qui avez cru, si vous obéissez à ceux qui n’ont pas cru, ils vous feront 
retourner sur Vos pas et Vous vous renverserez, ayant perdu ce que vous avez 
acquis. 

Mais Dieu est votre protecteur. Il est le meilleur de ceux qui accordent la 
victoire. | 


Nous jetterons la frayeur dans le cœur de ceux qui n’ont pas cru, à cause de 
ce qu’ils ont associé à Dieu et qu'Il n’a pas révélé en tant que possédant un 
Pouvoir. Leur demeure sera le Feu de l’Enfer. Détestable demeure pour ceux 
qui ont été injustes ! 

Dieu a été fidèle à la promesse qu’Il vous a faite, à savoir que vous feriez 
périr vos ennemis avec Sa permission, jusqu’au moment où vous avez été 
indolents, où vous vous êtes disputés à propos du commandement, où vous 
avez désobéi après que Dieu vous ait fait voir ce que vous aimiez obtenir. 
Parmi vous, certains veulent les biens du monde d’ici-bas, d’autres veulent 
les biens des Fins Dernières. Ensuite, Dieu vous a détournés de vos ennemis, 
afin de vous mettre à l’épreuve. Il vous a certes pardonné. Dieu possède la 
faveur qu’Il peut accorder aux Croyants. 


Vous remontiez à votre base de départ et vous ne vous tourniez pour attaquer 
personne, et l’Envoyé vous appelait en s’adressant à votre arrière-garde. Dieu 
a ajouté une affliction à une autre, en ce qui vous concerne, afin que vous ne 
soyez pas en deuil de la victoire qui vous avait échappé, ni de ce qui vous 
avait frappés. Dieu est très au courant de ce que vous faites. 


154. Puis Dieu a fait descendre sur vous une sécurité. C’était une somnolence qui 


155. 


enveloppait une partie d’entre vous. Une autre partie comprenait des gens qui 


étaient soucieux de leur propre sort. Ils pensaient sur Dieu autre chose que la 
vérité - la pensée des gens de l’époque d’ignorance avant l’Isiam -, disant : 
“Avions-nous quelque responsabilité dans le commandement ?”. Dis: Le 
commandement appartient tout entier à Dieu. Ces gens-là cachent en eux-mêmes 
ce qu’ils ne te manifestent pas. Ils disent : “S1 nous avions eu une certaine part au 
commandement, nous n’aurions pas eu de tués sur ce champ de bataille.” Dis : Si 
vous étiez restés dans vos maisons, pour ceux dont le meurtre avait été écrit, il 


aurait eu lieu là où ils se seraient étendus pour se reposer. Cela, pour que Dieu 


mette à l’épreuve ce qu’il y a dans vos poitrines et fasse disparaître les fautes 
commises en vos cœurs. Dieu connaît bien ce que renferment les poitrines. 

Ceux qui, parmi vous, ont tourné le dos, le jour où les deux troupes ennemies 
se sont rencontrées, c’est Satan qui les a fait trébucher par le moyen d’une 
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part de ce qu’ils ont gagné. Certes Dieu leur a pardonné. Dieu est enclin au 
pardon. Il est clément. 


156. O vous qui avez cru, ne soyez pas comme ceux qui n’ont pas cru, en disant à leurs 


158. 


159. 


160. 


161. 


frères, qui sont partis au loin ou ont participé à une afiaque soudaine chez 
l'ennemi : “S’ils étaient restés chez nous, ils ne seraient pas morts, ils n'auraient 
pas été tués”. Que Dieu fasse de cela un sujet d’angoisse en leurs cœurs. Dieu fait 
vivre et fait mourir. Dieu est très perspicace en considérant vos actions. 


. Certes, si vous êtes tués sur la voie de Dieu, ou si vous mourez de la manière 


ordinaire, ce sont toujours le pardon de la part de Dieu et une miséricorde en 
perspective pour vous. C’est meilleur que les richesses amassées par certains. 
Soit que vous mouriez d’une façon ordinaire ou que vous Soyez tués, c’est 
vers Dieu que vous serez rassemblés. 

C’est avec quelque miséricorde venue de Dieu que tu as montré une douceur 
de caractère avec eux. Si tu avais été dur avec un cœur épais, ils se seraient 
dispersés autour de toi en te laissant seul. Pardonne-leur, demande pardon à 
Dieu pour eux, prends leur avis dans le commandement. Quand tu auras 
arrêté ta décision, mets ta confiance en Dieu. Certes Dieu aime ceux qui 
mettent leur confiance en Lui. 

Si Dieu vous accorde la victoire, il n’y aura pas d’ennemi qui pourra vous 
vaincre ; si Dieu vous abandonne, qui donc vous accordera la victoire après 
Lui ? Que les Croyants mettent donc leur confiance en Lui. 

Ce n’est pas dans le caractère d’un Prophète de frauder. Celui qui fraude 
viendra avec l’objet de sa fraude au Jour de la Résurrection. Puis chaque âme 


_ recevra le paiement en entier de ce qu’elle aura gagné. Tous ne seront l’objet 
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164. 


d’aucune injustice. 

Celui qui aura cherché à obtenir l'agrément de Dieu est-il semblable à celui 
qui aura mérité un courroux de la part de Dieu ? La demeure de celui-ci sera 
la Géhenne. Quel détestable lieu d’arrivée ! 

Ils sont placés à des rangs divers auprès de Dieu. Et Dieu voit très bien ce 
qu'ils font. 

Dieu s’est montré bienveillant à l’égard des Croyants lorsqu’Il a donné 
mission à un Envoyé issu d'eux-mêmes afin de leur réciter Ses versets, afin 
de les purifier et de leur enseigner le Livre révélé ainsi que la Sagesse, bien 
qu’ils fussent auparavant dans un égarement évident. 


165. Lorsqu'un malheur vous atteignit, alors que vous aviez remporté auparavant, à 


166. 
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168. 


169. 


votre avantage, un résultat doublement pareil, vous avez dit : “Comment cela 
nous est-il arrivé ?”. Dis : Cela provient de ce que vous portez en vous-mêmes. 
Dieu a pouvoir sur toute chose. 

Ce qui vous a atteint, lorsque les deux troupes se portèrent à la rencontre 
l’une de l’autre, est arrivé avec la permission de Dieu, afin que Dieu 
connaisse les Croyants. 

Et aussi afin que Dieu connaisse ceux qui étaient hypocrites. On leur dit : 
“Venez combattre sur la voie de Dieu, ou bien venez participer à la 
résistance.” Ils répondirent : “Si nous savions une façon de combattre, nous 
vous aurions certainement suivis.” Ils sont, en ce jour, plus proches de 
l’incrédulité que de la Foi. Ils manifestent en leurs paroles ce qui ne se trouve 
pas en leurs cœurs. Dieu est plus savant que nous en ce qu’ils cachent. 

Ceux qui ont dit à leurs frères, tout en restant assis : “Si les gens qui sont 
allés au combat nous avaient obéi, ils n’auraient pas été tués.” Dis : Eloignez 
donc la mort qui vous menace, si vous êtes sincères dans vos paroles. 

Ne considérez pas ceux qui ont été tués sur la voie de Dieu comme ‘des 
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morts”, mais comme ‘des vivants”. Auprès de leur Maître, ils reçoivent leur 
subsistance. 

170. Ils sont joyeux de ce que Dieu leur a accordé, en puisant dans Ses bienfaits, 
et considèrent comme une bonne nouvelle la venue prochaine de ceux qui ne 
les ont pas rejoints et sont restés en arrière, espérant qu’il n’y aura pas de 
crainte sur le sort de ceux-ci, non promus à la tristesse. 

171. Ils considèrent comme une bonne nouvelle l'octroi d’une faveur venue de 
Dieu et d’un bienfait, ainsi que l’assurance que Dieu ne laisse pas se perdre 
la rétribution des Croyants. 

172. La rétribution de ceux qui ont écouté favorablement l’appel de Dieu et de 
l’Envoyé, après que la blessure les eût atteint. À ceux qui, parmi eux, ont fait 
le bien et ont été pieux, appartient une rétribution magnifique. 

173. Ceux qui, ayant entendu les gens leur dire : “On a réuni contre vous des troupes 
coalisées. Craignez-les”, ont vu leur Foi augmenter par un don de Dieu. Ils ont 
proclamé : “Dieu nous suffit. Quel excellent garant !” 

174. Ils s’en sont retournés avec une faveur venue de Dieu et un bienfait. Aucun 
mal ne les a touchés et ils ont suivi l’agrément de Dieu. Le bienfait 
magnifique, c’est Dieu qui le possède. 

175. Voici pour vous ce qui caractérise Satan : il rend timides ses amis. Donc ne 
les craignez pas. Craignez-Moi, si vous êtes Croyants. 

176. Que ne t’attristent point ceux qui luttent de vitesse dans l’incroyance. Ils ne 
nuisent en rien à Dieu. Qu'ils n’aient pas de part dans les Fins Dernières, 
voilà la volonté de Dieu. Un tourment très grand leur appartiendra. 

177. Ceux qui ont acheté l’incroyance en échange de la Foi ne nuisent en rien à 
Dieu. Un tourment douloureux leur appartiendra. 

178. Que ceux qui n’ont pas cru ne pensent pas que la tolérance que Nous 
manifestons à leur égard soit un bien pour eux-mêmes. Nous manifestons 
de la tolérance à leur égard, afin qu’ils augmentent le nombre de leurs 
péchés. Un tourment avilissant leur appartiendra. 


179. I n’est pas dans le caractère de Dieu d’abandonner les Croyants dans la situation 
où vous êtes. Cela ne dure que jusqu’au moment où Il distinguera ie mauvais du 
bon. Il n’est pas dans le caractère de Dieu de vous informer de l’Invisible. Mais 
Dieu choisit comme Envoyés de Sa part ceux qu’Il veut. Croyez en Dieu et en 
ses Envoyés. Si vous croyez et si vous êtes pieux, une rétribution {rès grande 
vous appartiendra. 

180. Que ceux qui retiennent avec avarice ce que Dieu leur a fait parvenir de Sa 
faveur, ne jugent pas que c’est un bien pour eux. C’est plutôt un mal pour 
eux. Ils porteront, comme un collier autour du cou, le Jour de la 
Résurrection, ce qu’ils ont retenu par suite de leur avarice. A Dieu appartient 
l’héritage des cieux et de la terre. Dieu est très au courant de ce que vous 
faites. 

181. Assurément, Dieu a entendu les paroles de ceux qui ont dit : “Dieu est pauvre 
et nous sommes riches.” Nous écrirons ce qu’ils ont dit, et aussi le fait qu’ils 
ont tué les Prophètes injustement. Et Nous dirons : “Goûtez le tourment de 
l’incendie.” 

182. Cela, à cause de ce que vos mains ont accompli antérieurement, en sachant 
que Dieu n’est pas un oppresseur pour ses serviteurs. 

183. À ceux qui ont dit : “Dieu a fait un Pacte avec nous, stipulant que nous ne 


(1) V. Sourate II (2), verset 154. 
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croirons pas à un Envoyé jusqu’à ce que celui-ci nous présente une 
victime offerte en sacrifice que le feu du ciel consumerait aussitôt”, 
réponds : Des Envoyés avant moi vous ont apporté les Preuves évidentes 
de leur mission, et du phénomène que vous avez mentionné. Pourquoi les 
avez-vous tués, si vous parlez sincèrement ? 

S'ils t’ont traité de menteur, des Envoyés avant toi ont été traités de 
menteurs, qui ont apporté les Preuves évidentes, les Psaumes et le Livre 
révélé qui éclaire. 


185. Toute personne goûtera la mort. Certes, on vous accordera les rétributions qui 


vous sont dues, au Jour de la Résurrection. Celui que l’on éloignera du Feu de 
l'Enfer et qui sera introduit dans le Paradis, aura obtenu la victoire finale. La vie 
qui s’attache au monde d’ici-bas n’est pas autre chose que l’ensemble des 
moyens pour écarter du but ultime. 


186. Assurément, vous serez éprouvés dans vos richesses et vos personnes, vous 
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entendrez beaucoup de propos blessants de la part de ceux qui ont reçu le Livre 
révélé avant vous et de la part de ceux qui sont polythéistes. Il faut que vous 
soyez constants et pieux, car cela fait partie du ferme propos dans la conduite de 
la vie. 

Lorsque Dieu reçut l’adhésion au Pacte, conclu avec ceux qui ont reçu le 
Livre révélé, Il leur dit : ‘A condition que vous le montriez avec évidence 
aux gens et que vous ne le celiez point.” Ils le rejetèrent derrière leur dos et le 
vendirent en échange d’un prix modique. Quel détestable commerce ont-ils 
fait ! 

Ne croyez pas que ceux qui se réjouissent de ce qu’ils ont acquis, qui aiment 
à être loués pour ce qu’ils n’ont pas fait, ne croyez pas qu’ils ont trouvé un 
refuge contre le tourment. A eux appartiendra un tourment douloureux. 

À Dieu appartient la Royauté des cieux et de la terre. Dieu a pouvoir sur 
toute chose”. 

Il ya dans la création des cieux et de la terre, dans la succession de la nuit et 
du jour, des Signes” pour ceux qui ont le cœur sensible”. 

Ceux qui font mention de Dieu, debout, assis, ou étendus sur le côté, qui 
méditent sur la création des cieux et de la terre, parlent ainsi : “O notre 
Maître, Tu n’as pas créé ceci en vain. Gloire à Toi ! Que le tourment du Feu 
de l’Enfer nous soit évité, grâce à Ta sauvegarde.” 

“O notre Maître, disent-ils, celui que Tu fais entrer dans le Feu de l’Enfer, Tu 
l’as déjà confondu. Ceux qui se conduisent d’une façon injuste n’ont 
personne pour les aider à obtenir la victoire.” 

Et aussi : “O notre Maître, nous avons entendu un homme appelant à la Foi. 
Croyez en votre Maître, disait-ill Nous avons cru. O notre Maître, 
pardonne-nous nos péchés, efface nos mauvaises actions et fais-nous arriver 
auprès de Toi avec les Justes.” 

Et encore : “O notre Maître, accorde-nous ce que Tu nous a promis par 
l’intermédiaire de tes Envoyés et ne nous confonds pas au Jour de la 
Résurrection. Toi, Tu ne manques pas à Ta promesse.” 

Leur Maître accueillit avec faveur leur prière. “Je ne laisserai pas perdre un 
seul acte de celui qui pratique sa religion parmi vous, soit homme, soit 


(1) V. Sourate II (2), verset 107 (début). 

(2) V. Sourate IT (2), verset 20 (fin) ; verset 106 (fin), verset 109 que etc. 
(3) V. Sourate II (2), verset 164 (début). 

(4) V. Sourate II (2), verset 197 (fin) ; verset 269 (fin). 
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femme. Vous êtes en dépendance les uns des autres. Ceux qui ont émigré, 
ceux qui ont été chassés de leurs maisons, ceux qui ont subi un dommage sur 
la voie de Dieu, ceux qui ont combattu, ceux qui ont été tués, certes 
J’effacerai leurs mauvaises actions et Je les ferai entrer dans des Jardins sous 
les arbres desquels couleront les ruisseaux.” Réussite accordée par Dieu. 
C’est auprès de Dieu que se trouve la perfection de la réussite. 

Que le revirement de ceux qui n’ont pas cru, dans les pays, ne t’induise pas 
en erreur. 

Pour eux, peu de moyens d’agir, puis une demeure dans la Géhenne. Quel 
détestable lit ! 

Mais ceux qui ont manifesté une crainte respectueuse envers leur Maître, 
auront des Jardins sous les arbres desquels couleront les ruisseaux. Ils y 
vivront éternellement, en cadeau de la part de Dieu. Ce qui se trouve auprès 
de Dieu est un bien pour les Justes. 

Certes, parmi les possesseurs du Livre révélé, il y en a qui croient en Dieu, en 
ce qui à été descendu vers vous et en ce qui a été descendu vers eux. 
Humbles devant Dieu, ils ne vendent pas les Signes de Dieu à un prix 
modique. Ceux-là auront leur rétribution auprès de leur Maître. Dieu est 
prompt à établir les comptes. 

O vous qui avez cru, soyez persévérants, dépassez-vous les uns les autres en 
persévérance, luttez entre vous à qui sera le plus ferme. Ayez une crainte 
respectueuse de Dieu, peut-être réussirez-vous votre vie. 


Sourate IV (4) 
Les Femmes 
(al-Nisâ') 
(176 versets) 


Révélée à Médine, après la Sourate LX (60) : 
La Croyante mise à l’épreuve (al-Moumtahana). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 
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O gens, ayez une crainte respectueuse envers votre Maître, qui vous a créés, 
à partir d’une seule personne, qui a créé une épouse en la tirant de cette 
personne. De ces deux, Il à fait se multiplier beaucoup d’hommes et de 
femmes. Respectez Dieu, au sujet duquel ils ont posé des questions ; 
respectez aussi les liens du sang. Certes Dieu était pour vous un gardien et Il 
le reste toujours. 


. Donnez aux orphelins les biens qui leur reviennent. Dans ces biens, ne 


remplacez pas quelque chose de bon par quelque chose de mauvais. Ne 
confondez pas leurs richesses avec les vôtres, en les utilisant pour votre 
subsistance. En agissant ainsi, vous commettriez un grand péché. 


Si vous craignez de ne pas traiter vous-mêmes avec justice les orphelins, 
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épousez les femmes qui vous plairont, au nombre de deux, trois ou quatre. Si 
vous craignez de ne pas être équitables, prenez-en une seule, ou celles que 
vous aurez acquises en toute propriété. C’est le moyen le plus proche 
d’écarter de vous la partialité. 

Donnez aux femmes épousées la dot qui leur revient, et cela sous forme de 
présent. Si elles renoncent spontanément à une partie de cette dot, utilisez-la 
pour votre subsistance en toute tranquillité, en toute santé. - 


Ne mettez pas entre les mains des fous vos richesses, que Dieu a mises à 
votre disposition pour votre subsistance. Donnez ce qu’il leur faut pour 
manger, habillez-les et parlez-leur d’une manière convenable. 


Mettez à l’épreuve les orphelins pour savoir s’ils ont atteint le moment où ils 
pourront se marier. Si VOUS VOUS apercevez qu’ils peuvent se conduire d’une 
façon droite et ferme, faites qu’ils puissent disposer de leurs richesses. Avant 
qu’ils ne grandissent, ne dépensez pas leurs biens pour votre subsistance 
avec prodigalité et dissipation. Si le tuteur est riche, qu’il se retienne de les 
utiliser : s’il est pauvre, qu’il s’en serve pour se nourrir, selon les préceptes 
jugés convenables. Quand vous remettez aux orphelins leurs richesses, 
prenez des témoins pour rendre compte de l’opération. 


. Les hommes qui héritent ont une part de ce que les père et mère, ainsi que les 


proches ont laissé. Les femmes qui héritent ont une part de ce que les père et 
mère, ainsi que les proches ont laissé, que ce soit moins ou plus. Part 
reconnue convenable. 


.Quand les proches, les orphelins, les indigents, assistent au partage, 


donnez-leur quelque chose qui puisse être utile à leur subsistance et dites-leur 
quelque parole convenable. 


. Qu'ils redoutent la possibilité, s’ils laissent eux-mêmes une descendance, de 


la voir démunie et exposée à des craintes. Qu'ils éprouvent une crainte 
respectueuse envers Dieu à ce moment-là et parlent d’une manière juste. 


Ceux qui emploient injustement les biens des orphelins pour leur subsistance 
personnelle, accumulent du feu dans leurs ventres et subiront les ardeurs des 
flammes. 

Voici les ordres que Dieu vous donne concernant vos enfants : au mâle 
une part d’héritage égale à celle de deux filles. Si c’étaient des filles dont 
le nombre dépasse les deux, les deux tiers de l’héritage leur seront 
attribués. S’il n’y en avait qu’une, elle en aura la moitié. Le père et la 
mère auront le sixième de l’héritage pour chacun des deux, si le défunt a 
eu un fils. S’il n’en a pas eu, le père et la mère hériteront de l’ensemble, 
le tiers revenant à la mère. Si le défunt a laissé des frères, le sixième de 
l'héritage sera attribué à sa mère, après la dévolution des legs ou après le 
paiement d’une dette. Entre vos père et mère et vos fils, vous ne savez 
pas quels sont ceux dont l’utilité est la plus proche de vous. C’est une loi 
de la part de Dieu. Il était au courant de tout et Il le reste. Il est sage. 


Vous avez la moitié de ce que vos épouses ont laissé, si elles n’ont pas eu 
un fils : si elles ont eu un fils, vous avez le quart de ce qu’elles ont laissé 
après la dévolution des legs qu’elles ont faits par testament ou après le 
paiement d’une dette. Elles auront le quart de ce que vous avez laissé, si 
vous n’avez pas eu un fils. Si vous avez eu un fils, elles auront le 
huitième de ce que vous avez laissé, après la dévolution des legs que 


(1) C’est le mari qui paie la dot en Islam. 
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vous avez faits par testament ou après le paiement d’une dette. Si un 
homme ou une femme se trouvent dans la situation de laisser un héritage 
sans avoir des héritiers en ligne directe descendante ou ascendante, ayant 
un frère ou une sœur, à chacun des deux appartient le sixième de 
l'héritage. S’ils sont plus que deux, ils sont associés dans le tiers de 
l'héritage, après la dévolution des legs faits par testament ou le paiement 
d’une dette. Tout cela sans préjudice pour les héritiers. Commandement 
de la part de Dieu. Et Dieu sait tout. Il est clément. 


13. Voilà les limites fixées par Dieu. Celui qui obéit à Dieu et à son Envoyé, Dieu le 
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fera entrer dans des Jardins sous les arbres desquels coulent les ruisseaux et où 
ceux qui y seront vivront éternellement. Voilà le très grand succès. 

Celui qui désobéit à Dieu et à son Envoyé, et qui va au-delà des limites 
fixées par Dieu, Dieu le fera entrer dans un Feu, où il vivra éternellement. A 
lui appartiendra un tourment avilissant. 


Celles qui commettent les actions immorales, parmi vos femmes, demandez 
le témoignage contre elles de quatre parmi vous. Si ceux-ci témoignent du 
fait, retenez ces femmes dans les maisons jusqu’à ce que la mort les rappelle 
ou que Dieu arrange pour elles quelque voie. 


Si deux personnes parmi vous commettent les actions immorales, châtiez-les 
toutes les deux. Si elles se repentent et rectifient leur conduite, laissez-les 
tranquilles. Dieu a été l’inspirateur de la repentance, la Source de 
miséricorde. Il l’est toujours. 


Certes la repentance dépend de Dieu, pour ceux qui font le mal par 
ignorance, puis se repentent promptement. Ceux-là, Dieu leur pardonnera. 
Dieu a été la Source de connaissance, la Source de Sagesse. II l’est toujours. 


La repentance n’appartient pas à ceux qui commettent les mauvaises actions 
jusqu’à ce que l’un d’eux ait la mort en face de lui. Il dit alors : “Je me 


repens maintenant.” Elle n'appartient pas aussi à ceux qui meurent 
incrédules. Pour ceux-là, Nous avons préparer un tourment cruel. 


O vous qui avez cru, il n’est pas licite que vous receviez les femmes par 
héritage contre leur gré, que vous les empêchiez de se remarier afin de leur 
soutirer une partie de ce que vous leur aviez donné lors du mariage avec 
elles, sauf si elles commettent une action immorale évidente. Vivez avec elles 
d’une manière convenable, d’après l’opinion commune. Si elles vous 
paraissent désagréables, peut-être trouverez-vous désagréable quelque chose, 
alors que Dieu y a placé beaucoup de bien pour vous. 


Si vous voulez prendre une autre épouse à la place de votre épouse et que 
vous ayez fait don à celle-ci d’une somme importante, lors du mariage, n’en 
reprenez rien. Si vous reprenez cette somme, il y aura pour vous matière à 
scandale et péché évident. 


Comment la reprendriez-vous, alors que vous avez été unis l’un à l’autre et 
qu’elle a pris de vous un pacte de grande importance ? 


22. N'épousez pas les femmes que vos pères ont épousées auparavant, sauf ce qui a 


#23; 


eu lieu dans le passé avant cette interdiction. C’est devenu maintenant une action 
immorale, quelque chose de détestable, une mauvaise voie que l’on suit. 


Sont devenues illicites pour vous dans le mariage vos mères, vos filles, vos 
sœurs, vos tantes du côté paternel, vos tantes du côté maternel, les filles du 
frère, les filles de la sœur, les mères adoptives qui vont ont allaités, vos sœurs 
de lait, les mères de vos épouses, vos belles-filles qui sont dans vos £IrONS, 
nées de vos femmes que vous avez conjointes. Cependant, si vous n’avez pas 
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conjoint ces femmes, 1l n’y a pas de faute pour vous en cela ; sont illicites 
pour vous les épouses de vos fils sortis de vos reins, la sœur de votre femme 
avec celle-ci, sauf ce qui a eu lieu dans le passé avant cette interdiction. Dieu 
a été enclin au pardon, Source de miséricorde, et Il l’est toujours. 


Sont illicites pour vous les femmes mariées vertueuses, sauf celles qui 
ont été acquises par vous en toute propriété. Le Livre révélé de Dieu 
commande votre conduite. À été déclaré licite pour vous ce qui est en 
dehors de cela, à savoir l’acquisition comme propriété, par les moyens 
dont vous disposez, de femmes qui vous plaisent, en tant qu’hommes 
vertueux, non en tant que débauchés. Celles dont vous avez eu 
jouissance, donnez-leur la rétribution qu’elles doivent recevoir. C’est une 
obligation. Dieu a été une Source de connaissance, une Source de 
Sagesse, et Il l’est toujours. 


Celui qui, parmi vous, ne peut disposer de richesse suffisante pour 
épouser les femmes vertueuses Croyantes, qu’il prenne une épouse parmi 
celles qui ont été acquises par vous comme propriété, jeunes filles adultes 
Croyantes. Dieu est plus savant que tous en ce qui concerne votre Foi les 
uns à l’égard des autres. Epousez-les avec la permission de leur famille. 
Donnez-leur ia rétribution à laquelle l’usage reconnu donne droit en ce 
qui les concerne, les considérant comme des femmes vertueuses, non 
comme des débauchées, ou de celles qui prennent un amant. Quand elles 
seront devenues des femmes vertueuses établies, si elles commettent une 
action immorale, le tourment qui leur sera imposé comportera la moitié 


_de celui qu’encourent les femmes vertueuses ordinaires. Cette disposition 


est prévue pour celui d’entre vous qui craint de tomber dans le péché. 
Cependant la persévérance dans la bonne conduite est meilleure pour 
vous. Dieu est enclin au pardon, Source de miséricorde. 

Dieu manifeste Sa volonté afin de vous montrer avec évidence et vous 
présenter les traditions de ceux qui vous ont précédés, en vous pardonnant. 
Dieu est Source de connaissance, Source de Sagesse. 


Dieu veut vous pardonner. Ceux qui suivent leurs passions veulent que vous 
penchiez d’une façon très accentuée, abandonnant votre équilibre. 


28. Dieu veut alléger pour vous votre charge. L'Homme à été créé faible. 


29, 
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O vous qui avez cru, ne dépensez pas vos richesses en subsistance échangée 
entre vous d’une façon vaine, sauf si cela consiste en un commerce fait avec 
une approbation de part et d’autre. Ne vous tuez pas. Dieu a été une Source 
de miséricorde à votre égard, et Il l’est toujours. 


Celui qui agit ainsi fait preuve d’hostilité et d’injustice. Nous le mettrons 
dans le Feu de l’Enfer. Cela a été, pour Dieu, toujours aisé. 


Si vous évitez les grandes fautes dans ce qui vous a été prohibé, Nous 
effacerons vos mauvaises actions et Nous vous ferons entrer dans le Paradis 
d’une façon honorable. 


Ne souhaitez pas ce que Dieu a accordé comme bienfait aux uns de 
préférence aux autres. Aux hommes, une part de ce qu’ils auront gagné, 
grâce à leurs efforts ; aux femmes, une part de ce qu’elles auront gagné, 
grâce à leurs efforts. Demandez à Dieu de vous donner une part 
quelconque de Sa faveur. Dieu a été très au courant de toute chose, et Il 
l’est toujours. 


À chacun Nous avons établi des héritiers de ce qu’il laisse : les père et mère, 
les proches, ceux à qui vous avez reconnu par serment une obligation sur vos 
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avoirs. Vous donnerez leurs parts. Dieu a été témoin de toute chose, et Ïl est 
toujours témoin. 


. Les hommes ont le pas sur les femmes, à cause de ia préférence que Dieu 
a manifestée pour les uns sur les autres, à cause aussi de ce que dépensent 


les hommes pour la subsistance des femmes. Les femmes Justes sont 
assidues aux offices de prières, gardant au sujet de l’Invisible le secret 
que Dieu a gardé. Celles dont vous craignez la rébellion, exhortez-les, 
reléguez-les dans les chambres où elles couchent, frappez-les. Si elles 
vous obéissent, ne cherchez contre elles aucune voie de coercition. Dieu 
s’est montré Elevé et Grand. 


Si vous craignez une opposition entre l’époux et l’épouse, envoyez un arbitre 
désigné par la famille de l’époux et un arbitre désigné par la famille de 
l’épouse. Si les deux conjoints veulent restaurer leur entente, Dieu la 
favorisera entre eux. Dieu a été Source de connaissance, bien renseigné sur 
toute chose. Il l’est toujours. 


Adorez Dieu et ne Lui associez pas quelque chose. Soyez bienveillants à 
l’égard de vos père et mère, à l’égard des proches, des orphelins, des 
indigents, du voisin qui se rapproche de Dieu, du voisin qui garde une 
distance par rapport à Lui, du compagnon qui travaille à vos côtés, du 
voyageur, des personnes acquises par vous comme propriété. Dieu n’aime 


pas celui qui a usé de fraude, plein de gloriole. 


Dieu n’aime pas ceux qui se montrent avares, qui ordonnent aux gens 
d’être avares, qui cèlent la part que Dieu leur a donnée de sa faveur. Nous 
avons préparé pour les incroyants un tourment avilissant. 


Dieu n’aime pas ceux qui épuisent leurs richesses en dons pour se mettre en 
évidence devant les gens, qui ne croient pas en Dieu et dans le Dernier Jour. 
Celui qui a Satan comme associé inséparable a choisi une association 
détestable. 


Quel dommage auraient-ils à supporter s’ils croyaient en Dieu et dans le 
Dernier Jour, s’ils dépensaient en aumônes une part de ce que Dieu leur a 
accordé pour leur subsistance ? Dieu a été très au courant de leur 
situation. 


Dieu n’est pas injuste, même en équivalence avec la centième partie d’un 
grain d'orge. Si un acte bon est accompli, Il le rétribue au double de sa valeur 
et fait parvenir, d’auprès de Lui, une rétribution très grande. 


Comment se comporteront les incroyants, si Nous amemions de chaque 
Communauté un témoin, et si Nous t’amenions, toi, comme témoin devant 
ces gens-là ? 

Ce Jour-là, ceux qui auront été infidèles et désobéissants à l’Envoyé aimeront 
que le sol fût aplani en les ensevelissant. Ils ne pourront celer à Dieu aucun 
propos qu'ils ont tenu. 


O vous avez cru, ne commencez pas l’office de prières alors que vous 
êtes ivres, jusqu’au moment où vous saurez ce que vous direz. Ne le 
commencez pas aussi en état de pollution - sauf ceux qui voyagent - 
avant de vous laver. Si vous êtes malades, ou sur le point de partir en 
voyage, ou s1 l’un de vous vient du lieu retiré, ou si vous avez touché les 
femmes, et ne trouvez pas l’eau pour vos ablutions, utilisez du bon sable 


(1) V. Sourate IT (2), verset 264 (débui). 
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que vous ferez couler sur votre visage et vos mains. Dieu a été indulgent, 
enclin au pardon. Il l’est toujours. 

44, Ne vois-tu pas, du côté de ceux qui ont reçu une part du Livre révélé, qu’ils 
vendent l’égarement loin du droit chemin et veulent que vous perdiez la vraie 
voie ? 

45, Dieu est plus savant que vous en ce qui concerne vos ennemis. Dieu suffit 
comme protecteur. Dieu suffit comme auxiliaire pour remporter la victoire. 

46. Parmi ceux qui pratiquent le Judaïsme, il y en a qui altèrent le sens des mots. Ils 
disent : “Nous avons entendu et nous avons désobéi”, et “Entends ce qui ne peut 
être entendu”, et aussi “Aie de la considération pour nous”. Ils prononcent des 
paroles du Livre révélé avec une déviation de leur langue” et attaquent la religion. 
S'ils avaient dit: “Nous avons entendu et. nous avons obéi”, et “Ecoute et 
regarde-nous tels que nous sommes”, cela aurait été meilleur pour eux et plus 
conforme à la rectitude. Que Dieu les maudisse pour leur incroyance ! Ils ne 
croient pas, sauf un petit nombre d’entre eux. 

47. O vous auxquels le Livre révélé a été envoyé, croyez en ce que Nous avons 
fait descendre par Révélation, déclarant véridique ce qui était avec vous, 
avant que Nous effacions des visages, les rendant informes comme leur 
nuque, ou que Nous les maudissions comme Nous avons maudit les gens qui 
ont transgressé la loi du Sabbat. L'ordre donné par Dieu a été aussitôt suivi 
d'effet. 


48. Dieu ne pardonne pas le fait qu’on Lui donne des associés. Il pardonne les 
_ fautes moins graves à celui qu’Il veut. Celui qui donne à Dieu des associés 
commet un très grand péché. 

49. Ne vois-tu pas ceux qui se purifient eux-mêmes ? Mais c’est Dieu qui purifie 
qui Il veut. Ces gens ne seront pas traités par Lui avec injustice, pas même 
dans la proportion de la pellicule au creux du noyau d’une datte. 

50. Considère de quelle manière ils attribuent à Dieu ce qui est faux. Ce 
comportement suffit pour constituer un péché évident. 


51. Ne considères-tu pas le cas de ceux auxquels a été donnée une part du Livre 
révélé ? Ils croient au Djibt et au Tâghoût’, et disent à ceux qui n’ont pas 
cru : “Ceux-ci indiquent une voie de droiture plus directe que celle des 
Croyants.” 

52. Ceux-là sont les gens que Dieu a maudits. Celui que Dieu maudit, tu ne trouveras 
pas pour lui un auxiliaire qui l’aide à remporter la victoire. 


53. Auraient-ils une part du pouvoir, ils ne donneraient pas dans ce cas aux gens le 
contenu d’une petite auge creusée dans le tronc d’un palmier. 


54, Ou bien ils jalouseront les gens à cause de ce que Dieu leur a accordé de Sa 
faveur. Nous avons donné à la Famille d’Abraham le Livre révélé et la Sagesse. 
Nous leur avons donné un très grand pouvoir. 

55. Parmi eux, certains ont cru en lui et d’autres se sont détournés de lui. À 
ceux-ci, il suffira de subir dans la Géhenne les ardeurs des flammes. 


56. Ceux qui n’ont pas cru à Nos Signes, nous leur ferons subir le tourment du 


(1) V. Sourate II (2), verset 104 (début). 


(2) V. Sourate III (3), verset 78 (début). Le texte ici suppose une traduction partielle 
(ou totale) de la Bible en arabe, au temps du Prophète, et une mauvaise 
prononciation des mots hébreux. 


(3) V. Sourate IT (2), verset 104 (début). 
(4) Djibt : une idole. 
(5) Tâghoût : idole. 
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Feu de l’Enfer. Chaque fois que leur peau sera cuite à point, Nous la 
remplacerons par une peau neuve, afin qu'ils goûtent le tourment. Dieu a été 
Puissant et Sage, et Il l’est toujours. 

Ceux qui ont cru et ont accompli les bonnes œuvres, Nous les ferons entrer 
dans des Jardins sous les arbres desquels couleront les ruisseaux. Ils y 
vivront toujours, éternellement. ls y auront des épouses purifiées. Nous les 
ferons entrer sous un ombrage épais. 


Dieu vous ordonne de rendre les objets mis en dépôt chez vous, à leurs 
propriétaires. Si vous jugez entre les gens, que votre jugement soit équitable. 
Ce à quoi Dieu vous exhorte est excellent. Dieu a été un auditeur très attentif 
et perspicace. Il l’est toujours. 


59, O vous qui avez cru, obéissez à Dieu, obéissez à l’Envoyé et à ceux qui, parmi 
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vous, détiennent l'autorité. Si vous êtes en contestation sur quelque chose, portez 
votre litige devant Dieu et l’Envoyé, si vous êtes croyants en Dieu et dans le 
Dernier Jour. Cela est meilleur et plus parfait pour s’expliquer. 

Ne considères-tu pas le cas de ceux qui prétendent avoir cru à ce qui a été 
descendu vers toi comme Révélation et à ce qui a été de même avant toi, et 
qui veulent prendre comme arbitre le Tâghoût’, alors qu’ils ont reçu l’ordre 
de ne pas croire en cette idole ? Satan veut les égarer et les entraîner loin du 
droit chemin. 


Si on leur dit : “Venez vers ce que Dieu a fait descendre comme Révélation et 
vers l’Envoyé”, tu vois les hypocrites éloigner les gens de toi d’une manière 
totale. 


Comment envisager leur situation, quand un malheur les aura frappés, 
conséquence de leurs actes, et qu’ils viendront vers toi, jurant par Dieu ceci : 
“Nous n'avons voulu agir que d’une manière bonne, secondés par 
l’assistance divine.” 


Ceux-là, dont les cœurs sont connus par Dieu d’après ce qu’ils renferment, 
fais-leur opposition, exhorte-les et parle-leur d’une manière efficace de la 
situation dans laquelle ils se trouvent. 

Nous n’avons dépêché quelque Envoyé qu’afin qu’il soit obéi, avec la 
permission de Dieu. Si, après avoir été injustes envers eux-mêmes, ils étaient 
venus te trouver, avaient demandé pardon à Dieu, et si ce pardon, l’Envoyé 
l’avait lui-même demandé à Dieu pour eux, certes ils auraient trouvé Dieu, 
inspirant la repentance et Source de miséricorde. 

Non, par ton Maître, ils ne croiront que lorsqu'ils t’auront pris pour arbitre 
sur le litige qui les oppose les uns aux autres. Puis ils ne trouveront pas en 
eux-mêmes d’obstacle à ce que tu auras décidé, et ils admettront totalement 
ce que tu proposes. 

Si Nous leur avions prescrit : “Tuez-vous les uns les autres” ou “Sortez de 
vos maisons,” ils n’auraient pas obéi, sauf un petit nombre d’entre eux. S’ils 
avaient donné effet aux exhortations qu’ils avaient reçues, cela eût été 
meilleur pour eux et davantage capable de les affermir. 


Alors Nous leur aurions donné de Notre part une très grande rétribution. 
Et Nous les aurions dirigés sur un chemin droit. 
Ceux qui obéissent à Dieu et à l’'Envoyé, ceux-là seront avec les personnes à 


(1) Idole. 


(2) Allusion à l’histoire de Moïse avec les Hébreux ayant adoré le Veau d’or. V. 


Sourate IT (2), verset 54 (milieu). 
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qui Dieu a accordé Ses bienfaits parmi les Prophètes, les Véridiques, les 
Témoins et les Justes. Ceux-là auront de bons compagnons. 

Voilà, venant de Dieu, la faveur. Il suffit que Dieu soit Source de 
connaissance. 

O vous qui avez cru, prenez garde. Attaquez l’ennemi par groupes séparés ou 
attaquez l’ennemi en masse. | 

Certes, il y en a parmi vous qui renvoient toujours à plus tard une attaque, et 
qui disent, quand un malheur vous a atteint : “Dieu m’a accordé un bienfait, 
puisque je n’ai pas succombé avec eux en tant que Témoin.” 

Si, au contraire, vous avez obtenu un succès de la part de Dieu, la même 
personne dira, comme Si aucune affection n’existait entre elle et vous: 
“aurais souhaité me trouver parmi eux pour que je remporte une très grande 
victoire.” 

Que combattent sur la voie de Dieu ceux qui achètent les Fins Dernières en 
échange de la vie du monde d’ici-bas. Celui qui combat sur la voie de Dieu, 
qu’il soit tué ou qu’il sorte vainqueur du combat, Nous lui attribuons une très 
grande rétribution. | 


Le 


Qu’avez-vous à ne point combattre sur la voie de Dieu ? Ceux qui sont 
considérés comme faibles, parmi les hommes, les femmes, les enfants, sont 
ceux qui disent : “O notre Maître, fais-nous sortir de cette cité, dont les 
habitants sont iniques. Trouve pour nous, venu d’auprès de Toi, un 
protecteur ; trouve-nous, venu d’auprès de Toi, un auxiliaire pour que nous 
remportions la victoire.” 


Ceux qui ont cru combattent sur la voie de Dieu ; ceux qui ont été incrédules 
combattent sur la voie du Tâghoût. Combattez les amis de Satan. La 
tromperie de Satan a été faible. 

Ne considères-tu pas le cas de ceux à qui l’on a dit: “Arrêtez le combat, 
soyez zélés à l’office de prières, donnez l’aumône légale.” Lorsque le combat 
a été de nouveau prescrit pour eux, voici qu’un groupe d’entre eux se mel à 
craindre l’ennemi, comme s’il eût craint Dieu et même davantage. Ils ont dit : 
“Q) notre Maître, pourquoi nous as-Tu prescrit de combattre ? Si Tu nous 
accordais un court délai pour agir ?” Dis : La jouissance des biens du monde 
d’ici-bas est modique. Les Fins Dernières sont meilleures pour celui qui 
éprouve une crainte respectueuse de Dieu. Vous ne serez pas traités par Dieu 
avec injustice, pas même dans la proportion de la pellicule au creux d’un 
noyau d’une datte’. 

Où que vous soyez, la mort vous atteindra, même si vous vous trouvez dans 
des tours bien fortifiées. Si un bien leur arrive, ils disent: “Cela vient 
d’auprès de Dieu.” Si un mal leur arrive, ils disent : “Cela vient de toi.” Dis : 
Tout vient d’auprès de Dieu. Qu’ont-ils donc, ces gens-là, à ne pas être 
capables de saisir le sens d’un propos ? 

Tout ce qui t’arrive de bien, vient de Dieu ; tout ce qui t’arrive de mal vient 
de toi-même. Nous t’avons dépêché aux gens comme Envoyé, et Dieu suffit 
pour témoigner de cela. 

Celui qui obéit à l’Envoyé de Dieu, a donc obéi à Dieu. Celui qui s’éloigne 
de toi, Nous ne t’avons pas envoyé vers eux pour le garder, ainsi que 
d’autres. | 


Ils disent : “Obéissance”. Dès qu’ils sortent de chez toi, un groupe d'entre 


(1) V. supra, verset 49 (fin). 
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eux s’occupe durant la nuit à envisager autre chose que ce que tu as dit. Dieu 
inscrit leurs propos durant la nuit. Eloigne-toi d’eux et mets ta confiance en 
Dieu. Dieu suffit comme gérant. 

Ne vont-ils pas agir avec discernement en considérant le Qoran ? S'il 
provenait d’autre part que d° Re de Dieu, ils y trouveraient beaucoup de 
contradictions. 

Si une affaire se présente à eux, suscitant la sécurité ou la peur, ils la 
divulguent partout. S’ils la renvoyaient à l’Envoyé ou à ceux qui détiennent 
l’autorité parmi eux, ils sauraient la vérité de la bouche de ceux-ci, qui la 
mettraient en lumière. S’il n’y avait pas le bienfait de Dieu qui vous a été 
accordé, vous auriez suivi Satan, sauf un petit nombre d’entre vous. 


Combats sur la voie de Dieu. Tu n’es chargé d’imposer une tâche difficile 
qu’à toi-même. Pousse à l'engagement les Croyants. Peut-être Dieu 
repoussera-t-il le mal de ceux qui n’ont pas cru. Dieu a plus de vigueur 


qu'eux et châtie plus sévèrement. 


Qui fait une bonne plaidoirie pour un autre aura pour lui une part de 


plaidoirie. Dieu a été le gardien sur toute chose. II le reste toujours. 

Si vous recevez une salutation, répondez par une salutation meilleure ou 
égale. Dieu a tenu compte et tient toujours compte de toute chose. 

Dieu - il n’y a pas de dieu excepté Lui - vous rassemblera certes le Jour de la 
Résurrection, 1l n’y a pas de doute en cela. Qui est plus véridique en son 
propos que Dieu ? 

Qu’avez-vous à former deux groupes en ce qui concerne les hypocrites ? 
Dieu les a fait retomber dans leur ancien état par l’effet de ce qu’ils ont 
gagné. Voudriez-vous indiquer le chemin de droiture à celui que Dieu a égaré 
? A celui que Dieu égare, tu ne trouveras pas de voie pour lui. 

Ils ont aimé que vous soyez incrédules comme ils ont été incrédules, afin que 
vous soyez à égalité avec eux. Ne prenez pas de protecteurs parmi eux 
jusqu’à ce qu’il émigrent sur la voie de Dieu. Si alors ils retournent en 
arrière, prenez-les et tuez-les, là où vous les trouverez, et ne choisissez parmi 
eux pour vous ni protecteur, n1 auxiliaire pour remporter la victoire. 

A l’exception de ceux qui sont unis à un groupe, avec lequel vous avez 
conclu un pacte, ou qui viennent à vous, la poitrine oppressée par le fait 
d’avoir à vous combattre ou de combattre leur groupe. Si Dieu l’avait voulu, 
Il leur aurait donné autorité sur vous et ces gens vous auraient combattus. 
S’ils se mettent à part en votre présence, s'ils ne vous combattent point et 
vous proposent la paix, Dieu ne vous a pas donné, dans ce cas, la permission 
d'ouvrir une voie de coercition contre eux. 

Vous trouverez d’autres qui veulent vivre en sécurité avec vous et en sécurité 
avec leur groupe. Chaque fois qu'ils reviennent à la révolte contre vous, ils 
retombent dans le même état. S’ils ne se mettent pas à l’écart de vous en 
vous demandant la paix et en cessant leur hostilité à votre égard, prenez-les 
et tuez-les, là où vous les rencontrerez. Sur ces gens, Nous vous avons 
accordé un pouvoir évident. 


. La permission n’a pas été donnée à un Croyant de tuer un autre Croyant. 


Exception faite pour l’erreur. Si un Croyant tue un autre Croyant par erreur, 1l 
affranchira un esclave Croyant et paiera le prix du sang à la famille de la 
victime, sauf si celle-ci accepte que ce prix soit consacré à des aumônes. Si la 
victime appartient à un groupe ennemi du vôtre et fait partie des Croyants, 
cela exige l’affranchissement d’un esclave Croyant. Si elle appartient à un 
groupe avec lequel vous avez conclu un pacte, 1l y aura le prix du sang à 
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payer à la famille et l’affranchissement d’un esclave Croyant. Si le meurtrier 
ne trouve pas la somme nécessaire pour cela, il devra jeûner durant deux 
mois consécutifs, pour que Dieu lui pardonne. Dieu a été Source de 
connaissance, Source de Sagesse. II l’est toujours. 

Celui qui tue un Croyant avec préméditation aura la Géhenne pour châtiment. 
Il y vivra éternellement. La colère de Dieu et sa malédiction tomberont sur 
Jui. Dieu lui a préparé un très grand tourment. | 

O vous qui avez cru, si vous vous engagez dans la voie de Dieu, agissez 
d’une façon claire dans cette voie. Ne dites pas à celui qui vous propose la 
paix : “Tu n’es pas Croyant” pour la lui refuser, cherchant à faire du profit 
pour la vie du monde d’ici-bas, alors qu’auprès de Dieu, il y a beaucoup de 
butin à prendre. Vous étiez ainsi auparavant et Dieu vous a accordé Sa 
faveur. Agissez d’une façon claire dans la voie de Dieu. Dieu a été très au 
courant de vos actions. Il l’est toujours. 

Ceux qui restent chez eux parmi les Croyants - sauf les malades - ne sont 
pas de rang égal avec ceux qui déploient tous les efforts sur la voie de 
Dieu, en utilisant leurs richesses et leurs personnes dans la guerre sainte. 
Dieu a préféré ceux qui déploient tous leurs efforts sur la voie de Dieu, 
en utilisant leurs richesses et leurs personnes dans la guerre sainte, à ceux 
qui restent chez eux. Il a élevé les premiers à un degré supérieur aux 
seconds. À chacun Dieu a promis la Rétribution parfaite du Paradis. 
Cependant, Dieu a réservé une très grande récompense de préférence à 
ceux qui déploient tous leurs efforts pour la guerre sainte plutôt qu’à 
ceux qui restent chez eux. 


Ce sont des degrés assignés par Lui, un pardon et une miséricorde. 


97. Ceux que les Anges rappelleront à Dieu se conduiront d’une façon injuste envers 
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eux-mêmes. En effet, les Anges leur demanderont: “En quelle situation 
étiez-vous ? - Nous étions considérés comme faibles sur terre, diront-ils - La terre 
qui appartient à Dieu, reprendront les Anges, n’était donc pas assez vaste pour 
que vous vous transportiez vers un autre lieu où vivent les Croyants?”. Ceux-là, 
leur demeure sera la Géhenne. Quel détestable lieu d’arrivée ! 

Feront exception à cela, ceux qui étaient considérés comme faibles, parmi les 
hommes, les femmes, les enfants, qui ne pouvaient pas trouver un moyen 
habile d’échapper à leur sort et n’arrivaient pas à distinguer une voie pour 
arriver à ce but. 

À ceux-là, peut-être Dieu pardonnera-t-Il. Dieu a été clément, enclin au 
pardon. Il l’est toujours. 

Celui qui émigre sur la voie de Dieu trouvera sur terre beaucoup de lieux 
de refuge et un large espace. Celui qui sort de sa maison, émigrant vers 
Dieu et son Envoyé, puis est atteint par la mort, sa rétribution est prise en 
charge par Dieu. Dieu a été enclin au pardon, Source de miséricorde. Il 
l’est toujours. 


Si vous voyagez en parcourant la terre, il n’y a pas de faute pour vous si 
vous abrégez l'office de prières, dans le cas où vous aurez peur que ne 
vous mettent à l° épreuve ceux qui n’ont pas cru. Les incroyants ont été 
pour vous des ennemis évidents. Ils le restent. 

Dans ce cas, si tu te trouves au milieu des Croyants, appelant à l’office de 
prières, qu’un groupe d’entre eux se tienne debout avec toi, les armes à la 
main. Si les Croyants s’inclinent profondément pour adorer Dieu, que ces 
Croyants-ci soient derrière vous. Puis que l’autre groupe, composé des gens 
qui n’ont pas prié, Vienne pour prier avec toi, tandis que les premiers feront 
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le guet, les armes à la main. Les incrédules aimeraient vous voir dépourvus 
de vos armes et de votre matériel de guerre afin de fondre sur vous en un seul 
élan. Il n’y a pas de faute à vous reprocher si vous déposez vos armes lorsque 
quelque dommage vous atteint par suite de la pluie, ou lorsque vous vous 
sentez malades. Prenez garde quand même. Dieu a préparé pour les 
incrédules un tourment avilissant. 

Quand vous aurez accompli l'office de prières, faites mention de Dieu, 
debout, assis, ou étendus sur le côté’. Quand vous jouissez de la tranquillité, 
accomplissez l'office de prières. Cet office a été prescrit aux Croyants en des 
temps fixés. 

Ne modérez pas votre effort pour prendre contact avec les gens. Si vous 
souffrez de quelque mal, ils souffrent comme vous souffrez. Vous avez 
l’avantage d’espérer de Dieu ce qu’ils n’espèrent pas. Dieu a été Source 
de connaissance, Source de Sagesse. Il l’est toujours. 

Nous avons fait descendre sur toi le Livre révélé avec la Vérité, afin que tu 
sois l’arbitre entre les gens de ce que Dieu t’a donné à voir. Ne plaide pas 
comme si tu étais un avocat en ce qui concerne les traîtres dans un procès. 


Demande pardon à Dieu. Dieu a été enclin au pardon, Source de miséricorde. 
Il l’est toujours. 


Ne discute pas sur l’état de ceux qui sont traîtres à l’égard d’eux-mêmes. 
Dieu n’aime pas celui qui a été souvent trompeur et a commis le péché. 

Ils cherchent à se cacher des gens et ne cherchent pas à se cacher de 
Dieu, qui, cependant, est auprès d’eux, quand ils tiennent conciliabule 
durant la nuit, en parlant de choses qui n’ont pas l’agrément de Dieu. 
Dieu a entouré leurs actions de toutes parts’. 

Vous êtes ainsi: Vous avez discuté sur leur état dans la vie du monde 
d’ici-bas. Qui discutera devant Dieu à leur sujet, le Jour de la Résurrection, 
ou qui sera un gérant pour eux ? 

Celui qui fait un mal, ou se conduit injustement envers soi-même, puis 
demande pardon à Dieu, trouvera Dieu enclin au pardon, Source de 
miséricorde. 

Celui qui fait l’acquisition d’une faute, c’est une acquisition obtenue au 
détriment de lui-même. Dieu a été Source de connaissance, Source de 
Sagesse. II l’est toujours. 


Celui qui fait l’acquisition d’un péché ou d’une faute, puis la rejette sur un 
innocent, s’est chargé d’une action odieuse et d’une faute évidente. 


S’il n’y avait la faveur de Dieu sur toi et sa miséricorde, un groupe d’entre 


4 


eux aurait cherché à t’égarer. Mais ils n’égarent qu’eux-mêmes et ne te 


nuisent en rien. Dieu a fait descendre sur toi le Livre révélé et la Sagesse. Il 
t’a appris ce que tu ne savais pas. Le bienfait de Dieu sur toi a été très grand. 


Il n’y a aucun bien dans beaucoup de leurs confidences, exception faite pour 
celui qui ordonne de verser l’aumône légale, d’agir d’une manière 
convenable, d'établir la paix entre les gens. Celui qui fait cela, dans le but 
d’obtenir l’agrément de Dieu, Nous lui ferons parvenir une très grande 


_rétribution. 


Celui qui se sépare de l’Envoyé, après que le chemin de droiture lui soit 
parvenu, et suit une autre voie que celle des Croyants, Nous nous 


(1) V. Sourate III (3), verset 191 (début). 
(2) V. Sourate III (3), verset 120 (fin). 


64 


116. 


117. 


118. 


119. 


120. 


121. 


122. 


123. 


124. 


125. 


126. 


127. 


128. 


Sourate IV (4) 


détournerons de lui, de la manière dont il s’est détourné de Nous et lui ferons 
subir les ardeurs de la Géhenne. Quel mauvais lieu pour la fin d’un parcours! 
Dieu ne pardonne pas que d’autres dieux lui soient des associés. Il pardonne 
à qui Il veut ce qui est moins grave. Celui qui associe à Dieu d’autres dieux 
s’est donc égaré bien loin. 

Ce qu’ils invoquent en dehors de Lui ne sont que des termes féminins. Ce 
qu'ils invoquent n’est autre qu’un Satan rebelle. 

Que Dieu le maudisse ! Il a déclaré: “Certes, je prendrai un nombre 
déterminé parmi Tes serviteurs.” 

“Certes, je les égarerai, a-t-il ajouté, je les remplirai de désirs. Selon mes 
ordres, ils fendront les oreilles de leurs bestiaux. Selon mes ordres, 1ls 
changeront la création de Dieu.” Celui qui prend Satan pour protecteur, en 
dehors de Dieu, a certes fait une perte évidente. 


Il leur fait des promesses et les remplit de désirs. Satan n’énonce que des 
promesses trompeuses. 

Ceux-là auront pour refuge la Géhenne et ne trouveront pas moyen d’en 
sortir. 

Ceux qui ont cru et accompli le bien, Nous les ferons entrer dans des Jardins 
sous les arbres desquels couleront les ruisseaux. Ils y vivront éternellement. 
Promesse de Dieu en vérité. Qui est plus véridique en ses propos que Dieu ? 
Cela n’est pas la conséquence de vos souhaits, ni des souhaits de ceux qui 
possèdent le Livre révélé. Celui qui fait un mal en reçoit la rétribution, et ne 
trouve pour lui, en dehors de Dieu, ni un protecteur, ni un auxiliaire pour 
remporter la victoire. 

Celui qui accomplit une part de bien, qu’il soit homme ou femme, tout en 
étant Croyant, fait partie de ceux qui entreront au Paradis. Ils ne seront 
pas injustement traités, même pas dans la mesure du contenu d’une petite 
auge creusée dans le tronc d’un palmier. 

Qui est plus parfait dans sa pratique religieuse que celui qui a tourné son 
visage vers Dieu en s’abandonnant à Lui, tout en faisant le bien”, qui a suivi 
la doctrine religieuse d’Abraham, un vrai Croyant?” Dieu a pris en effet 
Abraham comme ami intime. 

À Dieu appartiennent ce qu’il y a dans les cieux et ce qu’il y a sur la terre”. 
Dieu a entouré chaque chose de toutes parts”. 


Ils te demandent une décision au sujet des femmes. Dis : Dieu vous donne 
une décision à leur sujet et ce qui est récité devant vous du Livre révélé. Elle 
concerne les orphelines auxquelles vous n’avez pas encore servi ce qui a été 
prescrit pour elles, alors que vous désirez les épouser. Elles concerne les 
enfants reconnus comme faibles. La décision aussi est que vous traitiez les 
orphelins d’une manière équitable. Dieu est très au courant de ce que vous 
faites comme bien. 

Si une femme a été portée à ressentir une crainte ou un abandon, de la 
part de son mari, il n’y a pas de faute pour eux deux à conclure un 
arrangement à l’amiable entre eux, car la paix est un bien. Les âmes sont 
inséparables du sentiment d’avarice. Il faut que vous fassiez le bien et 


(1) V. Sourate IT (2), verset 25 (début et fin). 
(2) V. Sourate II (2), verset 112 (début). 

(3) V. Sourate Il (2), verset 135 (fin). 

(4) V. Sourate IT (2), verset 284 (début). 

(5) V. Sourate III (3), verset 120 (fin). 
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que vous ayez une crainte respectueuse de Dieu, car Dieu a été très au 
courant de vos actions. Il l’est toujours. 

Vous ne pouvez être totalement équitables entre les femmes, même si vous 
veillez avec som à l’être. Ne penchez pas fortement vers l’une en laissant 
l’autre comme en suspens. Il faut que vous établissiez une paix entre elles et 
que vous ayez une crainte respectueuse de Dieu. Dieu a été très enclin au 
pardon, Source de miséricorde. II l’est toujours. 

En cas de séparation du mari et de l’épouse, Dieu donnera à l’un et à 
l’autre le nécessaire pour vivre, en puisant dans ses larges possibilités. 
Dieu a été vaste, Source de Sagesse. II l’est toujours. 

À Dieu appartiennent ce qu’il y a dans les cieux et ce qu’il y a sur la terre’. 
Certes, Nous avons recommandé à ceux qui ont reçu le Livre révélé dans le 
passé, avant vous, et Nous vous avons recommandé aussi : Ayez une crainte 
respectueuse de Dieu. Si vous êtes incrédules, sachez qu’appartiennent à 


Dieu ce qu’il y a dans les cieux et ce qu’il y a sur la terre. Dieu s’est suffi à 


Lui-même, Source de louanges. 


À Dieu appartiennent ce qu’il y a dans les cieux et ce qu’il y a sur la terre. 
Dieu suffit comme gérant. 


S’Il le voulait, Il vous ferait disparaître, ê gens, et ferait venir d’autres 
peuples à votre place. Dieu a été très capable d’agir ainsi. Ii l’est toujours. 


Celui qui veut la réussite dans le monde d’ici-bas, qu’il sache que c’est 
auprès de Dieu qu’il y a la réussite dans le monde d’ici-bas et aussi la 
réussite lors des Fins Dernières. Dieu a été un auditeur très attentif et 
perspicace. Il l’est toujours. 

O vous qui avez cru, soyez de ceux qui font passer l’équité avant tout, 
soyez des témoins pour Dieu, même si cela se présente contre 
vous-mêmes, contre vos père et mère, contre vos proches, qu’ils soient 
riches ou pauvres. Dieu emporte la préférence, quand il s’agit de l’un et 
de l’autre. Ne suivez pas vos passions si vous voulez agir avec justice. Si 
vous déviez du droit chemin, ou si vous renoncez à le suivre, sachez que 
Dieu a été très au courant de vos actions, et qu’Il l’est toujours. 


O vous qui avez cru, croyez en Dieu et en son Envoyé, croyez dans le 
Livre révélé que Dieu a fait descendre sur son Envoyé, croyez dans le 
Livre révélé que Dieu a fait descendre auparavant. Celui qui ne croit pas 
en Dieu, dans ses Anges, dans Ses Livres révélés, en ses Envoyés, dans le 
Dernier jour, certes il s’est égaré fort loin. 

Ceux qui ont cru, puis sont retournés à l’incrédulité, puis ont cru, puis ont été 
incrédules, puis ont accru leur incroyance, Dieu ne se trouvera pas dans la 
situation de celui qui pardonne, en ce qui les concerne, et ne leur indiquera 
aucun chemin de droiture. 

Annonce la nouvelle aux hypocrites qu'ils possèdent un tourment 
douloureux. 


Ceux qui prennent les incroyants pour protecteurs en laissant de côté les 
croyants, chercheront-ils la puissance auprès des premiers ? La puissance 
appartient tout entière à Dieu. 

Dieu a fait descendre sur vous dans le Livre révélé ceci : Si vous entendez les 


gens affirmer leur incrédulité aux Signes de Dieu, et les tourner en ridicule, 
ne restez pas avec eux jusqu’à ce qu’ils abordent dans leur conversation un 


(1) V. Sourate I (2). verset 284 (début). 
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autre sujet, autrement vous vous conduiriez d’une façon semblable. Dieu 
réunira les hypocrites et les incrédules ensemble dans la Géhenne. 

Ceux qui attendent l’occasion favorable pour intervenir à votre sujet, Si 
une victoire vous est accordée par Dieu, vous disent : “N’étions-nous pas 
vos alliés ?”, et si une part de succès vient aux incrédules, disent à 
ceux-ci : “Ne sommes-nous pas restés à part, afin de vous défendre, le cas 
échéant, contre les Croyants ?” Dieu jugera entre vous et ces gens-là, au 
Jour de la Résurrection. Dieu ne donnera pas aux incrédules une voie 
permettant leur suprématie sur les Croyants. 

Les hypocrites jouent au plus fin avec Dieu, alors que c’est Lui qui joue au 
plus fin avec eux. Quand ils commencent leur office de prières, ils le 
commencent avec nonchalance. Ils prennent une apparence de piété devant 
les gens. Ils ne font mention de Dieu que rarement. 

Ils oscillent entre deux positions pour l’engagement, ne penchant ni vers 
ceux-ci, ni vers ceux-là. Celui que Dieu égare, tu ne trouveras pas pour Jui 
une voie droite. | 

O vous qui avez cru, ne prenez pas les incroyants comme protecteurs en 
laissant de côté les croyants. Voulez-vous accorder à Dieu sur vous un 
pouvoir éviäent ? 

Les hypocrites seront dans la partie la plus profonde du Feu de l’Enfer et tu 
ne trouveras pas pour eux un auxiliaire pour qu’ils remportent la victoire. 
Exception faite pour ceux qui se sont repentis, ont rectifié leur état, ont 
cherché protection auprès de Dieu, ont pratiqué sincèrement leur religion par 
fidélité à Dieu. Ceux-là sont avec les Croyants. Dieu accordera aux Croyants 
une très grande rétribution. 

Qu’a-t-Il à faire, Dieu, de votre tourment, si Vous avez remercié Dieu et 
si vous avez cru? Dieu est Celui qui remercie, Il est Source de 
connaissance. 

Dieu n’aime pas la publicité du mal en paroles, sauf en ce qui concerne celui 
qui a été traité injustement. Dieu a été un auditeur très attentif, Source de 
connaissance. Il l’est toujours. 

Que vous montriez au grand jour un bien, ou que vous le cachiez, ou que 
vous pardonniez un mal, sachez que Dieu a été indulgent, capable d’agir sur 
toutes choses. II l’est toujours. 

Il y a ceux qui ne croient pas en Dieu et en Ses Envoyés, qui établissent 
une séparation entre Dieu et Ses Envoyés, qui disent : ‘Nous croyons en 
une partie de ce qui nous parvient et nous Sommes incrédules pour une 
autre”, qui veulent prendre pour eux une voie entre ces deux parties. 
Ceux-là sont les incrédules en vérité. Nous avons préparé pour les incrédules 
un tourment avilissant. 

Ceux qui ont cru en Dieu et en ses Envoyés, qui ne font pas de 
distinction entre l’un et les autres parmi eux, à ceux-là Dieu donnera 
leurs rétributions. Dieu a été enclin au pardon, Source de miséricorde. Il 
l’est toujours. 

Les possesseurs du Livre révélé te demanderont de faire descendre devant 
eux un Livre révélé, venu du ciel à leur intention. Ils ont demandé à Moïse 
un prodige plus grand que cela, en lui disant : “Fais-nous voir Dieu de nos 
propres yeux”. La foudre les a pris”, à cause de leur injustice. Puis ils ont 


(1) V. supra, verset 139 (début). 
(2) V. Sourate IT (2), verset 55. 
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adopté le Veau pour leur cuite après que les Preuves évidentes leur fussent 
parvenues . Nous avons pardonné cela, et Nous avons donné à Moïse un 
pouvoir évident. 


. Nous avons fait dresser au-dessus d’eux le Mont, à l’occasion de leur 


2 : 
engagement, lors du Pacte conciu entre nous”. Nous leur avons dit : “En 
. .. # 4 3 
entrant par la porte, inclinez-vous profondément pour adorer Dieu”. 
Nous leur avons dit : “Ne négligez pas le sabbat”. Et Nous avons pris 


d’eux un Pacte de grande importance. 


Nous avons constaté qu’ils ont rompu leur Pacte, qu’ils n’ont pas cru dans les 
Signes de Dieu, qu’ils ont tué sans droit les Prophètes, qu’ils ont dit : “Nos 
cœurs étaient circoncis”. Mais plutôt c’est Dieu qui a laissé en leurs cœurs la 
marque indélébile de leur incroyance. Il y en a peu qui croient vraiment’. 


. Nous avons constaté leur incrédulité et leur affirmation à propos de Marie 


d’une action odieuse très grave. 


. Nous avons constaté qu’ils ont dit : “Nous avons tué le Messie, ’Isä, fils de 


Marie.” Ils ne l’ont pas tué, ils ne l’ont pas crucifié, mais quelque chose de 
semblable leur est apparu. Certes, ceux qui n’ont pas été d’accord à son sujet 
se trouvaient dans le doute en ce qui le concernait. Ils ne le connaissaient 
qu’en suivant la voie de la présomption. Ils ne l’ont pas tué selon la Foi 
ferme qui exclut le doute. 


Mais Dieu l’a élevé vers Lui. Dieu a été Puissant et Sage. Il l’est toujours. 


Parmi les possesseurs du Livre révélé, aucun ne pourra se soustraire à la 
proposition de croire en ‘’Isä, avant sa mort. Au Jour de la Résurrection, il 
sera témoin contre eux. 


À cause donc de l’injustice de ceux qui ont pratiqué le Judaïsme, Nous avons 
déclaré illicites pour eux des choses bonnes qui avaient été déclarées licites 
pour eux. À cause aussi de leurs déviations nombreuses hors de la voie de 
Dieu. | 


À cause de leur pratique de l’usure, alors qu’ils en avaient reçu l'interdiction, 
à cause de leur manière de manger les richesses des gens en se servant de 
fausses raisons. Pour les incrédules parmi eux, Nous avons préparé un 
tourment cruel. 


Mais, pour ceux d’entre eux qui se tiennent fermement dans la science 
religieuse, pour les Croyants qui ont la Foi en ce qui a été descendu 
comme Révélation sur toi et en ce qui a été descendu de même avant toi, 
ceux qui sont zélés pour les offices de prières, qui donnent l’aumône 
légale, qui croient en Dieu et dans le Dernier Jour, à ceux-là Nous 
donnerons une rétribution très grande. 


Nous t’avons envoyé une Révélation, comme Nous avons envoyé une 
Révélation à Noé et aux Prophètes après lui. Nous avons envoyé une 
Révélation à Abraham, Ismaël, Isaac, Jacob, aux Tribus, à ’Isä, à Job, à 
Jonas, Aaron, Salomon. Et Nous avons donné à David des psaumes. 


Et Nous avons dépêché des Envoyés, dont Nous t’avons communiqué 
auparavant les faits qui les concernent, et des Envoyés dont Nous ne 


(1) V. Sourate II (2), verset 92. 
(2) V. Sourate II (2), verset 63 (début). 
(3) V. Sourate II (2) verset 58 (milieu). 
(4) V. Sourate IT (2), verset 88. 
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t’avons pas communiqué les faits les conceïnant, jusqu'à présent. Dieu a 
parlé à Moïse d’une façon réelle. 

Nous avons dépêché des Envoyés annonciateurs d’une Bonne Nouvelle et 
porteurs d’un avertissement contre le danger’, afin que les gens, après la 
venue des Envoyés, ne présentent pas un argument d’ignorance contre Dieu. 
Dieu a été Puissant, Source de Sagesse. Il l’est toujours. 


Mais Dieu témoignera de ce qu’Il a fait descendre comme Révélation vers toi 
à bon escient ; les Anges témoigneront aussi. Et il suffit de Dieu comme 
témoin. 

Ceux qui n’ont pas cru et ont dévié hors de la voie de Dieu, se sont engagés 
fort loin’. 


Ceux qui n’ont pas cru et ont agi d’une façon injuste, Dieu ne se trouvera pas 
dans la situation de celui qui pardonne, en ce qui les concerne, et ne leur 
indiquera aucun chemin de droiture”, 


Exception faite pour le chemin de la Géhenne, là où ils vivront éternellement. 
Cela a été toujours facile pour Dieu, et cela l’est encore pour Lui. 


O gens, l'Envoyé est venu vous trouver avec la vérité de la part de votre 
Maître. Ayez la Foi. Cela sera un bien pour vous. Si vous ne croyez pas, 
sachez qu’appartient à Dieu ce qui est dans les cieux et sur la terre. Dieu a été 
Source de connaissance, Source de Sagesse, et Il l’est toujours. 


171. O possesseurs du Livre révélé, ne dépassez pas les bomnes dans votre pratique 


172 


173: 


174. 


175; 


religieuse. N’affirmez au sujet de Dieu que ce qui est vrai. Le Messie, ’Isä, fils de 
Marie, est l’Envoyé de Dieu et sa Parole, que Dieu a jetée vers Marie, et un 
Esprit émanant de Lui. Croyez en Dieu et en ses Envoyés. Ne dites pas : “Trois”. 
Cela sera un bien pour vous. Dieu est un seul Dieu. Il est trop élevé pour qu’il y 
ait pour Lui un fils”. A lui appartiennent ce qui est dans les cieux et ce qui est sur 
la terre”, Dieu suffit comme gérant. 


Le Messie ne dédaigne pas d’être un serviteur pour Dieu. Les Anges 
rapprochés de Dieu non plus. Celui qui dédaigne d’adorer Dieu et se juge 
trop grand pour cela, lui et ses pareils, Dieu les rassemblera vers Lui, tous 
sans exception. 


Quant à ceux qui ont cru et ont accompli les bonnes œuvres, Il leur accordera 
leur rétribution® et leur donnera de surcroît une part de son bienfait. Quant à 
ceux qui ont dédaigné d’adorer Dieu et se sont jugés trop grands pour cela, 
Dieu leur fera supporter un tourment douloureux, et ils ne trouveront pas 
pour eux, en dehors de Dieu, un protecteur et un auxiliaire pour remporter là 
ViC{OIrE. 

O gens, une preuve est venue à vous de la part de votre Maître. Nous avons 
fait descendre vers vous une lumière évidente. 


Quant à ceux qui ont cru en Dieu et ont cherché protection auprès de Lui, Il 


(1) V. Sourate II (2), verset 213 (début). 

(2) V. supra, verset 136 (fin). 

(3) V. supra, verset 137 (fin). 

(4) Le mot arabe employé ici est “Walad”, “un fils”, à la manière des hommes. On 
le trouve dans le même sens dans : Sourate III (3), verset 47 ; supra, verset 11, 
verset 12. Le mot arabe “ibn” (qui n’est pas employé ici) vient de la racine “banä”, 
“édifier, construire”. Il signifie aussi “fils”, mais “issu de”. Cela s'applique aussi 
à un fils adoptif. 


(5) V. Sourate II (2), verset 284 (début). 
(6) V. Sourate III (3), verset 57 (début). 
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les introduira dans une miséricorde venant de Lui et un bienfait. Il les guidera 
vers Lui sur un chemin de droiture. 


176. Ils te demandent une décision. Dis : Dieu vous donne la décision suivante sur la 


parenté autre que celle du père et des enfants : Si un homme a péri sans avoir un 
fils et laisse une sœur, à elle revient la moitié de la succession : 1l en est l’héritier 
si elle meurt sans laisser de fils. Si l’homme a deux sœurs, en ne laissant pas de 
fils, elles ont les deux tiers de l’héritage. S’il a des frères et des sœurs, au mâle 
revient la part de deux femmes. Dieu vous donne ces règles avec évidence, de 
peur que vous ne vous égariez. Dieu est Source de connaissance en toute chose. 


Sourate V (5) 
La Table servie de ’Isä! 
(Al-M&'ida) 
(120 versets) 


Révélée à Médine, après la Sourate XLVIII (48) : La Victoire (al-Fath), à 


l'exception du verset 3, révélé à ’Arafâte, 
près de La Mekke, lors du Pèlerinage de l’ Adieu. 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


I. 


ND 


O vous qui avez cru, soyez fidèles aux engagements. La bête des troupeaux 
d'élevage a été déclarée licite pour vous, sauf ce qui sera indiqué dans les 
versets récités à votre intention. Quand vous êtes en état de sacralisation, la 
bête tuée à la chasse est illicite pour vous. Dieu ordonne ce qu’Il veut. 


. O vous qui avez cru, n’ôtez pas le caractère sacré aux rites établis par Dieu 


pour le Pèlerinage : le Mois sacré, les offrandes faites à La Mekke, les 
ornements suspendus au cou des victimes, la sécurité de ceux qui se dirigent 
vers la Maison sacrée”, cherchant l’obtention d’un bienfait de la part de leur 
Maître et un agrément de Lui. Quand vous ne serez plus en état de 
sacralisation, adonnez-vous à la chasse. Que la haine d’un peuple qui vous a 
empêché d’accéder à la Mosquée” sacrée ne vous porte pas à commettre des 
crimes à son égard en l’attaquant par principe. Entr’aidez-vous à accomplir le 
bien et à être pieux. Ne donnez pas votre concours pour des œuvres de péché 
et d’hostilité. Ayez une crainte respectueuse de Dieu. Dieu punit sévèrement. 


. Ont été déclarés illicites pour vous la chair de la bête morte, le sang, la 


viande de porc et ce qui a été consacré à un autre que Dieu, ainsi que la 
viande de la bête étouffée, de la bête malade sur le point de mourir, de la 
bête morte par accident ou sous l’effet d’un coup de corne, les bêtes à moitié 
dévorées par les carnassiers - sauf ce que vous avez purifié -, la chair des 
bêtes immolées devant des pierres dressées, considérées comme des idoles. 
N’attribuez pas des lots en tirant au sort au moyen des flèches divinatoires. 


(1) Jésus 
(2) Le Sanctuaire de La Mekke. 
(3) En arabe: “masdjid”. Le mot français “mosquée” vient de “masdjid”, par 


l'espagnol ‘“‘mezquita”. 
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10. 


11. 
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C’est de la corruption pour vous. Aujourd’hui, ceux qui n’ont pas cru 
désespèrent de supprimer votre religion. Ne les redoutez pas, éprouvez de la 
crainte pour Moi. Aujourd’hui, J’ai rendu complète pour vous votre religion. 
J'ai fait en sorte que rien ne manque à la somme de bienfaits que Je vous ai 
destinés, J’ai agréé pour vous l’abandon à Dieu, l'Islam, comme religion. 
Quiconque est contraint par nécessité, durant une famine, de manger ce qui 
est illicite, sans vouloir commettre délibérément un péché, qu’il sache que 
Dieu est enclin au pardon, Source de miséricorde. 


. Ils t’interrogent pour savoir quelle chose a été déclarée licite pour eux. Dis : 


Ont été déclarées licites pour vous les choses bonnes à manger et ce que vous 
rapportent les oiseaux de proie auxquels vous avez appris, à la manière des 
chiens de chasse, - enseignement qui fait partie de ce que Dieu vous a appris 
à saisir le gibier. Mangez de ce qu’ils ont pris pour vous, en prononçant le 
nom de Dieu sur leurs prises, et ressentez une crainte respectueuse de Dieu. 
Dieu est prompt à établir les comptes. 


. Aujourd’hui ont été déclarées licites pour vous les choses bonnes à manger ; 


la nourriture de ceux qui ont reçu le Livre révélé est licite pour vous et votre 
nourriture est licite pour eux. Ont été déclarées licites pour vous les femmes 
vertueuses parmi les Croyantes, les femmes vertueuses parmi celles qui ont 
reçu le Livre révélé avant vous, si vous leur donnez la somme qui leur 
revient comme rétribution, agissant ainsi en hommes vertueux, non en 
débauchés, ni en preneurs d’amantes. Celui qui est infidèle à la Foi, voit ses 
actes devenir sans mérite. Il sera, lors des Fins Dernières, parmi ceux qui 
auront perdu leur avenir. 


. O vous qui avez cru, quand vous allez réciter l'office de prières, lavez votre 


visage et VOS mains jusqu'aux coudes, passez votre main sur votre tête et vos 
pieds jusqu'aux chevilles. Si vous êtes en état de pollution, purifiez-vous. Si 
vous êtes malades ou sur le point de partir en voyage, ou si quelqu’un d’entre 
vous vient du lieu retiré, ou si vous avez touché les femmes, et ne trouvez 
pas d’eau pour vos ablutions, utilisez du bon sable que vous ferez couler sur 
votre visage et vos mains.” Certes Dieu ne veut pas vous imposer une gêne, 
mais Il veut vous purifier et compléter son bienfait pour vous. Peut-être 
serez-Vous reconnaissants. 


. Rappelez-vous le bienfait de Dieu envers vous, rappelez-vous le Pacte qu'Il a 


conclu avec vous, lorsque vous avez dit : “Nous avons entendu et Nous 
avons Obéi.” Craignez Dieu. Dieu est très au courant de ce qu'il y a 
véritablement dans les poitrines. 


. O vous qui avez cru, soyez de ceux qui font passer Dieu avant tout, témoins 


de l’équité”. Que la haine d’un peuple ne vous porte pas‘ à ne pas être 


équitables. Soyez équitables, cela est plus proche de la piété. Ayez une 
crainte respectueuse de Dieu. Dieu est très au courant de vos actions. 


. Dieu à promis à ceux qui ont cru et ont accompli les bonnes œuvres qu’Il leur 


réserverait un pardon et une rétribution très grande. 
Ceux qui n’ont pas cru et ont traité de mensonges Nos Signes, ceux-là seront 
les possesseurs de la Géhenne. 


O vous qui avez cru, rappelez-vous le bienfait de Dieu à votre égard. Lorsque 


(1) V. le verset précédent (début). 

(2) V. Sourate IV (4), verset 43 (milieu). 
(3) V. Sourate IV (4), verset 135 (début). 
(4) V. supra, verset 2 (milieu). 


F2: 


13. 


Ï4. 


15; 


16. 


18. 


19. 
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les membres d’un peuple ont manifesté l’intention d’étendre leurs mains sur 
vous, Îl à écarté leurs mains de vous. Ayez une crainte respectueuse de Dieu. 
Que les Croyants mettent leur confiance en Dieu. 


Dieu a reçu la promesse des Fils d’Israël d’être fidèles au Pacte. Et Nous 
avons envoyé douze chefs, pris parmi eux. Dieu a dit : “Je suis avec vous. Si 
vous êtes zélés à l’office de prières, si vous donnez l’aumône légale, si vous 
croyez en mes Envoyés et les honorez, si vous faites à Dieu un prêt parfait, 
certes Je vous pardonnerai vos mauvaises actions et vous ferai entrer dans 
des Jardins sous les arbres desquels couleront les ruisseaux. Celui qui, parmi 
vous, est devenu incrédule après cela, aura perdu la bonne direction de la 
voie.” 


À cause de leur rupture du Pacte, Nous les avons maudits et Nous avons 
rendu leurs cœurs atteints par le durcissement, changeant le sens des Paroles 
révélées, oubliant une part des exhortations qui leur avaient été adressées. Tu 
ne cesseras de découvrir quelque tromperie de leur part. Un petit nombre 
d’entre eux font exception. Pardonne-leur et considère que cela n’est pas 
arrivé. Dieu aime ceux qui font le bien. 


De ceux qui ont dit : “Nous sommes chrétiens”, Nous avons reçu la promesse 
qu'ils seront fidèles à leur Pacte. Ils ont oublié une part des exhortations qui 
leur avaient été adressées’. Nous avons donc excité l’inimitié et la haine entre 
eux jusqu’au Jour de la Résurrection. Alors Dieu les mettra au courant de ce 
qu'ils faisaient. 


O vous, les possesseurs du Livre révélé, notre Envoyé est venu vous trouver 
en mettant en évidence beaucoup de détails que vous cachiez concernant le 
Livre révélé, et aussi en effaçant beaucoup d’autres détails. Vous sont venus 
de la part de Dieu une lumière et un Livre révélé évident. 


Dieu s’en sert pour diriger sur le chemin de droiture celui qui cherche à 
obtenir l’agrément de Dieu, les voies de la Paix ; Il fait émerger les gens de 
cette sorte, des ténèbres à la lumière, par Sa permission, et les conduit vers le 
droit chemin. 


. Ils ont été certes incrédules, ceux qui ont dit : “Dieu est le Messie, fils de 


Marie”. Dis : Qui pourrait disposer de quelque chose contre Dieu, si Dieu 
avait voulu faire périr le Messie, fils de Marie, la mère de celui-ci et tous 
ceux qui sont sur terre ? A Dieu appartient la Royauté sur les cieux, la terre, 
et ce qui est entre les deux. Il crée ce qu’Il veut. Dieu a pouvoir sur toute 
chose. 


Les Juifs et les Chrétiens ont dit: “Nous sommes les Fils de Dieu” et les 
aimés de Dieu”. Dis : Pourquoi donc vous tourmente-t-Il pour vos péchés ? 
Vous appartenez plutôt au genre humain, parmi ceux qu’ii a créés. Il 
pardonne à qui Il veut, Il tourmente qui Il veut. A Dieu appartient le Royauté 
sur les cieux, la terre et ce qui est entre les deux”. Vers Lui est le retour. 


O vous qui possédez le Livre révélé, notre Envoyé est venu vous trouver 
pour vous présenter des explications nettes. Cela, après un intervalle entre la 
mission de deux Envoyés, de peur que vous ne disiez : “Il ne nous est pas 
arrivé d’annonciateur de Bonne Nouvelle, ni quelqu’un avertissant du danger 
imminent. Donc est venu vers vous un Annonciateur de Bonne Nouvelle et 


(1) V. le verset précédent (milieu). 
(2) En arabe : “abnâ&”, plur. de “ibn”, fils issus de...” V. p. 68, note 4. 
(3) V. le verset précédent (milieu). 
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21. 


22: 


20. 


24, 


25: 


26. 


24. 


28. 


29. 


30. 


31. 


2: 


33: 
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quelqu'un pour vous avertir du danger imminent. Dieu a pouvoir sur toute 
chose. 


. Alors Moïse dit à son peuple : “O peuple mien, faites mention du bienfait de 


Dieu à votre égard, quand Il a suscité parmi vous des Prophètes, quand Il a 
fait de vous des rois, quand Il vous a donné ce qu’Il n’a PE donné à 
quelqu'un parmi ceux des mondes. 


“O peuple mien, ajouta-t-1l, entrez dans la Terre Sainte que Dieu vous à 
destinée. Ne retournez pas sur vos pas, car alors vous reviendrez ayant perdu 
votre but.” 


Ils répondirent : “O Moïse, il y a sur cette terre un peuple de géants. Nous n’y 
entrerons pas jusqu’à ce qu’ils en sortent. Quand ils en sortiront, nous 
prendrons les dispositions nécessaires pour y entrer.” 


Deux hommes, parmi ceux qui craignaient Dieu et auxquels Dieu avait 
attribué Ses bienfaits, parlèrent ainsi : “Entrez chez ces gens par la porte. Dès 
que vous l’aurez franchie, vous serez vainqueurs. Mettez donc votre 
confiance en Dieu, si vous êtes croyants.” 


Ils dirent : “O Moïse, nous n’entrerons jamais dans cette terre, tant que ces 
habitants y seront. Pars toi-même en compagnie de ton Maître et combattez 
tous les deux. Nous resterons ici sans bouger.” 


Moïse dit : “O mon Maître, je ne dispose que de moi-même et de mon frère. 
Mets une séparation entre nous deux et le peuple des corrompus.” 


“Cette contrée, lui fut-il répondu, leur sera interdite durant quarante ans, 
pendant lesquels ils vont errer sur la terre. Ne t’attriste donc pas au sujet du 
peuple des corrompus.” 


Récite sur eux les versets relatant en vérité l’histoire des deux fils d'Adam. 
Lorsqu'ils offrirent tous les deux un sacrifice à Dieu, celui de l’un d’eux fut 
accepté et celui de l’autre ne fut pas accepté. L'autre dit au premier: 
‘“Assurément, je vais te tuer - Dieu accepte, répliqua le premier, le sacrifice 
de ceux qui ont une crainte respectueuse de Lui.” 

“Si tu étends ta main pour me tuer, ajouta-t-il, je ne vais pas étendre ma main 
vers toi pour te tuer. J’ai peur de Dieu, Maître des mondes.” 


“Je veux que tu reconnaisses mon péché et ton péché, dit-1l encore, de telle 
sorte que tu seras parmi les possesseurs du Feu de l’Enfer. Voilà la rétribution 
de ceux qui se conduisent d’une façon injuste.” 


L'âme charnelle de l’autre le porta au meurtre de son frère. Il le tua et se mit 
au rang de ceux qui avaient perdu leur avenir. 


Dieu envoya un corbeau grattant la terre pour montrer au meurtrier comment 
il pouvait cacher les restes indécents de son frère. ‘“Malheureux que je suis | 
s’écria-t-il. Suis-je incapable d’agir à l'exemple de ce corbeau, afin de cacher 
les restes indécents de mon frères ?” Il fut au nombre de ceux qui regrettent 
leurs actes. 


À cause de cela, Nous avons prescrit aux Fils d'Israël que celui qui tuerait 
une personne sans que celle-ci ait tué une autre ou provoqué une corruption 
sur terre, cela équivaudrait au meurtre perpétré sur les gens en totalité ; et que 
celui qui ferait revivre une personne, cela équivaudrait à la vie redonnée aux 
gens en totalité. Nos Envoyés leur ont apporté les Signes évidents. Puis 
beaucoup d’entre eux après cela ont dilapidé leurs richesses. 

La rétribution de ceux qui combattent Dieu et Son Envoyé, qui travaillent à 
semer sur terre une corruption, est d’être tués ou crucifiés, ou d’avoir leurs 
mains et leurs pieds coupés, du côté droit et du côté gauche, ou du côté 
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gauche et du côté droit, ou d’être expulsés du pays. Cela constituera pour eux 
une humiliation dans le monde d’ici-bas, et ils auront, lors des Fins 
Dernières, un très grand tourment. | 

34. À l’exception de ceux qui se sont repentis avant que vous n’ayez pouvoir sur 
eux. Sachez que Dieu est enclin au pardon, Source de miséricorde. 


35.0 vous qui avez cru, ayez une crainte respectueuse de Dieu, cherchez le 
moyen d’aller vers Lui, déployez tous vos efforts sur la voie de Dieu. 
Peut-être ainsi obtiendrez-vous le succès de votre vie. 


36. Ceux qui n’ont pas cru, à supposer qu’ils aient en leur possession ce qu’il y a 
de richesses sur terre, et une part supplémentaire égale à cet ensemble, s’ils 
proposaient d’offrir cela afin de se racheter du tourment au Jour de la 
Résurrection, cette rançon ne sera pas acceptée d’eux. Ils auront un tourment 
cruel. 


37. Ils voudront sortir du Feu de l’Enfer et ne seront pas en état d’en sortir. Ils 
auront un tourment permanent. 


38. À celui et à celle qui ont volé, tranchez les mains, en rétribution de ce qu’ils 
ont gagné tous les deux, châtiment infligé de la part de Dieu. Dieu est 
Puissant, Source de Sagesse. 

39. Celui qui s’est repenti après l’injustice qu’il a commise et a rectifié sa 
conduite, Dieu agréera cette repentance. Dieu est enclin au pardon, Source de 
m'séricorde. 

40. Ne sais-tu pas que Dieu possède la Royauté des cieux et de la terre? Il 
tourmente qui Il veut et pardonne à qui Il veut. Dieu a pouvoir sur toute 
chose. 


41.0 toi, l’Envoyé de Dieu, que ne t’attristent pas ceux qui luttent de vitesse 
entre eux pour ne pas croire : ils sont parmi ceux qui ont déclaré auparavant, 
de leur bouche : “Nous avons cru”, alors que leurs cœurs étaient incrédules ; 
parmi ceux aussi qui ont pratiqué le Judaïsme, attentifs à écouter le 
mensonge, attentifs aux paroles d’autres personnes qui ne sont pas venues 
vers toi, qui altèrent le sens des mots”. en les situant hors de leur contexte”, 
disant, en ce qui concerne la Révélation : “Si vous avez déjà reçu cela, 
prenez-le ; si vous ne l’avez pas reçu, soyez sur vos gardes”. Celui que Dieu 
veut exposer à la révolte, tu ne possèdes rien pour lui, venant de Dieu. 
Ceux-là, dont Dieu n’a pas voulu purifier le cœur, auront une humiliation 
dans le monde d’ici-bas et un très grand tourment, lors des Fins Dernières. 

42, Attentifs à écouter le mensonge, gloutons pour les gains illicites, s’ils 
viennent te voir, accepte d’être arbitre entre eux, où éloigne-toi de leur 
groupe. Si tu t’éloignes, ils ne te causeront du dommage en rien ; si tu te 
comportes en arbitre sur leurs dissensions, fais ton arbitrage d’après l'équité. 
Dieu aime ceux qui se conduisent d’une manière équitable. 

43. Comment te prennent-ils pour arbitre, alors qu’ils ont la Thora qui contient la 
sentence de Dieu? Après cela, 1ls tournent le dos et s’éloignent. Ceux-là n’ont 
pas ce qui caractérise les Croyants. 

44. Nous avons fait descendre la Thora comme Révélation ; dans la Thora, il y a un 
chemin de droiture et une lumière. Les Prophètes qui pratiquaient l’abandon à 


(1) V. Sourate II (2), verset 107. 

(2) V. Sourate II (2), verset 284 (fin). 
(3) V. Sourate IV (4), verset 46 (début). 
(4) V. p. 58, note 2. 
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Dieu rendaient justice d’après elle à ceux dont la religion était le Judaïsme. Les 
Maîtres spirituels et les Docteurs de la Loi rendaient la justice d’après ce dont ils 
avaient eu la garde, extrait du Livre révélé par Dieu, et en portaient témoignage. 
Ne craignez pas les gens et craignez-Moi. Ne vendez pas à un prix modique Mes 
Signes”. Ceux qui ne rendent pas la justice d’après ce que Dieu a fait descendre 
comme Révélation, ceux-là sont les incroyants. 

Nous leur avons prescrit dans la Thora : Ame charnelle pour âme charnelle, 
œ1l pour œil, nez pour nez, oreille pour oreille, dent pour dent. Les blessures 
tombent sur la loi du talion”. Celui qui, en y renonçant, la considère comme 
aumône légale, beaucoup de péchés lui seront pardonnés. Ceux qui ne 
rendent pas la justice selon ce que Dieu a fait descendre comme Révélation, 
ceux-là donc agissent d’une façon injuste. 


46. Nous avons suscité, à la suite des Prophètes, ’Isä, fils de Marie, déclarant 


47. 


48. 


49, 


50. 


dE: 


véridique ce qui était devant lui, extrait de la Thora. Nous lui avons donné 
l Evangile, qui contient un chemin de droiture et une lumière, déclarant véridique 
ce qui était devant lui, extrait de la Thora, chemin de droiture et lumière”, ainsi 
qu’exhortation pour ceux qui ont une crainte respectueuse de Dieu. 


Que ceux qui possèdent l'Evangile rendent la justice d’après ce que Dieu y a 
fait descendre comme Révélation. Ceux qui ne rendent pas la justice d’après 
ce que Dieu a fait descendre comme Révélation, ceux-là donc répandent la 
corruption ici-bas. 


Nous avons fait descendre vers toi le Livre révélé, en vérité, déclarant 
véridique ce qui était devant lui du Livre révélé, veillant sur lui. Rends la 
justice parmi eux d’après ce que Dieu a fait descendre comme Révélation. 
Ne suis pas leurs projets passionnés”, en t’éloignant de ce qui t’est parvenu 
de la vérité. A chacun, Nous avons constitué, venant de Nous, une corde dans 
son arc et un but à atteindre. Si Dieu l’avait voulu, Il aurait fait de vous une 
seule Communauté. Mais Il n’a pas agi ainsi, afin de vous mettre à l’épreuve 
en ce qu’Il vous a donné. Luttez donc de vitesse les uns avec les autres pour 
accomplir les bonnes œuvres.® Vers Dieu sera votre retour à tous”. Alors Il 
vous donnera à connaître ce sur quoi vous n’étiez pas d’accord. 


Rends la justice parmi eux d’après ce que Dieu a fait descendre comme 
Révélation. Ne suis pas leurs projets passionnés”. Sois sur tes gardes à leur 
sujet pour qu’ils ne te séduisent pas en t’éloignant de ce que Dieu a fait 
descendre sur toi par Révélation. S’ils tournent le dos et s’éloignent de toi, 
sache alors que Dieu veut les aiteindre au moyen des conséquences de 
quelques-uns de leurs péchés. Certes, beaucoup de gens répandent la 
corruption ici-bas”. 


Cherchent-ils à être jugés comme à l’époque d’ignorance avant l’Islam ? Qui 
est plus parfait pour rendre la justice que Dieu, pour un peuple qui a la Foi ? 


O vous qui avez cru, ne prenez pas les Juifs et les Chrétiens pour protecteurs. 
Les uns sont protecteurs des autres. Celui d’entre vous qui les prend comme 


(1) En arabes : “l'Islam”. 

(2) V. Sourate IT (2), verset 41 (milieu). 
(3) V. Sourate IT (2), versets 178-179. 
(4) V. supra, verset 44. 

(5) V. Sourate IT (2), verset 120 (milieu). 
(6) V. Sourate IT (2), verset 148 (début). 
(7) V. Sourate IIT (3), verset 55 (fin). 
(8) V. le verset précédent (milieu). 

(9) V. supra, verset 47 (fin). 
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protecteurs fait partie de leur groupe. Dieu n’indique pas le chemin de 
droiture au peuple de ceux qui se conduisent d’une façon injuste. 


. Tu vois ainsi ceux dont le cœur est atteint d’une maladie lutter de vitesse Îies 


uns avec les autres pour se mettre sous leur protection. Ils disent : “Nous 
craignons qu’un revirement de la fortune nous atteigne”. Il est possible que 
Dieu accorde le succès ou provoque un nouveau fait, suscité par Lui. En ce 
cas, ils se repentiront des pensées secrètes qu’ils ont nourries. 

Ceux qui ont cru diront : “Sont-ils ceux-là même qui ont juré par Dieu de la 
façon la plus forte qu’ils seraient avec vous ?”. Leur actions n’ont pas eu de 
fruits, et ils se sont trouvés ayant perdu ce qu’ils espéraient gagner. 

O vous qui avez cru, celui d’entre vous qui revient sur ses pas en ce qui 
concerne sa religion, qu’il sache que Dieu fera venir un peuple comprenant 
des gens qu’Il aime et qui eux-mêmes manifestent leur amour pour Lui, des 
gens qui se feront humbles vis-à-vis des Croyants, des gens qui déploieront 


- tous leurs efforts sur la voie de Dieu, qui ne craindront pas d’être blâmés par 


quelqu'un. Cela est la bienfaisance de Dieu qu’Il manifeste à qui Il veut. 
Dieu est vaste. Il est Source de connaissance. 

Votre protecteur est Dieu, ainsi que son Envoyé. Ceux qui ont cru sont ceux 
qui sont zélés quant à l’office de prières, qui donnent l’aumône légale, et 
s’inclinent toujours profondément pour adorer Dieu. 

Celui qui prend pour protecteurs Dieu et son Envoyé, ainsi que ceux qui ont 
cru, qu’il sache que ceux qui forment le Parti de Dieu remportent la victoire. 
O vous qui avez cru, ceux qui ont pris votre religion d’une manière 
moqueuse et ludique, parmi les gens qui ont reçu le Livre révélé avant VOUS, 
ainsi que ceux qui sont incrédules, ne les adoptez pas comme protecteurs. 
Ayez une crainte respectueuse de Dieu, s1 vous êtes Croyants. 


58. Quand vous appelez à l’office de prières, ils prennent cet appel d’une manière 


39; 


60. 


61. 
entrés avec l’incrédulité. Ils sont sortis avec cette même incrédulité. Dieu est 
62. 


63. 


64. 


moqueuse et ludique. Cela, parce qu’ils forment un peuple dénué d’intelligence. 
O vous qui possédez le Livre révélé, nous reprochez-vous autre chose que 
notre croyance en Dieu, en ce qui a été descendu vers nous comme 
Révélation, en ce qui a été descendu comme Révélation auparavant? La 
plupart d’entre vous répandent la corruption 1c1-bas. 

Dis : Vous mettrai-je au courant du sort de ceux dont la rétribution sera pire 
que cela auprès de Dieu ? Ceux que Dieu a maudits, contre lesquels Il s’est 
courroucé, certains ayant été transformés en singes” et en porcs, ceux qui ont 
adoré les Tâghoût, ceux-là ont eu le plus funeste des lieux de séjour, se sont 
égarés le plus de la voie droite. 


Quand ils viennent à vous, ils disent : “Nous avons cru”, alors qu'ils étaient 


plus savant que d’autres de ce qu'ils étaient en train de cacher. 

Tu vois beaucoup d’entre eux lutter de vitesse les uns avec les autres dans le 
péché, les actes hostiles, et l’absorption de gains illicites. Quelle mauvaise 
conduite ils mènent ! 

S'il n’y avait pas eu les Maîtres spirituels et les Docteurs de la Loi pour ies 
empêcher de pécher en paroles, de manger les gains illicites, de quelle 
manière exécrable auraient-ils agi ! 


Les Juifs ont dit : “La main de Dieu est retenue par une chaîne” 


. Que leurs 


(1) V. Sourate IIT (3), verset 28. 
(2) V. Sourate II (2), verset 65. 
(3) V. p. 58, note 2. 
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mains soient elles-mêmes retenues par une chaîne ! Qu'ils soient maudits du 
fait de cette assertion ! Les mains de Dieu sont étendues et Il accorde la 
subsistance de la manière qu’Il veut. Certes ce qui a été descendu vers toi 
comme Révélation, de la part de ton Maître, accroîftra chez beaucoup d’entre 
eux la rébellion et l’incrédulité. Nous avons jeté parmi eux l’hostilité et la 
haine, manifestées par les uns envers les autres jusqu’au Jour de la 
Résurrection. Toutes les fois qu’ils auront allumé un feu pour la guerre, Dieu 
l’éteindra. Ils cherchent à répandre la corruption sur la terre et Dieu n’aime 
pas ceux qui provoquent la corruption ici-bas. 


. Si les possesseurs du Livre révélé avaient cru et avaient ressenti une crainte 


respectueuse de Dieu, Nous leur aurions pardonné leurs mauvaises actions et 
Nous les aurions introduits dans les Jardins du Séjour de délices. 


S'ils avaient été zélés dans la pratique de la Thora, de l’Evangile, et de ce qui 
a été descendu vers eux comme Révélation de la part de leur Maître, ils 
auraient mangé de ce qui était au-dessus d’eux et sous leurs pieds. Parmi eux, 
il y a une Communauté qui tient un juste milieu. Beaucoup de ces gens ont 
une conduite détestable. 


O Envoyé, fais connaître ce qui a été descendu vers toi de la part de ton 
Maître. Si tu n’agis pas ainsi, tu n’auras pas donné à connaître Son Message. 
Dieu te préservera des dangers que te feront courir les gens. Dieu n’indiquera 
pas le chemin de droiture au peuple des incrédules. 


O vous, les possesseurs du Livre révélé, vous n’êtes basés sur rien jusqu’à ce 
que vous soyez zélés dans la pratique de la Thora, de l'Evangile et de ce qui 
a été descendu vers vous comme Révélation de la part de votre Maître. 
Certes ce qui a été descendu vers toi comme Révélation de la part de ton 
Maître, accroîtra chez beaucoup d’entre eux la rébellion et l’incrédulité”. Ne 
t’attriste donc pas sur le peuple des incrédules. 


Ceux qui ont cru, ceux qui ont pratiqué le Judaïsme, les Sabéens et les 
Chrétiens, sont des gens qui ont cru en Dieu, dans le Dernier Jour, et ont 
accompli de bonnes œuvres”. Il n’y a pas de crainte à leur sujet, et ils ne 
s’affligeront pas”. 


Nous avons reçu la promesse des Fils d’Israël qu’ils seraient fidèles au Pacte, 
et Nous avons dépêché vers eux des Envoyés. Chaque fois qu’un Envoyé 
venait leur apporter ce que ne désirait pas leur âme charnelle, ils le traitaient 
de menteur, lui et d’autres de son groupe, et le tuaient avec d’autres de son 
groupe. 

Ils ont compté sur une absence de révolte. Ils ont été aveugles et sourds. Puis 
Dieu leur a pardonné. Puis beaucoup d’entre eux ont été aveugles et sourds. 
Dieu est perspicace quant à leur façon d’agir. 

Ont été incrédules ceux qui ont dit : “Dieu est le Messie, fils de Marie”. Le 
Messie a dit : “O Fils d'Israël, adorez Dieu, mon Maître et votre Maître.” A 
celui qui donne des associés à Dieu, Dieu lui intime la défense d’entrer au 
Paradis. La demeure pour cette personne sera le Feu de l’Enfer. Pour ceux 
qui se conduisent injustement, il n’y aura pas d’auxiliaires pour remporter la 
victoire. 


73. Ont été incrédules ceux qui ont dit : “Dieu est le troisième d’un groupe de trois.” 


(1) V. supra, verset 66 (début). 

(2) V. supra, verset 64 (milieu). 

(3) V. Sourate II (2), verset 68 (début). 
(4) V. Sourate IT (2), verset 38 (fin). 
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H n’y a de dieu qu’un Dieu unique. S’ils ne cessent pas leur affirmation, ceux qui, 
parmi eux, ont été incrédules, un tourment douloureux les touchera. 

Ne vont-ils pas revenir à Dieu par la pénitence et Lui demander pardon ? 
Dieu est enclin au pardon, Source de miséricorde. 


Le Messie, fils de Marie, n’est autre qu’un Envoyé. Avant lui, les Envoyés 
ont passé’. Sa mère était une femme véridique. Tous les deux mangeaient de 
la nourriture”. Considère comment Nous leur montrons avec évidence les 
Signes. Considère ensuite comment ils s’en détournent. 

Dis: Adorez-vous en dehors de Dieu ce qui ne possède, en ce qui vous 
concerne, ni dommage, ni utilité? Dieu est Celui qui entend tout, Source de 
connaissance. 


77. Dis : O vous, qui possédez le Livre révélé, ne dépassez pas les bornes dans votre 


19: 


80. 


81. 


82. 


83. 


84. 


85. 


86. 


81. 


pratique religieuse. N’affirmez que ce qui est vrar. Ne suivez pas les projets 
passionnés d’un peuple composé de gens qui, auparavant, se sont égarés et ont 


"égaré beaucoup d’autres. Ils se sont égarés loin de la voie droite. 
78. 


Ceux qui ont été incrédules parmi les Fils d’Israël ont été maudits par la 
bouche de David, de ’Isä, fils de Marie. Cela, parce qu'ils ont été 
désobéissants et manifestaient toujours leur hostilité envers d’autres. 


Ils ne s’abstenaient pas d’accomplir ce qui déplaisait à Dieu. Quelle 
exécrable conduite ! 


Tu vois beaucoup d’entre eux accepter d’être les protégés de ceux qui n’ont 
pas cru. Quel détestable avenir préparent-ils pour eux, de leur propre 


initiative, à savoir que Dieu peut s’irriter contre eux et les destiner au 
tourment dans lequel ils vivront éternellement. 


S’ils croyaient à Dieu, au Prophète et à ce qui a été descendu vers lui par 
Révélation, ils ne les auraient pas pris pour protecteurs. Mais beaucoup 
d’entre eux répandent la corruption dans le monde. 


Certes, tu trouveras que les gens dont l’hostilité est la plus forte à l’égard de 
ceux qui ont cru sont les Juifs et ceux qui ont donné des associés à Dieu. Et 
aussi tu trouveras que les gens dont l’affection est la plus proche à l’égard de 
ceux qui ont cru, sont ceux qui disent : “Nous sommes chrétiens.” Cela, 
parce qu’il y à parmi ceux-ci des prêtres et des moines, et qu’ils ne s’estiment 
pas plus grands que les autres. 


Quand ils entendent ce qui a été descendu comme Révélation vers l’Envoyé, 
tu vois leurs yeux déborder de larmes à cause de ce qu’ils ont su concernant 
la vérité. Ils disent : “O notre Maître, nous avons cru. Inscris-nous donc 
parmi les témoins.” 

“Qu’avons-nous donc à ne pas croire en Dieu et en ce qui nous est parvenu 
de ia vérité, ajoutent-ils, alors que nous désirons avidement que notre Maître 
nous fasse entrer parmi le peuple des Justes.” 

Dieu leur accordera le succès de leur vie, à savoir des Jardins sous les arbres 
desquels coulent les ruisseaux. Ils y vivront éternellement. Voilà comment 
seront rétribués ceux qui font le bien. 

Ceux qui n’ont pas cru et ont traité de mensonges Nos Signes, ceux-là seront 
les possesseurs de la Géhenne. 


O vous qui avez cru, ne déclarez pas illicites des nourritures bonnes, que 


(1) V. Sourate III (3), verset 144 (début). 
(2) A rapprocher de supra, Sourate 73 (début). 
(3) V. Sourate IV (4), verset 171 (début). 
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Dieu a déclarées licites pour vous. Ne dépassez pas les limites permises. 
Dieu n’aime pas ceux qui le font. 

Mangez la nourriture que Dieu vous a accordée pour subsister, la nourriture 
licite et savoureuse. Ayez une crainte respectueuse de Dieu, auquel vous 
Croyez. 


Dieu ne vous punira pas à cause des paroles vaines prononcées en vos 
serments. Mais Il vous punira à cause des paroles obscures que vous y 
aurez employées afin de tromper. Pour racheter cela, il faudra nourrir dix 
indigents avec une ration qui serait celle que vous employez en moyenne 
pour nourrir votre famille; ou bien habiller ces indigents, ou bien 
affranchir un esclave. Celui qui ne trouvera pas les ressources nécessaires 
pour cela, devra jeûner trois jours. Aïnsi afin de racheter le serment que 
vous aurez prononcé de cette façon. Soyez fidèles à vos serments. C’est 
ainsi que Dieu vous explique clairement Ses versets. Peut-être en 
serez-Vous reconnaissants. 


O vous qui avez cru, sachez que la boisson fermentée, le jeu de hasard 
“maysir”. les pierres dressées considérées comme des idoles”, les flèches 
divinatoires, sont une turpitude provoquée par Satan. Evitez-les, peut-être 
réussirez-Vous votre vie. 

Satan veut faire tomber entre vous l’hostilité et la haine en se servant de la 
boisson fermentée, du jeu de hasard “maysir”. Il veut vous faire dévier hors 
de la mention de Dieu et de l’office de prières. Allez-vous cesser de vous y 
adonner ? 


Obéissez à Dieu, obéissez à l’Envoyé, soyez sur vos gardes. Si vous tournez 


le dos en vous éloignant, sachez malgré tout que la transmission évidente du 
Message incombe à notre Envoyé. 


Pour ceux qui ont cru et ont accompli les bonnes œuvres, il n’y a pas de 
péché dans ce qu’ils mangent s’ils éprouvent une crainte respectueuse de 
Dieu et ont la Foi, puis encore éprouvent une crainte respectueuse de Dieu et 
font le bien. Dieu aime ceux qui font le bien. 


O vous qui avez cru, Dieu vous mettra certes à l’épreuve au moyen de 
quelque gibier que vous aurez pris à la chasse, par vos mains ou au moyen de 
vos lances. Cela, afin que Dieu sache qui Le craint, dans le domaine de 
l’Invisible. Celui qui dépasse les limites permises dans cette circonstance-là 
aura un tourment douloureux. 


. OÔ vous qui avez cru, ne tuez pas je gibier alors que vous êtes en état de 


sacralisation. Celui qui, parmi vous, le tue de propos délibéré, devra donner 
en compensation une tête de troupeau de valeur équivalente à la bête qu’il a 
tuée - deux hommes équitables en jugeront - en cadeau, qui parviendra à la 
Ka’ba°. Ou bien, pour racheter cela, il devra nourrir un indigent, ou jeûner un 
temps qui corresponde à cette nourriture, afin de goûter les mauvais effets de 
son acte. Dieu a pardonné ce qui s’est fait dans le passé en ce domaine. S’il y 
a récidive pour quelqu'un, qu’il sache que Dieu lui imposera un châtiment. 
Dieu est Puissant, capable de châtier. 


A été déclarée licite pour vous la pêche, ainsi que la nourriture qui provient 
des produits de la pêche, une assurance pour votre subsistance et celle des 


(1) V. Sourate II (2), verset 225 (début). 

(2) V. Sourate IT (2), verset 219 (début) et note 1, p. 31. 
(3) V. supra, verset 3 (milieu). 

(4) Sanctuaire de La Mekke. 
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voyageurs. À été déclaré illicite pour vous le gibier pris à la chasse sur la 
terre ferme tant que vous resterez en état de sacralisation. Craignez Dieu 
vers lequel vous serez rassemblés. 

Dieu a fait de la Ka’ba la Maison sacrée où jes gens lui rendront un culte ; Hi 
a institué le Mois sacré, les offrandes à La Mekke en cette occasion, les 
ornements suspendus au cou des victimes’. Cela pour que vous sachiez que 
Dieu connaît ce qu’il y a dans les cieux et ce qu’il y a sur la terre”, et que 
Dieu en toute chose est Source de connaissance. 

Sachez que Dieu punit sévèrement et que Dieu est enclin au pardon, Source 
de miséricorde. 

N’incombe à l’Envoyé que la transmission du Message”. Dieu sait ce que 
vous manifestez à l'extérieur de vous-mêmes et ce que vous cachez en vous. 
Dis : Le mauvais et le bon ne sont pas de valeur égale, même si l’abondance 
de biens dans le mauvais te plaît. Ayez une crainte respectueuse de Dieu, Ô 
vous qui possédez un cœur sensible. Peut-être réussirez-vous votre vie. 

O vous qui avez cru, ne posez pas de questions sur des choses qui, si elles 
vous apparaissaient à l’instant, vous feraient du mal. Quand le Qoran aura été 
descendu comme Révélation, si vous interrogez à leur sujet, elles vous 
apparaîtront. Dieu vous pardonnera ces indiscrétions. Dieu est enclin au 
pardon. Il est Clément. 


Un peuple, avant vous, avait demandé à connaître ces choses ; puis les gens 
de ce peuple sont devenus, à cause d’elles, des incrédules. 


Dieu n’a institué ni chamelle à l’oreille fendue, frappée d’une interdiction 
rituelle”, ni chamelle sacrée libre dont le lait ne sert qu’à ses petits, ni brebis 
interdite qui a mis bas dix fois l’une après l’autre, ni chameau étalon 
intouchable. Mais ceux qui n’ont pas cru attribuent à Dieu de fausses 
déclarations. La plupart d’entre eux sont dénués d’intelligence. 

S1 on leur dit : “Venez vers ce que Dieu a fait descendre comme Révélation et 
vers l’Envoyé, ils répondent : “Ce que nous trouvons avoir été suivi par nos 
pères nous suffit.” Auraient-ils agi ainsi pour une chose que leurs pères ne 
connaissaient pas et qui n’était pas sur le chemin de droiture ? 

O vous qui avez cru, occupez-vous de votre propre destinée. Si vous suivez 
le chemin de droiture vers Dieu, ceux qui s’égarent ne vous causent pas de 
dommage. Vers Dieu sera votre retour à tous. Alors Il vous donnera à 
connaître comment vous agissiez vraiment. 

O vous qui avez cru, si la mort devient présente à l’un d’entre vous, au 
moment de faire un testament, que le témoignage soit établi entre vous : deux 
témoins équitables pris parmi vous, ou deux autres pris en dehors de vous, si, 


lors d’un parcours sur une voie de terre, un accident mortel vous atteint. Vous 


107. 


les retiendrez tous deux, après l’office de prières, et 1ls jureront par Dieu, si 
vous avez des soupçons à leur égard : “Nous n’échangerons pas ce testament 
contre de l’argent, même s’il s’agit d’un proche parent ; nous ne célerons pas 
le témoignage pris au nom de Dieu, sinon nous serions certes au nombre des 
pécheurs.” 

S1 l’on apprend que ces deux témoins ont encouru véritablement la peine du 
péché, deux autres prendront leur place parmi ceux qui auraient dû être 


(1) V. supra, verset 2 (début). 

(2) V. Sourate IIL (3), verset 29 (fin). 
(3) V. supra, verset 92. 

(4) V. Sourate IV (4), verset 119 (début). 
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choisis de préférence. Ils jureront par Dieu : “Notre témoignage est plus 
conforme à la vérité que celui de ces deux-là et nous n’avons pas dépassé les 
limites de ce qui est permis, sinon nous compterons certes parmi ceux qui se 
conduisent injustement.” 

Cela constitue le moyen le plus approprié pour que le témoignage soit 
conforme à la vérité, ou pour que l’on éveille la crainte qu’un autre 
témoignage vienne contredire celui qu’ils auront donné. Craignez Dieu et 
entendez bien. Dieu n'indique pas le chemin de droiture au peuple composé 
de ceux qui répandent la corruption dans le monde. 

Un Jour où Dieu rassembiera les Envoyés et leur demandera : “Quelle 
réponse avez-vous reçu à votre Message ? - Nous n’avons eu aucune 
connaissance de cela, répondront-ils. C’est Toi qui connais très bien les 
choses invisibles.” 

Alors Dieu dit : “O ’Isä, fils de Marie, fait mention de mon bienfait à ton 
égard et à l’égard de ta mère, lorsque Je t’ai raffermi par l’Esprit de sainteté 
de telle sorte que tu parlais aux gens dans le berceau et à l’âge mûr’, lorsque 
Je tai appris le Livre révélé, la Sagesse, la Thora et l'Evangile”, lorsque tu 
créais avec de la boue une forme d'oiseaux, avec Ma permission, et que tu 
soufflais en eux et qu’ils devenaient des oiseaux vivants, avec Ma 
permission, lorsque tu guérissais l’aveugle de naissance et le lépreux avec 
Ma permission, lorsque tu faisais sortir de leurs tombeaux les morts avec Ma 
permission", lorsque J’ai écarté les Fils d’Israël de toi, alors que tu étais venu 
leur présenter les Preuves évidentes”. et que ceux qui, parmi eux, n’avaient 
pas cru disaient : “Ceci n’est qu’une magie évidente.” 

Lorsque J’ai révélé aux Apôtres : “Croyez en Moi et en mon Envoyé”, ils ont 
dit : “Nous avons cru. Sois témoin que nous sommes dans l’état d'abandon à 
Dieu”*. 

Alors les Apôtres ont dit: “O ‘’Isä, fils de Maris, ton Maître peut-il faire 
descendre pour nous, du ciel, une table servie? - Ayez une crainte 
respectueuse envers Dieu, si vous êtes Croyants, répondit-il.” 

“Nous voulons manger ce qui S'y trouvera, dirent-ils, souhaitant que nos 
cœurs soient rassurés, sachant alors que tu as été vrai dans tes paroles. Nous 
serons pour elle parmi ceux qui témoignent.” 

‘Isä, fils de Marie, dit : “O Dieu, notre Dieu, notre Maître, fais descendre sur 
nous, du ciel, une table servie, qui sera pour nous une fête pour le premier et 
le dernier d’entre nous, un Signe de ta paït. Donne-nous notre subsistance 
quotidienne. Tu es le meilleur de ceux qui donnent la subsistance 
quotidienne.” 


Dieu dit : “Je vais la faire descendre sur vous. Celui qui, ensuite, ne croira 
pas d’entre vous, Je lui infligerai un tourment que Je n’inflige à personne 
dans les mondes.” 

Dieu dit: “O ‘’Isä, fils de Marie, est-ce toi qui as déclaré aux gens : 
Prenez-moi et prenez ma mère comme deux dieux’ qu'il faut adorer, en 
dehors de Dieu ? - Gloire à toi !, répondit ’Isä, il ne m’appartient pas de dire 


(1) V. Sourate IT (2), verset 87 (milieu). 

(2) V. Sourate IIT (3), verset 46. 

(3) V. Sourate III (3), verset 48. 

(4) V. Sourate III (3), verset 49. 

(5) V. Sourate II (2), verset 87 (milieu). 

(6) En arabe : “Mouslimoün”, “Musulmans”. 

(7) V. supra, verset 73 (début) et verset 75 (milieu). 


ce qui n’est pas vrai, en vérité. Si je l’avais dit, Tu l'aurais su. Tu sais ce qui 
est en moi, et Je ne sais pas ce qui est en Toi. Tu connais très bien, Toi, les 
choses invisibles.” 


117. “Je ne leur ai dit, ajouta-t-il, que ce que Tu m'as ordonné de dire, à savoir : 


Adorez Dieu, mon Maître et votre Maître. J’ai été un témoin à leur encontre, 
tant que je suis resté parmi eux. Lorsque Tu m'as rappelé à Toi, c’est Toi qui 
as été le gardien sur eux, et Toi, Tu es un témoin sur toute chose.” 


_ 118. “Si Tu les tourmentes, conclut-il, ce sont tes serviteurs ; si Tu leur pardonnes, 


Tu es le Puissant, la Source de Sagesse.” 


119. Dieu dit : “Voici un Jour où la sincérité de ceux qui sont sincères leur sera 


120. 


profitable. Ils auront des Jardins sous les arbres desquels couleront les 
ruisseaux. Ils y vivront éternellement. Dieu leur a donné Son agrément et ils 
ont donné à Dieu leur agrément. Telle est la grande victoire.” 

À Dieu appartient la Royauté des cieux, de la terre, et de tout ce qu'ils 


_ contiennent. Il a pouvoir sur toute chose. 


Sourate VI (6) 
Les Bêtes des troupeaux. 
(al-Ann äm) 
(165 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate XLIX (49) : 
Les Logis (al-Houdjourâte), à l’exception des versets 
20, 23, 91,93, 114, 151, 152, 153, qui ont été révélés à Médine. 


Au nom de Dieu, ie Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. 


2; 


Louange à Dieu qui a créé les cieux et la terre, qui a établi les ténèbres et la 
lumière ! Ensuite, ceux qui n’ont pas cru à leur Maître lui donnent des égaux. 
C’est Lui qui vous a créés de boue et a fixé pour vous un temps déterminé de 
vie terrestre. Le temps déterminé est fixé chez Lui, et pourtant vous croyez 
pouvoir l’allonger. 


. Il est Dieu dans les cieux et sur la terre. Il connaît votre secret intime et vos 


apparences extérieures. Il sait ce que vous gagnez. 


. Parmi les Signes de leur Maître, aucun ne leur parvient sans qu’ils prennent 


leurs distances par rapport à ce Signe. 


. Lorsque la vérité leur est parvenue, ils l’ont considérée comme un mensonge. 


Bientôt les faits réels leur seront présentés concernant l’état de raïlierie dans 
lequel ils se trouvaient vis-à-vis de la vérité. 


. Ne voient-ils pas combien de générations Nous avons fait périr avant eux ? 


Nous les avons établies sur la terre d’une façon plus solide que celle avec 
laquelle Nous vous avons établis. Nous avons chargé le ciel de faire tomber 
sur elles une pluie abondante. Nous avons incité les ruisseaux à couler à leurs 
pieds. Pourtant Nous les avons fait périr à cause de leurs péchés et Nous 
avons établi après eux d’autres générations. 
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Si Nous avions fait descendre sur toi un Livre révélé, écrit sur des feuillets 
qu'ils auraient pu effleurer de leurs mains, ceux qui n’ont pas cru auraient 
dit : “Cela n’est que de la magie évidente.” 


Ils ont dit : “A moins qu’on ne fasse descendre devant nous un Ange sur lui.” 


Si Nous avions fait descendre un Ange, l’affaire aurait été réglée 
définitivement et aucun délai ne leur aurait été accordé. 


. Si Nous avions fait de l’Envoyé un Ange, Nous lui aurions donné la 


forme humaine et Nous leur aurions présenté une ambiguïté semblable à 
la leur. 


On a pris pour objets de moquerie des Envoyés avant toi, et ce dont ils se 
moquaient a entouré de toutes parts les auteurs de cette raillerie parmi 
eux. 


Dis : Parcourez la terre, puis considérez la fin de ceux qui traitaient les 
Envoyés de menteurs. 


Dis : À qui appartient ce qui est dans les cieux et sur la terre ? Dis : A Dieu. Il 
s’est prescrit la miséricorde. Certes Il vous dirigera tous ensemble vers le 
Jour de la Résurrection. On ne peut mettre en doute ce Jour. Ceux qui auront 
perdu leur propre personne sont ceux qui ne croient pas. 


A Lui ce qui demeure quelque part dans la nuit et le jour. Il est celui qui 
entend tout. Il est la Source de connaissance. 


Dis : Prendrai-je pour protecteur un autre que Dieu, l’Inventeur des cieux et 
de la terre, alors qu'Il nourrit et qu’Il n’est nourri par personne ? Dis : Ja 
reçu d’être le premier qui s’abandonne à Dieu. “Ne sois absolument pas de 
ceux qui donnent des associés à Dieu, m’a-t-on recommandé.” 


Dis : J’ai peur, si je désobéis à mon Maître, de subir le tourment d’un Jour 
très important. 


Celui qui, alors, en sera éloigné, Dieu lui aura fait miséricorde. La victoire 
évidente, là voilà. 

Si Dieu te fait effleurer un dommage, il n’y a que Lui qui puisse le 
supprimer. S’Il te fait effleurer un bien, c’est Lui qui a pouvoir sur toute 
chose. 

Il est le vainqueur sur ses serviteurs. Il est la Source de Sagesse, bien 
renseigné sur tout. 


Dis : Quelle chose est La plus grande par le témoignage ? Dis : Dieu est le 
Témoin entre vous et moi. Le Qoran m'a été révélé afin que, par lui, je 
vous donne un avertissement et que j’avertisse ceux à qui il est parvenu. 
Est-ce que vous témoignerez qu'avec Dieu il y a d’autres dieux ? Dis : Je 
ne témoigne pas. Dis : Il est Dieu unique. Je suis innocent du fait que 
vous lui associez d’autres dieux. 


Ceux à qui Nous avons fait parvenir le Livre révélé le connaissent de la 
même manière dont ils connaissent leurs fils. Ceux qui auront perdu leur 
propre personne sont ceux qui ne croient pas”. 


Qui est plus injuste que celui qui attribue à Dieu quelque affirmation fausse, 
ou qui traite les Signes de Dieu de mensonges ? Ceux qui se conduisent 
d’une manière injuste ne réussiront pas leur vie. 


Un Jour où nous les réunirons tous, puis dirons à ceux qui ont donné des 


(1) En arabe : “aslama”, “devenir Musulman”. 
(2) V. supra, verset 12. 
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associés à Dieu : “Où sont les associés dont vous avez parlé, ceux qui, 
d’après vos prétentions, avaient une existence réelle ?” 

Leur séduction ne pourra aboutir qu’à ces paroles : “Par Dieu, notre Maître, 
nous ne donnions pas d’associés à Dieu.” 

Considère de quelle manière ils se traiteront eux-mêmes de menteurs et 
comment leurs allégations antérieures s’égareront loin d’eux. 

Parmi eux, certains prêtent l’oreille à ce que tu dis. Nous avons enveloppé 
leurs cœurs de couvertures, de telle sorte qu’ils ne le comprennent pas. 
Jusqu’à ce que, venant auprès de toi pour argumenter avec toi, ils disent, 
ceux qui n’ont pas cru: “Cela n’est que l’ensemble des contes des Anciens.” 
Is interdisent de l’écouter et dispersent les gens alentours. Ils ne provoquent 
la perte que d’eux-mêmes et ne s’en aperçoivent même pas. 

Si tu voyais le spectacle qu’ils présenteront lorsqu'ils seront mis debout 
devant le Feu de l’Enfer. Ils diront : ‘“Puissions-nous être ramenés sur terre. 
Nous ne traiterions pas de mensonges les Signes de notre Maître et serions 
parmi les Croyants.” 

Mais ce qu’ils cachaient auparavant leur est apparu. S’ils sont ramenés sur 
terre, ils recommenceraient à interdire d’écouter ces propos. Ce sont des gens 
qui mentent toujours. 

Ils ont dit : “Notre vie n’est que celle de l’existence dans le monde d’ici-bas. 
Nous ne serons pas ressuscités.” 

Si tu voyais lorsqu'ils seront mis debout devant leur Maître ! Il dira : “Ceci 
n'est-il pas conforme à la vérité ? - Oui, 6 notre Maître, répondront-ils - 
Goûtez donc le tourment, déclarera-t-Il en échange de l’incrédulité que vous 
avez manifestée.” 

Ils ont perdu, ceux qui ont traité de mensonge l’annonce de la rencontre avec 
Dieu. Quand l’Heure viendra brusquement à eux, ils diront : “O notre regret 
d’avoir perdu tant d’occasions en la vie terrestre!” Ils porteront leurs 
fardeaux sur leur dos. Quelle détestable charge, celle qu’ils porteront ! 


. La vie dans le monde d’ici-bas n’est qu’un jeu et un divertissement. Pour 


ceux qui sont pieux, elle est un bien en vue de la demeure des Fins Dernières. 
Ne comprenez-vous pas cela ? 

Nous savons que ce qu’ils disent t’attriste. Or ils ne te traitent pas de 
menteur, mais les injustes refusent de reconnaître les Signes de Dieu. 

Des Envoyés avant toi ont été traités de menteurs. Ils ont persévéré malgré 
l’allégation de mensonge qu'ils ont rencontrée et malgré les dommages qu’ils 
ont subis jusqu’à ce que Notre victoire leur soit parvenue. Nul ne peut 
changer les Paroles de Dieu en d’autres. Certes est arrivée jusqu’à toi 
quelque nouvelle concernant Îes Envoyés. 


Si leur hostilité est trop pénible à supporter pour toi, au point que tu 
souhaiterais entrer dans un trou sous terre ou te mettre sur une échelle 
s’élevant vers le ciel, afin de leur transmettre, de là, un verset, sache que, si 
Dieu le voulait, Il les rassemblerait Lui-même sur le chemin de droiture. Ne 
te place pas au nombre des ignorants. 

Il répond favorablement à l’appel de ceux qui entendent vraiment tes paroles. 
Les morts, Dieu les ressuscitera, puis vers Lui ils reviendront. 


Ils ont dit : “A moins qu’on ne fasse descendre devant nous un verset sur lui, 
de la part de son Maître.” Dis : Dieu a le pouvoir de faire descendre un 
verset, mais la plupart ne savent pas de quelle manière. 

I n’y a pas de bête se déplaçant sur le sol, ni d’oiseau volant an moven de 
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ses deux ailes, qui ne soit un membre de communautés comme vous. Nous 
n'avons rien abandonné dans le Livre révélé. Puis ils seront rassemblés vers 
leur Maître. | 

Ceux qui ont traité de mensonges Nos versets sont sourds, muets, et se 
trouvent dans les ténèbres. Dieu égare celui qu’Il veut et place sur un chemin 
droit celui qu’Il veut. 


Dis : Si je vous demandais votre avis ? A supposer que le tourment de Dieu 
vienne à vous, que l’Heure se présente 1à, devant vous, à parler franchement, 
invoquerez-vous un autre que Dieu ? 


C’est plutôt Lui que vous invoquerez, et, S’Il le veut, Il enlèvera le voile qui 
couvre ce vers quoi vous appeliez à prier, et vous oublierez ce que vous Lui 
assoCiez. 


Nous avons dépêché des Envoyés vers des Communautés avant toi. Nous les 
avons fait saisir par le malheur et les dommages, espérant qu’elles nous 
prieraient d’intervenir. 


S'ils avaient prié quand le malheur suscité par Nous leur est arrivé ! Mais 
leurs cœurs sont devenus durs, et Satan a fait paraître à leurs yeux leurs 
actions comme des parures. 


Lorsqu'ils ont oublié ce qui leur fut remis en mémoire, Nous avons ouvert 
sur eux les portes de toute chose désirable, afin qu’étant parvenus au comble 
des biens reçus, ils vissent le rapt que Nous ferons soudainement, le rapt de 
leurs personnes. Les voici alors dans le désespoir. 


La racine du peuple des injustes a été donc coupée. Louange à Dieu, Maître 
des mondes ! 


Dis : Si je vous demandais votre avis ? A supposer que Dieu vous prenne 
votre ouïe, votre vue, qu’Il scelle votre cœur, quelle divinité sauf Dieu vous 
fera recouvrer ces facultés ? Considère comment Nous faisons succéder les 
versets et comment ensuite ils s’en détournent. 


Dis : Si je vous demandais votre avis ? A supposer que le tourment de Dieu 
vous vienne subitement et d’une façon apparente, y aurait-il un autre peuple 
qui périrait que celui des injustes ? 

Nous ne dépêchons les Envoyés que pour annoncer la Bonne Nouvelle et 
pour avertir du danger imminent. Celui qui a cru et a rectifié sa conduite fera 
partie des gens pour le sort desquels il n’y aura aucune crainte, des gens qui 
ne s’affligeront pas. 


Ceux qui ont traité de mensonges Nos versets verront le tourment les toucher 
à cause de la corruption qu’ils répandaient dans le monde. 


Dis : Je ne vous déclare pas que j’ai chez moi les trésors de Dieu, ni que j'ai 
connaissance de l’Invisible. Je ne vous dis pas : “Je suis un Ange”. Je ne vais 
à la suite que de ce qui m’a été révélé. Dis : Est-ce que l’aveugle et le 
bien-voyant sont dans une situation égale ? N’allez-vous pas mettre en œuvre 
votre réflexion ? 


Par ce moyen, avertis ceux qui ont peur d’être rassemblés vers leur Maître 
qu’ils n’ont pas d’autre protecteur que Lui, ni quelqu'un chargé de plaidoirie. 
Peut-être seront-ils pieux. 


. Ne chasse pas ceux qui invoquent leur Maître le matin et le soir, cherchant Sa 


Face. Cela ne t’incombe pas de leur demander compte de quelque chose, ni 


(1) V. Sourate I (1), verset 2. 
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de leur rendre des comptes en quelque chose. Si tu les chasses, tu seras parmi 
ceux qui se conduisent injustement. 


. Ainsi, Noüs avons provoqué la séduction des uns par les autres, afin qu'ils 


disent “Ces gens-là, est-ce que Dieu leur a accordé ses bienfaits parmi 
nous ?” Dieu n’est-[l pas au courant mieux que d’autres des faits concernant 
ceux qui Le remercient ? 


Quand ceux qui croient à Nos versets viennent te trouver, dis : Que le salut 
soit sur vous. Votre Maître s’est prescrit la miséricorde. Celui qui, parmi 
vous, à commis une mauvaise action par ignorance, puis s’est repenti ensuite 
et a rectifié sa conduite, qu’il sache que Dieu est enclin au pardon, Source de 
miséricorde. 


Ainsi Nous exposons en détail les versets, et cela, afin que la voie de ceux 
qui commettent le péché apparaisse clairement. 


J'ai reçu interdiction d’adorer ceux que vous invoquez en dehors de Dieu. 
Dis : Je ne vais pas à la suite de leurs projets passionnés, autrement je me 
serais déjà égaré et je n’aurais pas été de ceux qui sont dirigés sur le chemin 
de droiture. 

Dis : Je reste sur une preuve évidente de mon Maître, et vous avez traité cela 
de mensonge. Je n’ai pas ce que vous voulez obtenir avec empressement. La 


sentence n'appartient qu’à Dieu : Il ne se règle que sur la vérité. Il est le 
meilleur des arbitres. 


Si je possédais ce que vous voulez obtenir avec empressement, l'affaire 
aurait été réglée définitivement entre vous et moi. Dieu connaît mieux que 
d’autres ceux qui se conduisent d’une manière injuste. 


Il a chez Lui les clefs de l’Invisible. Ne les connaît que Lui. Il sait ce qu’il y a 
Sur la terre ferme et dans la mer. Pas une feuille d’arbre ne tombe sans qu'Il 
le sache. Il n’y a pas de graine enfouie dans les ténèbres du sol, ni de plante 
verte ou desséchée, qui ne soient inscrites dans un Livre évident. 


C’est Lui qui vous rappelle pendant la nuit, en sachant les fautes que vous 
avez commises pendant le jour précédent, puis qui vous réveille le jour 
suivant. Cela, pour mener à son terme un délai fixé. Puis vers Lui sera votre 
retour. Puis Il vous mettra au courant de la réalité de vos actions. 


. . 1 À 2 . 
H est le vainqueur sur ses serviteurs’. Il envoie pour vous ceux qui inscrivent 
les actes, afin que, si la mort vient trouver l’un d’entre vous, ses messagers le 
rappellent à Lui. Et ils ne négligent pas leur tâche. 


Puis ces défunts sont ramenés vers Dieu, leur Protecteur, qui est la Vérité. 
N'est-ce pas à Lui que revient la sentence finale ? Il est le plus rapide parmi 
ceux qui font les comptes. 


Dis : Quel est celui qui vous sauve des ténèbres de la terre ferme et de la 
mer ? Vous L’invoquez avec des supplications et en secret en disant : “S'il 
nous délivre de ces périls, certes nous serons parmi ceux qui remercient.” 


Dis : C’est Dieu qui vous délivre de ces périls ainsi que de toute affliction. 
Ensuite, vous Lui donnez des associés. 


Dis: Il possède le pouvoir d’envoyer vers vous un tourment venu 
d’au-dessus de vos têtes ou de dessous vos pieds, ou de mettre la confusion 
entre vous au moyen de sectes et de vous faire goûter la méchanceté des uns 


(1) V. supra, verset 18 (début). 
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envers les autres. Considère comment Nous exposons en détail les versets . 
Peut-être comprendront-1ls. 

Ton peuple a traité cela de mensonge, alors que c’est la vérité. Dis : Je ne suis 
pas un gérant pour vous. 


À chaque nouvelle, il y a un endroit où elle se fixe. Et bientôt vous le saurez. 


Si tu vois ceux qui abordent dans leur conversation les critiques de. Nos 
versets, éloigne-toi d’eux jusqu’à ce qu’ils abordent un autre sujet, si Satan 
ne te fait pas oublier cette recommandation. Après le Rappel en mémoire que 
tu auras transmis au peuple des injustes, ne reste pas assis avec eux. 


Il n’incombe pas à ceux qui sont pieux de leur demander en rien des comptes, 
mais il convient qu’ils les remémorent du Message. Peut-être deviendront-ils 
pieux à leur tour. 


Abandonne ceux qui ont pris leur religion comme jeu et divertissement. La 
vie du monde d’ici-bas les a trompés. Rappelle cette réalité, de peur qu’une 
âme ne soit vouée à sa perte à cause des fautes qu’elle aurait acquises. Elle 
n’aura pas de protecteur, ni quelqu’un chargé de plaidoirie, en dehors de 
Dieu. Toute somme équivalente pour le rachat ne sera pas acceptée d’elle. 
Ceux-là, que leurs acquisitions auront voués à leur perte, auront à ingurgiter 
une boisson bouillante et subiront un tourment douloureux en échange de 
leur incrédulité. 


Dis : Invoquerons-nous en dehors de Dieu ce qui ne possède, en ce qui nous 
concerne, ni utilité, ni dommage ?”. Serons-nous ramenés sur nos pas après 
que Dieu nous aura indiqué le chemin de droiture, comme celui que les 
Satans ont mené vers un précipice dans le sol, après l’avoir égaré ? Des 
compagnons l’appelaient vers le chemin de droiture : “Viens vers nous, lui 
criaient-ils.” Dis: Le chemin de droiture de Dieu est le chemin de droiture par 
excellence. Nous avons reçu l’ordre de nous abandonner au Maître des 
mondes. 


Soyez zélés à l’office de prières, ayez une crainte respectueuse de Dieu. C’est 
Lui vers lequel vous serez rassemblés. 


C’est Lui qui a créé les cieux et la terre en toute Vérité. Le jour où Il dit : 
“Sois”, cela est. Ses propos sont la Vérité. À Lui la Royauté, le Jour où l’on 
soufflera dans la Trompette du Jugement Dernier. Il connaît l’Invisible et le 
Témoignage. Il est la Source de Sagesse, Celui qui est au courant de tout. 


Alors Abraham dit à son père Âzar : “Vas-tu prendre des idoles pour dieux. 
Je te vois, toi et ton peuple, dans un égarement évident.” 


Ainsi Nous faisions voir à Abraham le Royaume des cieux et de la terre afin 
qu’il devienne de ceux qui ont la Foi. 


Lorsque la nuit l’enveloppa de toutes parts, il aperçut un astre. Il dit : “Voici 
mon Maître.” Lorsque l’astre eut disparu, il déclara : “Je n’aime pas ceux qui 
disparaissent.” 

Lorsqu'il aperçut la lune qui se levait, il dit : “Voici mon Maître.” Lorsqu'elle 
eut disparu, il déclara : “Certes, si mon Maître ne m'indique pas le chemin de 
droiture, Je ferai partie du peuple de ceux qui sont égarés.’ 


Lorsqu'il aperçut le soleil qui se levait, il dit : “Voici mon Maître. Il 4 est plus 


(1) V. supra, verset 55 (début). 

(2) V. Sourate IV, verset 140 (milieu). 

(3) V. Sourate V (5), verset 76. 

(4) En arabe : le verbe “aslama”, “devenir Musulman”. 
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grand que les autres.” Lorsque le soleil eut disparu, il déclara : “O mon 
peuple, je suis innocent du fait que vous donnez des associés à Dieu.” 

“J'ai tourné mon visage, dit-il, vers Celui qui a inventé les cieux et la terre. Je 
le fais en tant que vrai Croyant et je ne suis pas au nombre des polythéistes.” 
Son peuple entra en argumentation contre lui. Il dit : “Allez-vous argumenter 
contre moi au sujet de Dieu, alors qu’Il m’a indiqué le chemin de droiture, et 
que je n’ai pas peur de ce que vous Lui associez ? Sauf si Dieu veut quelque 
chose en cette situation. Mon Maître est vaste au point de connaître toute 
chose dans la science religieuse. N’y penserez-vous pas. ?” 

“Comment aurais-je peur de ce que vous Lui associez, ajouta-t-il, alors que 
vous n’avez pas peur d’associer à Dieu ce qui n’a pas reçu pouvoir sur vous 
par une Révélation de Sa part. Lequel de votre groupe et du mien est plus en 
droit d’être en sécurité, si vous parlez en sachant ce que vous dites ?” 

Ceux qui ont cru et ne donnent pas à leur croyance des vêtements d’injustice, 
ceux-là possèdent la sécurité et sont dirigés sur le chemin de droiture. 

Voilà ce que Nous avons donné à Abraham comme argument contre son 
peuple. Nous élevons en degrés de valeur celui que Nous voulons ainsi 
élever. Ton Maître est Source de Sagesse, Source de connaissance. 

Nous lui avons accordé comme un don Isaac et Jacob, tous les deux marques 
de générosité de Notre part, et Noé auparavant, marque de générosité de 
Notre part. Et parmi sa descendance, il y a David, Salomon, Job, Joseph, 
Moïse, Aaron. C’est ainsi que Nous rétribuons ceux qui font le bien. 


Ainsi que Zacharie, Jean, ’Isä, Elie, chacun faisant partie des Justes. 


Et aussi Ismaël, Elisée, Jonas et Loth. Et chacun d’eux, en son temps, Nous 
l’avons préféré à tous les habitants des mondes. 

Et d’autres, parmi leurs pères, leurs descendants, leurs frères. Nous les avons 
choisis et Nous les avons conduits vers un chemin droit. 

Voilà le chemin de droiture qu’a indiqué Dieu à celui qu’Il veut parmi ses 
serviteurs. S’ils avaient été polythéistes, leurs actions auraient été sans fruit. 
Ceux-là auxquels Nous avons donné le Livre révélé, la Sagesse et la 
Prophétie, ceux-là donc, on n’y croyant pas, Nous verront en transmettre la 
responsabilité à un peuple dont les membres ne seront pas incrédules 
vis-à-vis du Message. 

Voilà ceux que Dieu a conduits sur le chemin de droiture. Dirige-toi en 
utilisant leur direction. Dis: Je ne vous demande pas pour cela une 
rétribution. Ce n’est qu’un avertissement pour les mondes. 

Us n’ont pas attribué à Dieu le pouvoir auquel Il a droit, lorsqu'ils ont dit : 
“Dieu n’a pas fait descendre quelque chose comme Révélation à un individu 
parmi ceux du genre humain.” Dis : Qui a fait descendre le Livre révélé qu’a 
présenté Moïse comme lumière et chemin de droiture pour les gens ? Vous 
l’écrivez sur des feuillets dont vous montrez certaines parties et cachez 
beaucoup d’autres. On vous a enseigné ce que vous ne connaissez pas, vous ; 
et vos pères ne le connaissaient pas non plus. Dis : c’est Dieu qui a fait 
descendre le Livre révélé sur Moïse. Puis laisse-les aborder par jeu leur vaine 
conversation là-dessus. 

Ceci est un Livre révélé que Nous avons fait descendre. C’est un Livre béni, 
déclarant véridique ce qui est devant lui comme Révélation, afin que tu 
présentes un avertissement à la Mère des cités’ et au pays autour d’elle. Ceux 


(1) La Mekke. 
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qui croient dans les Fins Dernières croiront en ce Livre, conservant ainsi leur 
office de prières. 


93. Qui est plus mjuste que celui qui attribue à Dieu quelque affirmation fausse’, ou 


94. 


95. 


96. 
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qui dit : “La Révélation est descendue sur moi”, alors que rien n’est descendu 
sur lui, ou qui dit : “Je ferai descendre moi-même ce que Dieu a fait descendre.” 
S1 tu voyais le spectacle des injustes dans les déferlements de la mort, alors que 
les Anges étendent leurs mains en disant : “Expulsez vos âmes. Aujourd’hui vous 
allez être rétribués avec le tourment et l’avilissement, en échange de vos 
affirmations non conformes à la vérité en ce qui concerne Dieu. Vous vous jugiez 
trop grands pour accepter Ses versets.” 

Vous voilà venus à Nous, un par un, comme Nous vous avons créés une 
première fois. Vous avez laissé derrière votre dos ce que Nous vous avons 
accordé. Nous ne voyons pas avec vous ceux qui doivent prononcer une 
plaidoirie en votre faveur, ceux que vous prétendiez, parmi vous, constituer 
des associés. Les liens sont rompus entre vous et eux. Vos prétentions d’alors 
se sont égarées loin de vous. 

Dieu est Celui qui fend en deux le grain et le noyau pour la germination. Il 
fait sortir le Vivant du Mort et fait sortir le Mort du Vivant”. Voilà ce qu’est 
Dieu pour vous. Comment êtes-vous détournés de Lui ? 

Il fend le ciel pour faire éclater l’aurore. Il a chargé la nuit de procurer le 
repos et le contentement ; Il a donné mission au soleil et à la lune de mesurer 
le temps. Voilà ce que le Puissant, la Source de connaissance a déterminé. 
C’est Lui qui a donné aux étoiles le rôle de guides pour vous dans les 
ténèbres de la terre ferme et de la mer. Nous avons exposé en détail les 
versets pour un peuple composé de gens qui savent. 


98. C’est Lui qui a provoqué votre développement à partir d’une personne unique, 
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104. 


lieu de dépôt du germe de vie et lieu d’accueil de ce même germe de vie. Nous 
avons exposé en détail les versets pour un peuple composé de gens qui 
comprennent. 

C’est Lui qui a fait descendre de l’eau du ciel. Par elle, Nous avons provoqué 
la croissance de plantes de toute sorte, légumes verts éclos par Nos soins, 
grains accumulés, et, à partir des branches de palmiers, une grappe de dattes, 
s’offrant pour la cueillette. Par cette eau, Nous avons suscité des jardins de 
vignes, des oliviers et des grenadiers, semblables et dissemblables. 
Considérez les fruits de ces arbres lorsqu'ils éclosent, considérez leur 
mürissement. Il y a certes, en cela, des Signes pour un peuple composé de 
gens qui croient. 

Ils ont donné à Dieu comme associés les Djinns, alors qu’Il les a créés. Ils 
Lui ont fabriqué faussement des fils et des filles, sans savoir. Gloire à Lui ! 
Qu’II soit exalté au-dessus de ce qu’ils décrivent. 

Lui, le Producteur des cieux et de la terre, comment aurait-Il un fils alors 
qu'Il n’a pas de compagne ? II à créé toute chose et Il est Source de 
connaissance pour toute chose. 

Voilà pour vous ce qui est Dieu, votre Maître. Il n’y a pas de dieu excepté 
Lui, le Créateur de toute chose. Adorez-le. Il est un gérant pour toute chose. 
Les regards ne L’atteignent pas et Lui atteint les regards. Il est Celui qui est 
difficilement perceptible. Il est Celui qui est au courant de tout. 

Des vues intérieures vous sont arrivées de la part de votre Maître. Celui qui 


(1) V. supra, verset 21 (début). 
(2) V. Sourate II (3), verset 27 (milieu). 


106. 


107. 


108. 


109. 


110. 


111. 


112. 


113. 


114. 


116. 
| 117. 


118. 


LES 


to 


es 


Les Bêtes des troupeaux. 


s’en est servi a agi pour lui-même ; celui qui a été aveugle et ne les a pas 
perçues a agi contre lui-même. Et moi, je ne suis pas chargé d'écrire vos 
bonnes et vos mauvaises actions. 


. Ainsi Nous exposons en détail les versets, afin qu'ils disent : “Tu les as 


connues séparément ” et afin que Nous montrions cela avec évidence pour un 
peuple composé de gens qui savent. 

Suis ce qui t’a été révélé de la part de ton Maître - il n’y a pas de dieu 
excepté Lui -, éloigne-toi de ceux qui Lui associent autre chose. 

Si Dieu l’avait voulu, ils ne Lui auraient pas associé autre chose. Nous 
n’avons pas fait de toi celui qui est chargé d’écrire les bonnes et les 
mauvaises actions des autres. Tu n’est pas leur gérant. 


N'injuriez pas ceux qui adressent leurs invocations à d’autres que Dieu, 
sinon ils injurieraient Dieu, rien que pour vous manifester leur hostilité, sans 
savoir ce qu'ils font. Ainsi Nous avons pourvu d’ornements les actions des 
membres de chaque Communauté. Ensuite leur retour se fera vers leur 
Maître, et alors Il les mettra au courant de la manière dont ils se conduisaient. 


Ils ont juré par Dieu, de la façon la plus forte, que si un Signe leur venait de 
la part de Dieu, ils croiraient en ce Signe. Dis : Les Signes sont auprès de 
Dieu. Mais Il ne vous communique pas que, si ces Signes venaient, 1ls 
seraient encore incrédules. 


Nous mettrons sens dessus dessous leur esprit et leurs regards, comme 
lorsqu'ils n’ont pas cru en cela pour la première fois. Et Nous les 
abandonnons dans leur injustice, sans aucun repère pour guider leur marche. 


Si Nous avions fait descendre vers eux les Anges, si les Morts leur avaient 
parlé, ni Nous avions ramené toute chose devant eux, ils n’en auraient pas 
profité pour croire, sauf si Dieu l’avait voulu. Mais la plupart d’entre eux 
persistent dans leur ignorance. 


Ainsi Nous avons constitué pour chaque Prophète un ennemi : l’ensemble 
des Satans du genre humain et des Djinns. Les uns inspirent aux autres des 
paroles enjolivées afin d’induire en erreur. Si ton Maître l’avait voulu, ils 
n'auraient pas agi ainsi. Laisse-les avec ce qu'ils inventent. 


\ 


Que soient attentifs à cela les esprits de ceux qui ne croient pas aux Fins 
Dernières, qu’ils y donnent leur agrément, qu’ils continuent à commettre les 
péchés qu'ils commettent. 


Chercherai-je un autre arbitre entre nous que Dieu ? C’est Lui qui à fait 
descendre vers vous le Livre révélé, en parties distinctes les unes des autres. 
Ceux auxquels Nous avons donné le Livre révélé savent qu’il a été descendu 
de la part de ton Maître en vérité. Ne sois pas, certes, parmi les rebelles. 


. La Parole de ton Maître a été parfaite quant à la sincérité et à la justice. 1 n’y 


a personne qui puisse changer Ses Paroles. Il est Celui qui entend tout, 
Source de connaissance. 

Si tu obéis à la plupart de ceux qui vivent sur terre, ils t’égareront loin de la 
voie de Dieu. Ils ne suivent que le chemin du doute et ils ne font qu’émettre 
des hypothèses. 

Ton maître est plus savant que d’autres pour connaître celui qui s’égare loin 
de Sa voie ; Il est plus savant que d’autres pour connaître ceux qui sont 
dirigés sur le chemin de droiture. 

Mangez donc de ce sur quoi a été mentionné le nom de Dieu, si vous croyez 
en Ses versets. 

Qu’avez-vous à ne pas manger de ce sur quoi le nom de Dieu a été 
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mentionné, alors que Dieu a expliqué en détail pour vous ce qu’Il a 
déclaré illicite pour vous, sauf ce que vous consommerez en cas de 
nécessité. Certes beaucoup égareront d’autres au moyen de leurs projets 
passionnés, sans le savoir. Ton Maître est plus savant que d’autres en ce 
qui concerne les limites permises. 

Abandonnez le côté extérieur du péché et son côté intérieur. Ceux qui font 
acquisition du péché seront rétribués d’après les fautes qu’ils commettent. - 


Ne mangez pas de ce sur quoi le nom de Dieu n’a pas été mentionné. 
C’est de la corruption. Les Satans inspirent certes à leurs partisans de 
discuter avec vous à ce sujet. Si vous obéissez à ceux-ci, vous êtes parmi 
les polythéistes. | 


Est-ce que celui qui était mort et que Nous avons ressuscité, celui pour lequel 
Nous avons constitué une lumière qui lui permette de marcher parmi les 
gens, est pareil à celui qui, à sa ressemblance, reste dans les ténèbres, d’où il 
n'a pas la possibilité de sortir ? Ainsi les actions des incrédules ont été 
enjolivées à leurs yeux. 


Nous avons fait que, dans chaque cité, il y ait des notables qui commettent 
des crimes en ce lieu, afin qu’ils y emploient la ruse et ne rusent ainsi que 
contre eux-mêmes sans qu’ils s’en aperçoivent. 


Quand un verset leur parvient, ils disent : “Nous ne croirons pas jusqu’à 
ce que nous recevions quelque chose de semblable à ce que les Envoyés 
de Dieu ont reçu auparavant. Dieu est plus savant que d’autres du lieu où 
Il envoie Son Message. Un abaissement auprès de Dieu et un tourment 
intense atteindront ceux qui ont commis des crimes, en échange des ruses 
qu’ils employaient. 


. Celui que Dieu veut diriger sur le chemin de droiture, Il lui dilate la 


poitrine pour l’abandon à Dieu. Celui qu’Il veut égarer, Il lui rend la 
poitrine étroite provoquant la gêne comme si la personne en question 
était propulsée vers le ciel. C’est ainsi que Dieu exerce une contrainte 
pesante sur ceux qui ne croient pas. 


Ce chemin indiqué par ton Maître est droit. Nous avons exposé en détail les 
versets pour un peuple dont les gens sont soucieux de leur salut. 


À eux la demeure de la Paix auprès de leur Maître. Il est leur Protecteur à 
cause de la manière dont ils se conduisent. 


Un Jour où II les rassemblera tous. “O vous, les Djinns qui êtes assemblés ici, 
dira-t-Il, vous avez demandé beaucoup de choses à ceux du genre humain.” 
Leurs clients du genre humain diront : “O notre Maître, nous avons profité 
les uns des autres, et nous avons atteint le terme que Tu as fixé pour nous - 
Le Feu de l’Enfer sera votre lieu de séjour, répondra-t-Il. Vous y vivrez 
éternellement. À moins que Dieu ne veuille vous traiter autrement.” Ton 
Maître est Source de Sagesse, Source de connaissance. 


Et ainsi Nous confions certains des injustes aux autres, au moyen de ce dont 
ils faisaient l’acquisition. 

“O vous, ceux des Djinns et ceux du genre humain assemblés ici, dira-t-Il, 
des Envoyés, pris parmi vous, ne sont-ils pas venus vous trouver, vous 
relatant Mes Signes et vous donnant un avertissement pour la rencontre de ce 
Jour qui est le vôtre? - Nous avons témoigné contre nous-mêmes, 


(1) En arabe : “Islam”. 
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répondront-ils.” La vie du monde d’ici-bas les a trompés ; ils ont témoigné 
contre eux-mêmes qu’ils étaient incrédules. 


. Ainsi ton Maître ne fera-Ïl pas périr les Cités d’une façon injuste, alors que 


leurs habitants se trouvaient dans un état d’inattention. 


. Pour chacun, il y a des degrés formés par les conséquences des actes. Ton 


Maître n’est pas inattentif à la manière dont ils se conduisent. 


.Ton Maître se suffit à Lui-même. Il possède la miséricorde. S’II le veut, Il 


vous fait disparaître et met à votre place qui Il veut après vous, comme Il 
vous a suscités à partir de la descendance d’un peuple composé par d’autres 
que vous. 


. Certes, ce qui vous est promis est en train d’arriver, et vous n'êtes pas en 


mesure d’y échapper. 


. Dis : O mon peuple, agissez selon votre rang. J’agis en conséquence et vous 


saurez à qui reviendra la Demeure finale. Les injustes ne réussiront pas avec 
succès leur vie. 


.Ils ont réservé à Dieu une part de ce qu’Il a fait croitre à partir des champs 


labourés et de ce qu’Il a fait multiplier dans les troupeaux. Ils ont dit : “Ceci 
est à Dieu”, d’après leurs prétentions. Et aussi : “Cela est à nos Associés.” Or 
ce qui est dévolu à leurs Associés n’arrive pas à Dieu, et ce qui est dévolu à 
Dieu arrive à leurs Associés. Quelle détestable sentence de partage ! 


De même, leurs Associés ont donné une belle apparence au meurtre des 
enfants de ces gens. Cela, afin de provoquer la disparition de ce groupement 
humain et de rendre confuse sa religion. Si Dieu l’avait voulu, ils n’auraient 
pas agi de cette façon. Laisse-les et ne t’occupe pas de ce qu’ils inventent. 


Ils ont dit : “Voici des bêtes d’élevage et des produits de champs labourés 
qu’il est interdit de manger. Ne s’en serviront pour se nourrir que ceux que 
nous voudrons. C’est ce qu’ils prétendent. Ce sont des bêtes de somme sur 
lesquels placer des faix est un acte interdit, des bêtes d’élevage sur lesquels 
ils ne prononcent pas le nom de Dieu en les tuant. Voilà ce qu’ils inventent 
contre Dieu. Il les rétribuera selon les inventions qu’ils ont faites. 


Ils ont dit : Ce qui est dans le ventre de ces bêtes d’élevage est pur pour nos 
mâles et illicite pour nos épouses.” S’ils trouvent une bête morte, ils la 
partagent en associés. Dieu les rétribuera pour ce qu'ils affirment. Il est 
Source de Sagesse, Source de connaissance. 


Ils ont été perdants, ceux qui ont tué leurs enfants par ignorance, sans 
connaissance religieuse, ceux qui ont déclaré illicite la subsistance que Dieu 
leur a accordée, en inventant des choses contre Dieu. Ils se sont égarés et ne 
suivaient pas le chemin de droiture. 

C’est Lui qui a fait pousser ies jardins comprenant des vignes grimpantes où 
rampantes, qui à fait pousser les palmiers, les plantes semées offrant une 
nourriture variée, les oliviers et les grenadiers semblables ou dissemblables. 
Mangez de leurs fruits quand ils arrivent à maturité et, le jour de leurs 
récoltes, donnez la part revenant à celui qui a un droit sur eux. Ne gaspillez 
pas ces produits, car Il n’aime pas ceux qui gaspillent. 


Parmi les bêtes d’élevage, il y en a qui sont faites pour porter des fardeaux, il 
y en à qui sont faites pour être égorgées. Mangez de ce que Dieu vous a 
octroyé comme subsistance et ne suivez pas les traces de Satan. Il est pour 
vous un ennemi évident. 


143. Il y a huit animaux d’élevage groupés par couples : d’abord un couple d’ovins et 


un couple de caprins. Dis : Est-ce que les deux mâles sont illicites, ou les deux 
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femelles, ou ce que renferment les matrices des femelles ? Informez-moi, en 
tenant compte de la science religieuse, si vous êtes sincères. 

Puis un couple de camélidés et un couple de bovins. Dis : Est-ce que les deux 
mâles sont illicites, ou les deux femelles, ou ce que renferment les matrices 
des femelles ? Etiez-vous témoins lorsque Dieu vous a recommandé cela ? 
Qui donc est plus injuste que celui qui attribue à Dieu quelque affirmation 
fausse! en vue d’égarer les gens, sans avoir de science religieuse ? Dieu ne 
dirige pas sur le chemin de droiture le peuple des injustes. 


145. Dis : En ce qui m’a été révélé, je ne trouve d’illicite pour la nourriture que pourrait 
P 


146. 


prendre quelqu'un, que la chair d’une bête morte, ou du sang répandu, ou la 
viande de porc, car c’est une turpitude ; ou encore une bête offerte d’une façon 
impie à une autre divinité que Dieu’. Celui qui mange de cela par nécessité, sans 
intention expresse de transgresser la loi ou d’être hostile à Dieu, qu'il sache que 
ton Maître est enclin au pardon, Source de miséricorde’. 

Pour ceux qui pratiquent le Judaïsme, Nous avons déciaré illicite toute bête à 
ongles. En ce qui concerne les bovins et les ovins, Nous avons déclaré 
illicites pour eux les graisses, excepté ce que portent les dos de ces bêtes, ou 
les entrailles, ou ce qui est mêlé à des os. Cela est pour les châtier de leur 
transgression. Nous sommes certes véridiques. 


147. S'ils te traitent de menteur, dis : Votre Maître possède une vaste miséricorde. Sa 
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rigueur ne pourrait être détournée du peuple de ceux qui commettent les péchés. 
Ceux qui ont donné des associés à Dieu déclarent : “Si Dieu avait voulu, 
nous ne Lui aurions pas donné des associés, ni nos pères, et nous n’aurions 
pas déclaré illicite quelque chose.” Ainsi ceux qui étaient avant eux ont traité 
de menteurs les messagers, jusqu’à ce qu’ils eussent goûté les conséquences 
de Notre rigueur. Dis : Avez-vous une part de science religieuse que vous 
pourriez présenter devant nous ? Vous ne suivez que la voie du doute et 
n’avancez que des conjectures. 


Dis : A Dieu appartient donc l’argument décisif. S’Il l’avait voulu, Il vous 
aurait conduits tous sur le chemin de droiture. 


150. Dis : Venez ici avec vos témoins, ceux qui témoigneront que Dieu a déclaré illicite 


cela. S’ils viennent témoigner, ne témoigne pas avec eux. Ne suis pas les projets 
passionnés de ceux qui ont qualifié Nos versets de mensonges, de ceux qui ne 
croient pas dans les Fins Dernières et donnent des égaux à leur Maître. 


151. Dis : Venez afin que je vous récite les versets contenant ce que votre Maître a 


déclaré illicite pour vous : ne Lui associez rien. Faites du bien à vos père et mère. 
Ne tuez pas vos enfants par crainte de la misère : Nous vous accorderons votre 
subsistance quotidienne et la ieur. N’approchez pas des actions immorales, ni 
extérieurement, ni intérieurement. Ne tuez pas la personne humaine que Dieu a 
déclarée sacrée, sauf si vous avez le droit de le faire. Voilà les recommandations 
de Dieu pour vous. Peut-être comprendrez-vous. 


152. N’approchez pas des biens appartenant à l’orphelin, sauf si vous les faites 


fructifier, jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de la maturité. Que la mesure de 
capacité et la balance que vous employez soient fidèles et agissez avec 
équité. Nous n’imposons quelque chose à une âme que selon sa capacité à 
l’accomplir”. Si vous parlez, exprimez-vous d’une façon équitable, même s’il 
s’agit de proches. Soyez fidèles à l'engagement pris avec Dieu. Voilà les 


(1) V. supra, verset 21 (début). 

(2) V. Sourate II (2), verset 173 (début) ; Sourate V (5), verset 3 (début). 
(3) V. Sourate V (5), verset 3 (fin). 

(4) V. Sourate IT (2), verset 286 (début). 
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recommandations de Dieu pour vous. Peut-être les garderez-vous présentes à 
votre mémoire. 


. Ce cherain, le mien, est droit. Suivez-le en délaissant les voies qui vous en 


éloigneraient. Voilà les recommandations qu’il vous a faites. Peut-être 
serez-VOus pieux. 


Puis Nous avons donné à Moïse le Livre révélé d’une façon complète et 
perfectionnée, expliquant en détail toute chose. Chemin de droiture et 
miséricorde. Peut-être croiront-ils à la rencontre de leur Maître. 


Voici un Livre révélé que Nous avons fait descendre. Il est béni. Suivez-le et 
soyez pieux. Peut-être obtiendrez-vous miséricorde. 


Cela, pour que vous ne disiez plus : “Le Livre révélé a été descendu sur deux 
groupes de gens avant nous et nous étions inattentifs pour nous livrer à 
l’étude qu’ils en ont faite.” 

Ou pour que vous ne disiez pas : “Si le Livre révélé avait été descendu sur 
nous, nous aurions suivi mieux qu’eux le chemin de droiture.” Une preuve 
évidente vous est venue de la part de votre Maître, ainsi qu’un chemin de 
droiture et une miséricorde. Qui donc est plus injuste que celui qui a traité de 
mensonges les versets de Dieu et s’en est détourné ? Nous rétribuerons ceux 
qui se détournent de Nos versets en leur infligeant le mauvais tourment, en 
rapport avec leur rejet. 


Qu'’attendent-ils sinon que les Anges viennent les trouver ou que leur Maître 
arrive Lui-même ou que se manifestent quelques Signes de ton Maître ? Le 
Jour où se manifesteront quelques Signes de ton Maître, l’acte de Foi qu’une 
âme prononcerait alors ne lui servira pas si elle ne l’avait prononcé 
auparavant, ou si sa Foi ne lui avait permis de gagner un bien. Dis : Attendez. 
Nous aussi, nous attendons. 


Ceux qui ont fait des parts séparées les unes des autres dans leur pratique 
religieuse et ont constitué des groupes à part, tu ne leur appartiens en rien. 
Leur cas concerne Dieu, qui les mettra au courant de ce qu’ils faisaient. 


Celui qui est l’occasion du bienfait dont profitent les autres, aura pour lui dix 
bienfaits semblables ; celui qui est l’occasion d’un mal dont souffrent les 
autres, ne sera rétribué que par un mal semblable ; et ils ne seront pas traités 
injustement. 


Dis : Moi, mon Maître m'a dirigé vers un chemin droit, pour une religion 
vraie, doctrine d'Abraham, le vrai Croyant. Il n’était pas du nombre des 
polythéistes. 

Dis : Ma prière, ma dévotion, ma façon de vivre, ma mort, sont pour Dieu Îe 
Maître des mondes. 


Il n’a pas d’associé. De dire cela, J'ai reçu l’ordre et je suis le premier de 
ceux qui s’abandonnent à Dieu . 


Dis : Chercherai-je un autre Maître que Dieu, alors qu’Il est le Maître de 
toute chose ? Chaque personne n’acquiert que ce qui sera mis sur son compte 
et aucune charge de l’une ne sera transportée sur l’autre. Puis votre retour se 
fera vers votre Maître qui vous mettra au courant des différends qui 
existaient entre VOUS. 


C’est Lui qui a fait de vous les suppléants de la terre. Il a élevé certains 
d'entre vous au-dessus d’autres en les mettant à des degrés supérieurs, afin 


(1) En arabe : “Mouslimoûn”, “Musulmans”. Au cas indirect dans le texte. 
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de vous mettre à l’épreuve au sujet de ce qu’Il vous a donné. Ton Maître 
châtie rapidement. Il est enclin au pardon, Source de miséricorde. 


Sourate VII (7) 
Les Hauteurs dominantes. 
(al-A’râf) 
(206 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate XXX VII (38) : 
Sad (Sâd), à l’exception des versets 163 à 170 inclus, 
qui ont été révélés à Médine 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


L. 


A.L.MS. 


2. Un Livre révélé a été descendu vers toi. Qu’il n’v ait pas de gêne dans ta 
y 
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poitrine à cause de lui, afin que tu l’emploies comme avertissement et Rappel 
en mémoire pour les Croyants. 


. Suivez ce qui a été descendu comme Révélation vers vous de la part de votre 


Maître. N’allez pas à la suite de protecteurs en dehors de Lui. Il en est peu, 
d’entre les recommandations faites, que vous gardez en mémoire. 


. Combien de cités Nous avons détruites ! Le malheur suscité par Nous leur est 


arrivé pendant la nuit, ou au milieu du jour. 


. Lorsque le malheur suscité par Nous leur est arrivé, leur invocation n’a été 


que celle-ci : “Nous étions parmi les injustes.” 


\ 


. Nous poserons alors des questions à ceux auxquels des Envoyés ont été 


dépêchés. Nous poserons aussi des questions aux Envoyés eux-mêmes. 


. Nous leur raconterons alors les faits en toute connaissance, car Nous n’étions 


pas absents. 


. La pesée, ce Jour-là, sera faite selon la vérité. Ceux-là dont le plateau sur la 


Balance sera lourdement chargé de bienfaits accomplis, auront réussi leur 
vie. 


. Ceux dont le plateau sur la Balance sera faiblement chargé de bienfaits 


accomplis se seront perdus à cause de l’injustice qu’ils ont manifestée à 
l’égard de Nos Signes. 


. Certes, Nous vous avons établis sur la terre et Nous avons suscité en elle, à 


votre intention, quelques moyens de subsistance. N’allez-vous pas être 
reconnaissants de cela ? 


Certes, Nous vous avons créés, puis Nous vous avons façonnés. Et ensuite 
Nous avons dit aux Anges : “Prosternez-vous devant Adam.” Ils se sont 
2 . " Lao . ° 1 
prosternés, sauf le Diable, qui n’a pas été parmi ceux qui se prosternent . 
Dieu lui dit : “Qu'est-ce qui t’a porté à ne pas te prosterner, alors que Je t’ai 


(1) V. Sourate II (2), verset 34. 
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ordonné de le faire ? - Je suis meilleur que lui, répondit-il. Tu m’as créé à 
païtir du feu, et lui, Tu l’as créé à partir de la boue.” 

Dieu dit : “Tombe du haut lieu où tu te trouves. Tu n’as pas à t’y montrer 
orgueilieux. Sors. Tu es de ceux qui supporteront l’abaissement.” 


. Le Diable dit : “Accorde-moi un délai jusqu’au Jour où ils seront rappelés à 


Toi.” 
Dieu répondit : “ Tu es parmi ceux auxquels un délai est accordé.” 


Le Diable répondit : “ A cause de l’égarement que Tu as mis en moi, je me 
tiendrai, pour les guetter, auprès de ton chemin droit.” 


“Puis, je chercherai à les égarer, ajouta-t-il, me plaçant devant eux, derrière 
eux, à leur droite, à leur gauche. Et la plupart d’entre eux, Tu ne les trouveras 
pas au nombre de ceux qui remercient.” 


Dieu dit : “Sors du lieu où tu te trouves, dans l’état de celui qui est un objet 


Géhenne, vous réunissant tous ensemble.” 


Dieu dit : “O Adam, habite, toi et ton épouse, dans le Jardin. Mangez tous les 
deux de ses fruits, là ou vous voudrez. N’approchez pas de cet Arbre-ci, 
sinon vous serez parmi les injustes.” 


Satan leur suggéra à tous les deux une chose inutile”, afin de leur faire 
paraître ce qui avait été celé à leurs regards de la partie de leur corps qui était 
indécente. Il dit : “Votre Maître ne vous a interdit d'approcher de cet Arbre 
que par crainte que vous ne deveniez deux Anges et que vous viviez 
éternellement.” 


Il leur jura par serment : “Je suis, assurément, pour vous, de ceux qui donnent 
de bons conseils.” 


Il leur indiqua, en les trompant, la manière d’utiliser l’Arbre. Lorsqu'ils 
eurent goûté de ses fruits, la partie de leur corps qui était indécente leur 
apparut. Ils se mirent à disposer sur eux des feuilles cueillies sur les arbres du 
Jardin. Leur Maître leur cria : “N’ai-je pas interdit à vous deux d’approcher 
de cet Arbre ? Je dis à vous deux : Satan est pour vous un ennemi évident.” 


Tous les deux dirent : “ O notre Maître, nous avons été injustes envers 
nous-mêmes. Si Tu ne nous pardonnes pas et si Tu n’as pas pitié de nous, 
certes nous serons parmi les perdants.” 


Dieu dit : “Tombez de ce haut lieu où vous vous trouvez. Chacun d’entre 

vous sera un ennemi pour l’autre. Vous aurez sur la terre un établissement et 
: . . \ 4 93 

des biens de subsistance jusqu’à un moment donné.” . 

Il dit : “Sur elle, vous vivrez, sur elle vous mourrez et d’elle on vous fera 

SOrtir.”” | 

O fils d’Adam, Nous avons fait descendre sur vous un vêtement qui couvrira 

la partie indécente de votre corps, ainsi que des parures. Le vêtement de la 

piété est ce qu’il y a de meilleur. Voilà quelques uns des Signes de Dieu. 

Peut-être s’en souviendront-ils. 


O fils d'Adam, que Satan ne vous séduise pas, comme il a fait sortir vos 


. premiers père et mère du Jardin, leur ôtant leur vêtement pour leur montrer la 


partie indécente de leur corps. Lui et son groupe vous voient du lieu où vous 


(1) V. Sourate II (2), verset 35. 
(2) V. Sourate IL (2), verset 36. 
(3) V. Sourate I (2), verset 36. 
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ne les voyez pas. Nous avons établi les Satans comme protecteurs pour ceux 
qui n’ont pas la Foi. 

Quand ils commettent une action immorale, ils disent : “Nous avons trouvé 
que nos pères agissaient ainsi, et Dieu nous a commandé de la commettre.” 
Dis : Dieu n’ordonne pas de commettre l’action immorale. Affirmez-vous au 
sujet de Dieu des choses dont vous ne connaissez pas la réalité ? 


Dis : Mon Maître a ordonné d'agir équitablement. Dressez vos visages vers 
Dieu dans tout lieu d’adoration de Dieu. Invoquez-Le, Lui vouant un culte 
sincère. De même que c’est Lui qui vous a donné un commencement, c’est 
vers Lui que vous reviendrez. 


Il a indiqué le chemin de droiture à un groupe de gens, et, pour un autre 
groupe, Ïl a rendu réel l’égarement. Ils ont pris les Satans pour protecteurs, 
en dehors de Dieu, et comptent se trouver sur le chemin de droiture. 


\ 


O fils d'Adam, prenez des vêtements agréables à regarder dans tout lieu 
d’adoration de Dieu. Mangez, buvez, et ne gaspillez pas la nourriture. Dieu 
n'aime pas ceux qui gaspillent. 


. Dis : Qui a déclaré illicites la parure que Dieu a suscitée pour ses serviteurs et 


les bonnes nourritures de la subsistance quotidienne ? Dis : Ces choses sont à 
la disposition de ceux qui ont cru, durant la vie dans le monde d’ici-bas. Elles 
seront déclarées pures le Jour de la Résurrection. Ainsi Nous exposons en 
détail les versets à un peuple dont les membres savent la vérité. 


Dis : Mon Maître a déclaré illicites les actions immorales extérieurement et 
intérieurement, a déclaré illicites le péché, le désir des choses auxquelles on 
n'a pas droit, le fait d’associer à Dieu ce auquel IT n’a donné aucun pouvoir, 
de par la Révélation qu’Il a fait descendre, l'expression de paroles au sujet de 
Dieu, alors que vous ne savez pas si elles sont vraies. 


. Chaque communauté a un terme fixé. Quand ce terme est venu, les membres 


de cette Communauté ne peuvent pas le retarder d’une heure, ni l’avancer 
d’une heure. 


O fils d'Adam, si des Envoyés, pris parmi Vous, viennent vous trouver pour 
vous relater Mes Signes, ceux qui éprouveront une crainte respectueuse de 
Dieu et rectifieront leur conduite, n’auront aucune peur de leur sort et ne 
seront pas affligés. 

Êt ceux qui auront traité de mensonges Nos Signes et se seront trouvés trop 


grands pour les admettre, ceux-là seront les possesseurs du Feu de l’Enfer, où 
ils vivront éternellement. 


. Qui donc est plus injuste que celui qui attribue à Dieu quelque affirmation 


fausse ou qui traite les Signes de Dieu de mensonges ?'. Les gens de cette 
sorte recevront la part qui leur revient en ce monde, d’après le Livre révélé. 
Cela jusqu’à ce que Nos messagers viennent les trouver pour les rappeler à 
Nous. Ils diront : “Où est ce que vous invoquiez en dehors de Dieu ? - Ils se 
sont égarés loin de nous, répondront-ils.” Ainsi ils témoigneront contre 
eux-mêmes qu'ils étaient incrédules. 


Dieu dira : “Entrez dans le Feu de l'Enfer parmi les gens des Communautés 
qui vous ont précédés, composées de Djinns et d’êtres de l’espèce humaine.” 
Chaque fois qu’une Communauté ÿ entrera, elle maudira sa sœur. Jusqu’au 
moment où, se retrouvant toutes, la dernière venue dira au sujet de la 
première arrivée : “O notre Maître, ceux-ci nous ont égarés. Inflige-leur un 


(1) V. Sourate VI (6), verset 21. 
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tourment double provenant du Feu - À chacun le double, répondra-t-Il, mais 
vous ne savez pas la réalité.” 

La première Communauté venue dira à ia dernière Communauté arrivée : 
“Vous n’avez aucune supériorité par rapport à nous. Goûtez le tourment en 
échange de ce dont vous faisiez l’acquisition.” 

Ceux qui auront traité de mensonges Nos Signes et se seront trouvés trop 
grands pour les admettre’, les portes du ciel ne seront pas ouvertes pour eux 
et ils n’entreront pas dans le Paradis jusqu’à ce que le chameau entre par le 
trou de l’aiguille. Ainsi nous rétribuons ceux qui commettent les péchés. 

Ils auront un lit fourni par la Géhenne’ et, au-dessus d’eux, des couvertures 
de la même origine. Ainsi nous rétribuons les injustes. 

Ceux qui auront cru et accompli les bonnes œuvres, - Nous n’imposons 
quelque chose à une âme que selon sa capacité à l’accomplir” - ceux-là seront 
les possesseurs du Paradis, où ils vivront éternellement. 

Nous aurons enlevé de leur poitrine ce qui s’y trouvera de rancune. Les 
ruisseaux couleront à leurs pieds. Ils diront : “Louange à Dieu qui nous a 
indiqué le chemin de droiture pour arriver à cela. Nous n’aurions certes pas 
suivi ce chemin s1 Dieu ne nous l’avait pas montré. Les Envoyés de notre 
Maître sont venus avec la vérité.” On leur criera :“A vous le Paradis. Vous 
l’avez reçu en héritage en échange de vos actions.” 

Les possesseurs du Paradis crieront aux possesseurs de Feu de l’Enfer : 
“Nous avons trouvé ce que notre Maître nous avait promis en vérité. 
Avez-vous trouvé ce que votre Maître vous avait promis en vérité. - Oui, 
diront ceux-ci.” Alors un annonciateur lancera son cri parmi eux : “Que la 
malédiction de Dieu tombe sur les incrédules !” 

“Qu'elle tombe, dira-t-1l, sur ceux qui éloignent de la voie de Dieu, qui 
cherchent à la rendre pleine de détours et ne croient pas aux Fins Dernières !” 
Entre le Paradis et l’Enfer, 1l y a une barrière qui les sépare. Sur les hauteurs 
dominantes de cette barrière se tiennent des gens de l’espèce humaine, qui 
connaissent chacun par ses marques distinctives. Ils crieront aux possesseurs 
du Paradis : “Qu’une Paix soit sur vous”. Ils n’y entrent pas, alors qu’ils 
convoitent d’y entrer. 

Quand leurs regards seront dirigés vers les possesseurs du Feu de l’Enfer, ils 
crieront : “O notre Maître, ne nous mets pas avec le peuple des injustes.” 

Les possesseurs des hauteurs dominantes appelleront des hommes qu’ils 
connaissent d’après leurs marques distinctives, en disant : “Les richesses que 
vous avez amassées et dont vous étiez fiers ne vous ont servi à rien.” 

“Ces gens du Paradis, continueront-1ls, ne sont-ils pas ceux à propos desquels 


vous aviez juré que Dieu ne leur accorderait pas Sa miséricorde ? Pourtant II 


leur a dit : Entrez au Paradis. N’ayez aucune peur sur votre sort et vous ne 
serez pas affligés.” 

Les possesseurs du Feu de l’Enfer crieront aux possesseurs du Paradis : 
“Versez sur nous de l’eau ou de ce Dieu vous a accordé comme subsistance.” 
Ceux-ci répondront : “Dieu a prohibé de les verser aux incrédules.” 

“Ceux qui ont pris leur religion comme jeu et divertissement, ajouteront-ils, 


(1) V. supra, verset 36. 

(2) V. Sourate IT (2), verset 206. 

(3) V. Sourate II (2), verset 286 (début). 
(4) V. Sourate VI (6), verset 70 (début). 
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oublierons comme ils ont oublié la rencontre de ce Jour-ci, qui est à eux, à 
cause de leur négation de Nos Signes. 

Nous leur avons apporté, certes, un Livre révélé que Nous avons exposé en 
détail en toute connaissance, chemin de droiture et miséricorde pour un 
peuple de Croyants. 

N’attendent-ils que son interprétation d’après le point d’origine ? Le Jour où 
viendra son interprétation d’après le point d’origine, ceux qui l’ont oublié 
auparavant diront : “Les Envoyés de notre Maître sont venus apporter la 
Vérité. Y aura-t-1il pour nous des gens capables de présenter des plaidoiries en 
notre faveur ? Ou pourrions-nous être ramenés sur terre afin que nous 
agissions autrement que nous n’avons agi ?” Ils ont perdu leur âme et ce 
qu’ils prétendaient posséder s’est égaré loin d’eux. 

Votre Maître est Dieu, qui a créé les cieux et la terre en six jours. Ensuite II 
s’est assis sur le Trône. Il recouvre le jour avec la nuit, et celle-ci poursuit 
sans cesse celui-là, les deux poussés l’un après l’autre. Le soleil, la lune et les 
étoiles travaillent selon l’ordre qu’Il donne. La création et l’Ordre ne Lui 
appartiennent-ils pas ? Que Dieu soit béni, le Maître des mondes ! 

Invoquez votre Maître avec humilité et en secret. Il n’aime pas ceux qui 
dépassent les limites fixées par Lui. 


Ne répandez pas la corruption sur la terre, après qu’elle fût devenue 
conforme à la rectitude. Invoquez-Le, mûs par la peur du châtiment et la 
convoitise de Ses bienfaits. La miséricorde de Dieu est proche de ceux qui 
font le bien. 


57. C'est Lui qui envoie les vents comme annonciateurs d’une bonne nouvelle, 
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avant-coureurs de Sa miséricorde, afin que, transportant de lourds nuages, Nous 
les conduisions vers un pays mort. Alors Nous faisons déverser l’eau et y 
provoquons la croissance de toutes sortes de fruits. C’est ainsi que Nous ferons 
sortir les morts de leurs tombes. Peut-être garderez-vous cela en mémoire. 

Dans un bon pays, les plantes sortent de terre avec la permission de son 
Maître. Dans un pays mauvais ne sort qu’une végétation chétive. C’est ainsi 
que Nous exposons en détail les versets pour un peuple dont les gens 
remercient. 


Nous avons envoyé Noé vers son peuple. Il dit : “O gens de mon peuple, 
adorez Dieu. Vous n’avez pas un autre dieu que Lui. J’ai peur pour vous, du 
tourment d’un Grand Jour.” 

Le groupe des notables de son peuple fui répondit : “Nous te voyons dans un 
égarement évident.” 

Noé reprit : “O mon peuple, il n’y a pas en moi d’égarement, mais je suis un 
Envoyé du Maître des mondes.” 

“Je vous transmets les messages de mon Maître, ajouta-t-il, et je vous donne 
de bons conseils. Je connais ce que vous ne connaissez pas, et ma 
connaissance vient de Dieu.” 


63.‘“Avez-vous donc été frappés d’étonnement, demanda-t-il, de constater qu’un 


64. 


Rappel en mémoire vous est venu de la part de votre Maître, par l’intermédiaire 
d’un homme d’entre vous, afin que cet homme vous donne un avertissement, et 
cela pour que vous ressentiez une crainte respectueuse de Dieu, et que peut-être 
on vous fasse miséricorde ?” | 

Is le traitèrent de menteur. Nous l’avons sauvé, et ceux qui étaient avec lui, 


(1) V. Sourate VI (6), verset 65 (fin). 
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dans le vaisseau, et Nous avons noyé ceux qui avaient traité Nos Signes de 
mensonges. Les gens de ce peuple étaient aveugles. 


. Au peuple de *Âd, Nous avons envoyé leur frère Hoûd, qui leur dit : “O gens 


de mon peuple, adorez Dieu. Vous n’avez pas un autre dieu que Lui. 
N’allez-vous pas ressentir une crainte respectueuse de Dieu ?” 

Le groupe des notables polythéistes de son peuple lui répondit : “Nous te 
voyons dans un état d’impertinence. Nous te soupçonnons, certes, d’être 
parmi les menteurs.” 

Il dit : “O mon peuple, il n’y a pas en moi d’impertinence, mais je suis un 
Envoyé du Maître des mondes” 

“Je vous transmets les messages cd mon Maître, ajouta-t-1l, et je suis celui 
qui donne de bons conseils, un homme loyal.” 


69.“Avez-vous donc été frappés d’étonnement, demanda-t-1l, de constater qu’un 
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Rappel en mémoire vous est venu de la part de votre Maître, par l° intermédiaire 
d’un homme d’entre vous, afin que cet homme vous donne un avertissement”. 
Alors que votre Maître a fait de vous des suppléants après le peuple de Noé et 
qu’Il a étendu vos dimensions parmi les créatures? Rappelez-vous les faveurs de 
Dieu à votre égard. Peut-être réussirez-vous votre vie.” 

Ils répondirent : “Es-tu venu pour nous pousser à adorer Dieu seul et à laisser 
ce qu’adoraient nos pères ? Apporte-nous à l’instant ce que tu nous promets, 
si tu es parmi ceux qui disent la vérité.” 

Il reprit: “Une turpitude et une violence sont déjà tombées sur vous, 
suscitées par votre Maître. Allez-vous discuter avec moi à propos de noms 
que vous-mêmes et vos pères avaient donnés à des choses sur lesquelles Dieu 
a fait descendre quelque pouvoir ? Attendez donc les conséquences de vos 
actions. Je suis avec vous parmi ceux qui attendent.” 

Nous le délivrâmes du danger, ainsi que ceux qui étaient avec lui, par une 
miséricorde venue de Nous. Le reste du peuple, ceux qui avaient traité Nos 
Signes de mensonges et qui n’étaient pas Croyants, Nous les retranchâmes 
des vivants. 


73. Nous avons envoyé au peuple de Thamoûd leur frère Sâlih, qui leur dit : “O gens 
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de mon peuple, adorez Dieu. Vous n’avez pas un autre dieu que Luÿ. Une preuve 
évidente vous est venue de la part de votre Maître. La voici: La Chamelle 
suscitée par Dieu est un Signe. Laissez-la manger sur la terre de Dieu, ne lui 
causez aucun mal, ou alors un tourment douloureux vous prendra. 
“Rappellez-vous, dit-1l encore, qu'Il a fait de vous des suppléants après le 
peuple de * Âd° et vous a établis sur une partie de la terre, où vous éleviez des 
édifices fortifiés dans ses plaines, où vous creusiez des maisons dans les 
montagnes. Rappellez-vous les faveurs de Dieu à votre égard’. Ne faites pas 
le mal sur ia terre en ia corrompant" 

Le groupe des notables de son peuple, ceux qui s'étaient trouvés op grands 
pour admettre cela, dit à ceux qui furent trouvés trop faibles, à ceux qui 
avaient cru parmi eux : “Savez-vous vraiment que Sâlih est un Envoyé, venu 


(1) V. supra, verset 59. 
(2) V. supra, verset 61. 
(3) V. supra, verset 62 (début). 
(4) V. supra, verset 63 (début). 
(5) C’est un refrain qui rythme agréablement le récit. V. supra, versets 65 et 69. 
(6) V. supra, verset 69 (milieu). 
(7) V. supra, verset 69 (fin). 
(8) V. Sourate IT (2), verset 60 (fin). 
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de la part de son Maître ? - Nous croyons à ce qui a été transmis par son 
intermédiaire, répondirent ceux-ci.” 

Ceux qui s'étaient trouvés trop grands pour cela dirent : “Nous ne croyons 
pas, quant à nous, à ce que Vous Croyez.” 

Ils coupèrent les jarrets de la Chamelle, se rebellant contre l’ordre de leur 
Maître, et dirent : “O Sâlih, apporte-nous à l’instant ce que tu nous promets, 
si tu es parmi les Envoyés.’ 

Le tremblement de terre les prit, et, le lendemain, ils étaient étendus sans vie, 
dans leurs maisons respectives. 

Il s’éloigna d’eux en disant : “O mon peuple, je vous ai transmis, certes, le 
Message de mon Maître. Je vous ai donné de bons conseils, mais vous 
n’aimez pas ceux qui donnent les bons conseils.” 

Loth aussi dit à son peuple : “Allez-vous commettre l’action immorale que 
n’a commise avant vous personne d’entre les habitants des mondes ?” 

“Vous rejoignez les hommes par désir, en délaissant les femmes, ajouta-t-il. 
Vous êtes plutôt un peuple composé de gens qui gaspillent leurs biens.” 

La réponse de son peuple n’a été autre que celle-ci : “Expulsez Loth et les 
siens de votre cité. Ce sont des gens qui se purifient.” 

Nous le délivrâmes, lui et sa famille, sauf sa femme qui était avec ceux qui 
restaient en arrière. 

Nous avons envoyé sur eux une pluie catastrophique. Considère comment a 
été la fin de ceux qui commettent les péchés. 

Nous avons envoyé au peuple de Madian leur frère Chou’ayb. Î dit : “O mon 
peuple, adorez Dieu. Vous n’avez pas un autre dieu qe Lui. Une preuve 
évidente vous est venue de la part de votre Maître ,Que la mesure de 
capacité et la balance que vous employez soient fidèles“. Ne causez pas de 
préjudice aux gens dans les choses qui leur appartiennent. Ne répandez pas la 
corruption sur la terre, après qu’elle fût devenue conforme à la rectitude’. 
Cela est un bien pour vous, si vous êtes Croyants.” 

“Ne vous asseyez pas sur tout chemin, donnant des avertissements et 
détournant de la voie de Dieu celui qui a cru en Lui, cherchant à la rendre 
tortueuse”, ajouta-t-il. Rappelez-vous quand vous étiez peu nombreux et qu’Il 
a augmenté votre nombre. Considérez comment a été la fin de ceux qui 
répandent la corruption dans le monde.” 

“Si les gens d’un groupe d’entre vous ont cru au Message que j’ai été chargé 
de transmettre, dit-il encore, et si les gens d’un autre groupe n’y ont pas cru, 
patientez jusqu’à ce que Dieu juge entre nous. Il est le meilleur des Juges.” 


88. Le groupe des notables de son peuple, ceux qui s’étaient trouvés trop grands pour 


89. 


admettre cela, dit : “Certes, nous allons t’expulser, ê Chou’ayb, toi et ceux qui 
ont cru avec toi, hors de notre cité. Ou bien vous reviendrez à notre religion. - 
Vous feriez cela, demanda Chou’ayb, même si nous l’avions en horreur ?” 

“Nous attribuerions à Dieu quelque chose qui est faux, ajouta-t-il, si nous 
revenions à votre religion, après que Dieu nous en eût délivré. Ce retour ne 
se fera pour nous que si Dieu, notre Maître, le décide. Notre Maître enferme 


(1) V. supra, verset 70 (fin). 

(2) V. p. 149, note 4 ; v. supra, verset 73. 
(3) V. supra, verset 73. 

(4) V. Sourate VI (6), verset 152 (milieu). 
(5) V. supra, verset 56 (début). 

(6) V. Sourate III (3), verset 99. 
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toute chose en Sa connaissance. Nous mettons notre confiance en Dieu. © 
notre Maître, prononce un jugement entre notre peuple et nous selon {a 
vérité. Tu es le meilleur de ceux qui prononcent des jugements.” 


90. Le groupe des notables polythéistes de son peuple dit: “Si vous suivez 
Chou’ayb, vous serez certes perdants.” 


91. Le tremblement de terre les prit, et, le lendemain, 1ls étaient étendus sans vie, 
ä . 1 
dans leurs maisons respectives . 


92. Ceux qui avaient traité Chou’ayb de menteur furent comme s'ils n’avaient 
jamais habité dans ces maisons. Ceux qui avaient traité Chou’ayb de menteur 
furent eux-mêmes les perdants. 


93. Il s’éloigna d’eux en disant : “O mon peuple, je vous ai transmis, certes, les 
messages de mon Maître. Je vous ai donné de bons conseils”. Comment 
m'affligerais-je sur le sort d’un peuple composé de polythéistes 7”? 


94. Nous n’avons pas envoyé de Prophète dans une Cité sans que nous ayons fait 
saisir ses habitants par le malheur et les dommages, espérant qu’ils Nous 
prieraient d’intervenir.” 


. 95. Puis Nous avons mis à la place du malheur le bienfait jusqu’au moment où 
ils oublièrent et dirent : ‘Autrefois les dommages et les heureuses occasions 
ont touché nos pères à tour de rôle.” Alors Nous fîmes soudainement le rapt 
de leurs personnes, alors qu’ils ne se rendaient pas compte. 


96. Si les habitants des cités avaient cru et avaient ressenti une crainte 
respectueuse de Dieu, Nous aurions ouvert sur eux le flot de bénédictions 
se déversant des cieux et de la terre. Mais 1ls ont traité de mensonges Nos 
Messages. Alors Nous les avons pris, en tenant compte de ce qu’ils 
gagnaient. 


97. Les habitants sont-ils sûrs que le malheur suscité par Nous ne les atteindra 
pas, alors qu'il fera nuit et qu’ils seront endormis ? 


98. Les habitants sont-ils sûrs que le malheur suscité par Nous ne jes atteindra 
pas, à l’heure où le soleil est déjà élevé sur l’horizon, pendant qu'ils se 
livrent à des jeux ? 

99, Sont-ils sûrs d’échapper aux stratagèmes de Dieu ? Ne sont sûrs d’échapper 
aux stratagèmes de Dieu que les gens du peuple des perdants. 

100. N’indique-t-Il pas un chemin de droiture à ceux qui héritent de la terre après ses 
anciens habitants, en leur faisant savoir que si Nous le voulions, Nous les 
atteimdrions au moyen des conséquences de leurs péchés et que Nous pourrions 
sceller leurs cœurs de sorte qu’ils n’entendent pas vraiment ce qu’ils écoutent ? 

101. Ces Cités, Nous te relatons une partie des faits qui s’y sont passés. Les 
Envoyés vers leurs habitants sont venus ies trouver avec ies Preuves 
évidentes. Ils n’étaient pas en mesure de croire ce qu’ils avaient traité de 
mensonges auparavant. Ainsi Dieu scelle les cœurs des polythéistes. 

102. Nous n’avons pas trouvé chez la plupart d’entre eux une certaine fidélité à un 
engagement, et Nous avons trouvé que la plupart d’entre eux s’écartaient, 
certes, des préceptes divins. 


103. Puis Nous avons envoyé, après eux, Moïse, apportant Nos Signes à Pharaon et 


(1) V. supra, verset 78. 
(2) V. supra, verset 79. 
(3) V. Sourate VI (6), verset 42. 
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aux notables de son peuple. Ils furent injustes à l’égard de ces Signes. Considère 
donc comment a été la fin de ceux qui répandent la corruption dans le monde . 

104. Moïse dit : “O Pharaon, je suis un Envoyé de la part du Maître des mondes.” 

105. “Je me conforme à la règle, ajouta-t-il, de ne dire à propos de Dieu que la 
vérité. Je suis venu vous trouver avec une Preuve évidente de votre Maître. 
Envoie avec moi les fils d’Israël.” | 

106. Pharaon répondit : “Si tu es venu avec un Signe, présente-le, si tu es parmi 
ceux qui parlent vrai.” 

107 Moïse jeta son bâton. Voici que ce bâton devint un long et gros serpent évident. 

108. I1 retira sa main de son vêtement. Voici cette main apparut blanche et 
brillante aux yeux de ceux qui regardaient. 

109. Le groupe des notables du peuple de Pharaon dit : “Cet homme est certes un 
magicien très au courant des procédés de magie.” 

110. “TI veut vous expulser de votre terre, dit Pharaon. Quel ordre donnerez-vous à 
son sujet ?” 

111. Ils répondirent : “Renvoie-le à plus tard, lui et son frère. Envoie des messages 
dans les villes, lançant une convocation de ta part.” 

112. “Ils convoqueront en ta présence, ajoutèrent-ils, chaque magicien très au 
courant des procédés de magie.” 

113.Les magiciens vinreni trouver Pharaon et lui dirent: “Nous aurons 
certainement une récompense si nous sommes victorieux en cette affaire.” 

114. “Oui, répondit Pharaon, et vous serez parmi ceux qui seront rapprochés de 
ma personne.” 

115. Ils dirent : “O Moïse, ou bien tu jettes à terre quelque chose, ou bien nous 
jetons les premiers.” 

116. Moïse répondit : “Jetez les premiers” Lorsqu'ils jetèrent, ils fascinèrent par 
des enchantements les yeux des gens. Ils les remplirent d’épouvante et 
présentèrent des phénomènes de très grande magie. 

117. Nous révélâmes à Moïse : “Jette ton bâton.” Voici que ce bâton saisissait 
promptement les choses illusoires qu’ils avaient lancées. 

118. La vérité tomba sur eux et leurs actions apparurent comme vaines. 

119. Ils furent vaincus en ce lieu et leur orgueil fut renversé, devenant un avilissement. 

120. Les magiciens furent jetés sur le sol, en attitude de prosternation. 

121. Ils dirent : “Nous croyons au Maître des mondes.” 

122. “Nous croyons au Maître de Moïse et d’Aaron, ajoutèrent-ils.” 

123. Pharaon dit: “Vous avez cru en Lui, avant que je vous en donne la 
permission. Voilà certes un stratagème que vous avez ourdi dans la ville afin 
d’en expulser les habitants. Vous allez bientôt connaître ma réaction.” 

124. “Je vais certes, reprit-il, couper vos mains et vos pieds du côté droit et du 
côté gauche, ou du côté gauche et du côté droit, puis je vous ferai tous 
crucifier.” 

125. Ils répondirent : “Nous serons ramenés alors vers notre Maître.” 

126. Ils ajoutèrent : “Tu ne nous puniras que pour avoir cru aux Signes de notre 
Maître, lorsqu’ ils sont parvenus jusqu’ à nous. O notre Maître, verse en nous 
une persévérance et ramène-nous à Toi, dans un état d’abandon à Dieu” 

127. Le groupe des notables du peuple de Pharaon dit : “Laisseras-tu partir Moïse 


(1) V. supra, verset 86 (fin). 


(2) En arabe : “mouslimîne” : “dans un état de Musulmans”. 
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et son peuple, afin qu’ils répandent la corruption sur la terre et que Moïse 
provoque l’abandon de ton autorité et de celle de tes dieux ? - Nous 
massacrerons leurs fils, répondit Pharaon, et jetterons la honte sur leurs 
femmes. Nous sommes au-dessus d’eux, jouissant de la victoire.” 

Moïse dit à son peuple : “Implorez le secours de Dieu et persévérez. La terre 
appartient à Dieu, qui la donne en héritage à ceux qu’Il veut parmi ses 
serviteurs. Le résultat final appartient à ceux qui ressentent une crainte 
respectueuse pour Dieu.” 

Ils répondirent : “Nous avons subi des dommages avant que tu viennes vers 
nous et après que tu sois venu - Peut-être votre Maître, déclara Moïse, 
ferait-Il périr votre ennemi, et vous mettra à la place d’autres sur la terre. Il 
est en train de regarder comment vous agissez.” 

Nous avons pris la famille de Pharaon dans le dépouillement du sol et la 
pénurie de fruits. Peut-être se rappelleront-ils comment ils ont agi. 

Quand un bienfait leur est arrivé, ils ont dit: “Ceci nous appartient.” Quand 
un malheur les atteint, ils tirent un mauvais augure de la présence de Moïse et 
de ceux qui sont avec lui. Ce dont ils tirent un présage n’est-il pas auprès de 
Dieu? Mais la plupart d’entre eux n’en ont pas conscience. 

Ils dirent : “Quoi que tu nous apportes, en fait de Signe, tu nous ensorcelles 
par son intermédiaire. Nous ne sommes pas de ceux qui croient en toi.” 

Nous envoyâmes contre eux le déluge, les sauterelles, les poux, les 
grenouilles et le sang, des Signes séparés les uns des autres. Ils se trouvèrent 
trop grands pour admettre cela. Ils formaient un peuple commettant le péché. 


134. Quand la colère se fut abattue sur eux, ils dirent : “O Moïse, invoque pour nous 


135. 
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ton Maître, suivant le Pacte conclu avec toi. Si tu enlèves la colère loin de nous, 
certes nous Croirons en toi et nous enverrons avec toi les Fils d’Israël.” 

Lorsque Nous enlevâmes loin d’eux la colère jusqu’à un délai qu’ils étaient 
sur le point d’atteindre, voici qu’ils rompirent leur engagement. 

Nous les avons punis. Nous les avons noyés dans la mer, parce qu’ils ont 
traité de mensonges Nos Signes et ne les prenaient pas en considération. 

Au peuple de ceux qui étaient regardés comme faibles, Nous avons donné 
pour héritage les parties orientales de la terre et les parties occidentales, 
auxquelles Nous avons accordé Notre bénédiction. La Parole parfaite de 
ton Maître a été entièrement accomplie en ce qui concernait les fils 
d’Israël, à cause de la persévérance qu’ils ont manifestée. Nous avons 
détruit ce qu'’édifiaient Pharaon et son peuple, ainsi que ce qu’ils 
élevaient provisoirement. 

Nous avons fait passer la mer aux Fils d’Israël. Ils vinrent auprès d’un peuple 


composé de gens qui s’appliquaient à rendre un culte à des idoles qu’ils 


139. 
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avaient. Les Fils d’Israël dirent : “O Moïse, fais pour nous un dieu comme 
ceux-là en ont. - Vous êtes un peuple composé de gens qui ignorent le sens de 
ce qu’ils affirment, répondit-il.” 

“Ceux-là, ajouta-t-1l, sont dans une situation qui passera. Vaines sont leurs 
actions.” 

Il dit ensuite : “Vous chercherai-je comme divinité un autre que Dieu, alors 
qu’Il vous a préférés aux habitants des mondes ?” 

Nous vous avons délivré tantôt de la famille de Pharaon dont les membres 
vous faisaient subir le tourment le plus méchant, tuaient vos fils, jetaient la 
honte sur vos femmes. Pour vous, en cela, il y avait une très grande épreuve 
suscitée par votre Maître. 


142. Nous avons fixé pour Moïse un délai de trente nuits pour l’exécution de la 
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promesse et Nous l’avons complété en y ajoutant dix nuits. Le temps fixé pour la 
rencontre avec son Maître fut alors de quarante nuits au total. Moïse dit à son 
frère Aaron : “Succède-moi au milieu de mon peuple. Rectifie sa conduite et ne 
suis pas la voie de ceux qui répandent la corruption dans le monde.” 

Lorsque Moïse arriva au moment désigné pour la rencontre avec Nous et que 
son Maître lui parla, il s’écria : “O mon Maître, laisse-moi Te voir de mes 
propres yeux - Tu ne me verras pas, répondit son Maître. Regarde le Mont. 
S’il reste sans bouger à la place où il se trouve, alors tu Me verras.” Lorsque 
son Maître se manifesta à l’égard du Mont, Il le réduisit en poussière. Moïse 
tomba sur le sol, évanoui. Lorsqu'il fut revenu à lui, il s’écria : “Gloire à Toi! 
Je me porte vers Toi par la pénitence. Je suis le premier de ceux qui croient.” 
“O Moïse, dit le Maître, Je t’ai choisi, parmi les gens, afin de transmettre 
Mes Messages et Mes Paroles. Prends ce que Je te donne et sois parmi ceux 
qui sont reconnaissants.” 


145. Nous avons écrit pour lui sur les Tables pour toute chose, une exhortation et une 


146. 


explication en détail pour toute chose. Prends ces Tables avec force et ordonne 
aux gens de ton peuple de se conformer à ce qu’elles contiennent de meilleur. je 
vous ferai voir la demeure de ceux qui s’écartent des préceptes divins. 

Je détournerai de Mes Signes ceux qui s’énorgueillissent sur la terre en se 
servant de ce qui n’est pas la vérité. S’ils voient chaque Signe, ils n’y croient 
pas ; s’ils aperçoivent la voie de droiture, ils ne la prennent pas comme voie à 
suivre ; s’ils aperçoivent la voie de l’égarement, ils la prennent comme voie à 
suivre. Cela, parce qu’ils ont traité Nos Signes de mensonges et ne les ont 
pas pris en considération . 


147. Ceux qui ont traité Nos Signes de mensonges et ont considéré comme fallacieuse 


la rencontre des Fins Dernières verront leurs actes devenir inutiles. 


148. Les gens du peuple de Moïse, après le départ de celui-ci, firent, avec leurs bijoux, 


149. 
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un veau dont le corps laissait entendre un mugissement. Ne voyaient-ils pas que 
ce veau ne leur parlait pas et ne leur indiquait pas une voie à suivre ? Is le prirent 
quand même comme idole. Ils agissaient ainsi d’une façon mjuste. 

Lorsqu'ils se repentirent et virent qu'ils s'étaient égarés, ils dirent : “Si notre 
Maître n’a pas pitié de nous, et s’Il ne nous pardonne pas, certes nous serons 
parmi les perdants.” 

Lorsque Moïse revint vers son peuple, il dit, en proie à la colère et à 
l’affliction: “Détestable est la manière dont vous avez agi après mon départ ! 
Avez-vous voulu précipiter la sentence du Jugement de votre Maître ? “Il jeta 
les Tables, et, attirant vers lui la tête de son frère, entendit les paroles que 
celui-ci lui adressa : “O fils de ma mère, les gens du peuple ont affaibli mon 
autorité. Ils ont failli me tuer. Ne fais pas en sorte que les ennemis se 
réjouissent de mon humiliation. Ne me place pas avec le peuple des injustes.” 


151. Moïse dit : “O mon Maître, pardonne-moi, pardonne à mon frère, fais-nous entrer 


152; 


153. 


dans Ta miséricorde, alors que Tu es le plus miséricordieux des miséricordieux.” 
Ceux qui ont pris le Veau pour idole, une colère les atteindra de la part de 
leur Maître, ainsi qu’un abaissement dans la vie du monde d’ici-bas. C’est 
ainsi que Nous rétribuons ceux qui inventent des mensonges. 

Ceux qui ont commis les mauvaises actions, puis se sont repentis dans la 
suite et ont cru, qu’ils sachent que ton Maître, après cela, est certes enclin au 
pardon, Source de miséricorde. | 


154. Lorsque la colère abandonna Moïse, celui-ci prit les Tables et en rédigea une 


(1) V. supra, verset 136 (fin). 
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copie, chemin de droiture et miséricorde pour ceux qui, eux, éprouvent de ia 
crainte à l’égard de leur Maître. 


. Et Moïse choisit, parmi son peuple, un groupe de soixante-dix hommes, pour 


le temps de lä rencontre avec Nous. Quand le tremblement de terre les eût 
pris, il dit: “O mon Maître, si Tu avais voulu, Tu les aurais fait périr 
auparavant, ainsi que moi. Vas-Tu nous faire périr à cause de l’action menée 
par les insensés d’entre nous ? Cette affaire n’est pas autre chose qu’une 
épreuve venue de Toi, afin d’égarer qui Tu veux et de diriger sur le chemin 
de droiture qui Tu veux. C’est Toi notre Protecteur. Pardonne-nous, fais-nous 
miséricorde. Tu es le meilleur de ceux qui pardonnent.” 


156. “Inscris pour nous, continua-t-il, dans ce monde d’ici-bas, un bienfait, et aussi lors 


des Fins Dernières. Nous avons pratiqué le Judaïsme pour aller vers Toi. 

- Mon tourment, répondit le Maître, Je l’infligerai à qui Je veux. Ma 
miséricorde a contenu toute chose. Je la prescrirai donc pour ceux qui sont 
pieux, qui donnent l’aumône légale, et pour ceux qui croient en Nos Signes.” 


157. “Ainsi que pour ceux qui suivent l’Envoyé, le Prophète issu du peuple, dit-I, 


158. 


159. 


qu’ils trouvent inscrit chez eux dans la Thora et l'Evangile, Il leur ordonnera les 
actions convenables et leur interdira les actions blâmables. Il déclarera licites 
pour eux les choses bonnes à manger et illicites les choses mauvaises. Il ôtera 
loin d’eux le fardeau et les chaînes qui leur étaient imposées. Ceux qui auront cru 
en Lui, l’auront honoré, l’auront aidé à obtenir la victoire, auront suivi la lumière 
qui sera descendue avec lui, ceux-là auront assuré le succès de leur vie.” 

Dis : O gens, je suis l’Envoyé de Dieu vers vous tous, Dieu a qui appartient 
la Royauté des cieux et de la terre. Il n’y a pas de dieu excepté Lui. Il fait 
vivre et Il fait mourir. Croyez en Dieu et en son Envoyé, le Prophète issu du 
peuple, celui qui croit en Dieu et Ses Paroles. Suivez-le. Peut-être serez-vous 
sur le chemin de droiture. 


Parmi le peuple de Moïse, 1l y a une Communauté composée de gens qui 
suivent le chemin de la vérité et, grâce à elle, sont équitables. 


160. Nous les avons répartis en douze Tribus, en douze Communautés. Nous avons 


révélé à Moïse, lorsque son peuple lui demanda de l’eau : “Frappe avec ton bâton 
le Rocher.” Alors jaillirent du Rocher douze sources. Chacun des individus sut où 
il devait boire. Nous avons étendu sur eux les nuages pour les couvrir de leur 
ombre. Nous avons fait descendre sur eux la manne et les cailles. “Mangez, 
avons-Nous déclaré, des choses bonnes que Nous vous avons données pour votre 
subsistance quotidienne.” En agissant comme ils ont agi, ils ne Nous ont pas fait 
du tort injustement, mais ils ont été injustes envers eux-mêmes. 


161. I leur a été dit : “Habitez cette cité. Mangez des nourritures que vous y trouverez, 


là où vous voudrez. Dites : Que nous soyons déchargés de nos péchés. Entrez par 

la porte en vous inclinant profondément, Nous vous pardonnerons vos péchés et 
# NS . , I 

Nous donnerons un supplément à ceux qui font le bien.” 


162. Les injustes parmi eux ont remplacé les Paroles qui leur ont été dites par 


d’autres Paroles”. Nous avons envoyé sur eux une colère venue du ciel en 
rapport avec l’injustice qu’ils commettaient. 


163. Interroge-les sur la cité qui se trouvait près de la mer, quand ils négligeaient le 


sabbat. Leurs poissons venaient à eux, le jour du sabbat, en se présentant 
eux-mêmes à la surface de l’eau. Les jours autres que le sabbat, ces animaux 


(1) V. Sourate II (2), verset 58 ; Sourate IV (4), verset 154 (milieu). 
(2) V. p. 58, note 2, pour Sourate IV (4), verset 46; v. aussi Sourate III (3), verset 
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ne venaient pas ainsi. De même, Nous les éprouverons en raison de leur 
désobéissance antérieure à l’égard des préceptes divins. 

164. Une Communauté parmi eux demanda : “Pourquoi exhortez-vous un peuple 
que Dieu va faire périr ou qu’Il va tourmenter d’une façon très dure ? - C’est 
pour avoir quelque excuse à présenter à votre Maître, répondirent les 
interpellés, car peut-être craindraient-ils Dieu.” 

165. Quand ils oublièrent ce qui leur fut rappelé, Nous avons délivré ceux qui leur 
avaient prohibé le mal, et Nous avons atteint d’un tourment détestable ceux qui 
ont été injustes, en raison de leur désobéissance antérieure à l’égard des préceptes 
divins . 

166. Quand ils furent insolents devant ce qui leur avait été défendu, Nous leur 
dîmes: Soyez des singes qu’on éloigne de soi.” 

167. Alors ton Maître annonça hautement qu’Il allait envoyer contre eux, jusqu’au 
Jour de la Résurrection, quelqu'un qui leur ferait subir le tourment le plus 
méchant. Ton Maître est prompt à châtier. Il est cependant enclin au pardon, 
Source de miséricorde. 

168. Nous les avons répartis sur la terre en Communautés, parmi lesquelles 
certaines sont composées de Justes et d’autres en deçà de la Justice. Nous les 
avons mis à l’épreuve par le moyen des bonnes et des mauvaises actions, en 
espérant qu'ils reviendront de leurs erreurs. 

169. D’autres leur ont succédé qui ont reçu en héritage le Livre révélé. Ils prennent les 
profits de ce monde d’ici-bas et disent : “Cela nous sera pardonné.” Si un profit 
leur arrive, équivalant au monde entier, ils le prendraient. Le Pacte du Livre 
révélé n’a-t-il pas été pris avec leur participation, leur enjoignant de ne dire au 
sujet de Dieu que la vérité ? Ils ont étudié ce qui se trouve dans ce Livre révélé. 
La demeure des Fins Dernières est un bien pour ceux qui sont pieux. Ne 
comprendrez-vous pas cela ? 

170. Ceux qui s’attachent fermement au Livre révélé et qui sont zélés pour ies 
offices de prières, qu’ils sachent que Nous ne laissons pas se perdre la 
rétribution de ceux qui travaillent à réformer les comportements. 


171. Lorsque Nous avons soulevé le Mont au-dessus d’eux comme un toit en 
saillie, ils ont cru qu’il allait tomber en les couvrant. “Prenez fermement ce 
que Nous vous avons donné, avons-Nous dit, faites mention de son contenu. 
Peut-être alors éprouverez-vous une crainte respectueuse pour Dieu.” 


172. Lorsque ton Maître a pris des reins des fils d’ Adam leur descendance, Il leur 
a demandé de porter un témoignage sur eux-mêmes. “Ne suis-je pas votre 
Maître? leur a-t-Il demandé - Assurément, répondirent-ils. Nous portons 
témoignage.” Cela eut lieu afin que vous ne disiez pas, le Jour de la 
Résurrection : “Nous étions inattentifs à cette situation.” 

173. Ou bien que vous disiez : “Nos pères ont été polythéistes avant nous, et nous 
avons été une descendance issue d’eux. Provoqueras-Tu notre perte, à cause 
des actions qui ont rendu inutile la Révélation ?” 

174, Ainsi Nous exposons en détail les versets. Peut-être reviendront-ils de leur erreur. 

175. Récite pour eux les renseignements au sujet de celui à qui Nous avons 
apporté Nos Signes et qui s’en est dépouillé. Alors Satan l’entraîna à sa suite 
et cet homme devint parmi ceux qui se fourvoient. 


176. Si Nous avions voulu, Nous l’aurions élevé grâce à ces Signes, mais il a cru 


(1) V. supra, verset 163 (fin). 
(2) V. Sourate IT (2), verset 65. 
(3) V. Sourate IT (2), verset 63 (milieu et fin). 
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qu’il pouvait durer sans fin sur la terre et a suivi ses passions. Il ressemble au 
chien : si tu mets un fardeau sur lui, 1l tire la langue et halète ; si tu le laisses 
sans fardeau, il tire aussi la langue et halète. C’est comme le peuple de ceux 
qui ont traité Nos Signes de mensonges. Détaille pour eux les récits. 
Peut-être méditeront-1ls là-dessus. 


177. Il à suivi un mauvais exemple, le peuple de ceux qui ont traité Nos Signes de 
° . . . ’ se L A 1 
mensonges. En agissant ainsi, ils ont été injustes envers eux-mêmes. 


178. Celui que Dieu dirige se trouve dirigé sur le chemin de droiture. Ceux qu’Il 
égare, vraiment ceux-là sont les perdants. 


179. Nous avons laissé choir pour la Géhenne beaucoup de Djinns et 
beaucoup d’êtres appartenant au genre humain. Ils ont des cœurs dont ils 
ne se servent pas pour comprendre ; 1ls ont des yeux dont ils ne se servent 
pas pour voir; ils ont des oreilles dont ils ne se servent pas pour 
entendre. Ceux-là ressemblent aux bêtes des troupeaux, mais ils s’égarent 
plus facilement qu’eux. Ceux-là sont, eux, les vrais inattentifs. 


180. À Dieu appartiennent les beaux Noms. Invoquez-Le par ces Noms et laissez 
ceux qui s’écartent du sens véritable en ce qui concerne ces Noms. Ils seront 
rétribués selon leurs actions. 


181. Parmi ceux que Nous avons créés, il y a une Communauté formée de ceux 
qui suivent le chemin de la vérité et, grâce à elle, sont équitables. 


182. Ceux qui ont traité Nos Signes de mensonges, Nous les mènerons par degrés, 
par un chemin qu’ils ne connaissent pas. 


183. Je les tolérerai longtemps. Mon stratagème est solide. 

184. Qu'ils ne pensent pas donc qu’il y a quelque Djinn qui habite leur compagnon. Il 
n’est, d’une façon évidente, que celui qui avertit du danger imminent. 

185. Considérez le royaume des cieux et de la terre, ainsi que toute chose que 
Dieu a créée. Peut-être leur terme final va bientôt arriver. Après cela, quel 
propos les poussera-t-1il à croire ? 

186. À celui que Dieu égare, il n’y aura personne pour lui indiquer le chemin 


de droiture. Il laissera les gens, qui ressemblent à cet égaré, plongés dans 
leur injustice, sans aucun signe pour leur indiquer la route. 


187. Ils t’interrogent au sujet de l’Heure’ : “Quand arrivera-t-elle ?” Dis: La 
connaissance de l’Heure est auprès de mon Maître. Ne la manifestera, au 
temps où elle arrivera, que Lui. Elle pèsera d’un grand poids dans les cieux et 
sur la terre. Elle n’arrivera sur vous que soudainement. Ils t’interrogent 
comme si tu pouvais donner une réponse à ce sujet. Dis : La connaissance de 

_ cette Heure est auprès de Dieu. Mais la plupart des gens ne le savent pas. 


188. Dis : Je ne puis posséder pour moi un profit ou un dommage que si Dieu le veut. 
S1 je connaissais l’Invisible, j’aurais amassé beaucoup de richesses et le malheur 
ne m'aurait pas touché. Je ne suis que celui qui avertit d’un danger imminent et 
apporte une Bonne Nouvelle à un peuple composé de ceux qui croient. 


189. C’est Lui qui vous a créés à partir d’un seul homme, duquel Il a tiré son 
épouse, afin que cet homme pâût se fier à elle. Lorsque celui-ci la couvrit, elle 
fut enceinte d’une façon légère et continua à marcher normalement en 
portant son fruit. Quand elle fut alourdie par cela, l’homme et son épouse 


(1) V. Sourate III (3), verset 117 (fin). 
(2) V. Sourate II (2), verset 15. 
(3) C’est l’Heure de la fin du temps, celle de la Résurrection et du Jugement Dernier. 
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invoquèrent leur Maître : “Si Tu nous donnes un fils Juste, dirent-ils, nous 
serons certes parmi ceux qui Te remercieront toujours.” 

Lorsqu’Il leur eut donné un fils Juste, ils adjoignirent à Dieu des associés, en 
échange de ce qu’Il leur avait accordé comme don. Que Dieu soit exalté 
au-dessus des associés qu’ils Lui donnent ! 


Vont-ils Lui donner comme associés des êtres qui n’ont rien créé, et qui sont 
eux-mêmes créés ? 

Des êtres qui ne peuvent leur accorder une victoire, qui ne peuvent assurer 
leur propre victoire ? 

Si vous les appelez vers le chemin de droiture, ils ne vous suivent pas. 
Cela donne le même résuitat pour vous, que vous les appeliez ou que 
vous restiez silencieux. ; 

Ceux que vous invoquez en dehors de Dieu sont des serviteurs comme vous. 
Priez-les. Qu'ils répondent favorablement à vos demandes. Vous nous le 
direz alors, en parlant sincèrement. 

Ont-ils des pieds au moyen desquels ils marchent ? Ou bien ont-ils des mains 
au moyen desquelles ils se saisissent de quelqu'un avec violence ? Ou bien 
ont-ils des yeux au moyen desquels ils voient ? Ou bien ont-ils des oreilles 
au moyen desquelles ils entendent ? Dis : Invoquez ceux que vous associez à 
Dieu, puis combinez un stratagème. Ne prenez pas de délai. 

Mon protecteur est Dieu qui a fait descendre le Livre révélé et qui est le 
protecteur des Justes. 

Ceux que vous invoquez en dehors de Lui ne peuvent pas vous aider à 
remporter la victoire. Ils ne remportent pas la victoire pour eux-mêmes. 

Si tu les appelles vers le chemin de droiture, ils n’entendent pas. Tu les vois 
te regarder, et en réalité ils ne perçoivent rien. 

Choisis le pardon, ordonne ce qui est équitable, écarte-toi des gens qui 
persistent dans l’ignorance. 

Si quelque dénigrement suscité par Satan te prend pour cible, cherche un 
refuge auprès de Dieu. Il entend tout, Source de connaissance. 


201. Ceux qui sont pieux, si une illusion provenant de Satan les touche, ils se remettent 


202. 


203: 


204. 


205. 


206. 


en mémoire les Messages de Dieu, et aussitôt ils deviennent clairvoyants. 
Leurs frères, en cette occasion, s’égarent de plus en plus dans l'erreur et ne 
peuvent la diminuer. 


Lorsque tu leur présentes un verset, ils disent : “Ne l’as-tu point inventé ?” 
Dis: Je me conforme à ce qui m’a été révélé de la part de mon Maître. Ce 
sont des clairvoyances suscitées par votre Maître, un chemin de droiture et 
une miséricorde pour un peuple composé de Croyants. 


Quand le Qoran est récité, faites effort pour l’écouter et observez le silence. 
Peut-être une miséricorde vous sera-t-elle accordée. 

Fais mention de ton Maître en ton for antérieur, avec d’humbles supplications 
et de la crainte, sans prononcer des paroles à haute voix, le matin et le soir. 
Ne sois pas de ceux qui sont inattentifs. 

Ceux qui se trouvent auprès de ton Maître ne se considèrent pas trop grands 
pour L’adorer. Ils Le glorifient et s’inclinent profondément devant Lui. 


(i) V. supra, verset 112. 
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Sourate VIII (8) 
Le Butin. 


(al-Annjäl) 
(75 versets) 


Révélée à Médine, après la Sourate IT (2) : 
La Vache de Moïse (al-Baqara), à l'exception des versets 30 à 36 inclus, 
qui ont été révélés à La Mekke. 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. Ils t’interrogent sur le butin. Dis : Le butin appartient à Dieu et à l’Envoyé de 
Dieu. Ayez une crainte respectueuse de Dieu. Rectifiez les rapports entre 
vous. Obéissez à Dieu et à son Envoyé, si vous êtes Croyants. 


2.Les Croyants sont ceux dont les cœurs sont remplis d’effroi à la seule 
mention de Dieu. Ses versets augmentent leur Foi quand ils sont récités sur 
eux. Ces Croyants ont confiance en leur Maître. 


3. Ils sont zélés à l’office de prières et dépensent en aumônes surérogatoires de 
ce que Nous leur avons octroyé pour leur subsistance quotidienne. 


4. Ceux-là sont les vrais Croyants. Ils ont des degrés divers auprès de leur 
Maître, un pardon et une subsistance accordée avec générosité. 


5. C’est ainsi que ton Maître t’a fait sortir de ta maison avec la vérité, bien que 
cette circonstance fût abhorrée par un groupe parmi les Croyants. 


6. Ils discutent avec toi sur la vérité, après qu’elle se fût manifestée avec 
évidence. De même, ils sont poussés vers la mort inéluctablement, et 
pourtant ils prennent un délai vis-à-vis du Message. 


7. Lorsque Dieu vous promettait qu’un des deux groupes hostiles serait à vous, 
vous préfériez vous emparer de celui qui pouvait le moins se défendre, alors 
que Dieu voulait établir la vérité effective de Ses Paroles et couper le reste 
des racines donnant l’occasion d’agir aux incroyants. 


8. Certes, Il établit effectivement la vérité et fait disparaître le faux, même si 
ceux qui commettent le péché détestent cette façon d’agir. 


9, Vous imploriez le secours de votre Maître. Il répondit favorablement à votre 
demande. “Je vous envoie en renfort, dit-Il, mille d’entre les Anges, venant 
les uns à la suite des autres.” 

10. Dieu n’a agi ainsi que pour annoncer une Bonne Nouvelle, afin que vos 
cœurs soient rassurés par ce Signe. La victoire ne vient que d’auprès de Dieu. 

_ C’est Dieu qui est Puissant, Source de Sagesse. 

11. Alors Dieu vous recouvrait du voile du sommeil, en signe de sécurité venant 
de Lui. Il faisait descendre du ciel une pluie afin de vous purifier par ce 
moyen, d’éloigner de vous la flétrissure de Satan, de lier vos cœurs et 
d’affermir vos pas. 


. Ton Maître révélait aux Anges : “Je suis avec vous. Raffermissez ceux qui 
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ont cru. Je vais jeter la peur dans les cœurs de ceux qui ont été incrédules. 
Frappez au-dessus des cous, frappez chaque extrémité des doigts.” 

Cela, parce qu’ils se sont opposés à Dieu et à son Envoyé. Celui qui s’oppose 
à Dieu et à son Envoyé, qu’il sache que Dieu punit sévèrement. 

Voici pour vous. Goûtez-le. Aux incrédules appartient le tourment du Feu de 
l’Enfer. 

O vous qui avez cru, si vous rencontrez les incrédules en marche pour vous 
attaquer, ne vous enfuyez pas en tournant le dos. 

Celui qui tournera le dos pour s’enfuir devant eux, ce jour-là, à moins 
qu’il ne se détourne d’eux pour engager un autre combat ou ne se retire 
pour se joindre à un autre groupe de combattants, s’expose à une colère 
de la part de Dieu. Sa demeure sera la Géhenne. Quel détestable lieu 
d’arrivée! 

Vous n’avez pas tué ces ennemis. Mais c’est Dieu qui les a tués. Quand tu 
lances un projectile, ce n’est pas toi qui lances, mais c’est Dieu qui lance, 
afin de faire subir aux Croyants une bonne épreuve envoyée par Lui. Dieu 
entend tout, Source de connaissance. 

Voilà pour vous. Sachez que Dieu affaiblit le stratagème des incroyants. 

Si vous demandez la victoire, elle est venue vers vous. Si vous cessez de 
faire le mal, votre décision vous apportera un bien. Si vous recommencez 
à mal agir, Notre réplique sera la même. Votre groupement ensemble ne 
vous servira à rien, même si vous êtes plus nombreux. Dieu est avec les 
Croyants. 

O vous qui avez cru, obéissez à Dieu et à son Envoyé. Ne vous éloignez pas 
de lui, alors que vous entendez son message. 

Ne soyez pas comme ceux qui ont dit : “Nous avons entendu”, alors qu’ils 
n’entendent pas. 

Les pires des animaux à pas lents auprès de Dieu sont ceux qui sont sourds et 
muets, incapables de comprendre. 

Si Dieu avait su qu’en eux se trouvait un bien, Il les aurait fait entendre. 
S’Il les avait fait entendre, ils se seraient éloignés en manifestant leur 
opposition. 

O vous qui avez cru, donnez une réponse favorable à Dieu et à l’Envoyé, s’il 
vous appelle à ce qui vous fait vivre. Sachez qu'entre l’être humain et son 
cœur Dieu se met et que vers Lui vous serez rassemblés. 

Craignez une séduction qui, certes, n’atteindra pas tout particulièrement 
ceux qui auront été injustes parmi vous. Sachez que Dieu châtie 
sévèrement. 

Rappelez-vous quand vous étiez en petit nombre, considérés comme faibles 
sur terre, craignant que les gens ne vous enlèvent par violence. Il vous a 
recueillis dans son refuge, vous a raffermis par sa victoire, vous a donné pour 
votre subsistance quotidienne les bonnes nourritures, en espérant que vous 
serez reconnaissants. 

O vous qui avez cru, ne trahissez pas Dieu et l’Envoyé, autrement vous 
trahiriez les dépôts qui vous ont été confiés, en connaissance de cause. 

Sachez que vos richesses et vos enfants sont une séduction et que Dieu a 
chez Lui une très grande rétribution. 

O vous qui avez cru, si vous êtes pieux, Dieu établira pour vous une 
distinction entre le licite et l’illicite, effacera vos mauvaises actions et vous 
pardonnera. Dieu est possesseur du très grand bienfait. 


30. Les incroyants emploient les stratagèmes pour t’enfermer dans un Ga ou pour te 
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tuer, ou pour t’expulser. Ils emploient des stratagèmes et Dieu emploie des 
stratagèmes. Dieu est le meilleur de ceux qui emploient des stratagèmes. 

Quand Nos versets étaient récités sur eux, 1ls disaient : “Nous avons déjà 
entendu cela. Si nous voulions, nous parlerions de même. Ce sont des contes 
provenant des Anciens.” 


. Ils ont dit alors : “O Dieu, notre Dieu, si c’est cela la vérité venue d’auprès de 


Toi, fais pleuvoir du ciel des pierres sur nous, ou apporte-nous un tourment 
cruel”. 


Dieu n’était pas sur le point de les tourmenter, alors que tu étais parmi eux. 
Dieu n’est pas près de leur infliger un tourment, alors qu’ils Lui demandent 
pardon. 


\ 


. Ils n’ont pas à supposer que Dieu ne les tourmentera pas, alors qu’ils 


A ° # Lé # 2 A 
empêchent d’accéder à la Mosquée sacrée’, sans en être les protecteurs. Il n’y 
a que les gens pieux qui en sont les protecteurs, mais la plupart d’entre eux 
ne savent pas cela. 


CES NN . » 3 . . 
Leur prière auprès de la Maison sacrée ne consiste qu’en sifflements 
d’oiseaux et en battements de mains. Goûtez le tourment en échange de votre 
incroyance. 


Ceux qui n’ont pas cru dépensent leurs richesses pour empêcher l’accès à la 
voie de Dieu. Ils les dépenseront, puis se repentiront amèrement d’avoir agi 
ainsi, puis ils seront vaincus. Ceux qui n’ont pas cru seront rassemblés pour 
aller vers la Géhenne. 


Cela, afin que Dieu sépare le mauvais du bon, entasse le mauvais l’un sur 
l’autre, agglomère le tout et le place dans la Géhenne. Ceux-là seront les 
perdants. 


Dis à ceux qui n’ont pas cru: S’ils cessent leur action hostile, Il leur 
pardonnera ce qu’ils ont fait dans le passé. S’ils recommencent, qu’ils 
sachent que la coutume des Anciens est révolue. 


Combattez-les jusqu’à ce qu’il n’y ait plus de révolte et que toute la pratique 
religieuse soit consacrée à Dieu. S’ils cessent leur action hostile, car Dieu est 
perspicace sur la manière dont ils agissent. 

S'ils s’éloignent en tournant le dos, sachez que Dieu est votre protecteur. 
Quel excellent protecteur ! Quel excellent auxiliaire pour vous aider à 
remporter la victoire ! 


. Quoi que vous preniez comme butin, sachez que la cinquième partie en 


revient à Dieu, à l’Envoyé et à ses proches, aux orphelins, aux indigents, 
au voyageur, si vous avez cru en Dieu et en ce que Nous avons fait 
descendre sur notre serviteur, le jour de la distinction entre le licite et 
l’illicite, le jour où les deux groupes se rencontrèrent". Dieu a puissance 
sur toute chose. 

Vous étiez sur le versant le plus proche de la vallée et eux sur le versant le 
plus éloigné. Les gens montés se trouvaient plus bas que vous. Si vous aviez 
voulu convenir du choix du lieu de la rencontre, vous n’auriez pas été 
d’accord sur ce lieu. Mais l’engagement a été déclenché brusquement pour 


(1) V. Sourate II (3), verset 54. 
(2) Le Sanctuaire de La Mekke. 
(3) Le Sanctuaire de La Mekke. 
(4) Les commentateurs musulmans sont d’avis qu’il s’agit ici de la victoire à Badr, 


en l’an 2 de l’Hégire, 624 ap. J.C., des Musulmans de Médine contre les 
polythéistes de La Mekke. 
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que Dieu appliquât son décret efficace. Cela, afin que Dieu fît périr celui qui 
périt, d’après une preuve évidente de Son intervention, pour qu’'I fit vivre 
celui qui conserva la vie, d’après une preuve évidente de Son intervention. 
Dieu entend tout. Il est Source de connaissance. 


Dieu t’a fait voir alors en songe que les ennemis étaient peu nombreux. S’Il 
t’avait fait voir qu’ils étaient nombreux, vous auriez hésité, vous vous seriez 
disputés sur l’opportunité d’engager le combat. Mais Dieu vous a épargné 
cette conjoncture. Il connaît très bien ce que recèlent les poitrines. 


Lors de la rencontre, Il faisait apparaître à vos yeux les ennemis peu 
nombreux et faisait apparaître aux yeux de ceux-ci que vous étiez peu 
nombreux. Cela, pour que Dieu appliquât son décret efficace. Le 
déroulement des faits revient à Dieu. 


O vous qui avez cru, si vous rencontrez un groupe d’ennemis, soyez 
fermes, faites mention de Dieu beaucoup de fois. Peut-être 
obtiendrez-vous le succès. 


Obéissez à Dieu et à son Envoyé, ne vous disputez pas sur la façon d’engager 
un combat, sinon vous hésiteriez dans l’action et la victoire vous échapperait. 
Soyez persévérants. Dieu est avec ceux qui persévèrent. 


47. Ne soyez pas comme ceux qui sortirent de leurs maisons pour aller au combat 
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en montrant une ardeur exubérante et en s’offrant en spectacle aux gens. Et 
ils se détournaient de la voie de Dieu. Leurs actions, Dieu les entoure de 
toutes parts. 


Satan enjoliva pour eux leurs actions et dit : “Personne d’entre les gens 
ne vous vaincra, ce jour. Je suis un voisin pour vous qui assure votre 
protection.” Lorsque les deux groupes ennemis furent en vue l’un de 
l’autre, il retourna sur ses pas et dit : “Je suis innocent de ce que vous 
faites. Je vois ce que vous ne voyez pas. J’ai peur de Dieu, et Dieu punit 
sévèrement.” 


Les hypocrites disaient, ainsi que ceux qui ont une maladie dans leurs 
cœurs : “Ces gens-là, leur religion les a trompés.” Que celui qui met sa 
confiance en Dieu sache que Dieu est puissant, qu’Il est Source de 
Sagesse. 


Si tu voyais, lorsque les Anges ramèneront vers Dieu les Incrédules. Ils les 
frapperont sur le visage et sur le dos et leur diront : “Goûtez le tourment de 
l'incendie.” 


“Cela, préciseront-ils, en échange de ce que vos mains ont préparé. “Dieu 
n’est pas celui qui agit d’une façon très injuste envers Les serviteurs. 


Leur état ressembiera à celui de la famille de Pharaon, et à celui des gens qui 
ont été incrédules devant les Signes de Dieu, avant eux. Dieu les a punis à 
cause de leurs péchés. Dieu châtie sévèrement.” 


Cela, parce que Dieu ne change pas d’habitude un bienfait qu’Il a accordé à 
un peuple, jusqu’à ce que les gens de ce peuple changent ce qui était en 
eux-mêmes. Dieu entend tout. Il est Source de connaissance. 


Leur état ressemblera à celui de la famille de Pharaon, et à celui des gens qui 
ont traité de mensonges les Signes de leur Maître’. Nous les avons fait périr à 


(1) V. supra, verset 42 (milieu). 
(2) V. Sourate IIT (3), verset 11. 
(3) V. supra, verset 52. 
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cause de leurs péchés. Nous avons noyé la famille de Pharaon. Ils étaient 
injustes, chacun de son côté. 

Les pires des animaux à pas lents auprès de Dieu sont ceux qui ont été 
incrédules. Ils ne croient pas, eux. 


. À Savoir : ceux avec qui tu as conclu un pacte. Ils renient leur pacte à chaque 


fois. Ils n’éprouvent aucune crainte respectueuse de Dieu, eux. 

S’ils se trouvent en face de toi, au cours des hostilités, traite-les 
sévèrement afin d’effrayer ceux qui les suivent. Peut-être garderont-ils 
cela en mémoire. 

Si tu crains de la part d’un peuple une trahison, traite les membres de ce 
peuple de la même manière en abandonnant le projet d’un accord avec eux. 
Dieu n’aime pas ceux qui trahissent. 

Que lés incroyants ne comptent pas Nous préparer à l’avance quelque 
surprise. Ils ne Nous trouveront pas dans un état de faiblesse. 

Préparez, en prévision de leur attaque éventuelle, ce que vous pourrez de 
fantassins vigoureux et de cavalerie prête pour le combat, ce qui inspirera la 
peur à l’ennemi de Dieu et à votre ennemi, ainsi qu’à d’autres en dehors 
d’eux que vous ne connaissez pas et que Dieu connaît. Rien de ce que vous 
dépenserez sur la voie de Dieu ne vous sera pas rendu et vous ne subirez pas 
d’injustice en ce domaine. 


S'ils penchent vers la paix, penche-toi vers elle aussi. Mets ta confiance en 
Dieu. Il est Source de connaissance. 

S'ils veulent te tromper, Dieu te suffira. C’est Lui qui t’a raffermi par la 
victoire qu’Il t’a donnée et par les Croyants qu’Il a suscités. 

Il a lié leurs cœurs par l’amitié. Si tu avais dépensé toutes les richesses sur 
terre, tu n’aurais pas lié leurs cœurs par l’amitié. Mais c’est Dieu qui a établi 
un lien d’amitié entre eux. Il est Puissant. Il est Source de Sagesse. 

O Prophète, exhorte les Croyants pour le combat. S’il y à parmi vous 
vingt persévérants, ils vaincront deux-cents ennemis. S’il y en a parmi 
vous cent, ils vaincront mille de ceux qui ont été incrédules, parce qu'ils 
appartiennent à un peuple formé de gens qui ne sont pas capables de 
comprendre. 


Maintenant, Dieu a restreint votre nombre, sachant qu’il y avait des 
faibles parmi vous. S'il y a parmi vous cent persévérants, ils vaincront 
deux-cents ennemis. S’1l y a parmi vous mille persévérants, ils vaincront 
deux mille ennemis, avec la permission de Dieu. Dieu est avec ceux qui 
persévèrent. 

Ce cas ne s’est pas présenté pour un Prophète d’avoir pour lui des captifs, 
jusqu’à ce qu'il ait combattu en personne sur la terre. Vous cherchez le profit 
du monde d’ici-bas et Dieu veut les Fins Dernières. Dieu est Puissant. Il est 
Source de Sagesse. 

S’1l n’y avait eu un Livre révélé, venu de Dieu précédemment, un très 
grand tourment vous aurait touché après ce que vous avez pris comme 
butin pour vous. 

Mangez, de ce que vous avez pris comme butin, les nourritures licites et 


_ bonnes. Puis ayez une crainte respectueuse de Dieu. Sachez aussi que Dieu 


70. 


est enclin au pardon, Source de miséricorde. 
O Prophète, dis à ceux qui sont captifs entre leurs mains : Si Dieu connaît un 


(1) V. supra, verset 22. 
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bien qui se trouve en vos cœurs, Il vous donnera quelque chose de meilleur 
que ce qui vous a été pris. Il vous pardonnera. Dieu est enclin au pardon, 
Source de miséricorde. 

S’ils veulent te trahir, ils ont déjà trahi Dieu auparavant. Il a donc donné le 
pouvoir de les dominer. Dieu est Source de connaissance, Source de Sagesse. 


72. Ceux qui ont cru, qui ont émigré à cause de cela, et ont déployé tous leurs efforts 
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sur la voie de Dieu en utilisant leurs richesses et leur propre personne, ceux qui 
ont donné l’hospitalité à ces derniers et les ont aidés à remporter la victoire, tous 
deviennent protecteurs les uns des autres. Ceux qui ont cru, et n’ont pas émigré à 
cause de cela, vous n’avez pas à être leurs protecteurs en quoi que ce soit jusqu’à 
ce qu’ils émigrent. Quand ils vous demandent secours pour remporter la victoire, 
en considération de la religion commune, il vous appartient de les secourir, sauf 
contre un peuple qui a conclu avec vous un traité d’alliance. Dieu est perspicace 
pour connaître la manière dont vous vous conduisez. 

Ceux qui n’ont pas cru sont les protecteurs les uns des autres. Si vous ne 
secourez pas les Croyants non encore émigrés, il y aura une séduction qui se 
développera dans le pays et une grande corruption. | 

Ceux qui ont cru, qui ont émigré à cause de cela et ont déployé tous leurs 
efforts sur la voie de Dieu, ceux qui ont donné l’hospitalité à ces derniers et 
les ont aidés à remporter la victoire, tous sont les vrais Croyants’. Ils ont le 
pardon des péchés et une subsistance quotidienne généreusement accordée. 
Ceux qui ont cru ensuite, qui ont émigré à cause de cela, qui ont déployé tous 
leurs efforts avec vous, ceux-là font partie de votre groupe. Ceux qui ont un 
lien de parenté sont cependant plus proches les uns des autres, dans le Livre 
révélé par Dieu. En toute chose, Dieu est Source de connaissance. 


Sourate IX (9) 
Le Repentir.” 
(al-Tawba) 
(129 versets) 


Révélée à Médine, après la Sourate V (5) : 


La Table servie de ’Isä (al-MÂâ’ida), à l'exception des deux derniers 


versets, qui ont été révélés à La Mekke. 


. Immunité accordée par Dieu et son Envoyé à ceux avec qui vous avez fait un 


pacte, parmi les polythéistes. 


. Parcourez le pays durant quatre mois. Sachez que vous ne passerez pas 


inaperçus de Dieu et que Dieu jette dans la confusion les incrédules. 


. Proclamation de la part de Dieu et de son Envoyé, faite aux gens, le Jour 


Majeur du Pèlerinage” : Dieu et son Envoyé ne portent pas la responsabilité 


(1) V. supra, verset 72 (début). 


(2) Cette Sourate ne commence pas par la formule usuelle : “Au nom de Dieu...” 
Autre titre : Barâ’a (Immunité). 


(3) Il s’agit du Pèlerinage à La Mekke. Le Jour Majeur est le 10 du mois lunaire de 
Dhou’l-Hidjdja, où a lieu le sacrifice des victimes à Minä. 
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de ce que font les polythéistes. Si vous revenez à Dieu par la pénitence, c’est 
un bien pour vous. Si vous vous détournez, sachez que vous ne passerez pas 
inaperçus de Dieu. Annonce à ceux qui ont été incrédules un tourment 
douloureux. 


. Sauf pour ceux d’entre les polythéistes avec qui vous avez fait un pacte, à 


condition toutefois qu’ils ne vous aient manqué en rien et qu’ils n’aient pas 
aidé quelqu'un contre vous. Alors vous appliquerez totalement les clauses de 
leur pacte jusqu’au terme de la période fixée avec leur assentiment. Dieu 
aime ceux qui ont pieux. 


® # 1 # Ld #f° \ \ 
. Quand les mois sacrés seront écoulés, tuez les polythéistes 1à où vous les 


trouverez. Prenez-les, assiégez-les, guettez-les en toute embuscade. S'ils 
reviennent à Dieu par la pénitence, s’ils sont zélés aux offices de prières, s’ils 
donnent l’aumône légale, laissez-les s’en aller librement sur leur chemin. 
Dieu est enclin au pardon, Source de miséricorde. 


. Si quelqu'un parmi les polythéistes demande ta protection comme voisin, 


accorde-lui le droit de voisinage jusqu’à ce qu’il entende les Paroles de Dieu. 
Puis conduis-le à un lieu de sécurité. Cela, parce qu’il fait partie d’un peuple 
dont les membres ne connaissent pas la vérité. 


. Comment les polythéistes peuvent-ils avoir un engagement auprès de 


Dieu et auprès de son Envoyé, en dehors de ceux avec qui tu as conclu un 
pacte auprès de la Mosquée sacrée” ? Tant qu’ils se conduiront d’une 
façon droite avec vous, conduisez-vous d’une façon droite avec eux. Dieu 
aime ceux qui sont pieux. 


. Comment faire autrement ? S’ils l’emportent sur vous, ils ne guetteront chez 


vous que l’occasion de vous traiter en dehors de tout contrat de protection. Ils 
obtiennent votre contentement par des paroles de leurs bouches auxquelles 
leurs cœurs refusent d’acquiescer. La plupart d’entre eux répandent la 
corruption dans le monde. 


Is ont vendu les Signes de Dieu à un prix modique et ont dévié hors de Sa 
voie. Alors sont devenues mauvaises leurs actions. 


. Ils ne guetteront chez un Croyant que l’occasion de le traiter en dehors de 


tout contrat de protection”. Ceux-là sont vraiment les transgresseurs des lois. 


11. S’ils reviennent à Dieu par la pénitence, s’ils sont zélés aux offices de prières, s’ils 


12. 
_vous et attaquent votre religion, combattez les guides de l’incrédulité. Ils 


[3 


14. 


donnent l’aumône légale”, ils sont alors vos frères dans la pratique religieuse. 

Nous exposons en détail les versets à un peuple dont les membres savent la 
Lu 45 

vérité . 


S’ils rompent leurs engagements après le pacte qu’ils ont conclu avec 


ne sont pas capables de tenir ieurs engagements. Peut-être cesseront-ils 
leur hostilité. 

N’allez-vous pas combattre un peuple dont les membres ont rompu leurs 
engagements, ont essayé d’expulser l’Envoyé, vous ont attaqué les premiers, 
engageant ainsi la lutte ? Les craignez-vous ? Dieu a plus de droits d’être 
craint par vous, si vous êtes des Croyants. 


Combattez-les. Dieu les tourmentera par votre entremise. Il les confondra et 


(1) Mois lunaires de Chawwâl, Dhou’l-Qa’da, Dhou’l-Hidjdja, Mouharram. 
(2) Le Sanctuaire de La Mekke. 

(3) V. supra, verset 8 (début). 

(4) V. supra, verset 5 (milieu). 

(5) V. Sourate VII (7), verset 32 (fin). 
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vous donnera la victoire sur eux. Il guérira les poitrines d’un peuple dont les 
membres croient en Lui. 


Il ôtera le courroux de leur cœur. Dieu pardonne à qui Il veut. Dieu est 
Source de connaissance, Source de Sagesse. 


16. Croyez-vous que vous serez abandonnés ? Croyez-vous que Dieu ne connaît pas 


(#2 


18. 


19. 


20. 


24. 


22: 


25. 
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25: 


26. 


ceux qui d’entre vous ont déployé tous leurs efforts sur la voie de Dieu et n'ont 
pas pris de partisans en dehors de Dieu, de son Envoyé et des Croyants ? Dieu est 
très au courant de ce que vous faites. 


Il n’a pas été donné aux polythéistes de fréquenter la Mosquée de Dieu , 
alors qu’ils sont témoins vis-à-vis d'eux-mêmes qu’ils ne croient pas. Pour 
ceux-là, leurs actes dans le monde d’ici-bas sont inutiles et ils vivront 
éternellement dans le Feu de l’Enfer. 


Fréquentera donc la Mosquée de Dieu celui qui a cru en Dieu et dans le 
Dernier Jour, qui a été zélé aux offices de prières, qui a donné l’aumône 
légale, et qui ne craint que Dieu. Peut-être ces gens-là seront-ils parmi ceux 
qui marchent sur le chemin de droiture. | 


Avez-vous fait de la charge d’abreuver les Pèlerins à La Mekke et 
d’entretenir la Mosquée sacrée quelque chose de comparable à celle du 
Croyant en Dieu et dans le Dernier Jour qui déploie tous ses efforts sur la 
voie de Dieu ? Les tenants de ces charges ne sont pas égaux devant Dieu. 
Sachez que Dieu ne conduit pas sur le chemin de droiture le peuple 
composé de gens injustes. 


Ceux qui ont cru, qui ont émigré à cause de cela, et ont déployé tous leurs 
efforts sur la voie de Dieu en utilisant leurs richesses et leur propre personne, 
sont d’un rang supérieur auprès de Dieu. Ceux-là l’emportent sur les autres, 
considérés en eux-mêmes. 


Leur Maître leur annonce la Bonne Nouvelle d’une miséricorde venant de 
Lui, d’un agrément de Sa part et de Jardins qui leur sont destinés, offrant un 
séjour de délices durables. 


Ils y vivront toujours, immortels. Dieu a, auprès de Lui, un bienfait très 
grand. 


O vous qui avez cru, ne prenez pas vos pères et vos frères comme protecteurs 
s’ils préfèrent l’incrédulité à la croyance. Ceux qui, parmi vous, les prennent 
pour protecteurs sont en réalité, eux, les injustes. 


Dis : Si vos pères, vos fils, vos frères, vos épouses, votre tribu, des richesses 
que vous avez gagnées, un négoce que vous craignez de voir décliner, une 
habitation qui a votre agrément, vous sont plus aimables que Dieu et son 
Envoyé, ainsi que les efforts à déployer sur la voie de Dieu, alors 
attendez-vous à la venue de Dieu avec son Jugement. Dieu ne dirige pas sur 
le chemin de droiture le peuple composé de ceux qui répandent la corruption 
dans le monde. 


Dieu vous a secouru en de nombreux lieux, et le jour de Hounayn', lorsque 
votre nombre vous étonna. Ce nombre ne vous servit à rien et la terre se 
rétrécit devant vous, bien qu’elle fût vaste. Puis, tournant le dos, vous vous 
êtes livrés à la fuite. 

Puis Dieu fit descendre sa Présence sur son Envoyé et sur les Croyants. Il fit 


(1) Le Sanctuaire de La Mekke. 
(2) Bataille qui eut lieu au sud de La Mekke. 
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descendre des troupes de combattants invisibles à vos yeux et tourmenta 
ceux qui n’avaient pas cru. C'était la rétribution des incroyants. 

Puis, après cela, Bieu pardonnera à qui Il voudra. Dieu est enclin au pardon, 
Source de miséricorde. 

O vous qui avez cru, ies polythéistes sont impurs. A partir de cette année, 
qu’ils n’approchent pas la Mosquée sacrée. Si vous craignez de ce fait la 
pauvreté, Dieu vous enrichira de ses bienfaits, si telle est Sa volonté. Dieu est 
Source de connaissance, Source de Sagesse. 


Combattez ceux qui ne croient pas en Dieu, n1 dans le Dernier Jour, qui ne 
considèrent pas comme illicite ce que Dieu et son Envoyé ont déclaré illicite, 
qui ne pratiquent pas la religion de la Vérité, parmi ceux qui ont reçu le Livre 
révélé.. Cela, jusqu’à ce qu’ils donnent, de la main à la main, la part de 
contribution fixée pour eux, en supportant l’abaissement. 


Les Juifs ont dit : “’Ouzayr est le fils de Dieu”. Les chrétiens ont dit : “Le 
Messie est le fils de Dieu.” Voilà les paroles proférées par leurs bouches. Ils 
s'expriment comme ceux qui n’ont pas cru dans le passé. Que Dieu les 
combatte ! Comment sont-ils ainsi détournés de la vérité ? 


Ils ont pris leurs Docteurs de la Loi et leurs moines comme maîtres, en 
dehors de Dieu, ainsi que le Messie, fils de Marie. Ils n’ont reçu l’ordre que 
d’adorer un seul Dieu. Il n’y a pas de dieu excepté Lui. Qu'Il soit glorifié en 
dehors de ce qu’ils Lui associent ! 


32. Ils veulent éteindre la lumière de Dieu en se servant du souffle de leurs bouches. 


33. 


34. 


er 


36. 
Dieu, au jour où Il créa les cieux et la terre. Parmi ces mois, quatre sont 


Dieu refuse de faire autre chose que de rendre complète Sa lumière, même si les 
incrédules détestent cela. 


C’est Lui qui a dépêché son Envoyé avec le chemin de droiture, la religion de 
la vérité, afin de faire prévaloir celle-c1 sur toutes les autres religions, même 
si les polythéistes détestent cela. 


O vous qui avez cru, sachez que beaucoup d’entre les Docteurs de la Loi et 
les moines mangent les biens des gens par l’intermédiaire de choses vaines. 
Ils détournent de la voie de Dieu. Ceux qui thésaurisent l’or et l’argent et ne 
les dépensent pas sur la voie de Dieu, annonce-leur un tourment douloureux. 


Le jour où l’on chauffera ces métaux dans le Feu de la Géhenne, leurs fronts, 
leurs flancs, leurs dos en seront marqués et on leur dira : “Voilà à quoi 
servent les métaux que vous avez amassés pour vous. Goûtez le contact de ce 
que vous accumuliez comme trésors.” 


Le nombre des mois auprès de Dieu est de douze dans le Livre révélé de 


sacrés. Voilà ce qui est posé à l’avance dans la religion. Ne soyez pas injustes 
pour vous-mêmes au cours de ces mois. Combattez les polythéistes 
totalement comme ils vous combattent totalement, et sachez que Dieu est 
avec ceux qui Sont pieux. 


# 2 K 22 A . 
37. Décaler un mois lunaire sacré” est un surcroît d’incroyance. Ceux qui n’ont pas la 


Foi sont égarés par ce moyen. Ils déclarent ce mois non sacré une certaine année 
et sacré une autre année, tout en conservant le nombre des mois sacrés indiqué 


par Dieu. Ainsi ils déclarent non-sacré ce que Dieu a déclaré sacré. La 


(1) Un des Anges déchus, mentionnés dans Gen. 6, 2. Ici et dans la phrase suivante, 


c’est le mot “ibn”, qui est employé. V. p. 68, note 4 et p. 22, note 1. 


(2) En intercalant un autre mois entre deux mois sacrés, afin de permettre aux Arabes 


nomades d’attaquer les autres pour vivre du pillage. 
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méchanceté de leurs actes a été embellie à leurs yeux. Dieu n’indique pas le 
chemin de droiture au peuple dont les membres sont incroyants. 

O vous qui avez cru, qu’avez-vous à trouver que vos pas sont lourds quand 
vous marchez, lorsqu'on vous dit: “Elancez-vous sur la voie de Dieu”? 
Trouvez-vous qu’il y a plus d’agrément à vivre en ce bas-monde qu’à 
préparer les Fins Dernières ? Les biens de subsistance de la vie en ce 
bas-monde ne sont que modiques par rapport aux biens des Fins Dernières. 


Si vous ne vous élancez pas sur la voie de Dieu, Il vous infligera un tourment 
douloureux et vous remplacera par un autre peuple. Vous ne lui feriez subir 
alors aucun dommage. Dieu a pouvoir sur toute chose. 


Si vous n’aidez pas l’Envoyé de Dieu à remporter la victoire, Dieu l’a aidé 
déjà, lorsque ces incrédules l’ont expulsé, étant le second des deux fugitifs 
réfugiés dans la grotte. Il a dit alors à son compagnons : “Ne t’afflige pas. 
Dieu est avec nom.” Dieu fit descendre sa Présence sur lui et l’affermit avec 
des troupes invisibles aux regards. Il plaça la parole de ceux qui n’ont pas cru 
dans un registre inférieur et la parole de Dieu dans un registre supérieur. Dieu 
est Puissant, Source de Sagesse. 


Elancez-vous sur la voie de Dieu, que vous ayez le pas léger ou le pas lourd. 
Déployez tous vos efforts, en utilisant vos richesses et vos personnes sur la 
voie de Dieu. Cela est un bien pour vous, si vous en prenez conscience. 


Si c’étaient un profit tout proche et un parcours facile, ils t’auraient suivi. 
Mais la distance leur a paru longue. Ils jureront par Dieu : “Si vous avions 
pu, nous serions sortis avec toi.” Ils provoquent leur propre perte. Dieu sait 
qu’ils sont en train de mentir. 


Que Dieu te pardonne. Pourquoi leur as-tu permis de rester, avant que ne se 
révèlent d’une façon évidente à toi ceux qui étaient sincères et ceux qui 
mentaient ? 


Ceux qui croient en Dieu et dans le Dernier Jour ne te demandent pas la 
permission de déployer tous leurs efforts sur la voie de Dieu, en utilisant 
leurs richesses et leurs personnes. Dieu connaît très bien ceux qui sont pieux. 


Ceux qui te demandent la permission sont ceux qui ne croient pas en Dieu et 
dans le Dernier Jour. Leurs cœurs ont ressenti le doute et 1ls ne font que 
ressasser ce doute dans leur mémoire. 


S’ils avaient voulu sortir en expédition, ils auraient préparé le matériel pour 
cela. Dieu a trouvé que les envoyer en expédition serait détestable. Il les a 
donc maintenus dans leur retard. On leur a dit : “Asseyez-vous avec ceux qui 
s’assoient.” 


S'ils étaient sortis, se mêlent à vous, ils n’auraient apporté qu’une 
perturbation à l’ensemble des combattants et un dérangement établi parmi 
vous. Ils auraient insufflé l’esprit de révoite et auraient placé des 
informateurs parmi vous, tout oreilles pour leur rapporter ce que vous dites. 
Dieu est très au courant de l’activité des injustes. 


Ils avaient déjà cherché à susciter la révolte auparavant et avaient renversé la 
situation pour toi, jusqu’au moment où la vérité est venue et où s’est 
manifesté l’ordre de Dieu, alors qu’ils abhorraïent cela. 


Parmi eux, certains ont dit : “Permets-moi de rester, ne me pousse pas à la 
révolte.” La révolte, ne s’y trouvaient-ils pas déjà ? La Géhenne entoure, 
certes, de toutes parte les incroyants. 


Si une bonne affaire t’arrive, elle leur paraît détestable ; si une mauvaise 


51. 


52. 


33: 


54. 


_bienveillance que le fait de n’avoir pas cru en Dieu et en son Envoyé. Ils ne 
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Si 
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affaire t’arrive, 1ls disent : “Nous avons pris nos précautions à l’avance.” Et 
ils s’éloignent, pleins de joie. 

Dis : Ne nous atteint que ce que Dieu a décrété pour nous. C’est Lui notre 
protecteur. Que les Croyants mettent donc leur confiance en Dieu. 


Dis : Guettez-vous pour nous autre chose que l’un des deux Bienfaits ?. 
Nous, de notre part, nous guettons pour vous le tourment que Dieu enverra 
d’auprès de Lui directement ou par notre intermédiaire. Guettez donc. Nous 
sommes avec vous en train de guetter. 


Dis : Dépensez vos richesses en aumônes de plein gré ou malgré vous. Il 
ne recevra pas avec bienveillance ces actions de votre part. Vous étiez 
pendant ce temps un peuple composé de gens qui répandaient la 
corruption dans le monde. 


Aucun autre obstacle n’a empêché que leurs aumônes soient reçues avec 


viennent aux offices de prières que dominés par la paresse. Ils ne donnent les 
aumônes qu’en abhorrant cette manière d’agir. 


Que leurs richesses et le nombre de leurs enfants ne t’étonnent point. Dieu 
veut cette profusion afin de les en tourmenter dans la vie du monde d’ici-bas, 
et pour que leur âme sorte de leur corps, alors qu’ils seront dans un état 
d’incroyance. 

Ils jurent par Dieu qu’ils appartiennent à votre groupe, alors qu’ils ne 
sont pas de votre groupe. Mais ils font partie d’un peuple qui s’en sépare. 


S'ils trouvaient un refuge, ou des grottes, ou un lieu où ils pourraient entrer et 
demeurer inaperçus, ils courraient vers eux en se pressant. 


D’autres, parmi eux, te diffament au sujet des aumônes légales que tu 
distribues aux indigents. S’ils en reçoivent une part, ils sont satisfaits. S’ils 
n’en reçoivent pas une part, les voici irrités. 

Si, au moins, ils acceptaient avec grâce ce que Dieu et son Envoyé leur ont 
donné, en disant : “Dieu nous suffit. C’est Dieu qui nous distribue une part 
de Ses Bienfaits, ainsi que son Envoyé. Nous, c’est Dieu que nous supplions 
avec humilité.” 


Les aumônes légales sont destinées à être distribuées aux pauvres, aux 
indigents, aux employés qui les perçoivent, à ceux dont on apprivoise les 
cœurs, aux esclaves, aux débiteurs sans ressources, aux tâches entreprises 
sur la voie de Dieu, aux voyageurs démunis du nécessaire. C’est une 
obligation décrétée de la part de Dieu. Source de connaissance, Dieu est 


aussi Source de Sagesse. 
. Parmi eux, 1l y en à qui nuisent au Prophète en disant : “C’est une oreille à 


l’écoute de tout.” Dis : Une oreille de bien pour vous. Il croit en Dieu et il 
croit pour les Croyants. Une miséricorde pour ceux qui ont cru, parmi vous. 


Ceux qui font du tort à l’Envoyé de Dieu possèderont un tourment 
douloureux. 


Ils profèrent des serments à votre intention en invoquant le nom de Dieu, afin 
d'obtenir votre agrément. Dieu et son Envoyé ont plus de droits à l’agrément 


qu’ils cherchent à obtenir, s’ils sont vraiment des Croyants. 
63. 


\ 


Ne savent-ils pas qu’à celui qui s’oppose à Dieu et à son Envoyé 


(1) D'après les commentateurs, ce sont : aller au Paradis, ou mourir de mort violente 


en Témoin de Dieu. 
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appartient le Feu de la Géhenne où il vivra éternellement? Voilà 
l’humiliation extrême. 

Les hypocrites prennent garde qu’un chapitre du Qoran ne vienne à être 
révélé à leur sujet, les mettant au courant de ce qui existe dans leurs cœurs. 
Dis : Pressez-vous d’en rire à l’avance. Dieu est celui qui peut mettre au 
grand jour ce contre quoi vous prenez garde. 

Si tu les interroges, ils diront certes : “Nous mêlions le plaisant au sérieux et 
nous folâtrions.” Dis : Est-ce à propos de Dieu, de Ses Signes et de son 
Envoyé que vous vous presseriez de rire à l’avance ? 


Ne cherchez pas à présenter des excuses. Vous avez été incroyants après 
avoir eu la Foi. Si Nous pardonnons à un groupe d’entre vous, Nous 
tourmenterons un autre groupe à cause des péchés qu’ils commettaient. 

Les hommes hypocrites et les femmes hypocrites reçoivent les uns des autres 
et les unes des autres l’ordre de commettre les actions blâmables et d'éviter 
les actions convenables. Tous ferment leurs mains pour ne pas faire de dons. 
Ils ont oublié Dieu, et, en conséquence, Dieu les a oubliés. Les hypocrites 
sont, eux, ceux qui répandent la corruption dans le monde. 

Dieu a promis aux hommes hypocrites et aux femmes hypocrites, ainsi 
qu'aux incrédules, le Feu de la Géhenne où ils vivront éternellement. C’est 
leur part dans l’existence. Dieu les a maudits. À eux appartient un tourment 
permanent. 

Vous ressemblez à ceux qui vous ont précédés. Ils étaient plus forts que vous, 
ils possédaient plus de richesses et davantage d’enfants. Ils ont tiré 
jouissance de leur part en ce monde. Vous aussi avez tiré jouissance de votre 
part en ce monde, comme ceux-là ont tiré jouissance de leur part en ce 
monde, avant vous. Les choses futiles, vous les avez abordées dans vos 
conversations comme ceux qui ont abordé les choses futiles dans leurs 
conversations. Ceux-là, leurs actions sont devenues vaines dans le monde 
d’ici-bas et dans les Fins Dernières. Ceux-là sont les perdants. 

Les faits concernant ceux qui les ont précédés ne sont-ils pas arrivés à leur 
connaissance ? Les faits du peuple de Noé, de Ad, de Thamoûd, du peuple 
d'Abraham, des compagnons de Madian et des cités détruites par les 
ouragans. Les Envoyés qui leur étaient destinés sont venus les trouver avec 
les Preuves évidentes. Dieu ne les traitait pas avec injustice, mais ils se 
montraient injustes envers eux-mêmes. 


Ji. Les Croyants et les Croyantes accordent protection les uns pour les autres. Ils 


T2: 
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ordonnent les actions convenables et prohibent les actions blâmables. Ils sont 
zélés aux offices de prières, donnent les aumônes légales, obéissent à Dieu et à 
son Envoyé. Ceux-là, Dieu leur fera miséricorde. Dieu est Puissant, Source de 
Sagesse. 

Dieu a promis aux Croyants et aux Croyantes des Jardins sous les arbres 
desquels couleront les ruisseaux. De bonnes demeures dans les Jardins 
d’Eden. L’agrément de la part de Dieu est encore plus grand que cela. Voilà 
le très grand succès. 

O Prophète, déploie tous tes efforts pour lutter contre les incroyants et les 
incrédules. Sois dur avec eux. Leur demeure sera la Géhenne. Quel 
détestable lieu d’arrivée ! 

Ils jurent par Dieu qu’ils n’ont pas dit cela, mais en réalité ils ont proféré 
la parole de l’incrédulité. Ils n’ont pas cru après être devenus Musulmans, 
pratiquant l’abandon à Dieu. Ils se sont proposés d’avoir ce qu’ils n’oni 
pas obtenu. Ils ne reprochent pas autre chose que la richesse que Dieu et 
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EN 
$ 


Le Regpeniir. 121 


son Envoyé leur ont octroyée, d’entre Îes bienfaits de Dieu. S'ils se 
repentent, ce sera un bien pour eux; s’ils se détournent, Dieu leur 
infligera un tourment douloureux dans ie monde d’ici-bas et lors des Fins 
Dernières. Ils n’ont sur terre ni protecteur, n1 auxiliaire pour qu'ils 
remportent la victoire. 

Parmi eux, il y en a qui ont fait un pacte avec Dieu. “Si Dieu nous octroie 
une part de ses bienfaits, ont-ils dit, nous donnerons certainement les 
aumônes légales et nous serons parmi les Justes.” 


Lorsque Dieu leur eut octroyé une part de ses bienfaits, 1ls ont été avares de 
ces richesses. Ils se sont détournés, s’écartant du chemin de droiture. 


Dieu a fait suivre cela d’une hypocrisie en leurs cœurs jusqu’au Jour où ils 
Le rencontreront avec le manquement à leurs promesses vis-à-vis de Dieu et 
les mensonges qu'ils ont proférés. 


Ne savent-ils pas que Dieu connaît leur secret intérieur et leurs conciliabules 
? Dieu est très au courant des choses invisibles. 


79, Ce sont les gens qui diffament, parmi les Croyants, ceux qui donnent de bon gré 


80. 


81. 


82. 


83. 


85. 


les aumônes légales et ceux qui en donnent la part qu’ils peuvent prélever sur 
leurs biens en faisant effort. Ainsi, ils se moquent d’eux. Que Dieu se moque 
également d’eux ! Un tourment douloureux leur appartiendra. 


Demande pardon pour eux, ou abstiens-toi de demander pardon pour eux. Si 
tu demandes pardon pour eux soixante-dix fois, Dieu ne leur pardonnera pas. 
Cela, parce qu’ils n’ont pas cru en Dieu et en son Envoyé. Dieu n’indique 
pas le chemin de droiture au peuple composé de gens qui répandent la 
corruption dans le monde. 


Ceux qui ont été laissés, assis chez eux, lors des expéditions militaires, se 
sont réjouis de s’opposer ainsi à l’Envoyé de Dieu. Ils ont détesté de 
déployer leurs efforts sur la voie de Dieu, en utilisant leurs richesses et leurs 
personnes. Ils ont déclaré : “Ne vous élancez pas ainsi en pleine chaleur.” 
Dis : La chaleur du Feu de la Géhenne sera plus forte. S’ils pouvaient 
comprendre cela { 


Qu'ils rient un peu maintenant, qu'ils pleurent plus tard beaucoup, en 
rétribution de ce qu'ils auront gagné. 


Quand Dieu te fera rencontrer de nouveau un groupe d’entre eux, s’ils te 
demandent la permission de sortir en expédition militaire, dis-leur : Vous 
ne sortirez jamais avec moi. Vous ne combatirez plus quelque ennemi 
avec moi. Vous avez accepté avec satisfaction de rester assis chez vous, 
la première fois. Désormais asseyez-vous avec ceux qui restent en arrière 


assis chez eux. 
84. 


Ne prie jamais sur quelqu'un d’entre eux qui serait mort et ne te tiens pas 
debout sur sa tombe. Ils n’ont pas cru en Dieu et en son Envoyé. Ils sont 
morts dans l’état de ceux qui répandent la corruption dans le monde. 


Que leurs richesses et le nombre de leurs enfants ne t’étonnent point. Dieu 
veut cette profusion afin de les en tourmenter dans le monde d’ici-bas, et 
pour que leur âme sorte de leur corps alors qu’ils seront dans un état 


. 1 
 d’incroyance . 


86. 


Quand un chapitre du Qoran a été descendu comme Révélation, disant : 


299 


“Croyez en Dieu et déployez vos efforts avec son Envoyé”, ceux qui, parmi 


(1) V. supra, verset 55. 
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88. 
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eux, possèdent l’autorité t’ont demandé la permission de rester en arrière, 
chez eux. Ils ont dit : “Laisse-nous parmi ceux qui demeureront assis.” 

Ils ont ressenti de l’agrément d’être parmi ceux qui sont restés en arrière. Un 
sceau a été apposé sur leurs cœurs de telle sorte qu’ils ne comprennent pas. 


Mais l’Envoyé et ceux qui ont cru avec lui ont déployé tous leurs efforts en 
utilisant leurs richesses et leurs personnes. Ceux-là auront acquis les bonnes 
œuvres. Ceux-là auront assuré le succès de leurs vies. 


Dieu a préparé pour eux des Jardins sous les arbres desquels couleront les 
ruisseaux. Ils y vivront éternellement. Voilà le très grand succès. 

Ceux qui allèguent de mauvaises excuses, parmi les Arabes nomades, sont 
venus afin qu’on leur permît de ne pas combattre. Ceux qui ont trompé 
l’attente de Dieu et de son Envoyé sont restés assis chez eux. Un tourment 
douloureux atteindra ceux qui, d’entre eux, n’ont pas cru. 


Il n’y a pas de faute à reprocher aux faibles de corps, aux malades, à ceux qui 
ne trouvent pas de ressources suffisantes pour s’équiper, de ne pas s’en aller 
au combat, s’ils sont sincères à l’égard de Dieu et de son Envoyé. Il n’y a pas 
de voie pour exercer une pression sur ceux qui font le bien. Dieu est enclin 
au pardon, Source de miséricorde. 

Il n’y a pas aussi de pression à exercer sur ceux qui, venant te trouver pour 
que tu leur donnes une monture pour le combat, recevront de toi cette 
réponse : “Je ne trouve pas de monture pour vous.” Alors ils s’éloigneront, 
leurs yeux débordant de larmes, à cause de leur affliction. Ne trouveront-1ls 
donc pas de quoi acheter une monture ? 


La voie pour exercer une pression est disponible, au contraire, envers ceux 
qui viennent te demander la permission de ne pas aller au combat, alors 
qu’ils sont riches. Ils ont ressenti de l’agrément d’être parmi ceux qui sont 
restés en arrière. Dieu a apposé un sceau sur leurs cœurs, de telle sorte qu’ils 
ne connaissent pas la vérité . 


Quand vous retournez du combat vers eux, ils vous présentent des excuses. 
Dis: Ne présentez pas des excuses. Nous ne vous croyons pas. Dieu nous à 
mis au courant de vos faits. Dieu verra vos actes, ainsi que son Envoyé. Vous 
serez ensuite ramenés vers Celui qui connaît l’Invisible et le témoignage. Il 
vous mettra alors au courant de la conduite que vous teniez. 

lis vous jureront par Dieu, quand vous serez revenus vers eux, qu'ils 
agissaient en toute sincérité. Cela, pour que vous les laissiez tranquilles. 
Laissez-les donc tranquilles. Ils sont empreints de turpitude. Leur demeure 
sera la Géhenne, rétribution en échange de ce qu’ils gagnaient. 


Ils vous font des serments pour que vous leur accordiez votre agrément. Si 
vous leur accordez votre agrément, qu’ils sachent pourtant que Dieu 
n’accorde pas Son agrément au peuple composé de gens qui répandent la 
corruption dans le monde. 

Les Arabes nomades sont davantage portés vers l’incroyance et l’hypocrisie 
que les autres et plus enclins à ne pas connaître les limites légales qu’il ne 
faut pas dépasser en ce que Dieu a fait descendre comme Révélation sur son 
Envoyé. Dieu est Source de connaissance, Source de Sagesse. 


Parmi les Arabes nomades, il y en a qui considèrent comme un tribut la 
somme qu’il faut verser pour les frais de la Communauté musulmane, et 
guettent les revirements de la fortune que vous aurez à subir, afin d’en 


(1) V. supra, verset 87. 
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profiter. Que viennent sur eux les revirements de fortune causés par la 
méchanceté. Dieu entend tout. il est Source de connaissance. 

Parmi les Arabes nomades, 1l y en a aussi qui croient en Dieu, dans le 
Dernier Jour, et regardent comme des offrandes auprès de Dieu et des 
prières de l’Envoyé, les contributions qu'ils versent à la Communauté 
musulmane. N'est-ce pas en réalité une offrande pour eux ? Dieu les fera 
entrer dans Sa miséricorde. Dieu est enclin au pardon, Source de 
miséricorde. 


Ceux qui passent avant les autres sont les premiers à avoir émigré pour 
Dieu, les Auxiliaires de l’Envoyé de Dieu et ceux qui les ont suivi en 
faisant le bien. Dieu leur a donné Son agrément et ils ont donné à Dieu 
leur agrément. Il leur a préparé des Jardins sous les arbres desquels 
coulent les ruisseaux. Ils y vivront immortels, pour toujours. Voilà le très 
grand succès. 


Parmi les Arabes nomades autour de vous, il y a des hypocrites. Certains 
des habitants de Médine se sont révoltés en utilisant l’hypocrisie. Tu ne 
les connais pas, mais Nous, Nous les connaissons. Nous les 
tourmenterons deux fois. Ensuite, ils seront ramenés vers un très grand 
tourment. 

D’autres ont reconnu leurs péchés. Ils ont mélangé des actions bonnes avec 
d’autres, qui sont mauvaises. Peut-être que Dieu leur pardonnera. Dieu est 
enclin au pardon, Source de miséricorde. 

Prends une aumône légale de leurs richesses. Ainsi tu les purifieras et les fera 
croître par elle. Prie sur eux. Ta prière leur procurera du repos. Dieu entend 
tout. Il est Source de connaissance. 


104. Ne savent-ils pas que Dieu est Celui qui accepte le retour à Lui par la pénitence de 


105. 


la part de ses serviteurs ? que c’est Lui qui prend les aumônes légales ? C’est 
Dieu qui inspire la repentance, c’est Lui qui est la Source de miséricorde. 

Dis : Agissez. Dieu verra donc vos actions, ainsi que son Envoyé et les 
Croyants. Vous serez ramenés vers Celui qui connaît l’Invisible et le 
témoignage. Il vous mettra alors au courant de la conduite que vous teniez”. 


106. D’autres diffèrent leur adhésion à l’ordre de Dieu. Ou bien II les tourmentera, ou 


107. 


108. 


109. 


bien Il leur pardonnera. Dieu est Source de connaissance, Source de Sagesse. 
Ceux qui ont pris une mosquée par opposition aux autres, par incrédulité et 
par volonté de division parmi les Croyants, faisaient le guet au profit de ceux 
qui ont mené la guerre contre Dieu et son Envoyé auparavant. Certes, ils 
jurent par Dieu : “Nous n’avons voulu accomplir qu’une action bonne.” Dieu 
témoigne qu'ils profèrent des mensonges. 

Ne t’y tiens jamais pour la prière. En réalité, une mosquée fondée sur la piété 
dès le premier jour est plus digne que tu t’y tiennes pour la prière. Là se 
trouvent des hommes qui aiment se purifier, et Dieu aime ceux qui se 
purifient. 

Celui qui a fondé son édifice sur la piété envers Dieu et la recherche de Son 
agrément ne s’est-1l pas mieux conduit que celui qui a fondé son édifice sur 
le bord d’une berge qui s’effrite au bord d’un ravin ? Elle sera entraînée par 
cet effritement et s’en 1ra ainsi dans le Feu de la Géhenne. Dieu n’indique pas 


- le chemin de droiture au peuple composé de gens injustes. 


110. 


L'édifice qu’ils ont construit ne cessera d’entretenir le doute en leurs cœurs, à 


(1) V. Sourate V (5), verset 119. 
(2) V. supra, verset 94 (fin). 
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moins que leurs cœurs ne se déchirent en morceaux. Dieu est Source de 
connaissance, Source de Sagesse. 


iii. Dieu a acheté aux Croyants leurs personnes et leurs richesses en leur 


112. 


réservant le Paradis en échange. Ils combattent sur la voie de Dieu. Ils tuent 
les ennemis et sont tués par eux. C’est une promesse vraie faite par Dieu 
dans la Thora, l'Evangile et le Qoran. Qui est plus fidèle que Dieu au pacte 
conclu ? Considérez comme une Bonne Nouvelle la promesse de fidélité que 
vous Lui avez faite. Cela, c’est bien le très grand succès. 


Ceux qui reviennent à Dieu par la pénitence, ceux qui adorent Dieu, ceux qui 
Le remercient, ceux qui jeûnent et prient beaucoup, ceux qui s’inclinent 
profondément devant Dieu dans leur prière, ceux qui se prosternent devant 
Lui, ceux qui ordonnent les actions convenables et interdisent les actions 
blâmables, ceux qui se conforment aux limites fixées par Dieu, bref tous 
ceux qui croient, à tous annonce la Bonne Nouvelle. 


113. Il n’appartient pas au Prophète et à ceux qui ont cru de demander pardon à Dieu 


114. 


115. 


116. 


117. 
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pour les polythéistes, même si c’étaient de proches parents, après que leur soit 
apparu d’une façon évidente que ces gens sont possesseurs de la Géhenne. 

La demande de pardon à Dieu, faite par Abraham en faveur de son père, n’a 
eu lieu que suivant une promesse à celui-ci de la part d'Abraham. Lorsque le 
fait apparut clairement que ce père était l’ennemi de Dieu, Abraham se 
déclara innocent des fautes commises par son père. Abraham criait et 
soupirait vers Dieu ; il se montrait clément. 

Dieu n’a pas l’habitude, certes, d’égarer un peuple après avoir indiqué aux 
membres de ce peuple le chemin de droiture, jusqu’à ce qu’Il leur montre 
avec évidence les choses qu’ils doivent craindre. Dieu est au courant de toute 
chose. 


A Dieu appartient la royauté des cieux et de la terre. Il fait vivre et fait 
mourir. Vous n’avez pas en dehors de Dieu de protecteur, ni d’auxiliaire pour 
emporter la victoire. 


Assurément, Dieu a pardonné au Prophète, à ceux qui ont émigré à cause de 
leur Foi et aux Auxiliaires qui ont suivi celui-ci à l’heure des difficultés. 
Après qu’un groupe d’entre eux eût failli voir les cœurs de ses membres 
dévier, Il leur a pardonné dans la suite. Il est compatissant à leur égard, 
Source de miséricorde. 


Il a pardonné aux trois qui ont été laissés en arrière. Ceux-ci étaient tellement 
émus que la terre, malgré son étendue, leur parut trop étroite pour eux. Leur 
âme ressentit de l’angoisse et ils ont cru qu’il n’y avait aucun refuge contre la 
colère de Dieu, sinon la marche vers Lui. Dieu leur a pardonné ensuite pour 
qu’ils reviennent à Lui par la pénitence. Dieu est Celui qui inspire la 
repentance, Source de miséricorde. 


O vous qui avez cru, ayez une crainte respectueuse à l’égard de Dieu et soyez 
parmi les Justes. 


Il n’appartenait pas aux habitants de Médine et aux Arabes nomades qui se 
trouvaient autour d’eux de rester en arrière de l’Envoyé de Dieu. Ils n’avaient 
pas à préférer leurs propres personnes à la sienne. Cela, parce que nulle soif, 
nulle fatigue, nulle faim ne les atteindront sur la voie de Dieu. Ils ne 
fouleront de leurs pieds aucun lieu pouvant exciter la colère des incrédules, 
n’obtiendront aucun avantage sur un ennemi, sans que ces actes ne soient 


(1) V. Sourate IT (2), verset 107 
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inscrits pour eux comme des actes de vertu. Dieu ne laisse pas se perdre la 
rétribution de ceux qui font le bien. 

Ils ne dépenseront ni une petite ni une grosse somme d'argent, ils ne 
traverseront pas une vallée, sans que ces actes ne soient inscrits pour eux, 
afin que Dieu les rétribue pour une valeur supérieure à celle de ces actes. 

Ils n’appartient pas aux Croyants de s’élancer en masse contre l’ennemi. Si 
un groupe se détachait de l’ensemble d’entre eux afin de saisir le sens de la 
pratique religieuse et d’en avertir son peuple au retour, cela permettrait à tous 
de prendre garde aux dangers. 

O vous qui avez cru, combattez ceux des incrédules qui sont dans les 
contrées adjacentes aux vôtres. Qu'ils trouvent en vous de la rigueur. Sachez 
que Dieu est avec ceux qui éprouvent une crainte respectueuse à son égard. 
Quand un chapitre du Qoran a été descendu par Révélation, certains d’entre 
eux disent : “Qui parmi vous a constaté que ce chapitre lui a apporté un 


surplus dans sa Foi ?” En ce qui concerne ceux qui ont cru, ce chapitre a 


augmenté leur Foi, et ils le considèrent comme une Bonne Nouvelle. 

En ce qui concerne ceux qui ont une maladie dans leurs cœurs, ce chapitre a 
ajouté une souillure à la leur. Ils sont morts dans leur état d’incrédulité. 

Ne voient-ils pas donc qu’ils sont poussés à la révolte chaque année une ou 
deux fois ? Ensuite, 1ls ne se repentent pas et ne se soucient pas de leur salut. 
Quand un chapitre du Qoran a été descendu par Révélation, les uns jettent un 
regard sur les autres. “Quelqu'un vous regarde-t-il en train d’écouter cela, 
disent-ils.” Puis ils quittent les lieux pour s’en aller ailleurs. Que Dieu fasse 
quitter les lieux à leurs cœurs, car c’est un peuple composé de gens qui ne 
cherchent pas à comprendre. 

Un Envoyé, choisi parmi vous, est venu vous trouver. Il lui est pénible de 
vous voir exposés au péril de la perte totale de vos personnes. Il lui semble 
désirable de vous garder sains et saufs. Clément envers les Croyants, il est 
plein de compassion pour vous. | 
S'ils s’éloignent de toi, dis : Dieu me suffit. Il n’y a pas de dieu, excepté Lui. 
C’est en Lui que je mets ma confiance. C’est le Maître du Trône très grand. 


Sourate X (10) 
Jonas 
(Yoünous) 
(109 versets) 
Révélée à La Mekke, après la Sourate XVII (17) : 


Le Voyage nocturne (al-Isr4”), à l’exception des versets 40, 94, 95, 96, 


qui ont été révélés à Médine. 


Au Nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


L. 
2 


A.L.R. Versets du Livre révélé, plein de Sagesse. 
Ÿ a-t-1l pour les gens matière à s’étonner que Nous ayons fait une Révélation 
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à un homme issu d’eux, lui disant : “Donne un avertissement aux gens. 
Annonce comme une Bonne Nouvelle, à ceux qui ont cru, qu’ils ont le fruit 
de leur sincérité antérieure auprès de leur Maître ?” Les incrédules ont dit : 
“Cet homme est un magicien évident.” 


. Votre Maître est Dieu, qui a créé les cieux et la terre en six jours. Ensuite Il 


s’est assis sur le Trône, dirigeant l’Ordre. Il n’y a quelqu'un chargé de 
plaidoirie qu'après Sa permission. Voilà pour vous Dieu, votre Maître. 
Adorez-Le. N’allez-vous pas garder en mémoire le souci de votre salut ? 


Vers Lui sera votre retour à tous, c’est la promesse véritable de Dieu. Sa 


première création, Il la refait après la mort afin de rétribuer ceux qui ont cru 
et ont accompli les bonnes œuvres selon l’équité. Ceux qui n’ont pas cru 
auront une boisson d’eau bouillante et un tourment douloureux en échange 
de leur incrédulité constante. ; 


5. Il est Celui qui a fait du soleil une profusion de clarté et de la lune une lumière, et 


10. 


11. 


12: 


13. 


14. 


a déterminé des phases de celle-ci afin que vous connaissiez le nombre des 
années et le calcul du temps. Dieu n’a créé cela qu’en toute vérité. Il expose en 
détail les versets à un peuple dont les membres savent la vérité’. 


Il y a dans la succession de la nuit et du jour, et dans la création par Dieu des 


cieux et de la terre”, des Signes pour un peuple dont les membres sont pieux. 


. Ceux qui n’espèrent pas Notre rencontre, qui accordent leur agrément à la vie 


du monde d’ici-bas et fondent leurs jouissances sur elle, ceux qui sont 
inattentifs à Nos Signes, sont dans l’erreur. 


. Ceux-là, leur demeure sera le Feu de l’Enfer, rétribution en échange de ce 


qu'ils gagnaient’. 


. Ceux qui ont cru et ont accompli les bonnes œuvres, leur Maître leur 


indiquera le chemin de droiture en échange de leur Foi. Les ruisseaux 
couleront à leurs pieds dans les Jardins du Séjour de délices. 

Leur invocation y sera : “Gloire à Toi, Ô Dieu, notre Dieu !”, et le salut qu’ils 
adresseront les uns aux autres sera : “Paix à vous !”. La fin de leur invocation 
sera “Louange à Dieu, Maître des mondes !” 

Si Dieu faisait arriver pour les gens le malheur avec la même rapidité que 
leur recherche de la richesse, certes leur terme serait bientôt échu. Nous 
laissons donc ceux qui n’espèrent pas Notre rencontre demeurer dans leur 
injustice, sans aucun signe pour leur indiquer la route. 

Si le dommage effleure l’homme, il Nous appelle à son côté, qu’il soit assis 
ou debout. Lorsque Nous éloignons son dommage, il s’éloigne sur son 
chemin comme s’il ne Nous avait jamais appelé vers un dommage qui l’avait 
effleuré. Ainsi, pour ceux qui gaspillent leurs richesses, leurs actions sont 
ornées de parures. 

Nous avons causé la perte des générations qui vous ont précédés, lorsqu’elles 
ont été injustes, lorsque les Envoyés dépêchés vers elles leur ont apporté les 
Preuves évidentes sans les voir adhérer à la Foi. Nous rétribuons de même le 
peuple dont les membres commettent le péché. 

Ensuite Nous avons fait de vous des suppléants sur la terre après eux, afin de 
voir comment vous agiriez. 


. Quand Nos versets évidents sont récités, ceux qui n’espèrent pas Notre 


(1) V. Sourate VII (7), verset 54 (début). 
(2) V. Sourate VII (7), verset 32 (fin). 
(3) V. Sourate II (2), verset 164 (début). 
(4) V. Sourate IX (9), verset 95 (fin). 
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rencontre disent : “Apporte un Qoran différent de celui-ci ou change-le.” 
Dis : Il ne m’appartient pas de le changer de ma propre initiative. Je ne répète 
que ce qui m'a été révélé. Si je n’obéis pas à mon Maître, j’ai peur du 
tourment d’un Jour très grand. 

: Si Dieu l’avait voulu, je ne l’aurais pas récité sur vous et Il ne l’aurait 
pas porté à votre connaissance. Je suis resté parmi vous tout un âge d’homme 
avant de vous le réciter. N’allez-vous pas comprendre ? 


Qui est plus injuste que celui qui attribue à Dieu quelque affirmation fausse, 
ou qui traite les Signes de Dieu de mensonges ? Ceux qui commettent le 
péché ne réussiront pas leur vie’. 

Ils adorent, en dehors de Dieu, ce qui ne leur apporte ni dommage, ni 
profit. Ils disent : “Ceux-là offrent pour nous des plaidoiries auprès de 
Dieu.” Dis : Allez-vous mettre Dieu au courant de ce qu’Il ne connaît pas 
dans les cieux et sur la terre ? Gloire à Lui ! Il est au-dessus de tout ce 


qu’ils Lui associent. 
19. 


Les gens ne formaient qu’une seule Communauté. Puis ils ont été d’un avis 
différent. S’il n’y avait pas eu une Parole sortie précédemment de ton Maître, 
le jugement aurait été prononcé parmi eux sur la diversité de leur avis. 

Ils disent : “A moins qu’un ne fasse descendre devant nous Un Signe sur 
lui, de la part de son Maître.” Dis: L’Invisible appartient à Dieu. 
Attendez donc les , Conséquences de vos actions. Je suis avec vous parmi 


ceux qui attendent”. 


Lorsque Nous avons fait goûter aux gens une miséricorde après un 
dommage qui les a effleurés, voici qu’un stratagème est ourdi par eux en 
ce qui concerne Nos Signes. Dis : Dieu est plus prompt que vous à ourdir 
des stratagèmes". Nos Envoyés inscrivent les stratagèmes que vous 
ourdissez. 


C’est Lui qui vous fait aller sur le continent et sur la mer, même si vous 
vous trouvez sur un navire. Les navires se déplacent avec eux, les 
passagers, grâce à un bon vent, et ils sont joyeux de cette circonstance. 
Alors un vent impétueux atteint ces navires. Les vagues se précipitent sur 
les passagers de tous les côtés. Ils croient qu’ils sont environnés de toutes 
parts de ces vagues. Il invoquent Dieu, l’assurant de leur culte sincère. 
“Si Tu nous délivres de ces périls, nous serons certes, parmi ceux qui Te 
remercient, disent-ils.” 

Lorsqu'Il les eût délivrés, voici qu’ils se mettent à convoiter des biens sur la 
terre sans y avoir droit. O gens, vos convoitises s’opposent à votre propre 
intérêt en s’attachant à la jouissance de la vie en ce bas-monde. Votre retour 


dans la suite se fera vers Nous. Alors Nous vous mettrons au courant de ce 


que vous faisiez. 


La vie en ce bas-monde ressemble à l’eau que Nous avons fait descendre du 
ciel. Les plantes du sol s’en sont imbibées, parmi celles que mangent les gens 
et les troupeaux d’élevage, jusqu’au moment où la terre ayant pris ses 
ornements et s’étant embellie, ses habitants croient qu’ils ont pouvoir sur 
elle. Alors Notre commandement l’atteint, de nuit ou de jour, et Nous la 


_transformons en sol ras comme si elle n’avait rien fait croître le jour 


(1) V. Sourate VI (6), verset 21. 

(2) V. Sourate VI (6), verset 8. 

(3) V. Sourate VII (7), verset 71 (fin). 
(4) V. Sourate IIL, verset 54. 
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25: 
26. 
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précédent. Ainsi Nous exposons en détail les versets à un peuple dont les 
membres réfléchissent. 

Dieu appelle à la Demeure de la Paix et indique à qui Il veut le chemin droit. 
À ceux qui ont fait le bien appaitient la belle récompense et plus encore. 
N’atteindront leurs visages ni poussière, ni trace d’humiliation. Ceux-là 
seront les possesseurs du Paradis, où ils vivront éternellement. 


27. Ceux qui ont amassé les mauvaises actions auront, pour rétribuer chacune, une 


28. 


29, 


30. 


31. 


mauvaise action semblable. Une ombre provoquée par l’humiliation atteindra 
leurs visages, et aucun garant ne pourra les préserver du châtiment de Dieu. 
Leurs visages apparaîtront comme striés de lambeaux sombres de la nuit. 
Ceux-là seront les possesseurs du Feu de l’Enfer où ils vivront éternellement. 

Le Jour où Nous les rassemblerons tous vers Nous, quand tous seront réunis, 
Nous dirons à ceux qui ont donné des associés à Dieu : “Ne bougez pas de 
votre place, vous et les associés que vous avez pris.” Alors Nous les 
séparerons les uns des autres. Leurs associés diront : “Ce n’était pas nous que 
vous étiez en train d’adorer.” 


“Dieu suffit comme Témoin entre vous et nous, ajouteront-ils, pour établir 
que nous étions, certes, inattentifs à votre adoration.” 

Là, chaque âme éprouvera les conséquences de ce qu’elle aura accompli dans 
le passé. Ils seront rendus à Dieu, leur patron, Dieu-Vérité, et ce qu’ils 
inventaient comme associés de Dieu s’égareront loin d’eux. 


Dis : Qui vous accorde votre subsistance quotidienne à partir du ciel et de la 


_ terre ? Qui donc est possesseur de l’ouïe et des regards ? Qui fait sortir le 


32: 


33. 


34. 


So 


36. 


37. 


38. 


Vivant du Mort et fait sortir le Mort du Vivant ?' Qui dirige l’ordre ?. Ils 
répondront : “Dieu” Dis : Alors n’allez-vous pas être pieux envers Lui? 


Voilà Dieu, votre Maître, Dieu-Vérité”. Après la manifestation de la Vérité, 
peut-il y avoir pour vous d’autre alternative que l’égarement ? Corament 
pouvez-vous être détournés de Lui ? 


Ainsi s’est accomplie la Parole de ton Maître au sujet de ceux qui ont 
répandu la corruption dans le monde, à savoir qu’ils ne croiront point. 


Parmi les associés que vous donnez à Dieu, y en a-t-il un qui fasse la 
ra ire : < 4 

première création, puis la refasse après la mort. Comment vous 

détournez-vous de cette constatation ? 


Dis : Parmi les associés que vous donnez à Dieu, y en a-t-il un qui 
conduise vers la vérité? Dis: Dieu conduit vers la vérité. Celui qui 
conduit vers la vérité a-t-il davantage le droit d’être suivi, par 
comparaison avec celui qui ne conduit que dans la mesure où il est 
lui-même conduit sur le chemin de droiture ? Que vous en semble-t-il ? 
Comment jugez-vous en cette affaire ? 


La plupart d’entre eux ne suivent que le chemin du doute. Le doute ne sert à 
rien en face de la vérité. Dieu est très au courant de ce qu’ils font. 


Ce Qoran ne peut pas être inventé en dehors de Dieu. Mais c’est une 
authentification de ce qui a été révélé antérieurement. C’est une explication 
en détail du Livre révélé, venue du Maître des mondes, sans aucun doute. 


,” Dis : Apportez-en un chapitre semblable. 


Ld 


Ou bien ils disent : “Il l’a inventé 


(1) V. Sourate III (3), verset 27 (milieu). 
(2) V. supra, verset 3. 

(3) V. supra, verset 30. 

(4) V. supra, verset 4. 


3: 


40. 
41. 
42. 

que tu dis. As-tu le pouvoir de faire entendre les sourds, bien qu'ils ne 
43, 
44. 
45. 
46. 
47. 
48. 


49, 


50. 


52, 


53. 
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Invoquez pour cela ceux que vous pouvez invoquer en dehors de Dieu, si 
vous êtes sincères. 

Mais ils ont traité de mensonge ce que leur connaissance n’est pas 
capable d’embrasser et dont l’interprétation n’est pas venu jusqu'à eux. 
C’est ainsi que ceux qui ont vécu avant eux ont traité de mensonge la 
Révélation. Considère quelle a été la conséquence des actions menées par 
les injustes. 

Parmi eux, il y a des gens qui croient au Qoran, il y a des gens qui n’y croient 
pas. Ton Maître connaît mieux que tout le monde ceux qui répandent la 
corruption 1ic1-bas. 

S’ils te traitent de menteur, dis : Mes actions m’appartiennent et vos actions 
vous appartiennent. Vous êtes innocents de ce que je fais, et moi, je suis 
innocent de ce que vous faites. 


Parmi eux, il y en a qui tendent leurs oreilles vers toi et n’entendent pas ce 


comprennent rien ? 

Parmi eux, il y en a qui te regardent et ne te voient pas. As-tu le pouvoir de 
diriger les aveugles, bien qu’ils ne voient pas ? 

Dieu ne se montre injuste en rien pour les gens, mais ce sont les gens qui se 
montrent injustes envers eux-mêmes. 

Le Jour où Il les rassemblera, ils auront l’impression de n’être restés en 
attente qu’une heure de jour avant ce moment-là. Ils se reconnaîtront entre 
eux. Ceux qui auront traité de mensonge la rencontre avec Dieu et n’auront 
pas suivi le chemin de droiture, seront les perdants. 

Ou bien Nous te montrerons une partie du tourment que Nous leur 
promettons, ou bien Nous te rappellerons à Nous avant. Vers Nous sera leur 
retour. Puis Dieu sera le Témoin des actes qu’ils commettent. 

Pour chaque Communauté, il y a un Envoyé. Lorsque cet Envoyé est venu, 
un jugement selon l’équité sera rendu à l’égard des membres de cette 
Communauté, et ils ne seront pas traités d’une façon injuste. 

Ils disent : “Quand cette promesse deviendra-t-il effective, si vous parlez 
sincèrement ?” 

Dis : Pour moi-même, je ne possède ni dommage ni utilité, sauf ce que Dieu 
veut que je possède. Il y a un terme pour chaque Communauté. Quand le 
terme de ceux qui la composent est venu, ils ne peuvent pas le retarder d’une 
heure, ni l’avancer d’une heure . 

Dis : Avez-vous un avis là-dessus ? Si le tourment de Dieu vous atteint, de 
nuit ou de jour, quel intérêt ont-ils, ceux qui commettent le péché, à vouloir 


_ précipiter sa venue ? 
SI. 


Allez-vous croire à ce tourment, quand il sera déjà tombé ? Vous y croirez 
alors. Mais vous vouliez précipiter sa venue ! 

Puis il sera dit à ceux qui ont été injustes : “Goûtez le tourment éternel. Vous 
ne serez rétribués qu’en échange de ce que vous gagniez auparavant.” 

Ils te demanderont des informations là-dessus : “Ce tourment arrivera-t-1l 
vraiment ? diront-ils.” Dis: Oui, je le jure par mon Maître, il arrivera 


vraiment, et vous n'êtes pas en mesure d’y échapper. 


54. 


Si toute personne injuste possédait le contenu de la terre entière, elle 
accepterait de le donner pour un rachat. Lorsqu'ils ont vu le tourment, ils ont 


(1) V. Sourate VII (7), verset 34. 
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53: 


56. 
31; 


58. 


59. 


60. 


61. 


62. 


63. 


64. 


65. 


66. 


67. 


68. 


Sourate X (10) 


ressenti le repentir au plus profond d'eux-mêmes. Le jugement a Été rendu 
parmi eux avec équité et ils ne seront pas traités d’une façon injuste . 


Ce qu’il y a dans les cieux et sur la terre n ’appartient-il pas à Dieu La 
promesse de Dieu n’est-elle pas véritable ?”. Mais la plupart d’entre eux ne 
savent pas tout cela. 


C’est Lui qui fait vivre et fait mourir. Vers Lui vous reviendrez. 


O gens, une exhortation vous est venue de la part de votre Maître, une 
guérison de ce qui est malade dans les poitrines, un chemin de droiture, une 
miséricorde pour les Croyants. 


Le bienfait de Dieu et sa miséricorde, de cela qu’ils se réjouissent ! Il est 
meilleur que tout ce qu’ils amassent. 


Dis: Avez-vous considéré ce que Dieu a fait descendre pour vous de 
subsistance quotidienne ? Vous avez décidé qu’une partie en serait licite et 
une autre illicite. Dis : Dieu vous a-t-Il permis de faire cette distinction, ou 
bien inventez-vous des choses que vous attribuez à Dieu ? 


Que pensent-ils obtenir, au Jour de la Résurrection, ceux qui ont inventé 
des mensonges en les attribuant à Dieu ? Dieu est possesseur de bienfaits 
Re | P | 

qu’Il distribue aux gens, mais la plupart d’entre eux ne L’en remercient 
pas. 

Tu ne te trouves pas engagé dans une affaire qui te conduise à réciter un 
fragment du Qoran, vous n’entreprenez pas ensemble quelque action, sans 
que Nous ne soyons en train d’assister à votre engagement. Rien n’échappe à 


ton Maître, même en équivalence avec la centième partie d’un grain d’orge, 


plus petit même ou plus grand, ni sur la terre, ni dans le ciel, sans que cela 
soit inscrit dans un Livre évident. : 


N'’est-il pas vrai que les amis de Dieu, aucune crainte ne doit être ressentie à 
leur sujet ? Ft eux ne s’affligent pas non plus. 


Ce sont ceux qui ont cru et qui ressentent habituellement une crainte 
respectueuse de Dieu. 


A eux la Bonne Nouvelle concernant la vie en ce bas-monde et lors des Fins 
Dernières. On ne peut changer les Paroles de Dieu en les remplaçant par 
d’autres. Voilà le succès très grand. 


Que leurs paroles ne t’affligent pas. La Puissance tout entière appartient à 
Dieu. C’est Lui qui entend tout, Source de connaissance. 


N'est-il pas vrai que ceux qui sont dans les cieux et ceux qui sont sur la terre 
appartiennent à Dieu ? Que suivent les gens qui invoquent, en dehors de 
Dieu, des associés à Dieu ? Ils ne suivent que la voie du doute et ne sont que 
des gens qui avancent des conjectures”. 


C’est Lui qui a fait pour vous la nuit pour que vous y trouviez un apaisement, 
et le jour pour que vous puissiez voir clair dans vos activités. En cela, 1l y a 
des Signes pour un peuple dont les membres entendent vraiment. 


Ils ont dit : “Dieu a pris un enfant en choisissant entre plusieurs.” Gloire à 
Lui!” Il se suffit à Lui-même. A Lui appartiennent ce qu’il y a dans les cieux 


(1) V. supra, verset 47 (fin). 

(2) V. Sourate II (2), verset 284 (début). 
(3) V. supra, verset 4 (début). 

(4) V. Sourate VI (6), verset 148 (fin). 
(5) V. Sourate IT (2), verset 116. 
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et ce qu’il y a sur la terre. Si vous avez quelque pouvoir de démonstration en 
ce domaine, direz-vous à propos de Dieu ce que vous ne savez pas ? 

Ceux qui inventent des mensonges qu’ils attribuent à Dieu ne réussissent pas 
leur vie. 

Une jouissance dans le monde d’ici-bas. Puis leur retour se fera vers Nous. 
Puis Nous leur ferons subir le tourment sévère en échange de leur incroyance 
continuelle. 


Récite sur eux les versets relatant l’histoire de Noé, lorsqu'il dit à son 
peuple : ‘“O mon peuple, si mon séjour parmi vous et le Rappel en mémoire 
que je fais des Signes de Dieu vous paraissent pénibles à supporter, c’est en 
Dieu que je mets ma confiance. Soyez tous d’accord sur votre conduite et sur 
les associés que vous donnez à Dieu. Puis que votre conduite ne présente pas 
un cas difficile pour vous. Ensuite vous prendrez une décision à mon égard et 
n’accorderez point de délai.” 


“Si vous tournez le dos en vous éloignant de moi, ajouta-t-il, sachez quand 
même que je ne vous ai pas demandé quelque rétribution. Ma rétribution 
n’est à la charge que de Dieu. J’ai reçu l’ordre d’être parmi ceux qui se 
confient à Dieu 


73. Is le traitèrent de menteur. Nous le délivrâmes, lui et ceux qui se trouvaient en sa 


74, 


compagnie, dans le navire. Nous avons fait d’eux les successeurs des autres et 
Nous avons noyé ceux qui traitaient Nos Signes de mensonges. Considère 
comment a été la fin de ceux qui ont été avertis du danger. 


Puis Nous dépêchâmes après lui des Envoyés à leurs peuples. Ils leur ont 
apporté les Preuves évidentes. Ces peuples ne furent pas à même de croire ce 
qu'auparavant les gens avaient traité de mensonge. Ainsi Nous apposons un 
sceau sur les cœurs de ceux qui transgressent les lois. 


75. Puis Nous envoyâmes, après eux, Moïse et Aaron à Pharaon et à son groupe de 


76. 


We 


T8. 


19: 


80. 


81. 


82. 


83. 


notables, avec Nos Signes. Ils se trouvèrent trop grands pour les accepter. Ils 

formaient un peuple composé de gens qui commettaient le péché. 

Lorsque la vérité leur vint d’auprès de Nous, ils ont dit : “Ceci est, certes, une 

magie évidente.” 

Moïse dit : “Lorsque la Vérité est venue vous trouver, Lui demandez-vous : 

Ceci est-il une magie ? Les magiciens ne réussissent pas leur vie.” 

Ils dirent : “Es-tu venu nous trouver pour nous détourner de la conduite de 

nos pères et pour que la domination sur la terre appartienne à vous deux ? 

Nous ne croyons pas en vous deux.” 

Pharaon dit : ‘““Amenez-moi tout magicien très savant.” 

Lorsque les magiciens furent venus, Moïse leur dit : “Jetez à terre ce que 
S 592 

vous avez à jeter.” 

Lorsqu'ils eurent jeté, Moïse dit : “Ce que vous avez apporté est la magie. 

Dieu la rendra vaine. Dieu ne rectifie pas l’action de ceux qui répandent la 

corruption dans le monde.” 


“Dieu authentifie la vérité par Ses Paroles, ajouta-t-1il, même si ceux qui 
commettent le péché détestent cela.” 


N’a cru en Moïse qu’une descendance issue de son peuple, de peur que 
Pharaon et son groupe de notables ne viennent à les mettre à l’épreuve. 


(1) En arabe : “parmi les Musulmans”. 
(2) V. Sourate VII (7), verset 116 (début). 
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Pharaon avait un rang élevé sur la terre. Il était, certes, parmi ceux qui 
gaspillaient les biens mis à leur disposition. 


84. Moïse dit : “O mon peuple, si vous êtes parmi ceux qui croient en Dieu, mettez 


votre confiance en Lui, si vous êtes partisans de l’abandon à Dieu.” 


85. Ils répondirent : “Nous mettons notre confiance en Dieu. O notre Maître, ne fais 


86. 


87. 


88. 


89. 


90. 


91. 


92. 


93; 


94. 


95. 


96. 
97. 


98. 


pas de nous un objet d’épreuve pour le peuple composé de gens injustes.” 
“Délivre-nous par le moyen de ta miséricorde du peuple composé 
d’incroyants, dirent-1ls encore.” 

Nous avons révélé à Moïse et à son frère : Etablissez tous les deux pour 
votre peuple des sanctuaires, orientez-les dans la direction convenable et 
soyez zélés à l’office de prières. Et toi, Moïse, annonce la Bonne 
Nouvelle aux Croyants. 

Moïse dit : “O notre Maître, Tu as donñé à Pharaon et à son groupe de 
notables des parures et des richesses dans la vie du monde d’ici-bas, 6 notre 
Maître, afin qu’il s’égarent loin de ton chemin. O notre Maître, efface leurs 
richesses, endurcis leurs cœurs. Qu’ils ne croient donc pas jusqu’à ce qu’ils 
voient le tourment cruel.” 

“Votre invocation à vous deux a été reçue favorablement, répondit Dieu. 
Agissez d’une manière droite et ne suivez pas le chemin de ceux qui ne 
savent pas.” 

Nous fîmes traverser la mer aux Fils d’Israël. Alors Pharaon et ses soldats les 
suivirent, cherchant à les atteindre en se déplaçant rapidement. Cela, jusqu’au 
moment où Pharaon fut sur le point de se noyer. “Je crois, dit-il alors, qu'il 
n'y à pas d’autre dieu que Celui auquel croient les Fils d'Israël. Je suis parmi 
ceux qui sont partisans de l’abandon à Dieu.” 

“C’est maintenant ta conviction, déclara Dieu, mais auparavant tu as désobéi 
et tu étais parmi ceux qui répandent la corruption dans le monde.” 
“Aujourd’hui Nous te délivrons, en ton corps, ajouta Dieu, afin que tu sois un 
Signe pour ceux qui te suivront. Parmi les gens, il y en a beaucoup qui sont 
inattentifs à Nos Signes.” 


Assurément, Nous avons établi les Fils d'Israël dans un lieu où la sincérité 
est possible. Nous leur avons donné pour subsistance une part des choses 
bonnes à manger. Ils n’ont pas été d’avis différents jusqu’à ce que la science 
religieuse fût parvenue jusqu’à eux. Ton Maître jugera entre eux, au Jour de 
la Résurrection, au sujet des avis différents qu’ils présentaient. 

Si tu es dans le doute à propos de ce que Nous avons fait descendre sur toi 
par Révélation, interroge ceux qui récitaient le Livre révélé avant toi. La 
vérité est venue à toi, de la part de ton Maître. Donc ne sois pas du nombre 
des angoissés. 


Ne sois pas du nombre de ceux qui ont traité de mensonges les Signes de 
Dieu, autrement tu ferais partie des perdants. 


Ceux contre lesquels la Parole de ton Maître a été prononcée ne croiront pas. 


Cela, même si chaque verset leur avait été adressé personnellement, jusqu’à 
ce qu’ils voient le tourment douloureux. 


S’il y avait eu une cité qui aurait cru et que sa Foi aurait sauvée, ce serait 
justement celle où habitait le peuple de Jonas. Lorsque les membres de ce 
peuple eurent cru, Nous avons enlevé loin d’eux le tourment de 


(1) En arabe : “si vous êtes musulmans.” 


(2) En arabe : “parmi les Musulmans.” 
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l’avilissement dans ia vie du monde d’ici-bas et Nous leur avons accordé une 
jouissance de ses biens jusqu’à un certain temps. 


. Si ton Maître l’avait voulu, tous ceux qui vivent sur la terre auraient cru 


dans leur ensemble. Toi, peux-tu obliger les gens malgré eux à être des 
Croyants ? 

Il n’a jamais été donné à une personne de croire, sauf avec la permission de 
Dieu. II établit une contrainte pesante sur ceux qui ne comprennent pas. 


Dis : Considérez ce qu’il y a dans les cieux et sur la terre. Les Signes et les 
avertissements contre le péril de se perdre, ne sont pas jugés comme 
suffisants par un peuple dont les membres ne croient pas. 

Vont-ils attendre autre chose que les jours semblables qui ont apporté le 
désastre pour ceux qui ont vécu avant eux ? Dis: Attendez donc les 
conséquences de vos actions. Je suis avec vous parmi ceux qui attendent. 
Puis Nous délivrerons Nos Envoyés et ceux qui ont cru. C’est un droit pour 
Nous qu’ainsi Nous délivrions les Croyants. 

Dis : O gens, si vous êtes dans un état de doute vis-à-vis de ma religion, 
sachez que je n’adore pas les dieux que vous adorez en dehors de Dieu, mais 
que j'adore Dieu, Celui qui vous rappellera à Lui. J’ai reçu l’ordre d’être 
parmi les Croyants. 

On m'a dit : “Dresse ta face pour la pratique religieuse à la façon d’un vrai 
Croyant et ne sois pas dans le groupe des polythéistes.” 

Et aussi : “N’invoque pas, en dehors de Dieu, ce qui ne peut ni t’être utile, ni 
t’être nuisible. Si tu le fais, tu te classes alors parmi les injustes.” 

Si Dieu fait qu’un dommage t’effleure, il n’y a que Lui qui puisse l’enlever. 
S'Il veut t’accorder quelque bien, nul ne peut détourner de toi son bienfait. Il 
atteint de son bienfait qui Il veut parmi ses serviteurs. Il est enclin au pardon, 
Source de miséricorde. 

Dis : O gens, la vérité vous est parvenue de la part de votre Maître. Celui qui 
accepte de marcher sur le chemin de droiture, il le fait pour lui-même ; celui 
qui s’égare loin de ce chemin, s’égare à son détriment. Moi, je ne suis pas 
pour vous un garant. 

Suis ce qui t’est révélé. Persévère jusqu’à ce que Dieu donne son Jugement. 
C’est le meilleur de ceux qui jugent. 


Sourate XI (11) 
Hoüûd, i’Envoyé. 
(Hoüd) 

(123 versets) 


Révélée à la Mekke, après la Sourate X (10) : Jonas (Yoûnous), à 
l'exception des versets 12, 17, 114, qui ont été révélés à Médine. 


(1) V. Sourate VII (7), verset 71 (fin). 
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Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. 


AL.R. Un Livre révélé, dont les versets ont été sagement établis, puis 
exposés en détail, de la part d’un Etre, Source de Sagesse, qui est au courant 
de toute chose. 


. Allez-vous décider que vous ne n’adorerez que Dieu ? Je suis pour vous 


quelqu'un qui avertit du péril imminent, un annonciateur de Bonne Nouvelle. 


. Demandez pardon à votre Maître, puis revenez à Lui par la pénitence. Il vous 


accordera une jouissance parfaite dans ce monde jusqu’à un délai fixé et 
accordera son bienfait à chacun de ceux qui font le bien. Si vous vous 
éloignez en tournant le dos, j’ai peur pour vous que ne vous atteigne le 
tourment d’un Grand Jour. | 


. Vers Dieu est votre retour et Il a pouvoir sur toute chose. 
. N'est-ce pas qu’ils tassent leur poitrine pour dissimuler leurs sentiments 


vis-à-vis de Lui? N'est-ce pas, lorsqu'ils s’enveloppent dans leurs 
vêtements, qu’il est au courant de ce qu’ils gardent dans le secret intime 
d'eux-mêmes et de ce qu’ils expriment à haute voix ? Il connaît très bien ce 
que les poitrines contiennent en réalité. 


Il n’y a pas de bête à pas lents sur la terre qui n’ait pas sa subsistance 


quotidienne en dépendance de Dieu. Il connaît l'endroit où elle se tient 
d’habitude et l’endroit où elle gîte. Chaque détail de tout cela se trouve dans 
un Livre évident. 


. C’est Lui qui a créé les cieux et la terre en six jours . Son Trône était sur 


Lé 


l’eau. Cela, pour vous mettre à l’épreuve, afin de savoir lequel d’entre vous 
serait plus parfait en actes. Si tu dis : Vous serez ressuscités après la mort, 
ceux qui n’ont pas cru répliquent : “Cela n’est qu’une magie évidente.” 


.Si Nous retardons pour eux le tourment jusqu’à un temps fixé, ils disent 


alors : “Qu'est-ce qui l’empêche d’agir ?” N'est-ce pas que, le jour où ce 
tourment les atteindra, il ne pourra être détourné d’eux ? Alors les étreindra 
ce dont ils se moquaient. 


9. Assurément, si Nous faisons goûter à l’homme une miséricorde venue de Nous, 


10. 


11. 


12: 


13. 


14. 


puis si Nous la lui enlevons, il devient désespéré, très porté à l’incroyance. 

Si Nous lui faisons goûter une faveur après un dommage qui l’a effleuré, 1l 
dit alors : “Les choses mauvaises se sont éloignées de moi.” Alors il devient 
joyeux, très porté à la vantardise. 

Sauf ceux qui ont persévéré et accompli les actions bonnes. Ceux-là auront 
un pardon et une grande rétribution. 

Peut-être laisses-tu une partie de ce qui t’a révélé. Peut-être cela se trouve-t-il 
à l’étroit dans ta poitrine. C’est aussi le fait qu’ils disent : “A moins qu'on ne 
fasse descendre devant nous un trésor sur lui, ou un Ange”. Toi, tu es celui 
qui avertit du péril imminent. Et Dieu est garant sur toute chose. 

Ou ils disent : “Cela, il l’a inventé.” Dis : Apportez dix chapitres semblables 
inventés, puis invoquez ceux que vous pourrez invoquer, en dehors de Dieu, 
si vous êtes sincères. | 

Si ceux que vous avez invoqués ne répondent pas favorablement à votre 
demande, sachez que ce que je récite a été descendu comme Révélation, avec 


(1) V. Sourate VII (7), verset 54 (début). 
(2) V. Sourate VI (6), verset 8 (début). 


15. 


16. 


Hoûd, l'Erivoyé. 135 


la science de Dieu, et qu’il n’y a pas de dieu excepté Lui. Etes-vous partisans 
de l’abandon à Dieu ? 

Ceux qui auront voulu profiter de la vie du monde d’ici-bas et de ses parures, 
Nous leur donnerons la rétribution qui correspondra exactement à leurs 
actions dans ce monde. Ils n’y seront pas lésés. 

Ces gens seront ceux à qui n’appartiendra que le Feu de l’Enfer, lors des Fins 
Dernières. Sera vain ce qu'ils auront accompli en ce monde et leurs actions 
se révéleront comme inutiles. 


17. N°y a-t-il pas en face celui qui s’est tenu à une Preuve évidente de la part de son 


18. 


Maître ? Un témoin suscité par Lui la récite. Avant lui, 1l y a eu le Livre révélé de 
Moïse, qui a été le conducteur de son peuple et a offert une miséricorde, venue de 
Dieu. Les gens qui lui ressemblent croient en ce témoin. Celui qui ne croit pas en 
lui, parmi les gens des factions hostiles, aura le Feu de l’Enfer, comme lieu de 
rencontre. Ne sois pas dans le doute à son sujet. C’est la vérité de la part de ton 
Maître. Mais la plupart des gens ne croient pas. 


Qui est plus injuste que celui qui attribue à Dieu quelque affirmation fausse?” 


Ceux-là seront présentés devant leur Maître. Les témoins diront : “Ces gens 


19. 


20. 


2, 


22, 
23. 


24, 


25. 


24 


28. 


sont ceux qui ont menti à leur Maître.” La malédiction de Dieu ne 
tombera-t-elle pas sur ceux qui commettent l’injustice ? 


Ceux qui éloignent de la voie de Dieu, qui cherchent à la rendre pleine de 
>: : | . 3 
détours et ne croient pas, eux, aux Fins Dernières . 


Ceux-là n’étaient pas en mesure d’échapper au tourment de Dieu sur la terre. 
Ils n’avaient pas de protecteurs en dehors de Dieu. Le tourment sera double 
pour eux. Ils ne pouvaient pas écouter vraiment. Ils ne voyaient pas vraiment. 
Ceux-là sont les gens qui ont perdu leur propre personne. Ce qu’ils 
inventaient comme faux dieux s’est égaré loin d’eux. 

Assurément, lors des Fins Dernières, eux seront les plus perdants. 

Ceux qui ont cru, qui ont accompli les bonnes œuvres et se sont humiliés 
devant leur Maître, ceux-là seront les possesseurs du Paradis, où ils vivront 
éternellement. 

C’est comme les deux groupes formés de l’aveugle et du sourd, d’un côté, de 
celui qui voit clair et de celui qui entend, d’un autre côté. Sont-ils dans une 
situation égale ? N’allez-vous pas vous mettre cela en mémoire ? 

Nous avons envoyé Noé vers son peuple. “Je suis pour vous d’une façon 
évidente, dit-1l, celui qui avertit d’un péril imminent.” 


. “N’adorez que Dieu, continua-t-1l. J’ai peur pour vous du tourment d’un Jour 


douloureux.” 


Le groupe des notables de ceux qui n’avaient pas cru, parmi son peuple, parla 
ainsi : “Nous ne voyons en toi qu’un homme semblable à nous. Nous 
n’apercevons à ta suite que des gens qui sont, eux, les plus vils d’entre nous, 
qui ont marché derrière toi selon leur première inspiration. Nous ne 
constatons pas, chez vous, un mérite supérieur au nôtre. Nous croyons plutôt 
que vous êtes des menteurs.” 


Il dit : “O mon peuple, y avez-vous pensé ? Si j'étais favorisé d’une Preuve 
évidente de la part de mon Maître, S’Il m’avait pourvu d’une miséricorde 


(1) En arabe : “Musulmans”. 
(2) V. Sourate VI (6), verset 21 (début). 
(3) V. Sourate VII (7), verset 45. 
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d’auprès de Lui, qui n’a pas été perçue par vos yeux, allons-nous vous 
contraindre à l’accepter, alors que vous avez une aversion pour elle ? 

“O mon peuple, ajouta-t-il, je ne vous demande pas des richesses en échange 
de mon Message. La rétribution que je compte recevoir ne se trouve qu’à la 
charge de Dieu. Je ne suis pas quelqu’un qui repousserait ceux qui ont Cru. 
Ils sont destinés à rencontrer leur Maître. Mais je vois en vous un peuple 
dont les membres se complaisent dans l’ignorance.” | 

“O mon peuple, reprit-il, qui m’aidera à obtenir la victoire contre Dieu, si je 
repousse les gens qui ont cru? N’allez-vous pas vous remettre cela en 
mémoire ?” 

“Je ne vous dis pas, ajouta-t-il encore, que vous possédez chez moi les trésors 
de Dieu ; je ne connais pas l’Invisible. Je ne vous dis pas que je suis un 
Ange. Je ne déclare pas à ceux que vos yeux dédaignent de regarder, que 
Dieu ne leur apportera pas un bien. Dieu est plus savant que nul autre de ce 
que leurs âmes contiennent. Si j’affirmais cela, je serai, certes, parmi les gens 
qui se conduisent injustement.” 

Ils dirent: “O Noé, tu as discuté avec nous, et ces discussions ont été 
nombreuses. Présente-nous donc ce que tu nous promets, si tu es de ceux qui 
sont sincères dans leurs paroles.” 

Il répondit : “Dieu vous le présentera, s’Il le veut, et vous n’êtes pas en 
mesure d’y échapper.” 


“Si je le voulais, continua-t-il, vous donner des conseils, mes conseils ne 
vous serviraient à rien, si la volonté de Dieu consiste à vous mettre dans un 
état de séduction. C’est votre Maître, et vers Lui vous retournerez.” 


. Ou bien ils disent : “Cela, il l’a inventé.” Dis : Si je l’ai inventé, le péché que 


j'ai commis en agissant ainsi est porté à mon compte, et je suis innocent des 
péchés que vous commettez. 

Il fut révélé à Noé : “N’auront la Foi, parmi les gens de ton peuple, que ceux 
qui l’ont eu déjà. Ne t’afflige pas de ce qu’ils sont en train de faire.” 

Et aussi : “Fabrique le navire sous Nos regards et avec Notre inspiration, 
et ne Me parle plus au sujet de ceux qui ont agi injustement. Ils vont être 
noyés.” 

Il fabriqua le navire et chaque fois que passaient devant lui, en groupe, des 
notables de son peuple, ils se moquaient de lui. “Si vous vous moquez de 
nous, dit-il, nous aurons l’occasion de nous moquer de vous de la même 
manière dont vous vous moquez de nous.” 

“Vous saurez, ajouta-t-il, à qui viendra un tourment qui l’humiliera, sur qui 
tombera un tourment durable.” 

Cela, jusqu’à ce que Notre ordre soit venu et que les cataractes du ciel 
eussent versé l’eau à gros bouillons. Nous avons dit : “Transporte dans le 
navire un couple de chaque espèce d’animaux, ainsi que ta famille, à 
l’exception de celui dont le sort a été fixé précédemment par une Parole, 
et ceux qui ont cru.” Ceux qui avaient cru avec Lui n'étaient que peu 
nombreux. 

Noé dit : “Montez sur le navire. Sa marche et son arrêt se feront au nom de 
Dieu. Mon Maître est enclin au pardon, Source de miséricorde.” 

Le navire voguait avec eux sur des vagues semblables aux montagnes. 
Noé appela son fils, qui était resté dans un lieu écarté, où il s’était retiré : 
“O mon fils, monte avec nous sur le navire et ne sois pas avec les 
incroyants.” 

Le fils répondit : “Je vais me réfugier sur un mont qui me préservera de l’eau. 


44, 


45. 


46. 


47. 


48. 


49, 


50. 


SI. 


32. 


53. 


54. 


55. 


56. 


Hoûd, l'Envoyé. 137 


- Rien, s’écria Noé, ne te préservera aujourd’hui de l’ordre de Dieu, sauf 
Celui qui a manifesté Sa miséricorde.” Et les vagues se mirent entre les deux. 
Le fils entra dans le nombre de ceux qui furent HOJES: 


Il fut dit: “O terre, avale l’eau qui est sur toi; Ô ciel, cesse d” envoyer ta 
pluie.” L’eau décrût, l’ordre fut accompli. Le navire s’établit sur le Djoûdf . Il 
fut dit : “Loin d’ici, le peuple des injustes !” 


Noé appela son Maître en disant : “O mon Maître, mon fils appartient à ma 
famille. Ta promesse est la vérité et Tu es le plus Juste parmi ceux qui 
jugent.” 

Dieu répondit : “O Noé, il n’appartient pas à ta famille. Tu n’agis pas en cette 
occasion comme agirait un Juste. Ne me demande pas des renseignements 
sur ce à propos duquel tu n’as aucun élément de connaissance. Je t’exhorte 
pour éviter que tu sois parmi les ignorants.” 


“O mon Maître, reprit Noé, je me réfugie en Toi contre la tentation de Te 
demander des renseignements sur ce à propos duquel je n’ai aucun élément 
de connaissance. Si Tu ne me pardonnes pas et ne me fais pas miséricorde, je 
serai parmi les perdants.” 


I! fut dit: “O Noé, mets pied à terre avec un salut venu de Nous et des 
bénédictions sur toi et sur des Communautés issues de ceux qui sont avec toi, 
des Communautés que Nous ferons jouir des biens terrestres. Puis Îles 
etfleurera de Notre part un tourment cruel.” 


Voilà quelques uns des faits de l’invisible que Nous te révélons. Vous ne les 
connaissez pas, ni toi, ni ton peuple, avant cette Révélation. Persévère. Le 
résultat final est à ceux qui ont une crainte respectueuse de Dieu. 


Nous avons envoyé à ceux de la tribu de ’Ad, leur frère Hoûd, qui leur a dit : 
“Oo mon peuple, adorez Dieu. Vous n’avez pas d’autre dieu que Lui. Vous ne 
faites qu’inventer de fausses divinités.” 


“O mon peuple, continua-t-il, je ne vous demande pas de rétribution pour 
mon Message. Ma rétribution n’incombe qu’à Celui qui m'a créé”. 
N'’allez-vous pas vous comprendre ?” 


“O mon peuple, reprit- -il, demandez pardon à votre Maître, puis revenez à Lui 
par la pénitence’. Il chargera le ciel de faire tomber sur vous une pluie 
abondante”. Ii ajoutera une force à la vôtre. Ne vous éloignez pas en tournant 
le dos, allant commettre des péchés.” 


Ils répondirent : O Hoûd, tu ne nous as pas apporté une Preuve évidente. 
Nous n’allons pas quitter nos dieux en nous fondant sur ce que tu dis? Nous 
ne croyons pas en to1.” 


“Nous affirmons, continuèrent-ils, qu’une de nos divinités t’a saisi d’un mal. 
- Je prends Dieu à témoin, s’écria Hoûd, et je vous demande aussi de 


témoigner vous-mêmes, que je suis innocent de ce que vous associez à 
Dieu.” 


“En dehors de Lui, ajouta-t-il. Préparez tous un stratagème pour me perdre, 
puis ne prenez aucun délai pour agir.” 


“Je mets ma confiance en Dieu, mon Maître et votre Maître, continua-t-il. Il 


(1) Mont en Arabie, ou en Haute-Mésopotamie. 
(2) V. supra, verset 29 (début). 

(3) V. supra, verset 3 (début). 

(4) V. Sourate VI (6), verset 6 (milieu). 
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n’y a pas de bête qui marche à pas lents qu’Il ne tienne du bout de ses 
cheveux pendants sur le front. Mon Maître est sur un chemin droit.” 

“Si vous tournez le dos en vous éloignant, dit-il encore, cela n’empêche pas 
que je vous ai transmis le Message que ma mission consistait à vous 
transmettre. Mon Maître vous remplacera par un autre peuple que le vôtre. 
Vous ne lui causez du dommage en rien. Mon Maître est l’excellent Gardien 
de toute chose.” 

Lorsque Notre ordre fut venu, Nous délivrâmes Hoûd et ceux qui avaient cru 
avec lui, par une miséricorde de Notre part. Nous les délivrâmes d’un 
tourment dense. 


. Voilà ce qui a eu lieu pour la tribu de ’Âd. Ses membres ont donné un 


démenti aux Signes de leur Maître. Ils ont désobéi aux Envoyés qu’Il leur a 
dépêchés. Ils ont suivi les commandements de tout homme puissant et entêté. 
Ils ont été poursuivis par une malédiction dans le monde d’ici-bas, 
malédiction maintenue au Jour de la Résurrection. N'est-ce pas que les gens 
de ’Âd n’ont pas cru à leur Maître ? N’est-ce pas qu’il faudra dire : “Loin de 
nous les gens de *Âd, le peuple de Hoûd” ? 

Nous avons envoyé à ceux de la tribu de Thamoëüd leur frère Sâlih. II leur a 
dit : “O mon peuple, adorez Dieu. Vous n’avez pas d’autre dieu que Lui. Il 
vous a produit à partir de la terre et vous y a donné une habitation. 
Demandez-Lui pardon, puis revenez à Lui par la pénitence. Mon Maître est 
proche. Il répond favorablement aux demandes.” 

Ils dirent : “O Sâlih, avant cela, tu étais parmi nous quelqu'un dans lequel on 
mettait son espoir. Nous défends-tu d’adorer ce qu’adorent nos pères ? Nous 
sommes dans un doute plein de soupçons au sujet de ce vers quoi tu nous 
appelles.” 

Il dit : “O mon peuple, y avez-vous pensé ? Si j'étais favorisé d’une Preuve 
évidente de la part de mon Maître, S’Il m’avait pourvu d’une miséricorde 
venant de Lui’, qui donc m’aidera à obtenir la victoire contre Dieu’, si je Lui 
désobéis ? Vous ne me donneriez en surplus que du dommage que je subirais 
moi-même.” 


64. “O mon peuple, ajouta-t-1l, voici la chamelle de Dieu. Elle est pour vous un Signe. 
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Laissez-la paître sur la terre de Dieu, évitez qu’un mal ne l’effleure par votre 
entremise, car alors un proche tourment s’emparera de vous, si cela arrive.” 

Ils tuèrent la bête. “Jouissez de vos biens dans votre maison durant trois 
jours, dit Sâlih. C’est une promesse qui ne sera pas démentie.” 

Lorsque Notre ordre fut venu, Nous délivrâmes Sâlih et ceux qui avaient cru 
avec lui, par une miséricorde de Notre part”, de l’avilissement en ce jour-là. 
Ton Maître est le Fort, le Puissant. 


L’éruption saisit ceux qui étaient injustes. La matin, ils étaient tous étendus 
sans vie dans leurs maisons. 


C’était comme s’ils n’y avaient jamais habité. N'est-ce pas que les gens de 
Thamoûd n’ont pas cru à leur Maître ? N'est-ce pas qu’il faut dire : “Loin de 
nous, jes gens de Thamoüd !° 

Nos Envoyés sont venus apporter à Abraham la Bonne Nouvelle. Ils ont 


(1) V. supra, verset 50. 
(2) V. supra, verset 28 (début). 
(3) V. supra 30 (début). 
(4) V. supra, verset 58. 
(5) V. supra, verset 60. 
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dit : “La Paix”. Il répondit : “La Paix”. Il ne tarda pas à leur apporter un 
veau rôti. 

70. Lorsqu'il vit que leurs mains ne touchaient pas la nourriture, il fes 
désapprouva et conçut de la crainte à leur égard, en Îles redoutant. Ils 
dirent : “N’aie pas peur. Nous avons été envoyés vers le peuple de Loth”. 

71.La femme d’Abraham se tenait debout. Elle rit. Nous lui annonçâmes la 
naissance d’Isaac, et, après Isaac, de Jacob. 

72. Elle dit : “O malheureuse condition que la mienne ! J’enfanterais, alors que je suis 
vieille et que ce mari, qui est le mien, est un vieillard. Voilà une chose 
étonnante!” 

73. lis répondirent: “Est-ce étonnant pour toi de voir l’ordre de Dieu 
s’accomplir ? Que la miséricorde de Dieu et ses bénédictions se manifestant 
sur vous, ô gens de la Maison. Il est digne d’éloges, illustre. 


74. Lorsque la frayeur eut quitté Abraham et qu'il eut pris conscience de la 
Bonne Nouvelle, il se mit à discuter avec Nous au sujet du peuple de Loth. 


75. Certes Abraham était clément. Il criait et soupirait vers Dieu. Il revenait sans 

cesse à Dieu dans sa repentance. 

76.“O Abraham, lui répondit-on, ne t’occupe pas de cette affaire. L’ordre de ton 
Maître est venu. Un tourment qu’on ne peut repousser va toucher ces gens-là.” 

77. Quand Nos Envoyés arrivèrent chez Loth, il fut offensé à cause d'eux et 
n’eut pas les moyens nécessaires pour les protéger. “Voilà un jour pénible à 
supporter, s’écria-t-1l.” 

78. Les gens de son peuple s’empressèrent de venir chez lui. Auparavant, ils 
commettaient d’habitude les actions méchantes. “O gens de mon peuple, 
s’écria-t-il, voici mes filles à votre disposition. Elles sont plus disponibles à 
une action nette de votre part. Ayez une crainte respectueuse de Dieu et ne 
faites pas un acte d’hostilité envers moi en avilissant mes hôtes. N'y a-t-1l 
pas un homme parmi vous qui veuille vous donner de bons conseils ol 

79. Iis répondirent : “Tu as appris déjà que tes filles ne nous intéressent pas. 
Certes tu sais ce que nous voulons.” 

80. “Puissé-je avoir assez de force pour vous résister ! s’écria Loth. Puissé-je 
avoir recours à un appui solide !” 

81. Les hôtes lui dirent : “O Loth, nous sommes les envoyés de ton Maître. Tes 
ennemis ne t’atteindront pas. Quitte ces lieux avec ta famille en pleine nuit, 
et que personne d’entre vous ne regarde en arrière, sauf ta femme. Elle sera 
atteinte par ce qui atteindra tes ennemis. Le temps fixé pour eux est le matin. 
Le matin n’est-il pas proche ?” 

82. Lorsque Notre ordre vint, Nous renversâmes la ville sens dessus dessous. 
Nous fîmes pleuvoir sur elle des pierres dures s’entassant par couches 
superposées. 

83. Ces pierres étaient marquées pour eux auprès de ton Maître. Elles ne sont pas 
loin de tomber de nouveau sur les injustes. 

84. Nous avons envoyé à ceux de la tribu de Madian leur frère Chou’ayb. Il leur 
dit: “O mon peuple, adorez Dieu. Vous n’avez pas d’autre dieu que Lui. Que 
la mesure de capacité et la balance que vous employez ne soient pas fausses”. 


(1) Neveu d’Abraham. 
(2) V. supra, verset 61. 
(3) V. Sourate VI (6), verset 152 (milieu). 
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Je vous vois dans un état de prospérité. J’ai peur pour vous du tourment d’un 
Jour qui vous entourera de toutes parts.” 

“O mon peuple, ajouta-t-il, que la mesure de capacité et la balance que vous 
employez soient fidèles, et agissez avec équité. Ne causez pas de préjudice 
aux gens dans les choses qui leur appartiennent . Ne faites pas le mal sur la 
terre en la corrompant’. 


“Le bénéfice qui vous reste, en suivant les ordres de Dieu, dit-il encore, est 
meilleur pour vous que l’abondance créée par la convoitise, si vous êtes 
Croyants. Et moi, je ne suis pas chargé d’écrire vos bonnes et vos mauvaises 
actions”. 


Ils dirent : “O Chou’ayb, est-ce que le fait que tu pries te porte à nous 
ordonner que nous laissions ce qu’adoraient nos pères, ou que nous cessions 
d'utiliser nos richesses comme nous le voulons ? Certes, tu es celui qui est 
clément, qui donne de bons conseils.” 


Il répondit : “O mon peuple, y avez-vous pensé ? Si J'étais favorisé d’une 
Preuve évidente de la part de mon Maître’, s’Il m’avait pourvu d’une 
subsistance parfaite venant de Lui, cela aurait suffi. Je ne veux pas vous 
suivre dans ce qu’Il vous a prohibé. Je ne veux que vous rendre meilleurs 
dans la mesure de mes possibilités. La réussite de mon entreprise ne peut se 
faire qu'avec le concours de Dieu. J’ai mis ma confiance en Lui. Je suis 
revenu sans cesse à Lui par ma repentance.” 


“O mon peuple, dit-il encore, je souhaite que ma séparation d’avec vous ne 
fasse pas de vous la cible de malheurs comme ceux qui ont atteint le peuple 


de Noé, ou le peuple de Hoûd, où le peuple de Sâlih. Le peuple de Loth 
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n’était pas éloigné de vous.” 


“Demandez pardon à votre Maître, conseilla-t-il, puis revenez à Lui par la 
pénitence®. Mon Maître est Source de miséricorde. Il est très aimant.” 


Is dirent : “O Chou’ayb, beaucoup de tes paroles, nous ne les comprenons 
pas. Assurément, nous te voyons dans un état de faiblesse parmi nous. Sans 
le petit groupe d’hommes qui t’entoure, nous t’aurions lapidé. Tu n’as pas de 
puissance sur nous.” 

“O mon peuple, répondit- il, le petit groupe d’hommes qui m’entoure 
est-1l plus redoutable à vos yeux que Dieu Lui-même ? Vous l’avez placé 
derrière vous, en Le négligeant. Mon Maître entoure vos actions de 
toutes parts”. 

“O mon peuple, dit-il encore, agissez selon vos intentions, et moi, j "agis 
selon mes intentions. Vous saurez qui recevra un tourment qui l’humiliera” et 
qui était menteur. Attendez l’événement ; je suis quelqu’un qui l’attend avec 
vous.” 


Lorsque Notre ordre fut venu, Nous délivrâmes Chou” ayb et ceux qui avaient 
cru avec lui, par une miséricorde de Notre part. L’éruption saisit ceux qui 


(1) V. Sourate VI (6), verset 152 (milieu). 
(2) V. Sourate VII (7), verset 85 (milieu). 
(3) V. Sourate II (2), verset 60. 

(4) V. Sourate VI (6), verset 104 (fin). 
(5) V. supra, verset 28 (début). 

(6) V. supra, verset 52 (début). 

(7) V. Sourate IIT (3), verset 120 (fin). 
(8) V. supra, verset 38. 

(9) V. supra, verset 66. 
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étaient injustes. Le matin, ils étaient tous étendus sans vie dans leurs 
maisons. 


C'était comme s’ils n’y avaient jamais habité? N'est-ce pas qu'il faut dire : 
“Loin de nous les gens de Madian””, comme ont été rejetés les gens de 
Thamoüd ? 


Nous avons envoyé Moïse avec Nos Signes et un pouvoir évident. 


Nous l’avons envoyé vers Pharaon et son groupe de notables. Ils suivirent 
l’ordre de Pharaon et l’ordre de Pharaon n’était pas judicieux. 


Il s’avancera à la tête de son peuple, au Jour de la Résurrection. Il conduira 
ses gens au réservoir de feu. Détestable point d’eau où l’on vient s’abreuver ! 


lis auront été suivis, en cette vie ici-bas, par une malédiction, ainsi qu’au Jour 
de la Résurrection. Quel détestable cadeau ont-ils reçu ! 


Voilà quelques uns des faits concernant les cités. Nous te les rapportons. 


” Certaines d’entre elles sont encore debout ; d’autres ont été moissonnées. 
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Nous n’avons pas été injustes envers leurs habitants, mais ils ont été injustes 
envers eux-mêmes. Leurs dieux, qu’ils invoquaient en dehors de Dieu, ne 
leur ont rien évité, lorsque l’ordre de ton Maître est venu. Ils n’ont fait 
qu’accélérer leur perte. 


C’est ainsi que saisit ton Maître quand Il saisit les cités, alors qu’elles se 
conduisent injustement. Sa saisie est douloureuse et rude. 


En cela est un Signe pour celui qui craint le tourment des Fins Dernières. 
C’est un Jour où les gens sont réunis à cet effet. C’est un Jour où il y a les 
témoins. 


Nous ne le retardons que jusqu’à un terme fixé. 


Le Jour où ce terme viendra, aucune âme ne parlera qu’avec Sa permission. 
Parmi les gens assemblés, l’un sera malheureux et l’autre heureux. 


Ceux qui seront malheureux résideront dans le Feu de l’Enfer où ils auront 
profonds soupirs et sanglots. 


Ils y vivront éternellement, tant que dureront les cieux et la terre, sauf si ton 
Maître veut autre chose. Ton Maître accomplit intensément ce qu’Il veut. 


Ceux qui seront heureux résideront dans le Paradis. Ils y vivront 
éternellement, tant que dureront les cieux et la terre, sauf si ton Maïtre veut 
autre chose”. Un don qui n’est pas divisé en parties. 


Ne sois pas dans le doute au sujet de ce que ces gens-là adorent. Ils n’adorent 
que de la manière dont leurs pères ont adoré auparavant. Certes Nous leur 
donnerons leur portion sans qu’il y manque quelque chose. 


Certes, Nous avons donné à Moïse le Livre révélé. On n’a pas été d’accord 
là-dessus. S’il n’y avait pas eu une Parole sortie précédemment de ton 
Maître, le jugement aurait été prononcé parmi eux’. Ils sont dans un doute 
plein de soupçons à ton égard. 


Ton Maître ne fera que donner à tous l’exacte rétribution de leurs actions. Il 
est très au courant de ce qu’ils font. 


. Reste dans le droit chemin comme tu en as reçu l’ordre, ainsi que ceux qui, 


(1) V. supra, verset 67. 

(2) V. supra, verset 68 (fin). 

(3) V. le verset précédent. 

(4) V. Sourate X (10), verset 19. 
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avec toi, sont revenus à Dieu par la pénitence. Ne dépassez pas les bornes de 
ce qui est permis. Il est clairvoyant sur ce que vous faites. 

113. Ne vous fiez pas à ceux qui ont été injustes, car alors le Feu de l’Enfer vous 
effleurera. Vous n’avez pas de protecteurs en dehors de Dieu, autrement, dans 
la suite, vous ne serez pas aidés pour obtenir la victoire. 

114. Sois zélé à la prière aux deux extrémités du jour, et pendant une portion de la 
nuit. Les actions bonnes provoquent le départ des actions mauvaises. Voilà 
un Rappel en mémoire pour ceux qui mentionnent Dieu. 

115. Persévère dans ton action, car Dieu ne laisse pas se perdre la rétribution de 
ceux qui font le bien. | 

116. S'il n’y avait pas eu, dans les générations qui vous ont précédés, un petit 
nombre de gens qui avaient conservé un reste de Révélation, Nous n’aurions 
sauvé que peu d'individus parmi ces générations. Ceux qui ont été injustes se 
sont mis à la trace des jouissances terrestres et ont commis d’une manière 
constante des péchés. 

117. Ton Maître n’est pas quelqu’un qui provoquerait la perte des cités d’une 
façon injuste, alors que les habitants pratiquaient la vertu. 

118. Si ton Maître l’avait voulu, Il aurait fait des gens une seule Communauté’. Ils 
ne cessent de se montrer opposés les uns aux autres. 

119. A l’exception de ceux auxquels ton Maître a fait miséricorde. C’est pour cela 
qu’Il les a créés et que la Parole de ton Maître s’est accomplie. “Certes Je 
remplirai la Géhenne, a-t-Il dit, tout ensemble d’individus appartenant aux 
Djinns et à l’espèce humaine.” 

120. Tout cela, pris dans les faits relatifs aux Envoyés, Nous te le relatons de 
façon à rendre plus ferme ton cœur par ce moyen. En ces faits, sont venus à 
toi la vérité, l’exhortation et le Rappel en mémoire pour les Croyants. 

121. Dis à ceux qui ne croient pas : Agissez selon votre rang. Nous agissons en 
conséquence . 

122. Attendez. Nous aussi nous attendons. 

123. À Dieu appartient l’Invisible des cieux et de la terre. Tout l’Ordre revient à 
Lui. Adore-Le et mets ta confiance en Lui. Ton Maître n’est pas inattentif à 
ce que vous faites. 


Sourate XII (12) 
Joseph 
(Yoüsouf) 
(111 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate XI (11) : 
Hoûd, l’Envoyé (Hoûd), à l’exception des versets 1, 2, 3, 7, 
qui ont été révélés à Médine. 


(1) V. Sourate V (5), verset 48 (milieu). 
(2) V. Sourate VI (6), verset 135 (début). 
(3) V. Sourate VI (6), verset 158 (fin). 
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Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. 
2 


10. 


11. 


12. 


A.L.R. Voici les versets du Livre révélé évident. 


Nous l’avons fait descendre par Révélation en un Qoran arabe. Peut-être 
comprendrez-vous. 


. En ce que Nous t’avons révélé de ce Qoran, Nous te rapportons les meilleurs 


récits, bien que tu aies été auparavant parmi les inattentifs. 


. Joseph dit à son père : “O mon père, j’ai vu en songe onze étoiles, le soleil et 


la lune. Je les ai vus s’incliner profondément devant moi.” 


. Son père lui répondit : “O mon fils, ne raconte pas ta vision à tes frères, car 


ils ourdiront de vrais stratagèmes contre toi. Satan est un ennemi évident 
pour l’homme.” 


. “Ainsi, continua-t-il, ton Maître te choisira et t’apprendra l’interprétation des 


récits. Il complétera son bienfait pour toi et pour la famille de Jacob, comme 
Il l’a complété pour tes deux aïeux Abraham et Isaac. Ton Maître est Source 
de connaissance, Source de Sagesse.” 


. Certes, il y avait en Joseph et ses frères, des Signes pour ceux qui interrogent. 
. Ses frères dirent : “Assurément, Joseph et son frère Benjamin sont plus chers 


au cœur de notre père que nous. Nous sommes un groupe uni. Notre père est, 
certes, dans un égarement évident.” 


. “Tuez Joseph, continuèrent-ils, ou rejietez-le sur une terre éloignée. Le visage 
J 


de votre père sera disponible pour vous. Après cela, vous serez un peuple de 
Justes.” 


L'un d’entre eux dit : “Ne tuez pas Joseph. Jetez-le dans le fonds invisible du 
puits que vous connaissez. Si vous faites cela, un des voyageurs de 
recueillera.” 


Ils déclarèrent à leur père: “O notre père, qu’as-tu à ne pas nous faire 
confiance au sujet de Joseph ? Nous sommes, certes, pour lui, des gens de 
bon conseil.” 

“Envoie-le avec nous demain, proposèrent-ils. Il fera bonne chère avec nous 
et jouera. Nous serons des gardiens pour lui.” 


13. Le père leur dit : “Cela me ferait du chagrin si vous l’emmeniez avec vous. J’ai 


14. 


15. 


16. 
17. 


18. 


peur que le loup ne le mange, alors que vous ne feriez pas attention à lui.” 


“Si je loup le mangeait, alors que nous sommes un groupe uni, 
répliquèrent-ils, nous serions vraiment des gens incapables de mener à son 
terme quelque bonne affaire.” 


Lorsqu'ils l’eurent emmené et fait descendre dans le fonds invisible du puits, 
Nous révélâmes à Joseph : “Un jour, certes, tu leur citeras ce fait, alors qu'ils 
ne s’apercevront pas de ta présence devant eux.” 


Ils vinrent, en pleurant, trouver, le soir, leur père. 


“O notre père, dirent-ils, nous sommes allés lutter de vitesse à la course, en 
laissant Joseph auprès de nos effets. Le loup l’a mangé. Tu ne nous croiras 
pas, même si nous étions sincères.” 


Ils présentèrent à leur père la tunique de Joseph, tachée d’un sang qui n’était 
pas le sien. Le père dit : “Je crois plutôt que vos âmes charnelles vous ont 
persuadés de faire quelque action particulière. Une patience est une faveur 
que l’on reçoit. Dieu est Celui à qui l’on demande secours en écoutant le fait 
que vous rapportez.” 


144 


20. 


2: 


22, 


23; 


24. 


Sourate XII {12) 


. Des voyageurs arrivèrent. Ils envoyèrent au puits celui qui était chargé de les 


approvisionner en eau. Il fit descendre son seau. “Quelle bonne nouvelle ! 
s’écria-t-il. Voici un jeune garçon.” Ils le cachèrent comme si c'était une 
marchandise. Dieu était très au courant de ce qu’ils faisaient. 

Is le vendirent à un bas prix, pour des pièces d’argent données de la main à 
la main. Ils voulaient s’en défaire. 


Celui qui l’acheta, en Egypte, dit à sa femme : “Accueille-le avec honneur. 
Peut-être nous sera-t-il utile. Ou bien le prendrions-nous comme notre 
enfant.” Aïnsi avons-Nous donné à Joseph un établissement solide sur la 
terre, afin que Nous lui apprenions l'interprétation des récits!. Dieu est 
toujours victorieux dans l’application de Son Ordre, mais la plupart des gens 
n’en ont pas conscience. 

Lorsqu'il eut atteint sa maturité, Nous lui avons donné sagesse et science 
religieuse. C’est ainsi que Nous rétribuons ceux qui font le bien.? 


Celle dans la maison de laquelle il se trouvait lui proposa de s’offrir à elle 
physiquement. Elle ferma les portes et dit : “Me voici à toi.” Il s’écria : “Que 
Dieu me préserve d’agir ainsi ! Il est mon Maître. Il a amélioré ma demeure. 
Les injustes ne réussissent pas leur vie ici-bas.” 

Elle s'était mise à l’exciter ; il l’excita lui aussi. S’il n’avait pas vu la Preuve 
tangible de son Maître, il aurait cédé. C’est ainsi que Nous éloignons de lui le 
mal et l’action immorale. Ïi est parmi nos serviteurs sincères. 


25.Tous les deux se précipitèrent vers la porte, luttant de vitesse. Elle déchira du 


26. 


2h 


28. 


29. 
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haut jusqu’en bas la tunique de Joseph par derrière. Tous les deux trouvèrent 
le maître de la femme près de la porte. Elle s’écria : “Quelle rétribution 
faut-il donner à quelqu'un qui a voulu mal agir avec un membre de ta 
famille ? Ne faut-il pas le destiner à la prison, ou à la peine d’un tourment 
douloureux ?” 


Joseph déclara: “C’est elle qui m'a proposé de m'offrir à elle 
physiquement.” Quelqu'un de la famille de la femme témoigna que si la 
tunique de Joseph était déchirée par devant, la déclaration de la femme 
reflétait la réalité, et que l’homme devait être classé parmi les menteurs. 

Si la tunique de Joseph était déchirée par derrière, la déclaration de la 
femme était fausse et l’homme devait être classé parmi ceux qui disent la 
vérité. 

Lorsque le maître de la maison vit que la tunique de Joseph avait été déchirée 
par derrière, 1! déclara : “Cette affaire fait partie des stratagèmes utilisés par 
vous, les femmes. Ils sont très forts, vos stratagèmes !” 


“Joseph, ne pense plus à cela, continua-t-il. Et toi, femme, demande pardon 
de ta faute. Tu as été parmi celles qui commettent les péchés.” 

Des femmes dans la ville firent courir ce bruit : “L’épouse du “Puissant”, le 
serviteur du souverain, propose à son esclave de s’offrir à elle physiquement. 


Cet esclave lui a inspiré un amour passionné. Nous la considérons comme 
une femme livrée à un égarement évident.” 


. Lorsqu'elle entendit parler des propos entretenus frauduleusement par les 


femmes de la ville, l'épouse du “Puissant” leur adressa des invitations par 
des messagers, prépara pour elles une collation, qu’elle fit servir devant les 
banquettes où les invitées étaient allongées. Elle pourvut chacune d’un 


(1) V. supra, verset 5 (début). 
(2) V. Sourate VI (6), verset 84 (fin). 
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couteau pour les fruits. Elle dit à Joseph : “Parais devant elles.” Lorsque les 
invitées le virent, elles jugèrent qu’il était plus beau que ses semblables et se 
firent des entailles aux mains avec leurs couteaux, tant elles étaient occupées 
à l’admirer. Elles s’écrièrent : “Dieu nous en préserve! Cet individu 
n'appartient pas au genre humain. Ce n’est autre qu’un Ange illustre.” 
L’épouse du “Puissant” dit alors : “Voici donc pour vous celui qui a été 
l’occasion de votre blâme à mon sujet. Je lui ai proposé de s’offrir à moi 
physiquement. Il à fui le mal. S’il ne fait pas ce que je lui ordonne de faire, il 
sera emprisonné et se trouvera parmi ceux qui supportent l’abaissement.” 


Joseph s’écria : “O mon Maître, la prison est plus aimable pour moi que ce 
auquel ces femmes me convient. Si Tu n’éloignes pas de moi leurs 
stratagèmes, j'aurais des inclinations pour elles et je serai au nombre des 
ignorants de Ta loi.” 


Son Maître accueillit favorablement sa demande. Il éloigna de lui les 
stratagèmes de ces femmes. C’est Lui qui entend tout, qui connaît tout. 


Ensuite, il leur sembla bon, après avoir vu les Signes, de l’emprisonner pour 
un certain temps. 

Entrèrent avec lui dans la prison deux jeunes condamnés. L’un dit : “Dans le 
rêve, Je me vois en train de presser du raisin.” L’autre dit : “Dans le rêve, je 
me vois portant sur la tête des pains que les oiseaux picorent.” Tous les deux 
demandèrent à Joseph : “Fais-nous connaître l’interprétation de cela. Nous 
pensons que tu es parmi ceux qui font le bien.” 


Il dit : “La nourriture allouée pour votre subsistance quotidienne n’arrivera 
pas à vous, sans que je ne vous aie mis au courant, avant son arrivée, de 
l'interprétation de la vision de chacun. Cela vous sera présenté d’après ce 
que mon Maître m’a enseigné. J’ai laissé la doctrine religieuse d’un peuple 
dont les membres ne croient pas en Dieu et qui sont, au sujet des Fins 
Dernières, eux, des incroyants.” 


“J'ai suivi, ajouta-t-il, la doctrine religieuse de mes pères Abraham, Isaac et 
Jacob. Nous n’avons pas accepté d’associer à Dieu quelque divinité que ce 
soit, selon le bienfait accordé à nous-mêmes et aux gens. Mais ia plupart de 
ceux-ci n’en remercient pas Dieu.” 

“O vous, mes deux compagnons de prison, continua-t-il, dites-moi si des 
Maîtres séparés les uns des autres seront préférables, ou Dieu l’Unique, le 
vainqueur de toutes choses.” 

“Vous n’adorez, dit-il encore, en dehors de Lui, que des noms que vous avez 
fixés, vous et vos pères. Dieu n’a fait descendre avec eux aucun pouvoir de 
démonstration.” Le Jugement n’appartient qu’à Dieu. Il a ordonné que vous 
n’adoriez que Lui. Voilà, dans la religion, ce qui est posé à l’avance.” Mais la 
plupart des gens ne le savent pas.” 

70 vous, mes deux compagnons de prison, reprit-il, sachez que l’un de vous 
donnera à boire à son Maître la boisson provenant du raisin pressé. Quant à 
l’autre, il sera attaché au gibet et les oiseaux lui picoreront la tête. L'Ordre, 
sur lequel vous demandez mon avis, a été fixé.” 


Il dit à celui qu’il croyait devoir être délivré parmi les deux : “Souviens-toi de 


(1) Allusion à l’hérésie chrétienne du trithéisme de Jean Philopon (sixième siècle). V. 


Sourate IV (4), verset 171 (milieu). 


(2) Condamnation du nominalisme théologique chrétien, qui sera représenté plus tard 


par Rosselin (fin du onzième siècle). 


(3) V. Sourate IX (9), verset 36 (milieu). 
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moi auprès de ton maître.” Satan fit oublier à ce prisonnier de mentionner le 
cas de Joseph auprès de son maître. Ainsi Joseph resta en prison durant 
quelques années. 

Le souverain d'Egypte dit: “Je vois en songe sept vaches grasses que 
mangent sept vaches maigres, et aussi sept épis verts, ainsi que sept épis secs. 
O vous, le groupe des notables, donnez-moi votre avis sur ma vision, si vous 
êtes capables d’expliquer ce que l’on voit en songe.” 


. “Ce sont, répondirent-ils, des images incohérentes qui se sont réunies dans le 


rêve. D'ailleurs, nous ne sommes pas savants dans l’interprétation des songes.” 


Celui des deux prisonniers qui avait été délivré se rappela certaines 
circonstances, après un certain temps, et dit: “Moi, je vous mettrai au 
courant de l'interprétation de cette vision. Envoyez-moi comme messager.” 


Ïl vint dire à Joseph : “Joseph, 6 toi, le Juste, donne-nous ton avis sur la 
vision de sept vaches grasses que mangent sept vaches maigres, et aussi de 
sept épis verts ainsi que d’autres secs. Peut-être reviendrai-je vers les gens. 
Peut-être connaîtrons-ils la vérité.” 


Joseph dit : “Vous sèmerez durant sept ans comme de coutume. Ce que vous 
aurez moissonné, vous le laisserez de côté en épis, sauf une petite part qui 
servira à votre nourriture.” 

“Puis viendront sept années dures, ajouta-t-il, qui mangeront ce que vous 


aurez mis de côté à l’avance pour elles. Sauf une petite part que vous aurez 
gardée avec soin.” 


“Ensuite, continua-t-il, viendra une année où les gens seront secourus et iront 


au pressoir pour les fruits.” 


Le souverain dit : “Amenez-moi Joseph.” Celui-ci dit, lorsque le messager 
vint le trouver : “Retourne auprès de ton maître et demande-lui : Quelle était 
l’intention des femmes qui s'étaient tailladées les mains en me voyant. Mon 
Maître à moi est très au courant de leurs stratagèmes.” 


Le souverain de l’Egypte leur demanda : “Quelle était votre affaire, quand vous 
avez proposé à Joseph de s'offrir à vous physiquement ?” Elles dirent : “Que 
Dieu nous en préserve ! Nous n’avons appris aucun acte mauvais accompli par 
lui.” L’épouse du “Puissant”, le serviteur du souverain, déclara : “Maintenant, la 
vérité paraît au grand jour. C’est moi qui ait proposé à Joseph de s’offrir à moi 
physiquement. Il est, certes, parmi ceux qui disent la vérité.” 


. Joseph avait dit au messager : “Je fais cela pour que mon maître sache que je ne 


l'ai pas trahi en secret et que Dieu n’approuve pas le stratagème des traîtres.” 


. “Je ne m’innocente pas moi-même, ajouta-t-il. L’âme charnelle est prompte à 


ordonner le mal, sauf ce que mon Maître évite, par Sa miséricorde. Mon 
Maître est enclin au pardon, Source de miséricorde.” 


. Le souverain de l’Egypte dit : “Présentez-moi cet homme. Je vais le prendre 


pour mon service personnel.” Après lui avoir parlé, il déclara : “Tu es 
aujourd’hui, auprès de nous, dans une situation stable et sûre.” 

Joseph dit : “Mets-moi à la tête des magasins où sont placés en réserve les 
produits du sol. Je suis habile à écrire les pertes et les profits, très au courant 
de toutes choses.” 

Aïnsi Nous avons établi solidement Joseph sur la terre. Il s’y installait là où il 
voulait. Nous prenons pour cible de Notre miséricorde qui Nous voulons, et 
Nous ne laissons pas se perdre la rétribution de ceux qui font le bien. 

Certes la rétribution, lors des Fins Dernières, est meilleure encore pour ceux 
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qui ont cru, éprouvant une crainte respectueuse à l’égard de Dieu. 

Les frères de Joseph vinrent et entrèrent auprès de lui. Il les reconnu, alors 
qu'ils ne savaient pas, eux, à qui ils avaient affaire. 

Après les avoir pourvus de leurs provisions, il leur dit : “Amenez-moi un 
frère à vous, né de votre père. Ne voyez-vous pas que je remplis à ras bords 
les mesures de capacité et que je suis le meilleur de ceux qui donnent 
l’hospitalité ?” 

“Si vous ne me l’amenez pas, déclara-t-il, vous ne pouvez avoir aucune 
mesure de grains de chez moi, et vous ne m’approcherez plus.” 


Ils répondirent : “Nous essaierons de convaincre son père à son sujet. Nous 
agirons certainement dans ce sens.” 


Il dit à ses commis : “Mettez leurs marchandises d’échange dans leurs 
chargements ; peut-être s’en apercevront-ils lorsqu'ils retourneront dans leur 
famille, et ainsi reviendront-ils la rapporter.” 


Lorsqu'ils revinrent chez leur père, ils dirent : “O notre père, on nous a 
défendu de remplir désormais les mesures de grains à notre intention. Envoie 
avec nous notre frère Benjamin et nous pourrons alors les remplir. Nous 
serons pour lui des gardiens.” 


Il répondit : “Vais-je croire à la sécurité que vous lui assurerez autrement que 
je n’ai cru auparavant à celle que vous m’avez dit avoir assurée à son frère ? 
Dieu est le meilleur gardien et Il est le plus Miséricordieux de ceux qui font 
miséricorde.” 


Lorsqu'ils déballèrent leurs chargements, 1ls trouvèrent que leurs 
marchandises d’échange leur avaient été rendues. “O notre père, dirent-1ls, 
nous ne désirions pas cela. Nos marchandises d’échange nous ont été 
rendues. Nous allons approvisionner notre famille et nous reprendrons la 
route. Nous veillerons sur notre frère et nous ajouterons le chargement en 
grains d’un chameau. C’est un chargement facile. 


“Je ne le laisserai pas s’en aller avec vous, dit le père, jusqu’à ce que vous 
ayez présenté un pacte solennel devant Dieu, stipulant que vous me le 
ramèneriez, ou alors que vous accepteriez que Dieu vous cerne de toutes 
parts.” Lorsqu'ils eurent présenté leur pacte solennel, 1l déclara : “Dieu est 
garant de ce que nous disons.” 


Il ajouta : “O mes fils, n’entrez pas dans la ville par une seule porte. Entrez 
par des portes distantes l’une de l’autre. Je ne puis en rien remplacer l’appui 
de Dieu en ce qui vous concerne. Le Jugement n’appartient qu’à Dieu. j'ai 
mis ma confiance en Lui. Que tous ceux qui mettent leur confiance en 
quelqu’un mettent leur confiance en Lui.” 


Lorsqu'ils entrèrent par où leur père leur avait ordonné d’entrer, rien ne 
remplaçait l’appui de Dieu en ce qui les concernait, sauf que c’était une 
nécessité dans l’âme de Jacob de leur faire cette recommandation. Il 
possédait une science religieuse parmi ce que Nous lui avions enseigné, 
tandis que la plupart des gens ne la connaissent point. 

Quand ils entrèrent chez Joseph, celui-ci prit chez lui son frère Benjamin et 
lui dit : “Je suis, moi, ton frère. Ne suis pas triste de la manière dont tes frères 
se comportaient.” 

Après les avoir pourvus de leurs provisions, 1l fit mettre la coupe pour la boisson 
dans les bagages de son frère Benjamin. Puis le crieur public proclama : “O vous, 
les gens de la caravane, vous êtes assurément des voleurs.” 

Allant à la rencontre des Ecyptiens, les frères de Joseph demandèrent : “Quel 
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objet perdu cherchez-vous ?”? 

Les Égyptiens répondirent : “Nous cherchons la coupe en métal précieux du 
roi.” Leur chef déclara : “A celui qui la rapportera est réservé le chargement 
en grains d’un chameau. J’en suis garant.” 


. Les frères de Joseph s’écrièrent : “Par Dieu, vous avez su que nous ne 


sommes pas venus pour répandre la corruption dans le pays. Nous n’avons 
jamais été des voleurs.” 


Les Egyptiens demandèrent : “Quelle sera la rétribution de ce vol, s’il s’avère 
que vous êtes des menteurs ?” 


“La rétribution de ce vol, répondirent-ils, sera la suivante : Celui dans les 
bagages duquel sera trouvée la coupe, sera rétribué dans sa personne. C’est 
ainsi que nous rétribuons les injustes.”? 

Le chef des Egyptiens commença par fouiller le sac de chacun des frères 
de Joseph, réservant en dernier lieu le sac de Benjamin. Alors il sortit la 
coupe du sac de celui-ci. Ainsi, nous arrangeâmes le stratagème par 
l’intermédiaire de Joseph. Il ne pouvait disposer de son frère Benjamin 
comme otage du roi qu’à la condition que Dieu l’ait voulu. Nous élevons 
en degrés de valeur celui que Nous voulons - Au-dessus de toute 
personne possédant une connaissance religieuse, il y a quelqu'un qui est 
Source de connaissance. 

Les frères de Joseph dirent : “Si Benjamin commet un vol, c’est parce qu’un 
frère à lui a volé auparavant.“ joseph conserva cette phrase dans son secret 
intime et n’en laissa rien transparaître devant eux. Il déclara : “Vous êtes dans 
une méchante situation. Dieu est plus savant que tous en ce qui concerne vos 
paroles.” 


“O toi, le puissant serviteur du souverain, répliquèrent-ils, sache qu’il a un 
père d’un grand âge. Prends l’un de nous comme otage à la place de notre 
frère. Nous te voyons comme faisant partie de ceux qui accomplissant le 
bien.” 


“Que Dieu nous préserve, s’écria Joseph, que nous prenions en otage un 
autre que celui chez qui nous avons trouvé l’objet qui nous appartient. Nous 
serions alors injustes.” 


Quand ils désespérèrent de le faire changer d’avis, ils se tinrent à part et se 
consultèrent en secret. L’aîné dit: “Ne savez-vous pas que votre père a pris de 
vous un pacte solennel avec Dieu pour Témoin ? Ne vous rappelez-vous pas 
ce qu'auparavant vous avez perpétré contre Joseph ? Je ne quitterai pas ce 
pays jusqu’à ce que mon père me le permette ou que Dieu juge en ma faveur. 
Il est le meilleur de ceux qui jugent.” 


“Retournez vers votre père, continua-t-il, et dites-lui : O notre père, ton fils a 
commis un vol et nous n’avons témoigné que de ce dont nous avons eu 
connaissance. Nous n’étions pas gardiens de l’invisible.” 

Ii continua : “Dites-lui : Interroge les gens de la cité où nous nous trouvions 
et ceux de la caravane dont nous faisions partie pour le retour. Nous parlons, 
certes, sincèrement.” | 
Lorsqu'ils se furent exprimés ainsi, Jacob dit : “Je crois plutôt que vos âmes 
charnelles vous ont persuadés de faire quelque action particulière. Une patience 
est une faveur que l’on reçoit. Peut-être que Dieu les fera-t-Il revenir vers moi 


(1) V. Sourate VI (6), verset 83. 
(2) V. supra, verset 18 (milieu). 
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tous les deux. Il est Source de connaissance, Source de Sagesse.” 


Il se détourna d’eux en s’écriant : “O ma tristesse sur Joseph !”” Ses yeux 
devinrent blancs à cause de son deuil et il fut oppressé par l’affliction. 


Ses fils dirent : “Par Dieu, cesse de rappeler à ta mémoire le souvenir de 
Joseph jusqu’à ce que ta santé se délabre et que tu deviennes parmi ceux qui 
vont à leur perte.” 


Il répondit : “Je ne fais que me plaindre à Dieu de ma dislocation et de mon 
deuil. Je connais, de la part de Dieu, ce que vous ne connaissez pas.” 


“O mes fils, dit-il encore, partez à la recherche de nouvelles au sujet de 
Joseph et de son frère, et ne désespérez pas de la quiétude accordée par Dieu. 
Ne désespèrent de la quiétude accordée par Dieu que les membres d’un 
peuple composé de ceux qui n’ont pas la Foi.” 


Lorsqu'ils entrèrent chez Joseph, ils dirent : “O toi, le puissant serviteur du 
souverain, le dommage nous a effleurés, nous et notre famille. Nous 
apportons une marchandise dont le prix est modique. Remplis-nous les 
mesures de grains et fais-nous l’aumône. Dieu rétribue ceux qui font 
l’aumône.” 


“Reconnaissez-vous maintenant, leur demanda-t-il, ce que vous avez fait 
à Joseph et à son frère, lorsque vous vous conduisiez d’une manière 
insensée ?” 

“Serais-tu toi-même Joseph ? s’écrièrent-ils - Oui, je suis Joseph, répondit-il, 
et voici mon frère. Dieu s’est montré bienveillant pour nous. Dieu ne perd 
pas la rétribution de ceux qui font le bien.” 

Par Dieu, dirent-ils, Dieu t’a préféré à nous. C’est le péché que nous 
commettions d’une façon permanence qui est la cause de cela.” 


“Vous ne serez pas l’objet de réprimandes aujourd’hui, dit Joseph. Dieu 
vous pardonnera. Il est le plus miséricordieux de ceux qui font 
miséricorde.” 


“Prenez cette tunique mienne, continua-t-il. Placez-là sur le visage de mon 
père, et 1l recouvrera la vue. Amenez-moi ici tous les membres de votre 
famille.” 


Pendant que la caravane prenait le chemin du retour, leur père dit : “Si vous 
ne m'accusez pas de radotage, je vous déclarerais que je sens l’odeur de 
Joseph autour de moi.” 


“Par Dieu, fui répondit-on, tu reviens à ton égarement ancien.” 


Lorsque le messager de la bonne nouvelle arriva, il lui plaça la tunique de 
Joseph sur le visage et Jacob recouvra la vue. “Ne vous disais-ie pas, 
affirma-t-1l, que je connais, de la part de Dieu, ce que vous ne connaissez 
pas?” 

Les fils de Jacob dirent : “O notre père, demande à Dieu qu’Il nous pardonne 
nos fautes. C’est le péché que nous commettions d’une façon permanente qui 
est la cause de cela.” 


“Je demanderai à mon Maître qu’Il vous pardonne vos fautes, répondit Jacob. 
Il est enclin au pardon, Source de miséricorde.” 


Lorsqu'ils entrèrent chez Joseph, celui-ci reçut chez lui son père et sa 
mère et dit: “Etablissez-vous en Egypte dans un climat de sécurité, si 
Dieu le veut.” 


Il fit asseoir son père et sa mère sur le trône près de lui, et ses frères se 
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jetèrent sur le sol en se prosternant. “O mon père, dit Joseph, voici la réalité 
de ce que suggérait ma vision auparavant. Mon Maître l’a transformée en une 
situation vraie. Il m’a accordé son bienfait quand Il m’a fait sortir de la 
prison. Il vous a conduits ici, vous retirant de la masse des nomades, après 
que Satan eût établi une séparation entre mes frères et moi. Mon Maître est 
difficilement perceptible dans le but qu’Il veut atteindre. Il est Source de 
connaissance, Source de Sagesse.” | 


“O mon Maître, s’écria-t-il, Tu m’as donné une portion du pouvoir. Tu m'as 
appris une part de l’interprétation des faits racontés. Tu as été à l’origine des 
cieux et de la terre. Tu es le protecteur des Croyants dans le monde d’ici-bas 
et lors des Fins Dernières. Rappelle-moi à Toi dans l’état d’abandon à Dieu’ 
et joins-moi à l’assemblée des Justes.” 


Voilà quelques-uns des faits de l’invisible. Tu n’étais pas près des frères de 
Joseph pour les voir quand ils s’entendirent ensemble, ourdissant leurs 
stratagèmes. 


Les gens qui croient ne sont pas plus nombreux que les autres, même si tu 
désires qu’il en soit ainsi. 


Tu ne leur demandes pas, en échange de cela, quelque rétribution pour toi. Ce 
n’est qu’un Rappel en mémoire pour les mondes. 


Que de Signes dans ce sens dans les cieux et sur la terre. Les gens passent 
devant ces Signes et s’en détournent. 


La plupart d’entre eux ne croient pas en Dieu et restent attachés à d’autres 
divinités en dehors de Lui. 


Sont-ils sûrs de n'être pas enveloppés comme d’un voile par le tourment 
envoyé par Dieu ? Sont-ils sûrs que l’Heure du Jugement ne viendra pas vers 
eux brusquement, alors qu’ils ne s’en apercevront pas ? 


Dis : Voilà ma voie. J’appelle vers Dieu en connaissance de cause, moi et 
ceux qui m'ont suivi. Gloire à Dieu ! Je ne suis pas de ceux qui adorent 
d’autres divinités en dehors de Dieu. 


Nous n’avons envoyé avant toi que des hommes, parmi les habitants des 
cités, à qui Nous donnions une Révélation. Ne vont-ils pas parcourir la 
terre pour voir quelle a été l’issue finale de ceux qui les ont précédés ? 
Certes la demeure des Fins Dernières est un bien pour ceux qui ont 
éprouvé une crainte respectueuse de Dieu. N’allez-vous pas comprendre 
cela ? 


L'épreuve dura jusqu’à ce que les Envoyés désespérèrent d’arriver à leurs 
fins et crurent que ce qu’ils proféraient ne correspondait pas à la vérité. 
Alors la victoire que Nous accordons leur vint. Nous délivrons qui Nous 
voulons. Le malheur que Nous envoyons ne sera pas détourné du peuple 
composé de ceux qui commettent les péchés. 


Dans les récits concernant ces Envoyés, il y a toujours un sujet de réflexion 
pour ceux qui ont le cœur sensible. Il n’y a pas là un propos que l’on invente, 
mais une authentification pour ce qui est devant lui, une explication en détail 
de toute chose, un chemin de droiture et une miséricorde pour un peuple 


(1) En arabe ; “dans l’état de Musulman”. 
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Révélée à Médine, après la Sourate XLVII (47) : 
Mouhammad (Mouhammad). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


L. 
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A.L.MR. Voici les versets du Livre révélé. Ce qui a été descendu vers toi de 
la part de ton Maître est la vérité, mais la plupart des gens ne croient pas. 
Dieu est Celui qui a élevé les cieux au-dessus de vous sans colonnes de 
soutien que vous puissiez voir, qui s’est assis ensuite sur le Trône’, a 
forcé le soleil et la lune à suivre leur cours respectif jusqu’à un délai fixé, 
dirigeant Lui-même l'Ordre”, exposant en détail les versets”. Peut-être 
croirez-vous que votre rencontre avec votre Maître sera certaine. 


. C’est Lui qui a étendu la terre, y disposant des points d’ancrage et des cours 


d’eau, y à mis un couple de plantes pour donner tous les fruits. Il recouvre le 
jour avec la nuit”. En cela, il y a des Signes pour un peuple dont les membres 
réfléchissent. 


. Il y a sur la terre des parcelles du sol voisines les unes des autres, des jardins 


offrant des vignes, des céréales, des palmiers aux branches entrelacées ou 
isolées. Tout cela est arrosé avec la même eau. Nous rendons leurs fruits les 
uns supérieurs aux autres quant au goût. En cela, il y a des Signes pour un 
peuple dont les membres comprennent. 


. Si tu t’étonnes, ton étonnement doit prendre pour objet leurs paroles, quand 


tu les entends dire : “Lorsque nous serons poussière, serons-nous dans une 
création nouvelle.” Ceux-là sont les gens qui n’ont pas cru en leur Maître ; 
ceux-là auront des chaînes autour de leurs cous ; ceux-là possèderont le Feu 
de l’Enfer où 1ls vivront éternellement. 


. Is te demandent que tu fasses arriver plus vite le temps du Malheur finai, 


avant celui du Bienfait final, alors qu'avant eux les exemples du châtiment 
ont été présentés. Ton Maître est, certes, possesseur du pardon pour les gens, 
malgré leur injustice. Ton Maître punit sévèrement aussi. 


. Ceux qui n’ont pas cru disent : “A moins qu on ne fasse descendre devant 


nous un Signe sur lui de la part de son Maître.” ?. Tu es quelqu'un qui avertit 
du danger imminent. Pour chaque peuple, 1l y a quelqu'un lui indiquant le 


(1) V. Sourate VII (7), verset 54 (début). 
(2) V. Sourate X (10), verset 3 (milieu). 
(3) V. Sourate X (10), verset 5 (fin). 

(4) V. Sourate VII (7), verset 54 (milieu). 
(5) V. Sourate VT (6), verset 8 (début). 
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chemin de droiture. 


. Dieu sait ce que porte chaque femelle et ce que contiennent les matrices en se 


rétrécissant ou en se dilatant. Chaque chose auprès de Lui a sa mesure 
déterminée. 


. Il connaît l’Invisible et le témoignage. Il est Celui qui est Grand, Celui qui 


s’élève au-dessus de tout. 


Parmi vous, celui qui tient son discours secret et celui qui parle ouvertement 
devant tout le monde, celui qui cherche à se cacher la nuit et celui qui circule 
librement le jour, tous sont de rang égal pour Lui. 

Chacun a des Anges du jour et de la nuit qui se tiennent devant et derrière lui. 
Ils le gardent, d’après l’ordre de Dieu. Ce qui est en un peuple, Dieu ne le 
change pas, jusqu’à ce que les membres de ce peuple changent ce qui est en 
eux-mêmes. Quand Dieu veut du mal en un peuple, il n’y a personne qui 
puisse repousser le mal en question. Les gens de ce peuple n’ont pas de 
protecteur en dehors de Lui. 

C’est Lui qui vous fait voir l’éclair, source de crainte et de convoitise 
pour la pluie qui le suivrait. C’est Lui qui fait naître les nuages lourds de 
pluie. 


Le tonnerre entonne les louanges de Dieu quand il gronde ; les Anges 
entonnent les louanges de Dieu, tant ils mettent leur espérance en Lui. Il 
fait tomber la foudre et en frappe qui Il veut, pendant que les gens 
échangent des arguments au sujet de Dieu, alors qu’Il peut ruiner d’une 
façon sévère. 

A Lui s’adresse l’invocation de la vérité. Ceux qui invoquent des divinités en 
dehors de Lui ne reçoivent aucune réponse favorable. Ils ne seront pas 
autrement traités que celui qui tend ses paumes ouvertes vers l’eau afin 
qu’elle arrive à sa bouche, alors qu’elle n’y arrive pas. L’invocation proférée 
par les incroyants n’est pas autre chose qu’un acte accompli dans un état 
d’égarement. 

Devant Dieu se prosternent profondément ceux qui sont dans les cieux et sur 
la terre, de plein gré ou malgré eux, ainsi que ce qui les couvre, le matin et le 
SOIT. 

Dis : Qui est le Maître des cieux et de la terre ? Dis: C’est Dieu. Dis: 
N’avez-vous pas pris, en dehors de Lui, des protecteurs, qui ne se procurent à 
eux-mêmes ni bénéfice, n1 dommage ? Dis : L’aveugle et celui qui voit clair 
sont-ils égaux ? Ou les ténèbres et la lumière sont-elles égales ? Ou bien 
ont-ils établi comme associées à Dieu des divinités qui ont créé des choses 
semblables à ce qu’Il a créé, de sorte que les créatures aient pu Le confondre 
avec elles ? Dis: C’est Dieu qui a créé toute chose. Il est l’Unique, le 
vainqueur de toutes choses. 


. Il a fait descendre du ciel de l’eau qui a coulé dans les vallées selon les 


capacités de celles-ci à la contenir. Le flot s’est chargé de scories flottant 
à sa surface comme celles qui sont portées à la surface du métal en fusion 
dans le feu, quand on veut fabriquer des bijoux ou des ustensiles. Ainsi 
Dieu présente le vrai et le faux : les scories s’en vont en tant que matière 
à écarter ; ce qui est utile aux gens reste sur le sol. Aïnsi Dieu propose 
des exemples. 


À ceux qui ont répondu favorablement à l’appel de leur Maître appartient la 


(1) V. Sourate XII (12), verset 39 (fin). 
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rétribution parfaite du Paradis. Ceux qui ne Eui ont pas répondu 
favorablement, à supposer qu’ils aient eu en leur possession ce qu’il y a de 
richesses sur la terre, et une part supplémentaire égale à cet ensemble, s’ils 
proposaient d’offrir cela fin de se racheter’, ceux-là auraient quand même un 


compte déficitaire au Jour du Jugement. Leur demeure sera la Géhenne. Quel 
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détestable lit !° 

Est-ce que celui qui sait que la vérité a été descendue sur toi de la part de 
ton Maître est semblable à celui qui est aveugle devant cela? S’en 
souviennent ceux qui ont le cœur sensible”. 


Ceux qui sont fidèles à l'engagement pris à l’égard de Dieu et ne rompent 
pas le pacte conclu avec Lui. 


Ceux qui gardent les liens que Dieu a ordonné de garder, qui éprouvent 
une crainte respectueuse à l’égard de leur Maître et ont peur d’un compte 
déficitaire pour eux au Jour du Jugement . 


Ceux qui ont persévéré dans la recherche de la Face de leur Maître, ont 
été zélés à l'office de prières, ont dépensé leurs biens en aumônes 
secrètement et devant tout le monde, une part de ce que Nous leur avons 
accordé pour leur subsistance quotidienne, qui chassent le mal par le 
bien. Ceux-là auront la Demeure de la récompense. 


Les Jardins d’Eden où ils entreront, ainsi que ceux parmi leurs pères, 
leurs épouses et leur descendance qui ont été des Justes. Les Anges 
pénètreront chez eux par chaque porte. 
“Qu’une Paix soit sur vous, à cause de votre persévérance, diront-ils”. Quelle 
excellente Demeure de la récompense ê 


Ceux qui rompent l’engagement pris avec Dieu après le pacte conclu avec 
Lui’, qui tranchent les liens que Dieu a ordonné de garder , qui répandent la 
corruption sur la terre, ceux-là auront la malédiction et la méchante Demeure. 
Dieu facilite la subsistance quotidienne à qui Il veut et la mesure à ses 
besoins. Ils se sont réjouis de la vie du monde d’ici-bas, et la vie du monde 


as +1 _8 . 
d’ici-bas n’est qu’un ustensile , servant aux Fins Dernières. 


Ceux qui n’ont pas cru disent : “A moins qu’on ne fasse descendre devant 
nous un Signe sur lui, de la part de son Maître.” Dis : Dieu égare qui Il veut 
et dirige vers Lui sur le chemin de droiture celui qui est revenu sans cesse à 
Lui dans sa repentance. 


Ceux qui ont cru et dont les cœurs obtiennent d’être tranquilles grâce à ia 
mention de Dieu. N’est-il pas vrai que, grâce à la mention de Dieu, les cœurs 
obtiennent d’être tranquilles ? 


Ceux qui ont cru et ont accompli les bonnes œuvres, la félicité sera leur part 
et ils reviendront vers le Lieu de perfection. 


Ainsi Nous t’avons envoyé dans une Communauté qui est venue après 
d’autres Communautés avant elle, afin que tu récites sur ses membres ce que 


. Sourate V (5), verset 36. 

Sourate III (3), verset 197. 
Sourate II (2), verset 269 (fin). 
supra, verset 18 (fin). 

supra, verset 22 (fin). 
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Nous t’avons révélé, alors qu’ils ne croient pas au Maître de miséricorde. 
Dis : I est mon Maître. Il n’y a pas de dieu excepté Lui. Je mets ma 
confiance en Lui et Je reviens à Lui par la pénitence. 


31. S’il y avait eu un Qoran par lequel les montagnes auraient été mises en marche, 


32, 


par lequel la terre aurait été coupée en morceaux, par lequel on aurait adressé la 
parole aux défunts, la croyance aurait été facile. Mais l’ordre des choses 
appartient totalement à Dieu. Ceux qui ont cru perdent-ils l’espoir que Dieu, s’Il 
le voulait, ndiquerait la voie de droiture aux gens en totalité ? Ceux qui n’ont pas 
cru ne cesseront de subir, en échange de leurs actions, un fléau, ou un accident 
grave aux alentours de leur maison, jusqu’à ce que s’accomplisse la promesse de 
Dieu. Au rendez-vous qu'Il a fixé, Dieu ne manque pas . 

Certes on s’est moqué d’Envoyés avant toi. J’ai accordé un délai à ceux qui 
ont été incrédules, puis Je les ai pris. Comment a été mon châtiment ? 


33. N’est-Il pas Celui qui surveille chaque âme sur ce qu’elle a gagné ? Ils ont donné 


à Dieu des associés. Dis : Nommez-les. Ou bien Le mettrez-vous au courant de 
ce qu’il ne connaît pas sur la terre, ou bien les nommerez-vous en termes 
apparents. Mais le stratagème de ceux qui n’ont pas cru a été couvert de parures à 
leurs yeux. Ils ont été détournés de la voie droite. Celui que Dieu égare n’a pas 
pour lui quelqu’uri pour lui indiquer le chemin de droiture. 


34. Ils ont un tourment dans la vie du monde d’ici-bas. Certes, le tourment, lors des 


35. 


Fins Dernières, est plus pénible. Ils n’auront pas de la part de Dieu quelqu’un 
pour les en préserver. 


L'image du Paradis qui a été promis à ceux qui sont pieux est un lieu 
sous les arbres duquel les ruisseaux coulent. Ses nourritures sont 
permanentes, ainsi que l’ombre qui y règne. Telle est la Demeure de la 
rétribution pour ceux qui ont été pieux. Le Feu de l’Enfer sera la 
Demeure de la rétribution pour les incroyants. 


36. Ceux à qui Nous avons donné le Livre révélé se réjouiront de ce qui a été 


SA 


descendu sur toi comme Révélation. Parmi les gens des factions hostiles, il y en a 
qui refusent d’en reconnaître une partie. Dis : J’ai reçu l’ordre d’adorer Dieu et de 
ne Lui associer aucune divinité. C’est à Lui que j’appelle et c’est vers Lui que 
sera mon retour. 

Ainsi Nous l’avons fait descendre comme Révélation en tant qu’un Jugement 
en arabe. Si tu suis leurs projets passionnés après ce qui t’es parvenu de 
science religieuse, aucun protecteur, aucun défenseur contre le péril, ne te 
feront échapper à la rigueur de Dieu”. 


38. Nous avons, certes, dépêché les Envoyés avant toi. Nous leur avons donné des 


39. 


épouses et une descendance. Il n’a pas été possible à un Envoyé d’apporter un 
Signe sans que Dieu le lui permft. A chaque terme un Livre révélé. 

Dieu efface ce qu’Il veut, confirme ce qu’Il veut. Chez lui se trouve la Mère 
du Livre révélé. 


40. Ou bien Nous te montrerons une partie du tourment que Nous leur promettons, 


41. 


ou bien Nous te rappellerons vers Nous avant’. A toi appartient seulement la 
communication du Message”. A Nous revient la reddition des comptes. 

Ne voient-ils pas que Nous venons vers la terre et la rétrécissons sur ses 
bords? Dieu juge. Personne ne fait suivre ce Jugement d’une autre décision. 


(1) V. Sourate IIT (3), verset 9 (fin). 

(2) V. Sourate IT (2), verset 120 (fin). 
(3) V. Sourate X (10), verset 46 (début). 
(4) V. Sourate II (3), verset 20 (fin). 
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Ïi est prompt à demander des comptes. 

42. Ont ourdi des stratagèmes ceux qui ont été avant eux. À Dieu appartiennent 
ious les stratagèmes. Il sait ce que gagne chaque âme et les incrédules 
sauront qui aura la Demeure de la rétribution. 

43. Ceux qui n’ont pas cru disent : “Tu n’es pas un Envoyé.” Dieu suffit comme 
témoin entre vous et moi. Témoignent aussi ceux qui possèdent la science du 
Livre révélé. 


Sourate XIV (14) 
Abraham 
(Ibrähim) 

(52 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate LXXI (71) : 
Noé (Noûh), à l’exception des deux versets 28 et 29 
qui ont été révélés à Médine. 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. AL.R. Livre révélé que Nous avons fait descendre vers toi afin que tu fasses 
sortir les gens des ténèbres vers la lumière, avec la permission de leur Maître, 
pour qu’ils suivent le chemin du Tout-Puissant, de Celui qui est digne d’éloges. 

2. Dieu, à qui appartiennent ce qui est dans les cieux et ce qui est sur la terre . 
Malheur aux incroyants, exposés à un tourment sévère ! 

3, Ceux qui cherchent à aimer la vie du monde d’ici-bas, de préférence aux Fins 
Dernières, qui détournent de la voie de Dieu et cherchent à la rendre 
tortueuse”. Ceux-là se trouvent dans un égarement très accentué. 

4, Nous n’avons dépêché aucun envoyé sans qu’il parle la langue de son 
peuple, afin qu’il leur montre clairement de quoi il s’agit. Car Dieu égare qui 
Il veut et dirige sur le chemin de droiture qui Il veut. Il est le Puissant, la 
Source de Sagesse. 

5. Nous avons envoyé Moïse avec Nos Signes : “Fais sortir ton peuple des 
ténèbres vers la lumière”, avons-Nous dit. Rappelle à leur mémoire les Jours 
de Dieu.” En cela, il y a des Signes pour toute personne qui abonde en 
patience et en remerciements. 

6. Moïse dit à son peuple : “Rappelez-vous le bienfait de Dieu sur vous, quand 
Il vous a délivrés de la famille de Pharaon. Ils vous faisaient subir le 
tourment le plus méchant : ils immolaient vos enfants et faisaient TOUSIT VOS 
femmes. Pour vous, c’était une grande épreuve imposée par votre Maître . 

7. Alors votre Maître déclara hautement : “Si vous remerciez, J’augmenterai 


(1) V. Sourate IT (2), verset 116 (fin). 
(2) V. Sourate III (3), verset 99. 

(3) V. supra, verset 1. 

(4) V. Sourate IT (2), verset 49. 
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10. 


11. 


2 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


Sourate XIV (14) 


certes mes bienfaits pour vous ; si vous abandonnez la Foi, mon tourment 
pour vous sera sévère.” 


. Moïse dit : “Si vous ne croyez pas, vous et tous ceux qui sont sur la terre, 


certes Dieu se suffit à Lui-même. Il est digne d’éloges. 


. Les événements advenus à ceux qui ont vécu avant vous ne vous ont-ils pas 


été rapportés ? Ceux du peuple de Noé, de *Âd, de Thamoñûd, et des peuples 
qui les ont suivis ? Ces événements, ne les connaît que Dieu. Les Envoyés 
dépêchés vers eux sont venus les trouver avec les Preuves évidentes. Ils 
firent un signe de leurs mains sur leurs bouches et dirent : “Nous ne croyons 
pas au Message que vous nous transmettez. Nous sommes dans un doute 
plein de soupçons au sujet de ce vers quoi vous nous appelez.” 


Leurs Envoyés ont dit : “Est-ce au sujet de Dieu que vous portez un doute ? 
Il est l’Inventeur des cieux et de la terre”. Il vous appelle afin de vous 
pardonner une part de vos péchés et de retarder votre Jugement jusqu’à un 
délai fixé - Vous n'êtes, leur a-t-on répondu, que des êtres du genre humain 
comme nous. Vous voulez obtenir notre éloignement de ce qu’adoraient nos 
pères. Apportez-nous une preuve de pouvoir évident.” 


Leurs Envoyés ont dit : “Nous ne sommes que des membres du genre humain 
comme vous. Mais Dieu se montre bienveillant pour qui Il veut parmi ses 
serviteurs. Îl ne nous appartient pas de vous apporter une preuve de pouvoir 
évident, sauf avec la permission de Dieu.” 


‘Il ne nous appartient pas aussi, ajoutaient-ils, de ne pas mettre notre 
confiance en Dieu, alors qu’Il nous a indiqué les chemins de droiture que 
nous suivons. Nous persévérerons, certes, dans la conduite qui nous a fait 
subir les dommages que vous nous infligez. Que ceux qui sentent le besoin 
de mettre leur confiance en quelqu’un mettent leur confiance en Dieu.” 

Ceux qui n’ont pas cru dirent alors à leurs Envoyés : “Certes, nous allons 
vous expulser hors de notre terre. Ou bien vous reviendrez à notre 
religion.” Alors leur Maître leur révéla : “Certes, Nous allons faire périr 
les injustes.“ 

“Nous allons vous donner comme lieu d’habitation la terre après eux, 
ajouta-t-Il. Cela arrivera pour celui qui a craint Mon Séjour et a craint Mes 
menaces.” 

Ils implorèrent le secours de Dieu. Tout homme puissant et entêté fut déçu 
dans ses espérances. 

Derrière lui, la Géhenne le guette. On lui donnera à boire de l’eau qui 
ressemblera au pus découlant d’une plaie. 

Il la prendra à petites gorgées et pourra à peine l’avaler. La mort lui 
viendra de tous côtés et il ne pourra pas mourir. Derrière lui vient un 
tourment dense. 

Ceux qui n’ont pas cru en leur Maître, leurs actions ressemblent à de la 
cendre sur laquelle le vent souffle violemment, un jour de tempête. Ce qu’ils 
ont gagné ne leur donne aucun pouvoir sur quelque chose. Voilà l’égarement 
très accentué. 


Ne vois-tu pas que Dieu a créé les cieux et la terre en toute Vérité?*. S’Il 


(1) V. Sourate XI (11), verset 62 (fin). 


(2) V. Sourate VI (6), verset 14 (début). 
(3) V. Sourate VII (7), verset 88 (milieu). 
(4) V. Sourate VI (6), verset 73 (début). 
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33. 
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veut, Il vous fera disparaître et fera venir une création nouvelle. 

Cela, de la part de Dieu, n’est pas rare. 

Tous ont paru devant Dieu. Les faibles dirent à ceux qui se trouvaient grands dans 
le monde : “Nous vous suivions alors. Pouvez-vous à présent nous préserver en 
quelque chose du tourment de Dieu ? - Si Dieu nous avait dirigés sur le chemin 
de droiture, leur répliquèrent-ils, nous vous aurions dirigés de même. Maintenant, 
que nous ayons peur ou que nous patientions, cela est égal pour nous. Il n’y a 
pour nous aucun lieu où nous mettre à l’écart.” 


Lorsque le décret a été fixé, Satan dit : “Dieu vous a fait la promesse véritable. Je 
vous ai fait une promesse et je ne l’ai pas tenue. Je n’avais aucun pouvoir sur 
vous, sauf celui de vous appeler. Vous m'avez répondu avec bienveillance. Ne 
me blâmez donc pas. Que votre blâme s’adresse à vous-mêmes. Ce n’est pas moi 
qui vous appelle à me secourir, et vous non plus, vous ne m’appelez pas à vous 
secourir. Je n’ai pas cru en ce que vous me donniez comme associé auparavant. 
Les injustes possèderont un tourment cruel.” 

On fit entrer ceux qui avaient cru et avaient accompli les bonnes œuvres dans 
des Jardins sous les arbres desquels coulent les ruisseaux. Ils y vivront 
éternellement, avec la permission de leur Maître. Le salut qu’ils adresseront 
les uns aux autres sera : “Paix à vous !”” 


Ne vois-tu pas que Dieu a établi la comparaison suivante : La Bonne Parole 
est comme un arbre sain, qui a ses racines solidement fixées dans le sol et ses 
branches largement déployées dans le ciel. 

Il donne ses fruits bons à manger, à chaque saison, avec la permission de son 
Maître. Dieu propose des exemples aux gens. Peut-être les garderont-ils en 
mémoire. 

Une Parole méchante ressemble à un arbre mauvais qui a pris racine à la 
partie superficielle du sol et qui n’est pas établi solidement. 

Dieu affermit ceux qui ont cru au moyen d’une Parole ferme, et cela dans la 
vie du monde d’ici-bas et lors des Fins Dernières. Dieu égare les injustes. 
Dieu agit comme Il veut. | 
Ne vois-tu pas ceux qui ont échangé le bienfait de Dieu contre l’incroyance 
et ont établi leur peuple dans la Demeure de la perdition ? 

C’est le Feu de la Géhenne qu’ils alimenteront. Que détestable établissement ! 

Ils ont donné à Dieu des rivaux” afin d’égarer loin de Sa voie. Dis : Jouissez 
donc des plaisirs d’ici-bas. Votre itinéraire conduit au Feu de l’Enfer. 

Dis à mes serviteurs qui ont cru d’être zélés à l’office de prières, de dépenser en 
aumônes une part de ce que Nous leur avons accordé pour leur subsistance 
quotidienne, secrètement et devant tout le monde”, avant que n’arrive le Jour où 
il n’y aura n1 vente ou achat de marchandises, n1 ami intime. 

Dieu est Celui qui a créé les cieux et la terre, qui a fait descendre du ciel de la 
pluie, provoquant l’éclosion de différents fruits afin qu’ils vous servent de 
nourriture , qui a forcé pour vous le navire à voguer sur la mer d’après Son 
ordre’, qui a forcé pour vous les cours d’eau à vous être utiles. 


Il a forcé le soleil et la lune à provoquer la succession du jour et de la nuit. Il 


_ (1) V. Sourate IV (4), verset 133. 
(2) V. Sourate X (10), verset 10. 
(3) V. Sourate II (2), verset 22 (fin). 
(4) V; Sourate XIII (13), verset 22 (milieu). 
(5) V. Sourate II (2), verset 22 (milieu). 
(6) V. Sourate II (2), verset 164 (milieu). 
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34. 


35: 


36. 


Ste 


38. 


39. 


40. 


41. 


Sourate XIV (14) 


a chargé ceux-ci de régler le temps que vous suivez. 

Il vous a donné une part de tout ce que vous Lui avez demandé. Si vous 
calculez le nombre des bienfaits de Dieu, vous n’arriverez pas à l’évaluer 
exactement. L’homme est enclin à l’injustice et à l’incroyance. 

Abraham s’écria alors : “O mon Maître, fais de ce pays un lieu de sécurité. 
Détourne-moi, détourne mes fils, d’adorer les idoles.” 

Et aussi : “O mon Maître, ces idoles ont égaré beaucoup de gens. Celui qui 
me suivra, sera issu de moi. Celui qui me désobéira, qu’il sache que Tu es 
enclin au pardon, Source de miséricorde.” 

Et aussi : “O notre Maître, j'ai fixé comme lieu d’habitation à une partie de 
ma descendance, une vallée qui ne porte pas de cultures ensemencées, auprès 
de Ta Maison sacrée, ô notre Maître, afin qu’ils soient zélés à l’office de 
prières. Fais en sorte que des cœurs, parmi les gens, se penchent vers eux. 
Donne-leur pour leur subsistance quotidienne une part des fruits de la terre. 
Peut-être Te remercieront-ils.”? 

Et aussi : “O notre Maître, Tu sais ce que nous cachons dans notre secret 
intime et ce que nous proclamons devant tous. Rien n’est caché devant Dieu 
sur la terre et dans le ciel.” 

Et aussi : “Louange à Dieu qui m’a accordé comme un don, en mon grand 
âge, Ismaël et Isaac. Mon Maître est très enclin à entendre l’invocation.” 

Et aussi : “O mon Maître, rends-moi zélé à l’office de prières, et ceux de ma 
descendance aussi. O notre Maître, accepte mon invocation.” 

Et aussi : “O Notre Maître, pardonne-moi, pardonne à mon père et à ma 


mère, pardonne aux Croyants le Jour de l’établissement des comptes.” 


42. 


43. 


44. 


45. 


46. 


47. 


48. 


49, 


50. 
51. 


52. 


Ne crois pas que Dieu est inattentif aux actions des injustes. Il leur accorde 
un délai jusqu’au jour où les regards seront figés. 

Ils iront en avant avec crainte, la tête droite, ne jetant pas un regard sur 
eux-mêmes, leurs cœurs vides. 

Avertis les gens du péril le Jour où le tourment viendra vers eux. Ceux qui 
ont été injustes diront : “O notre Maître, retarde notre échéance jusqu’à un 
terme tout proche. Nous accueillerons favorablement Ton appel et nous 
suivrons les Envoyés. - Est-ce que vous n’avez pas juré auparavant, leur 
sera-t-il répondu, qu’il n’y aurait jamais de déclin pour vous ?” 

“Vous avez habité, leur dira-t-on, dans les demeures de ceux qui ont été 
injustes envers eux-mêmes. Il vous est apparu clairement comment Nous 
avons agi avec les gens de cette sorte. Nous avons présenté à votre intention 
les exemples.” 

Ils ont ourdi leur stratagème. La réponse à leur stratagème est auprès de 
Dieu, même si ce stratagème était si fort qu’il aurait anéanti les 
montagnes. 

Ne compte pas que Dieu manquerait à Sa promesse envers ses Envoyés. Dieu 
est Puissant et possède le moyen de punir. 

Le Jour où la terre sera remplacée par une autre terre et où les cieux seront 
remplacés par d’autres cieux, où les gens seront présentés à Dieu, l’Unique, 
le Vainqueur de toutes choses. 

Tu verras, ce Jour-là, les pécheurs liés deux à deux, dans les entraves. 

Leurs vêtements seront de résine et le feu couvrira leurs visages. 

Cela, afin que Dieu rétribue chaque âme d’après ce qu’elle aura gagné. Dieu 
est prompt à établir les comptes. | 

Cela est une notification pour les gens, afin qu’ils soient avertis du péril 


imminent, qu’ils sachent que Lui est un Dieu Unique et que ceux qui ont le 
cœur sensible s’en remémorent. 


Sourate XV (15) 
Le Pays d’al-Hidjr’. 
(al-Hidir) 

(99 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate XII (12) : 
Joseph (Yoûsouf), à l’exception du verset 87, révélé à Médine. 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


l 


A.L.R. Voici les versets du Livre révélé et du Qoran évident. 


2: Ceux qui n’ont pas cru aimeraient être de ceux qui se sont abandonnés à 


10. 


Dieu. 


.Laisse-les manger, jouir des plaisirs du monde d’ici-bas, se leurrer d’espoir. 


Ils sauront bientôt la réalité. 


.Nous n’avons provoqué la perte d’aucune cité sans qu’elle possédât 


auparavant un Livre révélé connu. 


.Il n’y a pas de Communauté qui puisse faire avancer son terme, ni le faire 


retarder . 


Ils ont dit : “O toi, sur lequel a été descendu comme Révélation le Rappel en 


mémoire, tu es certes possédé par un Djinn.” 


. “Et si tu amenais devant nous les Anges, à supposer que tu sois parmi ceux 


qui disent la vérité, ajoutèrent-ils.” 


.Nous ne faisons descendre les Anges que porteurs de la vérité. A cette 


occasion, on n’accordera plus de délai pour le Jugement. 


. Nous avons fait descendre comme Révélation, quant à Nous, le Rappel en 


mémoire, et certes Nous le garderons en permanence. 
Nous avons dépêché, certes, avant toi, des Envoyés parmi les groupes 


_ séparés des Anciens. 


11. 
12. 


12: 
14. 


15. 


Il n’y a pas eu d’Envoyé qui soit venu vers eux sans qu’ils ie prennent pour 
objet de leurs moqueries. 


C’est ainsi que Nous établissons pour lui le chemin à suivre dans Îles cœurs 
de ceux qui commettent le péché. 


Ils ne croient pas en lui, et ainsi a passé la tradition des Anciens. 


Si Nous avions ouvert pour eux une porte du ciel, ils seraient toujours en 
train d’y monter. 


Ils disaient alors : “Nos yeux se sont rétrécis sur notre regard. Nous sommes 


(1) Situé entre la Syrie et La Mekke. 
(2) En arabe : “qui sont devenus Musulmans.” 
(3) V. Sourate VII (7), verset 34. 
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Sourate XV (15) 


un peuple de gens ensorcelés.” 

Nous avons établi dans le ciel des constellations et Nous les avons omées 
pour ceux qui regardent. 

Nous les avons gardées hors d’atteinte pour tout Satan, que l’on repousse à 
coups de pierres. 

Sauf pour celui qui écoute à la dérobée et que poursuit une flamme brillante 
visible à tous. 

La terre, Nous l’avons étendue, Nous y avons disposé des points d’ancrage et 
Nous y avons fait pousser de toute chose une portion définie de plantes. 
Nous y avons mis de quoi alimenter votre vie et celle des êtres vivants dont 
vous n’assurez pas la subsistance quotidienne. 

Il n’y a rien dont Nous n’avons pas les celliers auprès de Nous, et les biens, 
Nous ne les faisons descendre que par quantités définies. 

Nous avons envoyé le vent pour amonceler des nuages et Nous avons fait 
tomber du ciel une pluie afin de vous en abreuver. Ce n’est pas vous qui en 
êtes les gardiens. 

Nous faisons vivre et faisons mourir. Nous sommes les Héritiers de tout. 
Nous connaissons ceux qui se pressent pour aller en avant. Nous connaissons 
ceux qui déploient leurs efforts pour rester en arrière. 

Ton Maître est Celui qui les rassemblera tous. Il est Source de Sagesse, 
Source de connaissance. 

Nous avons créé, certes, i Homme d’argile après avoir décanté l’eau 
bourbeuse. 

Les Djinns, Nous les avons créés auparavant du feu qui chauffe les vents 
brûlants. 

Alors ton Maître avait dit aux Anges : “Je vais créer un être du genre humain, 
fait d’argile après avoir décanté l’eau bourbeuse.” 

“Quand Je l’aurai façonné, ajouta-t-Il, et aurai insufflé en lui de mon Esprit, 
tombez devant lui en prosternation.” 

Tous les Anges se prosternèrent, dans leur ensemble. 

Sauf le Diable, qui refusa d’être parmi eux qui se prosternaient. 

Dieu dit: “Toi, le Diable, qu’as-tu à ne pas être parmi ceux qui se 
prosternent?” 


.“Je ne vais pas me prosterner, répondit le Diable, devant un être du genre 


humain que Tu as créé d’argile après avoir décanté l’eau bourbeuse.” 

“Sors du Paradis, ordonna Dieu. Tu seras, en conséquence, repoussé à coups 
de pierres.” 

“Sur toi viendra la malédiction, continua-t-Il, jusqu’au Jour du Jugement.” 


“O mon Maître, demanda le Diable, donne-moi un délai jusqu’au Jour où ils 
seront ressuscités.” 

“Tu seras parmi ceux qui auront le délai, affirma Dieu.” 

“Cela jusqu’à l’instant connu, ajouta-t-Il.” 

“O mon Maître, reprit le Diable, par le moyen dont Tu T’es servi pour m’égarer, 
j'ornerai pour eux tout ce qui est sur la terre, et ainsi je les égarerai tous.” 

“A l’exception de tes serviteurs de bonne intention parmi eux, précisa-t-1l.” 
“Cela, déclara Dieu, est pour Moi un chemin que je considère comme droit.” 
“Tu n’as pas de pouvoir sur mes serviteurs, continua Dieu. Tu n’as pouvoir 


(1) V. Sourate XIII (13), verset 3 (débui). 
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que sur les égarés qui te suivront.” 

Pour tous les égarés, la Géhenne est le lieu de rendez-vous. 

Elle a sept portes. A chaque porte se tient à part un groupe d’égarés. 

Les gens pieux seront dans des Jardins, près de sources d’eau vive. 

Entrez en paix dans ces Jardins, dans des conditions de sécurité pour 
vous. 

Nous avons enlevé ce qui se trouvait de rancune dans leurs poitrines’. Is 
seront des frères, étendus face à face sur des lits de repos. 

La fatigue ne les y touchera pas, et ils ne seront pas expulsés de ce lieu. 
Apprends à mes serviteurs que Je suis Celui qui est enclin au pardon, la 
Source de miséricorde. 

Avertis-les que le tourment que J’infligerai sera le tourment douloureux. 
Met-les au courant de ce qui est arrivé aux hôtes d’ Abraham. 

Lorsqu'ils entrèrent chez lui, ils dirent: “Recevez un salut” Abraham 
répliqua : “Nous sommes remplis d’effroi à cause de votre présence.” 

“Ne sois pas effrayé, répliquèrent-ils. Nous t’annonçons la bonne nouvelle : 
la naissance d’un fils plein de science religieuse.” 

“M'annoncez-vous cela, demanda-t-il, alors que le grand âge m'a effleuré ? 
A quelle occasion faites-vous cette annonce ?” 

“C’est conformément à la vérité que nous t’annonçons cela, dirent-ils. Ne 
sois pas du nombre de ceux qui désespèrent.” 

Abraham s’écria : “Qui donc désespère de la miséricorde de son Maître, sauf 
les égarés !” 

Ils ajouta : “Quelle est votre affaire, 6 vous les Envoyés ?” 


58.Ils répondirent : “Nous avons été dépêchés vers un peuple composé de gens 


59. 
60. 
61. 
62. 
63. 
64. 


65. 


qui se conduisent mal.” 

“N’échapperont au châtiment, affirmèrent-ils, que les gens de la famille de 
Loth. Nous les sauverons certes tous.” 

“A l’exception de la femme de Loth, précisèrent-ils, et nous avons fixé 
qu’elle serait assurément parmi ceux qui s’attarderaient.” 

Lorsque les Envoyés vinrent trouver la famille de Loth, la conversation 
s’engagea de la manière suivante. 

"Vous êtes, dit Loth, des gens inconnus, faisant partie d’un peuple que je ne 
connais pas.” 

“Ou plutôt nous sommes venus t’apporter, répliquèrent-ils, un fait qu'ils 
refusaient d’admettre jusque-là.” 

“C’est la vérité que nous sommes venus t’apporter, déclarèrent-ils, et nous 
parlons sincèrement.” 

Ils lui donnèrent l’ordre suivant : “Quitte ces lieux avec ta famille en 
pleine nuit et mets-toi en arrière d eux pour les presser. Que personne 


d’entre vous ne regarde derrière lui”. Allez là où vous aurez reçu l’ordre 
d’aller.” 


66. Nous décrétâmes pour Loth cet ordre, parce que celui qui resterait en arrière 


67. 


parmi ces gens, lorsqu'ils seront à l’aube, se trouverait coupé du nombre des 
rescapés. 


Les habitants de la ville vinrent auprès de Loth, joyeux de la belle 


(1) V. Sourate VII (7), verset 43. 
(2) V. Sourate XI (11), verset 81 (milieu). 
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aubaine. 
Celui-ci leur dit : “Ces gens sont mes hôtes. Ne me déshonorez pas.” 


“Ayez une crainte respectueuse de Dieu, ajouta-t-il, et ne faites pas un acte 
d’hostilité envers moi.” 


“Ne t’avons-nous pas prohibé, répliquèrent-ils de recevoir des gens en 
provenance des mondes ?” 


. . . « . . . A ? s , 2 ] 
Il leur dit : “Voici mes filles à votre disposition si vous êtes résolus à agir .” 
Par ta vie, ces gens-là, dans leur ivresse, se conduisaient en aveugles. 
Alors l’éruption les saisit au lever du soleil. 


Nous renversâmes la ville sens dessus-dessous et Nous fîmes pleuvoir sur ses 
habitants des pierres dures. 


Il y a certes, en cela, des Signes pour ceux qui cherchent à connaître à travers 
les Signes. 


Tout cela est assurément en relation avec une voie bien établie. 

Il y a là aussi un Signe pour les Croyants. 

Les possesseurs du Pays des Broussailles se conduisaient certes d’une façon 
injuste. 

Nous les châtiâmes. Cette région et l’autre présentent un exemple évident à 
considérer. 

Les possesseurs du pays d’al-Hidjr ont accusé de mensonges les Envoyés. 


Nous leur avons présenté Nos Signes. Ils s’en détournèrent d’une façon 
constante. 


Ils creusaient dans les montagnes des habitations, croyant être ainsi en sécurité. 
Alors l’éruption les prit au matin. 
Ce qu’ils gagnaient ne fut donc d’aucune utilité pour eux. 


Nous n'avons créé les cieux, la terre et ce qui est entre les deux qu’en toute 
Vérité . L'Heure va certes venir. Accorde un beau pardon. 


Ton Maître est Celui qui crée tout, la Source de connaissance. 
Nous t’avons donné sept versets que l’on répète souvent, et le Grand Coran. 


N'’étends pas tes regards vers les jouissances accordées par Nous à des 
couples d’entre eux. Ne t’afflige pas à leur sujet. Abaisse tes ailes pour 
protéger les Croyants. 


Dis : Je suis celui qui avertit d’un péril imminent d’une façon évidente. 


Il en est de même pour la Révélation que Nous avons fait descendre sur ceux 
qui se sont partagés les biens de ce monde. 


Il s’agit de ceux qui ont fait du Qoran des parties séparées les uns des autres. 
En conséquence, par ton Maître, Nous les interrogerons tous. 

Nous leur demanderons compte de ce qu’ils faisaient. 

Déclare ce que l’on t’a ordonné de dire. Eloigne-toi des polythéistes. 

Nous t’avons défendu contre ceux qui cherchaient à se moquer de toi. 

Ceux qui placent à côté de Dieu un autre dieu connaîtront un jour leur erreur. 
Nous savons bien que ta poitrine se rétrécit à cause de ce qu’ils disent. 
Entonne les louanges de ton Maître et sois parmi ceux qui se prosternent 


(1) V. Sourate XI (11), verset 78 (milieu). 
(2) V. Sourate XI (11), verset 78 (milieu). 
(3) V. Sourate XI (11), verset 82. 

(4) V. Sourate VI (6), verset 73 (début). 


devant Lui. 


99, Adore ton Maître jusqu’à ce que te vienne la Foi certaine. 


Sourate XVI (16) 
Les Abeilles. 
(al-Nahl) 
(128 versets) 


 Révélée à La Mekke, après la Sourate XVIII (18) : 
La Caverne (al-Kahf), à l’exception des trois derniers versets, 
qui ont été révélés à Médine. 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


CN 


10. 


11. 


. L'Ordre de Dieu est venu. Ne cherche pas à hâter son accomplissement. Que 


Dieu soit glorifié ! Qu’Il soit placé plus haut que tout ce que les polythéistes 
Lui associent ! 


Il fait descendre les Anges par le moyen de l’Esprit, émanant de Son Ordre, 


sur ceux qu’Il veut parmi ses serviteurs, en disant : “Avertissez qu'il n'y à 
pas de dieu excepté Moi. Soyez donc pieux envers Moi.” 


_IL a créé les cieux et la terre en toute Vérité’. Il s’est placé plus haut que tout 


ce que les polythéistes Lui associent . 


Il a créé l'Homme d’une goutte de sperme, et voici que l’Homme devient un 


adversaire évident contre Dieu. 


.Les bêtes des troupeaux, Il les a créées pour vous. S’y trouvent, à votre 


intention, le moyen de vous maintenir dans votre chaleur naturelle, des 
avantages divers et une nourriture dont vous profitez. 


. Ils représentent une beauté pour vous quand vous les ramenez du pâturage, le 


soir, et quand vous les y conduisez, le matin. 


Ils portent vos fardeaux quand vous vous dirigez vers un pays. Si vous deviez 


les porter vous-mêmes, vous n’arriveriez au but qu'après une lourde fatigue 
de vos personnes. Certes votre Maître est bienveillant envers les gens. Il est 
Source de miséricorde. 


. Les chevaux, les mulets, les ânes, Il les a créés pour que vous les montiez et pour 


que vous vous en serviez pour l’apparat. Il crée ce que vous ne savez pas. 


. Il appartient à Dieu de vous donner l’intention de marcher sur la voie droite. 


Il y a des gens qui s’écartent de celle-ci. Si Dieu l’avait voulu, Il vous aurait 
dirigés tous sur le chemin de droiture. 

C’est Lui qui a fait descendre du ciel une pluie. Elle vous sert pour la 
boisson. Elle arrose les arbres dont les feuilles vous permettent de nourrir vos 
troupeaux. 


Par le moyen de la pluie, Il fait pousser pour vous les plantes semées, 


(1) V. Sourate VI (6), verset 73. 
(2) V supra, verset 2 (fin). 
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l'olivier, le palmier, la vigne et toutes sortes de fruits. Il y a en cela un Signe 
pour un peuple dont les membres méditent sur ce qu’ils voient. 

I a forcé pour vous la nuit et le jour à se succéder. Le soleil, la lune, les 
étoiles ont été soumis à Son Ordre. Il y a en cela un Signe pour un peuple 
dont les membres comprennent. 

En ce qu’Il a dispersé pour vous sur la terre, présentant différentes couleurs, 
il y a certes un Signe pour un peuple dont les membres se remémorent. 

Il est Celui qui a soumis la mer, afin que vous en tiriez une chair fraîche pour 
votre nourriture, que vous en dégagiez des bijoux que vous porteriez sur 
vous. Tu vois le navire fendre les flots sur la mer. Tout cela, pour que vous 
cherchiez à obtenir une part de son bienfait. Peut-être Le remercierez-vous. 

Il a disposé sur la terre des points d’ancrage', afin qu’elle ne se balance pas 
sous vos pieds, des cours d’eau, des voies d’accès. Peut-être prendrez-vous le 
chemin de droiture. 

Et des signes indiquant la route. Aïnsi les voyageurs connaissent-ils leur 
chemin d’après un astre. 

Celui qui crée est-il semblable à celui qui ne crée pas ? N’allez-vous pas vous 
mettre cela en mémoire ? 

Si vous calculez le nombre des bienfaits de Dieu, vous n’arrivez pas à 
l’évaluer exactement”. Dieu est enclin au pardon, Source de miséricorde. 
Dieu connaît le discours que vous tenez en secret et celui que vous proférez 
ouvertement devant tout le monde. 

Ceux qu’ils invoquent en dehors de Dieu ne créent rien et sont eux-mêmes 
créés. 

Ce sont des morts, non des vivants, et ils ne savent pas à quel moment ils 
seront ressuscités. 

Votre Dieu est un Dieu Unique. Ceux qui ne croient pas aux Fins Dernières 
ont des cœurs qui nient Son Existence. Ils se jugent plus grands qu’ils ne sont 
en réalité. 

Assurément Dieu est au courant de ce qu’ils gardent dans le secret intime 
d’eux-mêmes et de ce qu’ils expriment à haute voix”. Il n’aime pas ceux qui 
se considèrent comme grands. 


. Quand on leur demande : “Qu’a fait descendre votre Maître comme 


L # ® e # [4 D] L] Ki »%4 
Révélation?”, ils répondent : “C’est l’ensemble des contes des Anciens.” 


Qu'ils portent leurs fardeaux au grand complet le Jour de la Résurrection et une 
partie des fardeaux de ceux qu’ils égarent sans avoir une connaissance religieuse 
suffisante. N'est-ce pas détestable ce qu’ils porteront comme fardeaux ? 

Ceux qui étaient avant eux ourdirent une machination. Dieu agit sur leurs 
constructions à partir des fondations. Le toit s’écroula sur eux et le tourment 
leur vint d’où 1ls ne le sentaient pas venir. 


. Puis, le Jour de la Résurrection, Il les couvrira d’opprobre et dira : “Où sont 


mes associés au sujet desquels vous étiez en désaccord ?” Les gens qui ont 
reçu la science religieuse diront : “L’opprobre, ce Jour-ci, et le malheur 
tombent sur les incroyants.” 


Ceux que les Anges ramèneront et qui ont été injustes envers eux-mêmes, 


(1) V. Sourate XV (15), verset 19. 

(2) V. Sourate XIV (14), verset 34 (milieu). 
(3) V. Sourate II (2), verset 77. 

(4) V. Sourate VI (6), verset 25 (fin). 


30. 


31. 
22: 


3: 


34. 


se 


36. 


37. 


38. 


40. 


4]. 


Les Abeilles. 165 


jetteront alors leur cri : “Le salut ! Nous ne faisions aucun mal sur la terre | - 
Oui, sans aucun doute, vous avez fait le mal, leur répondra-t-on. Dieu est très 
au courant de la manière dont vous vous conduisiez.” 


. “Entrez par les portes de la Géhenne, , ajoutera-t-on, [à où vous vivrez 


éternellement.” Détestable demeure pour ceux qui se considéraient comme 
grands sur la terre ! 

On demandera à ceux qui ont été pieux : “Qu'’a fait descendre votre Maître ? 
- Du bien, répondront-ils.” Ceux qui ont fait le bien dans le monde d’ici-bas 
reçoivent un bien supplémentaire. Certes la maison des Fins Dernières sera 
encore meilleure. Quelle excellente maison, assurément, pour les gens pieux! 
Ils entreront dans les Jardins d’Eden sous les arbres desquels coulent les 
ruisseaux. Ils y possèderont ce qu’ils voudront. C’est ainsi que Dieu rétribue 
les pieux. 

Ceux que les Anges ramèneront et qui ont été bons, entendront ces paroles : 
“Qu'un salut soit sur vous ! Entrez au Paradis, en échange de la conduite que 
vous teniez.” 

Quelle perspective ont-ils, sinon que les Anges viennent les trouver, ou que 
l’Ordre de Dieu les atteigne. Ceux qui les ont précédés ont agi ainsi, et Dieu 
ne les à pas traités injustement. Mais ils se montraient injustes envers 
eux-mêmes. 

Ce qu’ils ont fait de mauvais les a atteints. Ce dont ils se moquaient les a 
entourés de tous les côtés. 

Ceux qui n’ont pas cru ont dit : “S1 Dieu l’avait voulu, nous n’aurions rien 
adoré en dehors de Lui, ni nous-mêmes, ni nos pères ‘ NOUS n’aurions rien 
considéré comme sacré en dehors de Lui.” Ainsi ont agi ceux qui les ont 
précédés. Les Envoyés ont-ils une autre tâche que celle de communiquer le 
Message d’une façon évidente 

Nous avons certes dépêché vers chaque Communauté un Envoyé, disant à 
ses membres ceci : “Adorez Dieu, détournez-vous du Tâghoût .” Certains 
d’entre eux ont reçu de Dieu l’indication du chemin de droiture, d’autres 
ont fait preuve de l’égarement. Parcourez donc la terre et considérez 
quelle a été la fin de ceux qui ont traité de menteurs les Envoyés de 
Dieu . 

Si tu désires leur bonne direction, sache que Dieu ne dirige pas celui qu’il 
égare, et qu’ils n’ont pas d’auxiliaires pour remporter la victoire. 

Ils ont juré par Dieu de la façon la plus forte : “Dieu ne ressuscite pas 
celui qui meurt. “Oui, sans aucun doute, Dieu le ressuscite. C’est une 
promesse qu’Il a faite et qui sera réalisée. Mais la plupart des gens ne 
savent pas cela. 


. Ii établira ainsi avec évidence une réalité qu'ils n’ont pas admise et fera 


savoir à ceux qui n’ont pas cru qu’ils proféraient alors des mensonges. 
Quand Nous le voulons, Nous disons à une chose : “Sois.” Et la chose 
existe. 

Ceux qui ont émigré pour Dieu, après avoir été victimes de l’injustice, Nous 
produirons pour eux un bien dans le monde d’ici-bas. Certes, la rétribution, 


_ (1) V. Sourate VI (6), verset 148 (début). 
(2) V. Sourate IIT (3), verset 20 (fin). 
(3) Idole. 
(4) V. Sourate IIT (3), verset 137 (fin). 
(5) V. Sourate III (3), verset 47 (fin). 
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lors des Fins Dernières, sera encore plus grande, s’ils en avaient la 
connaissance. 

Ils ont persévéré, ceux-là, et ont mis leur confiance en leur Maître. 

Nous n'avons envoyé avant toi que des hommes auxquels Nous 
transmettions la Révélation. Demandez l’information à ceux qui conservent 
la mémoire des faits, si vous êtes ignorants de ces choses. 

La Révélation était accompagnée par les Preuves évidentes et les Psaumes”. 
Et Nous avons fait descendre vers toi la mémorisation de cela, afin que tu 
montres avec évidence aux gens ce qui a été descendu vers eux. Peut-être y 
réfléchiront-ils. 

Ceux qui ont utilisé le mal dans leurs stratagèmes sont-ils donc sûrs de ne pas 
voir l’effondrement du sol sous leurs pieds par une initiative de Dieu, ou de 
ne pas recevoir le tourment d’où ils ne le sentaient pas venir ? 

Ou bien sont-ils sûrs que ce tourment ne les saisira pas dans leurs 
revirements alors qu’ils ne sont pas en mesure d’y échapper ? 

Ou bien sont-ils sûrs que ce tourment ne les saisira pas dans un état de peur ? 
Votre Maître est clément, Source de miséricorde. 

Ou bien ñe regardent-ils pas toutes les choses que Dieu a créées ? Leur 
ombre s’étend sur le sol, à droite et à gauche, en se prosternant devant Dieu. 
Ce spectacle ne remplit-1l pas ces gens d’humilité ? 

Devant Dieu se prosternent ce qui est dans les cieux et qui est sur la terre, 
parmi les animaux marchant à pas lents et les Anges. Eux ne se trouvent pas 
trop grands pour cela. 

Hs craignent leur Maître au-dessus d’eux et ils font ce qui leur est commandé. 
Dieu a dit : “Ne prenez pas deux divinités. Il est un Dieu Unique. Eprouvez 
donc de la crainte envers Moi.” 

À Lui appartient ce qui est dans les cieux et sur la terre. A Lui appartient 
le culte religieux obligatoirement. Aurez-vous une crainte respectueuse 
pour un autre que Dieu ? 

Il n’y à pas de bienfait que vous receviez qui ne vienne de Dieu. Ensuite, 
quand le malheur vous touche, c’est Dieu que vous implorez. 

Puis, quand Il éloigne le malheur de vous, un groupe d’entre vous donne des 
associés à Dieu. 

Qu'ils ne croient pas en ce que Nous leur avons donné. Qu'ils jouissent donc 
des plaisirs de ce monde. Vous saurez un jour la réalité des choses. 

Is attribuent à ceux dont ils ne connaissent rien une part de la subsistance 
quotidienne que Nous leur avons accordée. Par Dieu, on vous demandera 
compte de ce que vous inventiez. 

Ils donnent à Dieu une descendance de filles. Gloire à Lui ! Et ils ont, eux, ce 
qu'ils désirent avoir comme descendance. 

Quand on annonce à l’un d’entre eux qu’il a une fille, son visage s’assombrit, 
tourne au noir, et lui-même étouffe sa colère. 

Il se cache des gens à cause de cette mauvaise nouvelle. Gardera-t-il cela 
avec une certaine réserve, ou l’enfouira-t-il dans la poussière ? N’est-il pas 
détestable, le jugement qu’ils portent ? 

L'image du mal correspond à ceux qui ne croient pas dans les Fins Dernières, 
l’image de ce qui est le plus haut correspond à Dieu. Il est le Puissant, la 


(1) V. Sourate IIT (3), verset 184 (fin). 
(2) V. Sourate II (2), verset 40 (fin). 
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Source de Sagesse. 

Si Dieu punissait aussitôt les gens, à cause de leur injustice, Îl ne laisserait 
sur terre aucun animal à pas lents. Mais Il retarde leur Jugement jusqu’à un 
délai fixé’. Ils ne peuvent le retarder eux-mêmes d’une heure, ni l’avancer 
d’une heure’. 


Ils attribuent à Dieu ce qu’ils détestent ici-bas. Leurs langues profèrent le 
mensonge, à savoir que le bien leur appartient. Il n°y a pas de doute que c’est 
le Feu de l’Enfer qui leur appartient et qu’ils y seront vite envoyés. 


Par Dieu, Nous avons dépêché des Envoyés à des Communautés avant toi. 
Alors Satan enjoliva pour eux leurs actions. Il est leur protecteur 
aujourd’hui. A eux appartiendra un tourment cruel. 


Nous n’avons fait descendre sur toi le Livre révélé qu’afin que tu montres 
d’une façon évidente aux gens ce sur quoi ils n’ont pas été d’accord, un 
chemin de droiture et une miséricorde pour un peuple dont les membres ont 


‘la Foi. 
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Dieu a fait descendre du ciel une pluie qui a redonné vie à la terre après sa 
mort. Il y a en cela un Signe pour un peuple dont les membres entendent 
vraiment. 


Il y a, certes, dans les bêtes des troupeaux, un sujet de réflexion : Nous vous 
donnons à boire ce qu’il y a dans l’intérieur de leur corps, entre le contenu 
des cavités et le sang, un lait pur facile à ingurgiter pour ceux qui boivent. 


Vous tirez des fruits des palmiers et des vignes, une boisson et une nourriture 
parfaite. Il y a là un Signe pour un peuple dont les membres comprennent. 


Ton Maître a révélé aux abeilles : “Prenez des maisons dans les rochers 
des montagnes, dans les troncs des arbres et dans les treillis que les gens 
construisent.” 


“Puis, a-t-Il ajouté, mangez de tous les fruits et suivez les voies de votre 
Maître avec humilité.” De leurs ventres sort une boisson aux couleurs variées 
qui comporte une guérison pour les gens. Il y a en cela un Signe pour un 
peuple dont les membres réfléchissent. 


Dieu nous a créés, puis Il nous rappellera à Lui. Parmi vous, certains sont 
ramenés jusqu’à la période la plus humiliante dans l’enfance de leur âge, afin 
de ne plus rien savoir, à un moment donné, de leurs connaissances 
religieuses. Dieu est très au courant de ce qui arrive. Il a plein pouvoir sur 
toutes choses. 


Dieu a marqué Sa préférence pour certains d’entre vous par rapport à 
d’autres, en leur accordant davantage de biens pour leur subsistance 
quotidienne. Ceux qui ont été ainsi préférés ne reversent pas une partie de 
leurs biens aux personnes dont ils ont fait l’acquisition en toute propriété, de 
manière à égaliser les revenus. En agissant de cette façon, ne renient-ils pas 
le bienfait de Dieu à leur égard ? 


Dieu vous a donné des épouses, tirées de vous-mêmes. De vos épouses, Il 
vous a donné des fils et des petits-fils. IL vous a accordé, pour votre 
subsistance quotidienne, une part de bonnes nourritures. Les gens vont-ils 


(1) V. Sourate XIV (14), verset 10 (milieu). 
(2) V. Sourate VII (7), verset 34. 

(3) V. Sourate VIII (8), verset 48 (début). 
(4) V. Sourate II (2), verset 213 (milieu). 
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croire dans les choses vaines et refuser de croire au bienfait de Dieu ? 


Les gens adorent, en dehors de Dieu, ce qui ne leur assure rien pour leur 
subsistance quotidienne, provenant des cieux et de la terre, adorent donc des 
choses qui ne peuvent rien leur assurer ? 


N’appliquez pas à Dieu les exemples. Dieu connaît toutes choses et vous ne 
les connaissez pas. 


Dieu a proposé, en exemple, un serviteur esclave qui n’a pouvoir sur rien, et 
quelqu'un auquel Nous avons accordé, de Notre part, une subsistance 
parfaite et qui en distribue un lot en aumônes, en secret et devant tout le 
monde. Sont-ils égaux ? Louange à Dieu ! Mais la plupart des gens ne 
connaissent pas cela. 


Dieu a proposé aussi, en exemple, deux hommes dont l’un est muet, ne peut 
rien faire et représente une charge pour son protecteur. Partout où il est 
envoyé en commission, il n’obtient pas un bon résultat. Est-il égal à celui qui 
commande en toute équité et qui se tient sur un droit chemin ? 


A Dieu appartient l’Invisible des cieux et de la terre. L'ordre qui déclenchera 
l’Heure n’est comparable qu’à un clin d’œil ou quelque acte plus rapide 
encore. Dieu a plein pouvoir sur toute chose. 


Dieu vous a fait sortir du ventre de vos mères dépourvus de toute 
connaissance religieuse. Il vous a pourvus de l’ouïe, de la vue, d’un cœur. 
Peut-être Lui adresserez-vous des remerciements pour cela. 


Ne voient-ils pas les oiseaux qui sont soumis à Dieu dans l’air du ciel ? Ne 
les y soutient que Dieu. Il y a en cela, certes, un Signe pour un peuple dont 
les membres ont la Foi. 


Dieu a fait pour vous de vos maisons un lieu de résidence, a fait pour vous 
aussi, avec les peaux que vous tirez des bêtes des troupeaux, des maisons que 
vous trouvez légères, le jour où vous vous transportez d’un lieu à un autre et 
le jour où vous vous fixez en un lieu précis. Il a fait, avec la laine de ces 
bêtes, leurs poils, leurs crins, la matière d’objets usuels ou d’ustensiles 
pouvant durer jusqu’à un certain temps. 


Dieu a fait pour vous, parmi ce qu’Il a créé, de quoi vous mettre à l’ombre. 
Dans les montagnes, Il a aménagé pour vous des lieux pour vous abriter. Il a 
fait pour vous ce qui vous sert à fabriquer des vêtements, soit pour vous 
protéger de la chaleur, soit pour vous protéger de la rigueur du froid. Ainsi 1 
complète son bienfait à votre égard. Peut-être vous abandonnerez-vous à Lui. 


S'ils ont tourné le dos à ton invitation, à toi appartient seulement la 
communication évidente du Message’. 


Le jour où Nous ressusciterons de chaque Communauté un témoin, il ne sera 
point permis, en conséquence, à ceux qui ont été incroyants de parler. Ils ne 
pourront pas non plus réclamer une faveur quelconque. 


Quand ceux qui auront été injustes verront le tourment, il ne sera pas allégé 
pour eux et aucun délai ne leur sera accordé. 


Quand les polythéistes verront ceux qu’ils auront donné comme associés à 
Dieu, ils diront : “O notre Maître, ceux-ci sont les associés que nous avons 
donné à Dieu et que nous invoquions en dehors de Toi - Vous êtes 


(1) V. Sourate IIT (3), verset 20 (milieu). 
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assurément des menteurs, leur répondront ces associés.” 


Ce jour-là, ils présenteront à Dieu leur soumission. Ce qu'ils inventaient 
s’égarera loin d’eux. 


Ceux qui n’auront pas cru et auront détourné les gens de la voie de Dieu, 
Nous leur infligerons un tourment supplémentaire en plus du leur, à cause de 
la corruption qu’ils répandaient dans le monde. 

Le jour où nous ressusciterons en chaque Communauté un témoin contre eux, 
pris au milieu d'eux-mêmes, Nous te présenterons, toi, comme témoin contre 
ceux-ci. Nous dirons que Nous avons fait descendre sur toi le Livre révélé 
pour mettre en évidence toute chose, pour indiquer le chemin de droiture, 
pour offrir une miséricorde et une Bonne Nouvelle à ceux qui se sont 
abandonnés à Dieu. 


Dieu ordonne de se conduire avec équité, de faire le bien, d’aider ses 


blâmable, de convoiter injustement le bien des autres. Il vous exhorte à cela. 
Peut-être garderez-vous en mémoire ce qu’Il vous dit. 


. Si Vous avez pris un engagement envers Dieu, soyez fidèles à cet 


engagement. Ne reniez pas les serments après les avoir raffermis par une 
formule solide, en prenant Dieu comme garant contre vous. Dieu connaît ce 
que vous faites. 


Ne soyez pas comme celle qui détordait le fil qu’elle avait filé après l’avoir 
tordu solidement. N’employez pas vos serments comme un moyen de 
tromperie entre vous, en tenant compte du surcroît de richesses d’une 
Communauté par rapport à une autre. Dieu s’en servira pour vous mettre à 
l’épreuve. II vous montrera, certes, avec évidence, le Jour de la Résurrection, 
ce qui vous mettait en opposition les uns avec les autres. 

Si Dieu l’avait voulu, Il aurait fait de vous une seule Communauté? Mais 
Dieu égare qui Il veut et dirige sur le chemin de droiture qui Il veut”. Certes 
vous serez interrogés sur ce que vous faisiez. 


N’employez pas vos serments comme un moyen de tromperie entre vous”, 
car un pied peut glisser après avoir été posé fermement sur le sol. Vous 
goûterez le malheur dans la mesure où vous aurez détourné les autres hors de 
la voie de Dieu et vous subirez un grand tourment. 


Ne vendez pas à bas prix l” engagement pris avec Dieu”. Auprès de Dieu il y a 
un bien pour vous, si vous connaissiez la réalité. 

Ce qui est chez vous s’épuise, et ce qui est auprès de Dieu demeure en 
permanence. Certes, Nous rétribuerons ceux qui auront été persévérants, en 


les récompensant d’une manière plus parfaite que le rapport de leurs actes sur 


terre. 

L'homme ou la femme qui accomplissent une action bonne, tout en étant 
Croyants, Nous les ferons, certes, revivre en une vie savoureuse. Les gens de 
cette sorte, Nous les rétribuerons en les récompensant d’une manière plus 
parfaite que le rapport de leurs actes sur terre’. 


Quand tu récites le Qoran, réfugie-toi auprès de Dieu contre les entreprises 


(1) En arabe : “aux Musulmans”. 

(2) V. Sourate V (5), verset 48 (milieu). 
(3) V. Sourate XIV (14), verset 4 (fin). 
(4) V. supra, verset 92 (milieu). 

(5) V. Sourate III (3), verset 77 (début). 
(6) V. le versei précédent. 
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de Satan, celui que l’on repousse à coups de pierres. 

Il n’a pas de pouvoir sur ceux qui ont cru et qui mettent leur confiance en 
leur Maître. 

Son pouvoir s’exerce sur ceux qui le prennent pour protecteur et ceux qui, 
par son intermédiaire, donnent des associés à Dieu. 

Si Nous mettons un verset à la place d’un autre - et Dieu est plus savant que 
tous au sujet de ce qu’Il fait descendre comme Révélation -, ils disent : “Ta 
inventes un mensonge.” Mais la plupart d’entre eux ne savent pas de quoi il 
s’agit. 

Dis : L'Esprit de Sainteté l’a fait descendre d’auprès de ton Maître, avec la 
Vérité, afin de raffermir ceux qui ont cru, chemin de droiture et Bonne 
Nouvelle pour les gens qui se sont abandonnés à Dieu . 


Nous savons, certes, qu'ils disent : “Un homme lui enseigne cela.” L'homme 
auquel ils font allusion parle une langue étrangère, et ce que je vous présente 
est dans une langue arabe pure d’une façon évidente. 

Ceux qui ne croient pas dans les versets de Dieu ne seront pas dirigés par 
Dieu sur le chemin de droiture. Ils auront un tourment douloureux. 

Ceux qui inventent le mensonge sont ceux qui ne croient pas dans les versets 
de Dieu. Ce sont eux les menteurs. 

Celui qui n’a pas cru en Dieu après avoir eu la Foi - à l'exception de celui 
qu’on à forcé à ne pas y croire et dont le cœur est resté tranquillement établi 
dans la Foi -, celui dont la poitrine s’est ouverte à l’incrédulité en Dieu, 
ceux-là encourront une colère de la part de Dieu. Un grand tourment leur 
appartiendra. 


107. Cela, parce qu’ils ont préféré la vie du monde d’ici-bas aux Fins Dernières. Dieu 


109. 


n’indique pas le chemin de droiture au peuple dont les membres sont incrédules. 
Dieu a apposé un sceau sur les cœurs”, l’ouïe, la vue, de ceux-là qui sont les 
inattentifs. 


109. Il n’y a aucun doute qu’ils seront, lors des Fins Dernières, eux, les 


perdants. 


110. Puis ton Maître, pour ceux qui ont émigré à cause de leur Foi, après avoir été 


mis à l’épreuve, et ensuite ont déployé tous leurs efforts sur la voie de Dieu 
et ont persévéré, ton Maître, après cela, se montrera, certes, enclin au pardon, 
Source de miséricorde. 


111.Le Jour où chaque âme échangera les arguments pour elle-même, sera 


amenée à Lui afin de recevoir chacune ce qui lui est dû d’après ses actes, 
tous ne seront pas traités injustement. 


112. L'exemple illustrant cela a été donné par Dieu, celui d’une cité qui était dans 


un climat de confiance, jouissant du repos, recevant abondamment sa 
subsistance de tout lieu. Elle a nié les bienfaits de Dieu. Alors Il Lui a fait 


_ revêtir les habits de la faim et de la peur qui l’ont mise à la gêne, en échange 


des actes commis par ses habitants. 


113. Un Envoyé, pris parmi eux, est venu les trouver. Ils l’ont traité de menteur. 


Alors le tourment les a pris, dans leur état d’injustice. 


114. Mangez donc de ce que Dieu vous a donné comme subsistance quotidienne 


Se 3 à à . : ; à 
licite et bonne” et adressez des remerciements à Dieu pour son bienfait, si 


(1) En arabe : “pour les Musulmans”. V. supra, verset 89 (fin). 
(2) V. Sourate IX (9), verset 93 (fin). 
(3) V. Sourate IT (2), verset 168 (début). 
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vous Lui vouez votre adoration . 

ll a déclaré illicites pour vous de manger la bête morte, le sang, la viande du 
porc et ce qui a été offert à une autre divinité que Dieu. Celui qui est 
contraint d’en manger par nécessité, sans vouloir transgresser le précepte où 
passer outre, qu'il sache que Dieu est enclin au pardon, Source de 
miséricorde . 


Pour les propos mensongers que vos langues profèrent, ne dites pas: 
“Ceci est licite, ceci est illicite”, afin d’inventer au sujet de Dieu le 
mensonge. Ceux qui inventent au sujet de Dieu le mensonge ne 
réussissent pas leur vie. 


Une quantité modique de jouissances en ce monde, et un tourment 
douloureux ensuite, leur appartiennent. 


À ceux qui ont pratiqué le Judaïsme, Nous avons prohibé ce que Nous 
t’avons relaté auparavant. Nous ne les avons pas traités injustement, mais ils 
s’étaient montrés injustes envers eux-mêmes. 


Ton Maître, pour ceux qui ont commis une mauvaise action par ignorance, 
puis se sont repentis après cela et ont rectifié leur conduite, ton Maître, dans 
la suite, est certes enclin au pardon, Source de miséricorde . 


s 


Abraham était un initiateur de Communauté, assidu à prier Dieu, vrai 
Croyant. Il ne se rangeait pas dans le groupe des polythéistes. 


Il remerciait pour les bienfaits accordés par Dieu. Celui-ci l’a choisi et dirigé 
vers un droit chemin. 


Nous lui avons donné dans le monde d’ici-bas un bien. Il sera, certes, lors des 
Fins Dernières, parmi les Justes. 


Puis Nous t’avons révélé : “Suis la doctrine religieuse d’Abraham, un vrai 
Croyant, qui n’était pas parmi les polythéistes.” 


Le sabbat a été institué comme une obligation pour ceux qui n’étaient pas 
d’accord à son sujet. Ton Maître jugera entre eux, le Jour de la Résurrection, 
dans ce qui les opposait les uns aux autres. 


Appelle à suivre la voie de Dieu par le moyen de la Sagesse et de la belle 
Exhortation. Discute avec eux de la manière la meilleure possible. Ton 
Maître est plus savant que tout autre pour connaître celui qui s’est égaré hors 
de Sa Voie. Il est plus savant que tout autre pour connaître ceux qui ont suivi 
le chemin de droiture. 


Si vous châtiez, imposez un châtiment semblable à celui que vous aurez reçu. 
Si vous usez de patience, ce sera un bien pour ceux qui en useront. 


Sois patient. Ta patience n’existera qu’avec le secours de Dieu. Ne t’afflige 
pas à leur sujet. Ne sois pas angoissé en songeant aux stratagèmes qu'ils 
peuvent ourdir. 


Dieu est avec ceux qui ont fait preuve de piété et ceux qui continuent malgré 
tout à faire le bien. 


(1) V. Sourate II (2), verset 172 (fin). 
(2) V. Sourate II (2), verset 173. 

(3) V. Sourate VI (6), verset 54 (milieu). 
(4) V. Sourate IT (2), verset 135 (fin). 


Sourate XVII (17) 
Le Voyage Nocturne! 
(al-Isrà ) 

(111 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate XX VIII (28) : 
Le Récit (al-Qasas), à l’exception des versets 26, 32, 33, 57, 
et des versets 73 à 80 inclus, qui ont été révélés à Médine. 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


CN 


. Gloire à Celui qui a fait voyager, pendant la nuit, son serviteur de la Mosquée 


sacrée à la Mosquée la plus éloignée, dont Nous avons béni les alentours, 
afin de lui montrer une part de Nos Signes. Il est Celui qui entend tout, qui 
voit tout. 


. Nous avons donné à Moïse le Livre révélé que Nous avons institué comme 


chemin de droiture pour les Fils d'Israël, en leur disant : “Ne prenez pas un 
garant en dehors de Moi.” 


. Vous, les descendants de ceux dont Nous avons chargé le navire avec Noé. 


Celui-ci était un serviteur très reconnaissant. 


. Nous avons porté aux Fils d’Israël Notre Jugement dans le Livre révélé : 


“Certes, vous répandrez la corruption sur la terre par deux fois, et vous 
ressentirez un grand orgueil.” 


. Quand est venu le temps où la première des deux promesses devait se 


\ 


réaliser, Nous avons envoyé contre vous des serviteurs à Nous qui 
possédaient une force violente. Ils fouillèrent l’intérieur des maisons. C'était 
une promesse qui fut suivie d’effet. 


. Puis Nous vous avons rendu l'initiative pour les combattre, Nous vous avons 


fourni des richesses et des fils. Nous avons fait de vous l’armée la plus 
nombreuse. 


. Si vous faites le bien, vous le faites pour vous-mêmes. Si vous faites le mal, 


vous le faites pour vous-mêmes. Lorsque le temps est venu où la seconde 
promesse devait se réaliser, Nous avons envoyé les mêmes serviteurs, afin 
qu’ils vous offensent en plein visage, qu’ils entrent dans le lieu d’adoration 
comme ils sont entrés la première fois, et qu’ils détruisent d’une façon totale 
tout ce qui a été signe d’orgueil. 


. Il se peut que votre Maître vous fasse miséricorde. Si vous recommencez, 


Nous recommencerons. Nous avons fait de la Géhenne une prison pour les 
incroyants. 


. Ce Qoran dirige vers le chemin qui est le plus droit. Il annonce aux Croyants 


(1) Autre titre : “Banoû Isrâ’fl” (Les Fils d’Israël). 
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qui accomplissent les actions bonnes qu’une grande rétribution leur 
appartiendra. 

Ceux qui ne croient pas dans les Fins Dernières, Nous leur avons préparé un 
tourment douloureux. 

L'Homme fait une invocation pour obtenir le bien, alors qu’en réalité cette 
invocation est faite pour obtenir le mal. L'Homme a toujours été trop pressé 
dans l’action. 


. Nous avons fait de la nuit et du jour deux Signes. Nous avons effacé à 


chaque fois le Signe de la nuit pour le remplacer par celui du jour, afin 
que vous désiriez à chaque fois un nouveau bienfait de la part de votre 
Maître, afin que vous sachiez aussi le nombre des années et le calcul du 
temps. Toute chose, Nous l’avons divisée en portions bien séparées les 
unes des autres. 

À chaque Homme Nous avons attribué son présage sur un rôle qui entoure 


déroulé devant lui. 

“Lis ce rôle, lui dira-t-on. Il suffit aujourd’hui de te présenter cette liste des 

comptes en ta défaveur.” 

Celui qui accepte de marcher sur le chemin de droiture le fait pour lui-même 
; celui qui s’égare loin de ce chemin, s "Égare à son détriment’. Aucune charge 

d’ une personne ne sera portée sur |” autre”. Nous n’avons jamais infligé un 

tourment avant que Nous ayons dépêché d’abord un Envoyé. 

Quand Nous avons voulu faire périr une cité, Nous avons donné à connaître 

l’Ordre à ceux qui vivaient, amollis par le bien-être, dans cette cité. Ils y ont 

répandu la corruption. Alors la Parole contre elle s’est réalisée et Nous 

l’avons détruite complètement. 

Combien de générations Nous avons fait périr après Noé ! Il suffit à ton 

Maître d’être bien informé des péchés de ses serviteurs, et très 

perspicace. 

A celui qui veut le plaisir rapide, dans le monde d’ici-bas, Nous le lui 

accordons rapidement. Se trouve ce que Nous voulons, à la disposition de 

celui que Nous choisissons. Puis Nous destinons pour lui une Géhenne, où il 

arrivera, objet de blâme, repoussé par Nous. 

A celui qui veut les Fins Dernières et fait les efforts qu’il faut pour les 

atteindre, Nous les lui accordons aussi. Les efforts des gens de cette sorte 

seront loués. 

À ceux-ci et à ceux-là, Nous étendons respectivement une part des dons de 

ton Maître. Les dons de ton Maître n’ont jamais été inaccessibles. 

Considère comment Nous avons préféré certaines gens à d’autres. Les 

Fins Dernières sont, d’une manière certaine, à des degrés supérieurs et 

offrent une préférence plus grande. 

Ne place pas avec Dieu un autre dieu, ou alors tu t’assoiras après avoir été 

debout, devenant un objet de blâme, délaissé par tous. 

Ton Maître a décrété que vous n’adorerez que Lui et que vous ferez du bien à 

vos père et mère. Si l’un des deux ou les deux ensemble atteignent le grand 

âge, auprès de toi, ne leur dis pas : “Quel poids suis-je obligé de supporter !”. 

Ne les repousse pas et adresse-leur des paroles généreuses. 

Que, devant eux, ton humilité ressemble à des ailes qui s’abaissent, sous 


(1) V. Sourate X (10), verset 108 (milieu). 
(2) V. Sourate VI (6), verset 164 (milieu). 


174 


25: 


26. 


27. 


28. 


29, 


30. 


31. 


32. 


39: 


34, 


35. 


36. 


37. 


38. 


59: 


Sourate XVII (17) 


l’effet de la miséricorde, et dis : “O mon Maître, aie pitié d’eux comme is 
ont manifesté leur pitié pour moi en m’élevant dans mon jeune âge.” 

Votre Maître est plus savant que d’autres pour ce qu’il y a dans vos âmes, au 
cas où vous seriez des Justes. Il a été enclin au pardon, et Il l’est toujours, 
envers ceux qui reviennent à Dieu. 

Donne au parent proche selon son droit, ainsi qu’à l’indigent et au voyageur. 
Ne dilapide pas tes richesses d’une façon vaine. 

Ceux qui dilapidaient leurs richesses étaient les frères des Satans. Et Satan 
était ingrat envers son Maître. 

Si tu t’éloignes d’eux, en cherchant une miséricorde de la part de ton Maître, 
miséricorde que tu espères obtenir, dis-leur des paroles aimables. 

Ne fais pas en sorte que ta main soit enchaînée à ton cou pour qu’elle ne 
puisse s’abaisser et donner. Ne la laisse pas non plus ouverte tout entière en 
donnant jusqu’à l’épuisement de tes ressources. Car alors tu t’assoiras après 
avoir été debout, devenant un objet de reproches, pris en pitié par tous . 

Ton Maître facilite la subsistance quotidienne à qui Il veut et la mesure à ses 
besoins”. Il a été très au courant et perspicace en ce qui concerne ses 
serviteurs, ei Il l’est toujours. 

Ne tuez pas vos enfants par crainte de la misère : Nous vous accorderons 
votre subsistance quotidienne et la leur”. Leur meurtre a toujours été une 
grande faute. 

N’approchez pas du péché d’adultère. C’est un acte immoral et une voie 
funeste. 

Ne tuez pas une personne humaine, que Dieu a déclarée sacrée, sauf si vous 
en avez le droit. Celui qui tue injustement une personne, Nous avons donné à 
son proche parent un pouvoir d’exiger la réciprocité. Qu'il n’exagère pas en 
réclamant la mort de l’assassin. Il a déjà obtenu la victoire. 

N’approchez pas des biens appartenant à à l’orphelin, sauf si vous les faites 
fructifier, jusqu à, ce qu’il ait atteint l’âge de la maturité. Soyez fidèles à 
votre engagement’. On vous demandera compte de cet engagement. 

Que la mesure de capacité que vous employez soit fidèle. Pesez avec une 
balance juste®. Cela est un bien, une opération meilleure, de principe, pour 
les relations entre vous. 

Ne t’engage pas dans quelque chose dont tu n’as pas une connaissance 
parfaite. L’ouïe, la vue, le cœur, de tout cela, on demandera compte. 

Ne marche pas sur la terre d’une façon impétueuse : tu ne peux, certes, ni la 
fendre de tes pas, ni sauter jusqu’à la hauteur des montagnes. 

Tout cela présente un caractère méchant, qui est abhorré auprès de ton 
Maître. 

Voilà une part de la Sagesse que Ton Maître t’a révélée. Ne place pas avec 
ton Maître un autre dieu’. Ou alors, tu seras jeté dans la Géhenne, devenant 
un objet de reproches, repoussé par Nous. 


40. Est-ce que votre Maître vous a distingués en vous accordant des fils et a pris pour 


(1) V. supra, verset 22 (fin). 

(2) V. Sourate XIII (13), verset 26 (début). 
(3) V. Sourate VI (6), verset 151 (milieu). 
(4) V. Sourate VI (6), verset 152 (début). 
(5) V. Sourate VI (6), verset 152 (fin). 

(6) V. Sourate VI (6), verset 152 (milieu). 
(7; V. supra, verset 20. 
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Lui des filles parmi les Anges ? Vous proférez là, certes, une parole grave. 


Nous avons présenté en détail les vérités dans ce Qoran, afin qu'ils se 
remettent en mémoire les vérités. Et. il n’augmente chez eux que 
l’aversion. 

Dis : Si des dieux se trouvaient avec Lui, comme ils l’affirment, alors ces 
dieux chercheraient une voie pour aller vers Celui qui possède le Trône et 
prendre sa place. 

Gloire à Lui ! Il se trouve placé à une grande hauteur au-dessus de ce qu’ils 
disent. 

Le glorifient les sept cieux et la terre, avec tout ce qu’ils contiennent Il n’y a 
rien qui ne chante Sa louange, mais vous ne comprenez pas leurs hymnes. Il 
a été clément et enclin au pardon. Il l’est toujours. 

Quand tu récites le Qoran, Nous établissons entre ceux qui ne croient pas 
dans les Fins Dernières et toi un voile de protection. 

Nous avons placé des enveloppes sur leurs cœurs pour qu’ils ne le 
comprennent pas. Nous avons pratiqué des fissures dans leurs oreilles pour 
qu’ils n’entendent pas. Quand tu fais mention dans le Qoran de ton Maître 
Unique, ils s’éloignent en tournant le dos par aversion pour ce que tu dis. 
Nous connaissons mieux que d’autres ce qu’ils cherchent à entendre quand 
ils t’écoutent. Les injustes disent les uns aux autres en confidence : “ Vous ne 
fréquentez, en le suivant, qu’un homme ensorcelé.” 

Considère comment ils ont proféré à ton intention les exemples. Ils se sont 
égarés et ne peuvent trouver une voie pour arriver à comprendre. 

Ils ont dit : ‘“ Si nous devenons des ossements et des résidus, serons-nous 
donc ressuscités en une création nouvelle ?” 

Réponds : Même si vous devenez des pierres ou du fer. 

Ou bien en une création nouvelle qui dépasserait ce que vous sentez dans vos 
poitrines. Ils demanderont : “Qui nous reconstituera ?” Réponds : Celui qui 
vous a inventés une première fois. Alors ils remueront leur tête dans ta 
direction et diront : “Quand cela arrivera-t-il ?”Dis : Il est possible que le 
temps où cela arrivera soit proche. 

Un Jour où Il vous appellera. Vous répondez favorablement à Son appel en 
Le louant. Vous croirez n’être restés dans le tombeau que peu de temps. 

Dis à mes serviteurs : Qu'ils parlent de la façon la plus parfaite. Satan 
s’empresse habituellement de s’insérer entre eux. Satan a été pour l'Homme 
un ennemi évident, et il le reste toujours. 

Votre Maître est plus savant que d’autres en ce qui vous concerne. S’II le 
veut, Il vous fait miséricorde,ou s’Il le veut, Il vous tourmente. Nous ne 
t’avons pas envoyé afin d’être pour eux un garant. 

Votre Maître est plus savant que d’autres au sujet de ceux qui sont dans les 
cieux et sur la terre. Certes, Nous avons préféré certains des Prophètes à 
d’autres. Nous avons, par exemple, donné à David des Psaumes. 

Dis : Invoquez ceux qui, d’après vous, sont des dieux en dehors de Lui. Ils ne 
sont pas capables de supprimer le dommage qui vous atteint, ni de le changer 
en autre chose. 

Ceux-là même qu’ils invoquent recherchent le moyen de se rendre chacun 
plus près de son Maître, espérant en Sa miséricorde et redoutant Son 
tourment. Le tourment de ton Maître, on doit y prendre garde. 

Il n’y a pas de cité perverse dont Nous ne provoquerions pas la perte avant le 
Jour de la Résurrection, ou que Nous ne tourmenterions pas d’une façon 
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sévère. Cela a été inscrit dans le Livre révélé. 


Ne Nous a empêché d’envoyer à présent des Signes que le fait que les 
Anciens les ont traités de mensonges. Nous n’avons donné à la tribu de 
Thamoûd la Chamelle que pour les aider à comprendre le Message. Ils ont 
été injustes avec elle. Nous n’envoyons les Signes que pour susciter la 
crainte. 


Nous t’avons bien dit que ton Maître a entouré les gens de toutes parts. Nous 
n'avons provoqué la vision que tu as eue que pour qu’elle soit une épreuve 
pour les gens, ainsi que l’Arbre maudit dans le Qoran. Nous leur inspirons la 
crainte, et cela n’augmente en eux qu’une grande rébellion. 


Lorsque Nous avons dit aux Anges : “Prosternez-vous devant Adam”, ils se 
prosternèrent sauf le Diable , qui a dit : “Vais-je me prosterner devant celui 
que Tu as créé avec la boue ?” 


“Te donnerai-je mon opinion ? ajouta-t-il. Cet individu auquel Tu as décerné 
plus d’honneurs que moi, si Tu me donnes un délai jusqu’au Jour de la 
Résurrection, certes je briderai sa descendance, à l’exception d’un petit 
nombre.” 


Dieu dit : “Va-t-en. Ceux d’entre aux qui te suivront, auront pour rétribution 
la Géhenne, une rétribution copieuse.” 


“De ta voix, trouble ceux que tu pourras troubler, dit-Il encore. Excite contre 
eux tes soldats à cheval ou à pied. Sois leur associé dans les richesses et le 
nombre d’enfants et fais-leur des promesses. Ce que Satan leur promettra ne 
consistera qu’en impostures.” 


“ Mes serviteurs, continua-t-Il, tu n’as pas de pouvoir sur eux’. Ton Maître 
suffit comme garant.” 


Votre Maître est Celui qui pousse le navire pour vous sur la mer afin que 
vous fassiez l’acquisition d’une part de ses bienfaits. Il a été pour vous une 
source de miséricorde et Il l’est toujours. 


Lorsque le dommage vous effleurera sur la mer, ceux que vous invoquez 
paraissent s’être égarés pour vous secourir, sauf Lui qui vous secourt dès que 
vous vous adressez à Lui. Lorsqu’Il vous a délivrés et vous a conduit vers le 
continent, vous vous détournez de Lui. L'Homme a toujours été porté vers 
l’incroyance. 

Etes-vous sûrs que le bord du continent ne va pas s’affaisser sous vos pieds, 


qu'Il n’enverra pas contre vous un vent violent ? Puis vous ne trouverez pas 
pour vous un garant. 


Ou bien êtes-vous sûrs qu’Il ne vous mettra pas de nouveau dans un péril 
semblable et ne déchaînera pas contre vous un vent qui brise, provoquant 
votre naufrage, en réponse à votre incroyance ? Puis vous ne trouverez pas 
contre Nous quelqu'un pour vous suivre afin de vous aider. 

Nous avons, certes, comblé d’honneurs les fils d'Adam, Nous les avons 
portés sur le continent et sur la mer, Nous leur avons donné pour leur 
subsistance quotidienne les bonnes nourritures, Nous leur avons accordé 
la préférence sur tous les êtres que Nous avons créés, et cela d’une façon 
totale. | 

Le Jour où Nous appellerons tous ceux du genre humain, munis de leur code 
moral, celui qui aura eu sa liste de comptes dans sa main droite fera partie 


(1) V. Sourate II (2), verset 34 (début). 
(2) V. Sourate XV (15), verset 42. 
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des gens qui la consulteront personnellement et ne seront pas injustement 
traités, pas même dans la proportion de la pellicule au creux du noyau d’une 
datte. 


. Celui qui, dans ce monde, aura été aveugle par rapport au chemin de droiture, 


sera aveugle lors des Fins Dernières, et plus égaré encore quant à la voie 
droite. 

Ils ont failli te séduire pour t’entraîner hors de ce que Nous t’avons révélé, 
afin que tu inventes quelque chose de différent à Notre sujet. Alors, ils 
t’auraient pris, certes, pour ami intime. 

Si Nous ne t’avions pas confirmé dans ta voie, tu les auras pris assurément 
comme soutiens, dans une faible mesure. 

Dans ce cas, Nous t’aurions fait goûter le double des difficultés de la vie en 
ce monde et le double des difficultés du trépas. Et ensuite, tu n’auras pas 
trouvé quelqu'un pour t’assurer la victoire contre Nous. 

Ils ont failli te causer des troubles sur la terre afin de t’en faire sortir. En 
conséquence, ils n’y seraient restés que peu de temps après toi. 

Cela s’est passé selon la tradition de ceux que Nous avons dépêchés, avant 
toi, comme Envoyés. Tu ne trouveras pas de changements possibles à Notre 
tradition. 

Sois assidu à l’office de prières au coucher du soleil jusqu’au moment où 
l'obscurité s’établit au début de la nuit. Sois assidu à la récitation du Qoran à 
l’aube. Le Qoran de l’aube porte un témoignage de Foi. 

Quant à la nuit, éveille-toi, durant son cours, pour prier. C’est un acte de piété 
supplémentaire pour toi. Peut-être que ton Maître t’enverra dans une 
demeure digne de louanges. 

Dis : “O mon Maître, fais-moi entrer, et fais-moi sortir, étant dans une 
situation de sincérité. Accorde-moi, de Ta part, un pouvoir fondé sur Ton aide 
pour obtenir la victoire.” 

Dis : La Vérité est venue et l’Erreur a disparu. L’erreur a toujours tendu à 
disparaître. 

Nous faisons descendre comme une partie du Qoran ce qui est une guérison 
et une miséricorde pour les Croyants. Les injustes ne feront que de plus en 
plus de pertes. 

Quand Nous accordons un bienfait à l'Homme, il se détourne de Nous et 
s'éloigne en se mettant à part. Quand le malheur le touche, il se livre au 
désespoir. 

Dis : Chacun agit suivant sa règle de conduite, mais votre Maître est plus 


savant que d’autres sur celui qui se dirige dans la voie la plus droite. 


Ils t’interrogent sur l'Esprit. Dis : L'Esprit vient de i’Ordre de mon maître. 
On ne vous a donné qu’une part modique de la science religieuse. 


S1 Nous le voulions, Nous enlèverions ce que nous t’avons révélé, et ensuite 
tu n’y trouverais pour toi contre Nous aucun garant. 


Sauf une miséricorde venant de ton Maître. Son bienfait pour toi a été grand. 
Dis : Si les êtres faisant partie du genre humain et des Djinns se réunissaient 


à le faire, même s’ils s’aidaient les uns les autres dans cette tâche. 


Nous avons dispersé dans ce Qoran un type de chaque exemple, à l’intention 
des gens. Mais la plupart d’entre eux ont refusé de ne manifester autre chose 
que de l’incroyance à son sujet. 

Is ont dit : “Nous ne croirons pas en toi jusqu’à ce que tu fasses jaillir pour 
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nous une source du sol.” 

“Ou bien, ont-ils ajouté, que tu fasses surgir pour toi un jardin planté de 
palmiers et de vignes, arrosé par des ruisseaux abondants que tu feras 
couler.” 


“Ou bien, ont-ils dit encore, que tu fasses crouler le ciel, comme tu l’as 
prétendu, sur nous, par fragments,ou que tu présentes Dieu et les Anges pour 
cautionner ce que tu affirmes.” | 
“Ou bien, ont-ils déclaré, qu’il y ait pour toi une maison décorée avec des 
dorures, ou que tu t’élèves dans le ciel. D’ailleurs, nous ne croirons pas en 
ton ascension, jusqu’à ce que tu fasses descendre sur nous un Livre révélé 
que nous réciterons.” Dis : Gloire à mon Maître ! N’ai-je été autre qu’un être 
du genre humain, un Envoyé chargé d’un Message ? 

N’a empêché les gens de croire, lorsque le chemin de droiture leur a été 
présenté, que cette interrogation : “Est-il possible que Dieu ait dépêché un 
être du genre humain comme Envoyé ?” 


Dis : S’il y avait eu sur la terre des Anges qui se déplaceraient tranquillement 
dessus, Nous leur aurions dépêché du ciel un Ange comme Envoyé. 


Dis : Dieu suffit comme témoin entre vous et moi’. Il a été très au courant et 
perspicace en ce qui concerne ses serviteurs, et Il l’est toujours. 

Celui que Dieu dirige se trouve dirigé sur le chemin de droiture et ceux 
qu’Il égare”, tu ne leur trouveras pas de protecteurs en dehors de Lui. 
Nous les rassemblerons, ie jour de la résurrection, aveugles, muets, 
sourds, incapables de faire attention à quoi que ce soit. Leur demeure sera 
la Géhenne. Chaque fois que son feu s’éteindra, Nous raviverons pour 
eux les ardeurs des flammes. 

Telle sera leur rétribution, pour l’incrédulité qu’ils ont manifestée à l’égard 
de Nos Signes, et pour ces paroles qu’ils ont prononcées : “Si nous devenons 
des ossements et des résidus, serons-nous donc ressuscités en une création 
nouvelle ?”” 


Ou bien ne voient-ils pas que Dieu, qui a créé les cieux et la terre, est capable 
de créer des individus semblables à eux ? Il a fixé pour eux un terme dont on 
ne peut douter. Les injustes ont refusé d’adopter une autre attitude que 
l’incrédulité. | 

Dis : Si vous étiez en possession des celliers remplis de miséricorde qui 
appartiennent à mon Maître, vous vous seriez retenus de les distribuer, par 
crainte de la pénurie. L'Homme a été parcimonieux, et il l’est toujours. 

Nous avons donné, certes, à Moïse neuf Signes évidents. Interroge là-dessus 
les Fils d'Israël. Quand Moïse vint trouver les gens de Pharaon, celui-ci dit : 
“Je te soupçonne, ô Moïse, d’être ensorcelé.” 

“Tu as su, répondit Moïse, que n’a fait descendre ces Signes que le Maître 
des cieux et de la terre, afin qu’ils soient les supports d’une vue intérieure. Je 
te soupçonne, Ô Pharaon, d’être destiné à la perdition.” 

Pharaon voulut arracher les Fils d’Israël de la terre. En conséquence, Nous le 
noyâmes avec tous ceux qui étaient avec lui. 

Après Moïse, Nous avons dit aux Fils d’Israël: “Habitez la terre que Nous 
vous avons désignée, et lorsque viendra le Jour de la Promesse des Fins 


(1) V. Sourate X (10), verset 29. 
(2) V. Sourate VII (7), verset 178. 
(3) V. supra, verset 49. 
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Dernières, Nous vous rassemblerons en multitude.” 


105. En toute vérité, Nous avons fait descendre le Livre révélé, et en toute vérité il 
est descendu. Nous ne t’avons envoyé que pour répandre la Bonne Nouvelle 
et pour annoncer le danger imminent 


106. Avec un Qoran que Nous avons divisé en portions, afin que tu le récites 
aux gens, entrecoupé de pauses. Nous l’avons fait descendre 
progressivement. 


107. Dis : Croyez au Qoran ou n’y croyez pas. Ceux qui ont reçu la science 
religieuse avant le Qoran, quand il est récité sur eux, tombent brusquement 
sur le sol pour adorer Dieu, la face jusqu’au menton collée à terre. 


108. Ils s’écrient : “Gloire à notre Maître ! La promesse faite autrefois par notre 
Maître est maintenant accomplie.” 


109. Ils tombent brusquement sur le sol, la face jusqu’au menton collée à terre, ils 
pleurent, et le Qoran augmente leur humble soumission à Dieu. 


110. Dis : Invoquez Dieu ou invoquez le Maître de miséricorde. Quel que soit le 

| nom que vous employez dans cette invocation, à Lui appartiennent les Noms 
parfaits. Dans ta prière, ne crie pas et ne t’exprime pas à voix basse. Cherche 
un niveau moyen entre ces registres. 


111. Dis : Louange à Dieu qui n’a pas pris un enfant” en choisissant entre 
plusieurs, qui n’a pas pour Lui un associé dans la Royauté, et qui n’a pas 
pour Lui un protecteur contre l’humiliation. Proclame que “Dieu est le plus 
grand”, d’une façon totale. 


Sourate XVIII (18) 
La Caverne. 
(al-Kahÿf) 

(110 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate LXXX VII (88) : 
La Calamité enveloppante (al-Ghâchiya), à l'exception du verset 28 et 
des versets 83 à 101 inclus, qui ont été révélés à Médine. 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. Louange à Dieu, qui a fait descendre sur son serviteur le Livre révélé et n’y a 
pas mis de chemins tortueux. 


2. Posé à l’avance, il a pour but d’avertir qu’un malheur sévère est imminent, de 
la part de Dieu, et d’annoncer aux Croyants qui accomplissent les bonnes 


(1) V. Sourate II (2), verset 119 (début). 
(2) En arabe : “walad”. V. Sourate I (2), verset 116. 
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œuvres la Bonne Nouvelle qu’une rétribution parfaite les attend. 


. Ils en profiteront éternellement. 
. Ce Livre révélé annonce un malheur imminent pour ceux qui disent : “Dieu a 


. so : 1 
pris un enfant en choisissant entre plusieurs.” 


. Ils n’en savent rien, d’après la science religieuse, et leurs pères non plus. En 


paroles, c’est un fait très grave que profèrent leurs bouches, s’ils ne parlent 
que par mensonges. 


. Peut-être vas-tu te tourmenter en t’affligeant devant les traditions qu’ils 


suivent, s’ils ne croient pas en ce que tu leur proposes. 


. Nous avons établi sur la terre des ornements pour la parer, afin de les mettre à 


l’épreuve et de savoir lequel d’entre eux agit de la manière la plus parfaite. 


. Nous transformerons assurément ce qu’il y a sur elle en surface stérile. 
.Ne compterais-tu pas plutôt les Compagnons de la Caverne et de la plaque 


commémorative comme un sujet d’étonnement parmi Nos Signes ? 

Les jeunes gens se réfugièrent dans la Caverne et dirent : “O notre Maître, 
accorde-nous de Ta part une miséricorde et prépare- nous une solution 
conforme à la voie de droiture dans notre situation.” 

Alors Nous avons imposé à leurs oreilles de ne pas entendre pendant un 
certain nombre d’anñées. 

Puis Nous les avons ressuscités, afin que Nous sachions laquelle des deux 
factions rivales compterait le mieux la durée de leur séjour dans la Caverne. 
Nous te relatons, quant à Nous, le fait en toute vérité. C’étaient des jeunes 
gens qui avaient cru en leur Maître et Nous avons augmenté pour eux les 
indications sur le chemin de droiture. 

Nous avons établi des liens sur leurs cœurs, quand ils se sont levés. Ils dirent 
: “Notre Maître est le Maître des cieux et de la terre. Nous n’invoquons pas 
un autre dieu que Lui, autrement nous parlerions d’une manière abusive.” 
“Ces gens de notre peuple, ajoutèrent-ils, ont pris des dieux en dehors de Lui. 
S’ils avaient un pouvoir évident de démonstration à leur sujet, nous 
pourrions comprendre leur conduite. Qui est plus injuste que celui qui 
attribue à Dieu quelque affirmation fausse ‘Hi 

“Si vous vous mettez à part de leur groupe et de ce qu’ils adorent en dehors 
de Dieu, dirent-ils encore, dirigez-vous vers la Caverne pour vous y abriter. 
Votre Maître étendra pour vous un voile provenant de Sa miséricorde, et 
préparera pour vous un accoudoir dans votre situation difficile.” 

Tu aurais vu les rayons du soleil, à son lever, s’écarter de leur caverne vers la 
droite, et, à son coucher, les érafler vers la gauche, pendant qu’ils étaient au 
milieu de la Caverne”. C’est un des Signes de Dieu. Celui que Dieu dirige se 
trouve dirigé sur le chemin de droiture, et celui qu’Il égare, tu ne lui 
trouveras pas de protecteur”. 

Tu les aurais cru éveillés, alors qu’ils étaient endormis. Nous les retournions 
du côté droit et du côté gauche. Leur chien se trouvait sur le seuil, les pattes 
de devant étendues. Si tu les avais considérés avec attention, tu les aurais 


(1) V. Sourate II (2), verset 116. 
(2) V. Sourate VI (6), verset 21 (début). 


(3) V. sur le sujet l’excellente étude de François Jourdan : “La tradition des sept 
Dormants”, 203 pp., avec une introduction de Y. Moubarac, un index des noms 
propres, des citations du Qoran, des citations de la Bible. Ed. Maisoneuve et 
Larose, Paris, 1983. 


(4) V. Sourate XVII (17), verset 97 (début). 
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abandonnés très vite pour tourner le dos et t’enfuir, tellement 1ls t’auraient 
rempli d’effroi. 

Et Nous les ressuscitâmes aussi afin qu’une conversation fût échangée entre 
eux. L'un dit aux autres : “Combien de temps êtes-vous restés dans cette 
situation ? - Nous sommes restés, répondirent-ils, probablement un jour 
entier ou presque.” Ils ajoutèrent : “Votre Maître est plus savant que d’autres 
au sujet du temps où vous êtes restés ainsi. Envoyez l’un d’entre vous vers la 
ville, muni de ces pièces de monnaie en votre possession. Qu'il voie quelle 
est la nourriture la plus appétissante et qu’il vous en apporte pour votre 
subsistance quotidienne. Qu'il agisse avec discrétion et ne donne aucun 
soupçon de votre présence ici à quiconque.” 

“S'ils la connaissent d’une façon précise, conclurent-ils, vous serez lapidés 
par eux, ou obligés de revenir à leurs croyances religieuses, et alors vous ne 
réussirez jamais votre vie.” 


. C’est ainsi que Nous les avons fait connaître aux gens, afin que ceux-ci 


sachent que la promesse de Dieu est vérité, qu’en ce qui concerne l’Heure, il 
n’y a pas de doute là-dessus. Disputant entre eux de leur cas, ils déclarèrent 
finalement : “Elevez un édifice au-dessus de l’endroit où ils gisent. Leur 
Maître connaît mieux que d’autres ce qu’a été en réalité leur cas.” Leurs 
partisans dirent : “Nous y construirons un oratoire.” 

Ils affirmeront dans la suite : “Les jeunes gens étaient au nombre de trois. 
Leur chien était le quatrième.” Ou bien : “Ils étaient au nombre de cinq. Leur 
chien était le sixième”, en dépit du fait que leurs yeux ne l’avaient pas 
constaté. Ou bien encore : “Ils étaient au nombre de sept. Leur chien était le 
huitième.” Dis : Mon Maître est plus savant que d’autres sur leur nombre 
véritable. Ne connaissent leur histoire que peu de personnes. Ne discute à 
leur sujet que d’une façon superficielle. Ne demande à personne une décision 
définitive là-dessus. 

Ne dis pas à propos d’une chose à faire : “Je l’accomplirai demain.” 

Sauf si tu ajoutes : “Si Dieu le veut.” Fais mention de ton Maître, si tu 
oublies, et déclare : “Peut-être que mon Maître m’indiquera quelque chose de 
plus urgent à faire sur le chemin de droiture.” 

Les gens de la Caverne y demeurèrent trois-cents ans, et ajoutèrent neuf 
autres à cette période. 

Dis : Dieu est plus savant que d’autres sur la période de leur séjour. À Lui 
appaitient l’Invisible des cieux et de la terre. Comme Ii observe d’une 
manière parfaite ! Comme Il entend d’une manière parfaite ! Les gens n’ont 
pas de protecteur en dehors de Lui. Il n’associe personne à Son pouvoir. 


Récite ce qu’Il t’a inspiré du Livre révélé de ton Maître. Il n’y a personne qui 


puisse remplacer Sa parole par une autre. Tu ne trouveras personne en dehors 
de Lui vers lequel tu 1rais. 

Fais effort sur toi-même afin de présévérer avec ceux qui invoquent leur 
Maître matin et soir, voulant Sa face. Que tes regards ne se détachent pas 
d’eux, espérant les parures du monde d’ici-bas. N’obéis pas à celui dont 
Nous avons rendu le cœur inattentif à la mention constante de Notre Nom, 


Qui a suivi ses passions, et dont la vie a été faite d’occasions perdues. 


Dis : La vérité vient de votre Maître. Que celui qui veut croire croie et que 
celui qui ne veut pas croire ne croie pas. Nous avons préparé pour les injustes 
un Feu dont les tourbillons les entoureront de toutes parts. S’ils appellent au 
secours, on les secourra avec de l’eau semblable au cuivre fondu, qui rôtira 
les visages. Quelle détestable boisson ! Quel détestable lit de repos avec 
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coussins pour s’accouder ! 

Ceux qui ont cru et ont accompli les bonnes œuvres, qu’ils sachent que Nous 
ne laisserons pas se perdre la rétribution des actes parfaits. 

Ceux-là auront les Jardins d’Eden sous les arbres desquels coulent les 
ruisseaux. On les ornera de bracelets d’or, on leur mettra des vêtements de 
couleur verte en étoffe fine de soie et en brocart. Ils y seront étendus sur les 
divans. Quelle excellent récompense ! Quel excellent lit de repos avec 
coussins pour s’accouder ! 

Présente-leur comme exemple celui de deux hommes qui se fréquentaient. À 
l’un, Nous avons donné deux jardins plantés de vignes et entourés de 
palmiers. Entre les deux, Nous avons fait pousser des plantes semées. 

Les deux jardins ont donné leurs produits de subsistance et n’ont pas été 
injustes à l’égard de leur possesseur. Nous avons fait jaillir de l’eau qui 
coulait en ruisseaux entre les deux jardins. 

Le possesseur des deux jardins avait des fruits en abondance. Discutant un 
jour avec son compagnon, il lui dit : “Je suis plus riche que toi et j’appartiens 
à une famille plus puissante.” 

Entrant dans son jardin, il déclara, se montrant ainsi injuste envers 
lui-même : “Je ne crois pas que ces biens puissent jamais périr.” 

“Je ne crois pas, ajouta-t-il, que l’Heure soit sur le point de se déclencher. Je 
ne crois pas, si je suis ramené vers mon Maître, que je trouverai d’une façon 
assurée quelque chose de meilleure en échange de ce jardin.” 

Son compagnon, qui discutait avec lui, répliqua : “Ne crois-tu pas encore à 
Celui qui t’a créé de poussière, puis d’une goutte de sperme, et ensuite t'a 
donné la forme d’un homme ?” 

“Pour moi, ajouta-t-il, Il est Dieu, mon Maître, et je n’associe personne à 
mon Maître.” 

“Si, au moins, précisa-t-il, tu avais dit, en entrant dans ton jardin : “Que 
c’est beau, ce que Dieu a voulu ! Il n’y a de force qu’en Dieu !” Si tu me 
voyais, moi, tel que je suis maintenant, moins pourvu de richesses et 
d’enfants !” 

“Je te déclare, continua-t-il, que peut-être mon Maître me donnera quelque 
chose de meilleur que ton jardin et enverra sur celui-ci un malheur venu du 
ciel, qui le transformera en surface stérile, dépourvue de plantes.” 


. “Peut-être, dit-il encore, que son eau qui coule disparaîtra dans le sol et que 


tu ne pourras pas la retrouver.” 


L'homme en question fut privé des fruits de son jardin. Il se prit alors à se 
tordre les mains de désespoir en songeant à ce qu’il avait dépensé pour 
l’entretenir. Les treilles ne portaient plus de raisin. Il se mit à dire : “J’aurais 
dû ne pas associer à mon Maître quelqu'un d’autre.” 

Il n’y avait pas pour lui un groupe d’hommes pour l’aider à vaincre 
l’épreuve, et ainsi il n’en sortit pas victorieux. 

Dans ces circonstances, la protection appartient à Dieu-Vérité. Il est le 
meilleur de ceux qui récompensent et le meilleur de ceux qui punissent. 
Présente-leur comme exemple de la vie en ce bas-monde une pluie que Nous 
avons fait descendre du ciel. Les plantes de la terre l’ont mélangée à leur 
propre substance. Puis elles sont devenues de la paille que disperse le vent. 
Dieu a eu pouvoir sur toute chose, et l’a toujours. 

Les richesses et la progéniture sont la parure de la vie en ce bas-monde. Ce 
qui reste est la somme des bonnes œuvres accomplies. Il procure la meilleure 
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récompense auprès de ton Maître et le meilleur espoir. 

Le Jour où Nous mettrons en marche les montagnes, où tu verras la terre 
éventrée. Nous rassemblerons tous les gens, sans exception aucune. 

Ils seront présentés en rangs serrés à leur Maître. “Vous venez vers Nous, 
dirons-Nous, comme Nous vous avons créés la première fois. Mais vous 
avez prétendu que Nous ne fixerions pas pour vous de rencontre avec 
Nous.” 

Le Livre sera posé. Tu verras les pécheurs remplis de crainte en voyant ce 
qu’il contient. Ils diront : “Malheur à nous ! Comment se fait-il que ce Livre 
ne laisse de côté aucune action, ni petite, ni grande, sans l’avoir enregistrée 
9” Ils trouveront le détail de ce qu’ils ont fait, présenté devant eux. Ton 
Maître ne sera injuste envers personne. 

Lorsque Nous avons dit aux Anges : “Prosternez-vous devant Adam”, ils se 
prosternèrent sauf le Diable, qui était parmi les Djinns. Il refusa de suivre 


‘ l’ordre de son Maître. Le prendrez-vous donc, ainsi que sa descendance, 


“S1: 
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comme protecteurs en dehors de Moi, alors qu’ils sont des ennemis pour 
vous? Quel détestable échange pour les injustes ! 

Je ne les ai pas pris pour témoins de la création des cieux et de la terre, et 
non plus de la création d’eux-mêmes. Je ne prenais pas pour soutiens 
ceux qui égarent. 

Le Jour où Il dira: “Appelez ceux qui étaient mes associés, selon vos 
allégations.” Les ayant appelés, aucune réponse favorable ne leur parviendra 
de la part de ceux-ci. Nous avons disposé un grand espace entre eux. 

Derrière les pécheurs, il y aura le Feu de l’Enfer. Ils croiront pouvoir le 
garder loin d’eux, et ils ne trouveront pas le moyen d’y échapper. 


Nous avons présenté en détail dans ce Qoran des exemples de chaque sorte. 
La plus fréquente des activités de l'Homme consiste à discuter. 


Ce qui a empêché les gens de croire, lorsque la voie de droiture s’est 
présentée à eux, et de demander pardon à leur Maître, n’est pas autre chose 
que le fait que la tradition des Anciens leur parvienne ou que le tourment se 
présente à eux de face. 

Nous ne dépêchons les Envoyés que pour annoncer la Bonne Nouvelle et 
pour avertir du danger imminent. Ceux qui n’ont pas cru discutent en 
alléguant le faux qui leur sert à réfuter le vrai. Ils ont pris en dérision Mes 
Signes et l’avertissement qui leur était adressé contre le danger. 


Qui est plus injuste que celui auquel on a remis en mémoire les Signes de son 
Maître, qui s’est alors détourné d’eux et a oublié ce que ses mains avaient 


_ œuvré auparavant ? Nous avons enveloppé leurs cœurs de couvertures de 
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telle sorte qu’ils ne les comprennent pas. Nous avons frappé de surdité leurs 
oreilles’. En conséquence, même si tu les appelles vers le chemin de droiture, 
ils ne le suivront jamais. 

Ton Maître est Celui qui est enclin au pardon, qui possède la miséricorde. 
S’Il les punissait en regard de ce qu’ils ont gagné, Il aurait, certes, fait venir 
rapidement pour eux le tourment. Mais une rencontre a été fixée pour eux et 
ils ne trouveront pas de refuge pour l’éviter. 

Ces cités, Nous les avons fait périr lorsqu’elles ont été injustes et Nous avons 
décidé une rencontre pour provoquer la perte de leurs habitants. 

Moïse dit un jour à son serviteur : “Je ne cesserai pas de marcher jusqu’à ce 


(1) V. Sourate VI (6), verset 25. 
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que j'atteigne le Confluent des deux Mers, ou alors je voyagerai durant 
quatre-vingts ans.” 

Quand les deux eurent atteint le Confluent des deux Mers, ils oublièrent leur 
poisson, qui prit sa voie dans la mer librement. 


i 


Quand ils eurent dépassé l’endroit, Moïse dit à son jeune serviteur : 
‘“Apporte-nous notre nourriture, car nous avons éprouvé, certes, de la fatigue, 
à cause de ce voyage que nous avons fait.” 


“Crois-tu que nous puissions revenir vers le Rocher ? demanda le serviteur. 
J’ai oublié le poisson. N’a provoqué pour moi cet oubli que Satan, qui a 
empêché que je ne m’en souvienne. Et le poisson a pris sa voie dans la mer 
librement. Phénomène étonnant !” 


“C’est ce que nous convoitions, répliqua Moïse.” Ils revinrent sur leurs pas 
très exactement. 


Ils trouvèrent là un de Nos serviteurs, auquel Nous avons donné une 
miséricorde d’auprès de Nous et avons enseigné une science religieuse 
émanant de Nous. 


Moïse lui demanda : “Pourrais-je te suivre, à la condition que tu m’apprennes 
ce qui t’a été enseigné en fait de droiture ?” 


“Tu ne peux pas montrer de la patience avec moi, répondit le serviteur.” 


“Comment patienterais-tu, continua-t-il, en présence de faits que tu 
n’embrasses pas totalement de ton expérience ?” 


“Tu me trouveras prenant patience, si Dieu le veut, reprit Moïse, et je ne te 
désobéirai en aucune circonstance.” 


“Alors, conclut le serviteur, si tu me suis, ne me pose aucune question sur 
quelque chose, jusqu’à ce que j’en rappelle les détails à ton intention.” 


Ils firent route ensemble, jusqu’à ce que, étant monté sur le bateau, le 
serviteur y provoqua une voie d’eau. “Tu as fait cela pour noyer les 
passagers, lui dit Moïse. Tu as provoqué un accident pénible à voir.” 


“Ne t’ai-je pas dit, répliqua l’autre, que tu ne peux pas montrer de la patience 
avec moi ?” 


“Ne me garde pas rancune du fait que j’ai oublié, dit Moïse. Ne m’impose 
pas quelque chose qui soit au-dessus de mes forces.” 


Ils continuèrent leur route jusqu’à ce qu’ils eussent rencontré un jeune 
homme. Le serviteur le tua. “Est-ce que tu n’as pas tué une personne 
innocente sans que ce soit en rachat d’une autre personne tuée ? demanda 
Moïse. Tu as commis, certes, une action blâmable.” 


“Ne t’ai-je pas dit, répliqua l’autre que tu ne peux pas montrer de la patience 
avec moi ?” 


“Si je t’interroge sur quelque chose après cela, reprit Moïse, ne me prends 
plus pour compagnon. Reçois des excuses de ma part.” 


Ils continuèrent leur route jusqu’à ce qu’ils vinssent trouver les habitants 
d’une cité pour leur demander de les nourrir. Ceux-ci refusèrent de les 
accepter comme hôtes. Les deux voyageurs y trouvèrent un mur sur le point 
de s’écrouler. Le serviteur le remit en état. “Si tu voulais, tu demanderais aux 
habitants une rétribution pour ce travail, dit Moïse.” 

“Voici venu le moment de la séparation entre toi et moi, dit le serviteur. Je 
vais te présenter le sens profond des faits que tu n’as pas eu la patience de 
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supporter.” 

“Pour ce qui est du navire, continua-t-il, il appartient à des indigents qui 
exerçaient leur activité professionnelle sur la mer. J’ai voulu donc le rendre 
inutilisable. Ceux qui l’ont pris sont soutenus par un roi qui s’empare de tout 
navire par la force.” 


“Quand au jeune homme, poursuivit-il, son père et sa mère étaient des 
Croyants. Nous avons craint qu’il ne leur imposât d’être injustes et 
incrédules comme lui.” 


Nous avons voulu agir ainsi, expliqua-t-il, pour que leur Maître leur accordât 
un fils meilleur que le défunt en probité et plus proche de leurs sentiments de 
miséricorde.” 


“Quant au mur, dit-il, il appartenait à deux adolescents orphelins dans la 
ville. Dessous il y avait un trésor qui devait leur revenir. Leur père à tous 
deux était un Juste. Ton Maître a voulu qu'ils atteignissent l’âge de la 


maturité et qu’à ce moment-là ils fussent à même d’extraire leur trésor en 


personne. J’ai agi ainsi par une miséricorde de ton Maître et non de ma 
propre initiative. Voilà le sens des faits pour lesquels tu n’as pas pu montrer 
la patience que je te demandais d’avoir.” 


Ils t’interrogent au sujet de Dhou’l-Qarnayn’. Dis : Je vais vous réciter un 
Rappel en mémoire qui le concerne. 


Nous avons établi solidement sa situation sur la terre et lui avons donné pour 
toute chose des moyens d’action. 


Ïl suivit une route, comme la corde tendue de la tente, attachée à un pieu. 


Il la suivit jusqu’à ce qu’il fût arrivé à l’endroit où le soleil se couche. Ii 
trouva que le soleil se couchait dans une source d’eau bourbeuse. Il rencontra 
auprès de cette source un peuple. Nous avons dit : “O Dhou’l-Qarnayn, ou 
bien tu tourmentes les membres de ce peuple, ou bien tu choisis de faire 
preuve de perfection parmi eux.” 


I répondit : “Pour celui qui a été injuste, nous infligerons le tourment. 
Puis il sera ramené vers son Maître, qui le tourmentera, Lui aussi, 
sévèrement.” 

“Pour celui qui a cru, continua-t-il, et qui a accompli le bien, il aura une 
rétribution parfaite. Nous lui transmettrons des ordres qui lui rendront ja vie 
facile.” 


Puis, il suivit une route, comme la corde tendue de la tente, attachée à un 
pieu. 


Il la suivit jusqu’à ce qu’il fût arrivé à l’endroit où le soleil se lève. Il trouva 


que le soleil se levait sur un peuple auquel Nous n’avons pas donné de quoi 
s’en protéger. 

Il agit de même. Nous embrassions toutes les possibilités qui s’offraient à 
lui. 

Puis il suivit une route, comme la corde tendue de la tente, attachée à un 
pieu . 


- Il la suivit jusqu’à ce qu’il fût arrivé entre les deux montagnes. Il trouva 


(1) C'est-à-dire : “1 Homme-aux-deux-cornes”, surnom d’Alexandre le Grand chez les 


Arabes. 


(2) V. supra, verset 85. 
(3) V. supra, verset 85. 
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en deçà un peuple dont les membres pouvaient à peine comprendre une 
parole humaine. 


Ils dirent : “O Dhou’i-Qarnayn, les Gog et les Magog répandent la corruption 
sur la terre. Pouvons-nous te remettre un tribut à condition que tu établisses 
une barrière entre eux et nous ?” 

Il répondit : “L'établissement solide que m’a procuré mon Maître est un bien. 
Aidez-moi avec force et j’établirai entre eux et vous une escarpe.” 
“Apportez-moi des blocs de fer, ajouta-t-il.” Quand il les eut entassés entre 
les deux versants des montagnes, qui se dressaient l’un face à l’autre, il dit : 
“Çoufflez sur le feu.” Quand le brasier fut allumé, il ordonna: 
“Apportez-moi du cuivre pour que je le verse dessus.” 


Les gens de Gog et de Magog ne purent ni escalader cette escarpe, n1 la 
percer. 


Il dit: “Ceci est une miséricorde de la part de mon Maître. Quand la 
promesse de mon Maître sera réalisée, Il pilera cette escarpe. La promesse de 
mon Maître a été vraie et le sera toujours.” | 


Ce jour-là, Nous laisserons les flots humains se mélanger les uns aux 
autres. On soufflera dans la Trompette, et Nous les réunirons tous 
ensemble. 


Ce jour-là, Nous présenterons la Géhenne aux incrédules d’une façon 
totale. 


Ceux dont les yeux étaient sous une couverture, loin de la mention de Mon 
Nom, ceux qui ne pouvaient entendre. 


Les incrédules ont-ils compté prendre mes serviteurs comme protecteurs, en 
dehors de Moi ? Nous avons préparé la Géhenne comme repas d’hospitalité 
aux incrédules. 


Dis : Allons-Nous vous annoncer quels sont ceux qui perdront le plus dans 
leurs actes ? 


Ce seront les gens dont l'initiative à la recherche des plaisirs de la vie 
d’ici-bas s’est égarée. Ils croient qu’ils se sont conduits de la manière la plus 
parfaite. 


Ceux-là qui n’ont pas cru dans les Signes de leur Maître et dans sa rencontre, 
leurs actes sont devenus inutiles. Nous n’établirons pas le poids de ces actes 
au Jour de la Résurrection. 


Ainsi ils auront la Géhenne pour rétribution, en raison de leur incroyance 
et de la dérision avec laquelle ils ont considéré Mes Signes et mes 
Envoyés. 


Ceux qui ont cru et ont accompli les bonnes œuvres, les Jardins du Paradis 
leur seront offerts comme repas d’hospitalité. 


Ils y vivront éternellement et ne désireront pas d’autres lieux de séjour. 


Dis: Si l’eau de la mer servait à écrire les paroles de mon Maître, elle 
s’épuiserait avant de noter toutes les Paroles de mon Maître, même Si nous 
ajoutions à cette eau une quantité semblable. 

Dis : Je suis un être du genre humain comme vous. Il m’est révélé que votre 
Dieu est un Dieu unique. Celui qui espère une rencontre avec son Maître, 
qu’il accomplisse les actions bonnes et n’associe personne dans l’adoration 
de son Maître. 
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Sourate XIX (19) 
Marie. 
(Maryam) 

(98 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate XXXV (35) : 
Créateur (Fâtir), à l'exception des deux versets 58 et 71, 
qui ont été révélés à Médine. 


Au nom de Dieu, la Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


10. 


11. 


12. 
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. KH.Y'AS. 
. Rappel en mémoire de la miséricorde de ton maître envers Zacharie, son 


serviteur. 


. Celui-ci, alors, appela son Maître en secret. 
. I dit : “O mon Maître, j'ai les os affaiblis et ma tête enflammée de cheveux 


blancs, et je ne fus jamais malheureux en T’invoquant.” 


. “J'ai craint les proches parents derrière moi, ajouta-t-il. Ma femme a été 


stérile. Accorde-moi donc, par bonté, un héritier d’auprès de Toi.” 


. “Quelqu'un qui héritera de moi, précisera-t-il, qui héritera de la famille de 


Jacob. Fais de lui, ô mon Maître, quelqu'un qui soit content de Tes bienfaits.” 


.“O Zacharie, fut la réponse, Nous t’annonçons la Bonne Nouvelle d’un 


garçon qui s’appellera Jean. Nous n’avons jamais donné un nom semblable 
auparavant.” 


.“O mon Maître, reprit Zacharie, comment y aurait-il pour moi un garçon, 


alors que ma femme a été stérile ? Le grand âge lui a fait dépasser les limites 
de l’enfantement.” 


. “Cela arrivera ainsi, lui fut-1l répondu. Ton Maître a déclaré : Cela est facile 


pour Moi. Je t’ai créé auparavant, alors que tu n’étais rien.” 

“O mon Maître, reprit Zacharie, donne-moi un Signe - Ton Signe, répondit 
son Maître, est que tu ne parleras pas aux gens durant trois nuits consécutives 
suivies de leurs jours.” 

Zacharie sortit du sanctuaire vers son peuple, et fit signe aux gens assemblés 
de louer Dieu matin et soir. 

“O Jean, déclara Dieu, prends le Livre révélé avec force.” Nous lui avons 
donné la Sagesse, alors qu’il était un jeune garçon. 

Nous lui avons fourni d’auprès de Nous la compassion et la pureté. Il était 
pieux. 


Il avait de la piété filiale pour ses père et mère, ne manifestait ni puissance ni 


rébellion. 


Qu'un salut soit sur lui, le jour où il naquit, le jour où 1l mourut et le jour où 
il sera ressuscité vivant. 


Fais mention de Marie dans le Livre révélé, quand elle se sépara de sa famille 
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pour se retirer en un lieu à l’est du Temple. 

Elle prit un voile pour se dérober à leurs égards. Nous envoyâmes vers elle 
Notre esprit, qui apparut à ses yeux sous la forme d’un être du genre humain 
sans défaut corporel. 

Elle dit : “Je me réfugie auprès du Maître de miséricorde pour échapper au 
danger que tu représentes, si tu ressens une crainte respectueuse de Lui.” 

Il répondit : “Je suis l’Envoyé de ton Maître, pour que je t’accorde le don 
d’un garçon pur.” 

Elle dit : “Comment aurais-je un garçon, alors que nul être du genre humain 
ne m’a effleurée, et que je ne suis pas une femme se livrant d’elle-même à 
des hommes.” 

“Ton Maître, répondit-il, a parlé ainsi : Cela est facile pour Moi. Nous ferons 
de ce garçon un Signe pour les gens et une miséricorde de Notre part. 
L'affaire a été décrétée d’une façon définitive.” 

Elle fut enceinte de ce garçon et se retira avec lui dans un lieu éloigné. 

Les douleurs de l’enfantement la prirent près du tronc de palmier. Elle dit : 
“J'aurais souhaité mourir avant cela, en étant complètement oubliée.” 
Quelqu’un lui cria de dessous elle : “Ne va pas t’abandonner à la tristesse. 
Ton Maître a fait couler un ruisseau à tes pieds.” 

“Secoue vers toi le tronc du palmier, continua la voix. Tomberont sur toi des 
dattes mûres et fraîches.” 

“Mange, bois et console-toi, ajouta la voix. Si tu aperçois quelque personne du 
genre humain qui t’aborde, déclare-lui : J’ai fait un vœu au Maître de miséricorde 
de pratiquer un jeûne et ne parlerai aujourd’hui à aucun homme.” 

Elle vint auprès de son peuple, portant l’enfant. “O Marie, dirent les gens, tu 
as fait une chose étonnante.” 

“O sœur d’Aaron, ajoutèrent-ils, ton père n’était pas un homme de mauvaise 
conduite, et ta mère ne se livrait pas d’elle-même à d’autres hommes que son 
mari.” 

Marie fit un signe vers l’enfant. “Comment parlerons-nous, demandèrent-ils, 
à un petit garçon qui est encore au berceau ?” 

L'enfant dit : “Je suis le serviteur de Dieu. Il m’a donné le Livre révélé et a 
fait de moi un Prophète.” 

“Dieu a fait que je sois béni où que je fusse, ajouta-t-il. Il m’a recommandé 
de réciter l’office de prières et de donner l’aumône légale, tant que je restera 
en vie.” 

“Et aussi, continua-t-il, de manifester une piété filiale à l’égard de ma mère. 
Ii ne m'a fait ni puissant n1 misérable.” 

“Que soit le salut, s’écria-t-il, sur le jour de ma naissance, sur ie jour de ma 
mort, sur le jour de ma résurrection en état de vie.” 

Voilà ‘’Isä, fils de Marie. C’est le propos vrai qu’ils refusent d'admettre. 

Il n’est pas arrivé à Dieu de prendre un enfant en choisissant entre plusieurs. 
Gloire à Lui ! Quand il décide que telle chose existera, Il n’a qu’à lui dire : 
“Sois”, et aussitôt elle existe. 

Dieu est mon Maître et votre Maître. Adorez-Le. C’est un chemin droit.” 
Parmi eux, les factions hostiles n’ont pas été d’accord. Malheur à ceux qui 


(1) V. Sourate II (2), verset 116 (début). 
(2) V. Sourate II (2), verset 117 (fin). 
(3) V. Sourate III (3), verset 51. 
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n’est pas venue à toi. Suis-moi, je t’indiquerai un chemin uni.” 
.“O mon père, dit-il encore, n’adore pas Satan, car Satan a été rebelle au 
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n’ont pas cru, lorsqu'ils verront un très grand Jour. 
Eritends-les d’avance et vois-les le Jour où ils viendrons vers Nous. Mais les 
injustes aujourd’hui sont dans un égarement évident. 


Avertis-les du danger que représentera le Jour des gémissements, lorsque la 
sentence sera rendue. Ils sont encore en pleine inattention et ils ne croient 
pas. 


Nous, Nous hériterons de la terre et de ceux qui s’y trouvent. C’est vers Nous 
qu’ils reviendront. 


Fais mention d'Abraham dans le Livre révélé. C'était un Juste et un 
Prophète. 


Il dit alors à son père : “O mon père pourquoi adores-tu ce qui n’entend pas, 
ne voit pas et n’offre aucun recours pour toi ?” 


“O mon père, poursuivit-t-il, une part de science religieuse m’est arrivée qui 


Maître de miséricorde.” 


“O mon père, continua-t-il, j’ai peur que ne t’effleure un tourment de la part 
du Maître de miséricorde. Tu seras alors un ami intime pour Satan.” 


Son père lui répondit : “Refuses-tu mes dieux, Ô Abraham ? Si tu ne cesses 
pas te parler ainsi, certes je te poursuivrai à coups de pierres. Sépare-toi de 
moi longtemps.” 


“Qu'un salut soit pour toi, répliqua Abraham. je demanderai le pardon pour 
toi à mon Maître. Il m'a fait bon accueil.” 


“Je vais me mettre à part, ajouta-t-il, loin de vous et de ce que vous adorez en 
dehors de Dieu. J’invoquai mon Maître. Il se peut que je ne sois pas dans des 
conditions de vie misérables, grâce aux invocations que je ferai à mon 
Maître.” 


Lorsqu'il se mit à part, loin d’eux et de ce qu’ils adoraient en dehors de Dieu, 
Nous lui fimes don d’Isaac et de Jacob, et ces deux, Nous les établîmes 
comme Prophètes. 

Nous leur accordâmes, en don, une part, de Notre miséricorde, et fimes pour 
eux une langue illustre de sincérité. 

Fais mention de Moïse dans le Livre révélé. C'était un fidèle authentique. 
C'était un Envoyé Prophète. 

Nous l’appelâmes, du côté droit du Mont, et le fimes approcher pour lui 
parler en confidence. 

Nous lui accordâmes, en don, de ia part de Notre miséricorde, son frère 
Aaron comme Prophète. 

Fais mention d’Ismaël, dans le Livre révélé. Il était sincère en ses promesses. 
C’était un Envoyé Prophète. 


Il ordonnait à sa famille d’accomplir l'office de prières et de donner 
l’aumône légale. Il obtenait l’agrément auprès de son Maître. 


Fais mention d’Idris, dans le Livre révélé. C’était un Juste et un Prophète. 


Nous l’élevâmes en un lieu illustre. 


Voilà ceux que Dieu a comblés de Ses bienfaits parmi les Prophètes, issus 
d'Adam et des gens dont Nous avons chargé le navire avec Noé, issus 
d'Abraham et d'Israël, ainsi que parmi les gens que Nous avons dirigés sur le 
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chemin de droiture et choisis. Quand les versets révélés par le Maître de 
miséricorde étaient récités sur eux, ils se jetaient sur le sol, en adoration, les 
yeux pleins de larmes. 


Sont venus après eux des successeurs qui ont perdu la tradition de l'office de 
prières et qui ont suivi les passions. Ils rencontreront un égarement. 


Sauf celui qui est revenu à Dieu par la pénitence, qui a cru et accompli de 
bonnes œuvres. Les gens de ceite sorte entreront au Paradis et ne seront 
traités injustement en rien. 


Les jardins d’Eden que le Maître de miséricorde a promis à ses serviteurs, 
dans l’Invisible. Sa promesse est en train de s’accomplir. 


Ils n’y entendront pas de paroles vaines, mais : “Un salut est proféré sur 
tous.” Ils y auront leur substance quotidienne matin et soir. 


Tel est le Paradis que Nous donnerons en héritage à celui d’entre nos 
serviteurs qui aura été pieux. 


Nous ne descendons lentement que sur l’ordre de ton Maître. A Lui 
appartiennent ce qui est devant nous, ce qui est derrière nous et ce qui est 
entre ces deux directions. Ton Maître n’est pas très porté à l’oubli. 


Le Maître des cieux, de la terre, et de ce qu’il y a entre les deux, adore-Le, et 
sois persévérant dans ton adoration à son égard. Connais-tu quelqu’un qui ait 
le même nom que Lui ? 


L'Homme dit : “Si je suis mort et enseveli, sortirai-je vivant du tombeau ?” 


L'Homme ne se rappelle-t-il pas que Nous l’avons créé auparavant, alors 
qu’il n’était rien du tout ? 

Par ton Maître, Nous les rassemblerons, certes, ainsi que les Satans, et Nous 
les présenterons autour de la Géhenne, agenouiliés. 


Puis Nous arracherons, certes, du milieu de chaque groupe séparé, celui qui à 
montré le pius d’insolence envers le Maître de miséricorde. 


Nous savons mieux que d’autres, assurément, ceux qui auront la prééminence 
pour être livrés aux ardeurs du Feu de la géhenne. 


Il n’y a personne, parmi vous, qui n’y arrivera. C'est, pour ton Maître, une 
sentence qui sera effective. 


Puis Nous délivrerons ceux qui auront été pieux et laisserons là les injustes, 
agenouillés. 


Quand Nos versets à la vérité évidente sont récités sur eux, ceux qui n'ont 
pas cru disent à ceux qui ont cru : “Quel est celui des deux groupes qui aura 
une meilleure situation et montrera une libéralité plus parfaite ?” 


Combien de générations avons-Nous fait périr avant eux’, qui possédaient de 
meilleures richesses et une apparence plus illustre ? 


Dis : Que le Maître de miséricorde prolonge la vie de celui qui est dans 
l’égarement durant un certain temps, jusqu’à ce que les gens de cette sorte 
voient se réaliser la promesse qui a été faite, soit le tourment, soit l'Heure de 
la rencontre. Alors ils sauront celui qui aura la plus méchante place et celui 
qui sera le plus faible en soldats. 


Pour ceux qui prennent le chemin de droiture, Dieu augmente Ses indications 
sur ce chemin. Les bonnes œuvres qui demeurent toujours, sont la meilleure 


(1) V. Sourate VI (6), verset 6 (début). 
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récompense auprès de ton Maître et le meilleur but qu’on se propose. 

As-tu considéré celui qui n’a pas cru en Nos Signes et a déciaré : “Je vais me 
procurer des richesses et une descendance” ? 

A-t-il pénétré au fond de l’Invisible, ou a-t-il pris une promesse ferme auprès 
du Maître de miséricorde ? 


Pas du tout. Nous inscrirons ce qu’il dira et Nous augmenterons pour lui 
d’une façon considérable la part de tourment qui lui reviendra. 


Nous lui accorderons l’héritage préparé par ses paroles et il viendra seul vers 
Nous. 


Is ont pris, en dehors de Dieu, des divinités, afin qu’elles soient pour eux 
une puissance. 


. Pas du tout. Ces divinités renieront leur adoration et seront pour eux le 


contraire de ce qu’ils espèrent. 

Ne vois-tu pas que Nous avons envoyé les Satans contre les incroyants ? Ils 
les excitent d’une façon intense. 

Ne t’empresse pas d’agir. Nous leur accordons un temps bien compté. 

Le jour où Nous rassemblerons les pieux pour aller, par groupes, vers le 
Maître de miséricorde. 

Nous pousserons les pécheurs vers la Géhenne, comme une troupe de 
voyageurs arrivant à l’abreuvoir. 

Ils ne disposeront pas de la plaidoirie en leur faveur, sauf ceux qui auront pris 
une promesse auprès du Maître de miséricorde. 

Ils ont dit : “Le Maître de miséricorde a pris un enfant entre plusieurs”! 

Vous avez avancé là une chose extraordinaire assurément. 

En conséquence de cela, les cieux failliraient se fendre, la terre faillirait 


se crevasser, les montagnes failliraient s’écrouler comme si on les 
démolissait. 

Le fait qu’ils attribuent au Maître de miséricorde un fils parmi d’autres. 

Il ne convient pas au Maître de miséricorde de prendre un fils parmi 
d’autres. 

Chacun de ceux qui sont dans les cieux et sur la terre ne vient trouver le 
Maître de miséricorde que dans la situation de serviteur. 


Ils les a recensés et en a fait un compte exact. 
‘Fous viendront vers Lui, au Jour de la Résurrection, isolés. 


Ceux qui auront cru et auront accompli les bonnes œuvres, le Maître de 
miséricorde manifestera pour eux un Amour. 


Nous avons rendu cela facile à ta langue pour que tu l’annonces comme 
Bonne Nouvelle aux gens pieux et que tu avertisses du péril, par son 
entremise, un peuple querelleur. 

Combien de générations avons-Nous fait périr avant eux !?. As-tu quelque 
perception concernant un seul d’entre ceux qui en faisaient partie ? 
Entends-tu quelque bruit léger qui serait produit par eux ? 


(1) V. Sourate II (2), verset 116 (début). 
(2) V. Sourate VI (6), verset 6 (début). 
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Sourate XX (20) 
TH. 
(T4 Hâ') 
(135 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate XIX (19): Marie (Maryam), à 
l'exception des deux versets 130 et 131, qui ont été révélés à Médine. 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


L 


TH. 


2. Nous n’avons pas fait descendre sur toi le Qoran, afin que tu sois malheureux. 


3. 
4. 


11. 
12 


14. 


15: 


16. 


Le 
18. 


Sauf comme un Rappel en mémoire pour celui qui éprouve de la crainte. 


Révélation descendue de la part de Celui qui a créé la terre et les cieux les 
plus élevés. 


.Le Maître de miséricorde s’est assis sur le Trône. 
. À Lui appartiennent ce qu’il y a dans les cieux, ce qu’il y a sur la terre, ce 


qu’il y a entre les deux et ce qu’il y a sous la surface du sol. 


. Même si tu t’exprimes à haute voix devant les gens, Il sait ce que tu caches et 


ce aui est encore plus enfoui au fond de toi-même. 


. Dieu - il n’y a pas de dieu excepté Lui - possède les beaux Noms’. 
. Est-ce que t’est parvenu le récit rapporté au sujet de Moïse ? 
10. 


Lorsqu'il vit un feu qui brûlaïit, il dit aux membres de sa famille : “Restez ici. 
J'ai aperçu de loin un feu. Peut-être vous apporterai-je une branche sèche 
allumée à ce feu ou trouverai-je auprès du feu quelqu'un qui pourrait 
m'indiquer le droit chemin.” 


Lorsqu'il fut arrivé auprès du feu, une voix l’appela : “O Moïse !” 


“Je suis ton Maître, ajouta la voix. Ote tes sandales. Tu es dans la vallée 
sainte de Touwä.” 


. “Moi, je t’ai choisi, continua la voix. Applique ton attention à écouter ce qui 


te sera révélé.” 

“C’est Moi, Dieu, précisa-t-elle. Il n’y a pas de dieu, excepté Moi. 
Adore-Moi. Sois zélé à l'office de prières, afin de faire mention de Moi.” 
“L’Heure est sur le point de venir, dit encore la voix. Il s’en faut de peu 


que je la garde secrète. L’Heure est faite pour que chaque personne 
reçoive la rétribution de ce qu’elle aura cherché à acquérir.” 


“Que ne te détourne point de l’Heure celui qui n’y croit pas, conseilla-t-elle, 
celui qui a suivi ses passions. Car, dans ce cas, tu seras perdu.” 


“Que tiens-tu dans ta main droite, Ô Moïse ? demanda-t-elle.” 


Il répondit : “C’est mon bâton. Je m’appuie dessus en marchant. Je m'en sers 
pour abattre des feuilles d’arbres pour mes moutons. Je l’emploie aussi pour 


(1) V. Sourate VII (7), verset 54 (début). 
(2) V. Sourate VIT (7), verset 180 (début). 


19. 
20. 
21. 


22. 
22. 


24. 
25. 
26. 
24. 
28. 
29. 
30. 
sr 
32. 
33. 
34. 
35; 


36 


37: 
38. 


39. 


40. 


41. 


42 


43. 
44. 


45. 


46. 


47. 


TH. 193 


d’autres travaux nécessaires.” 

La voix dit : ‘“Jette-le à terre, Ô Moïse.” 

Moïse le jeta. Voici que le bâton devint un serpent qui cherche sa proie. 

La voix dit : “Prends-le avec ta main. N’aie pas peur. Nous lui rendrors sa 
matière d’être primitive.” 

“Applique ta main sur ton flanc, ordonna la voix. Elle en sortira blanche sans 
qu’un mal l’ait atteinte : autre Signe.” 

"Cela, dit-elle, afin que Nous te fassions voir quelques uns de nos grands 
Signes.” 

“Va vers Pharaon, ordonna la voix. Il a été impie.” 

Moïse dit : “O mon Maître, fais que ma poitrine respire plus amplement.” 
“Rends ma situation facile, ajouta-t-11.” 

“Dénoue le nœud de ma langue, qui l'empêche de parler, demanda-t-1l aussi.” 
“Ainsi, ils comprendront ce que je dirai, précisa-t-1l.” 

Il dit encore : “Fais qu’il y ait pour moi un adjoint, issu de ma famille.” 

“Que ce soit Aaron, mon frère, ajouta-t-1l.” 

Et aussi : “Par lui, fortifie mon dos.” 

Et aussi : “Associe-le à mon entreprise.” 

Et encore : “Afin que Nous te glorifions beaucoup.” 

Et encore : “Afin que nous fassions mention de Toi beaucoup de fois.” 

“Tu as été très perspicace à notre sujet, conclut-il, et Tu l’es encore.” 

La voix dit : “Ce que tu demandes est accordé, ê Moïse.” 

“Nous t’avons déjà octroyé Notre bienfait une autre fois, ajouta-t-elle.” 
“Lorsque Nous avons révélé à ta mère, précisa la voix, ce qui lui a été 
révélé.” 

“Jette-le dans le coffre, lui fut-1l dit, et jette le coffre dans le fleuve. Les eaux 
du fleuve le feront échouer sur la rive, où le recueilleront un ennemi à Moi et 
un ennemi à lu1.”. “J’ai jeté sur toi un amour venant de Moi, dit la voix, afin 
que l’on prenne soin de toi sous Ma protection.” 

“Ta sœur marchait sur tes traces, continua-t-elle. Est-il possible, demanda ta 
sœur, que je vous indique la personne qui sera garante de lui ? Ainsi Nous 
t’avons rendu à ta mère afin que sa vue se fasse limpide en te regardant, et 
qu’elle n’ait pas de chagrin. Tu as tué un être humain et Nous t’avons délivré 
des difficultés dans lesquelles tu t’es mis en cette circonstance. Nous t’avons 
exposé à des épreuves totales. Tu es resté des années au milieu des gens de 
Madian, puis tu es revenu en Egypte au temps fixé, Ô Moïse.” 

“Je t’ai formé pour Moi-même, continua la voix.” 


.“Pars, ordonna-t-elle, toi et ton frère, avec Mes Signes, et tous les deux, ne 


cessez pas de faire mention de Moi.” 
“Allez tous les deux vers Pharaon, précisa-t-elle. II à été impie.” 


“Parlez-lui avec douceur, recommanda la voix. Peut-être se rappellera-t-il les 
vérités anciennes ou craindra-t-1l le châtiment.” 


Ils dirent : “O notre Maître, nous avons peur qu’il ne parle avant nous, en 


nous empêchant de nous exprimer, ou qu’il n’agisse en impie.” 


“N'ayez pas peur, répondit la voix. Je suis avec vous deux. J'écoute et Je 
VOIS.” 

“Allez le trouver, ordonna-t-elle, et dites : Nous sommes tous les deux les 
envoyés de ton Maître. Laisse aller avec nous les Fils d’Israël et ne les 
tourmente pas. Nous sommes venus avec un Signe de la part de Ton Maître. 
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Sourate XX (20) 


Que le salut soit avec celui qui suit le chemin de droiture.” 

“Vous ajouterez, dit la voix, ceci : La Révélation nous est parvenue que le 
tourment viendra sur celui qui traitera nos paroles de mensonges et tournera 
le dos en s’éloignant.” 


Lorsqu'ils eurent parlé ainsi devant Pharaon, celui-ci leur demanda : “Qui est 
votre Maître à tous les deux, Ôô Moïse ?” 


Moïse répondit : “Notre Maître est Celui qui a donné toute chose à sa 
création, puis a indiqué le chemin de droiture.”? 


“Quelle situation ont obtenue, reprit-il, les générations anciennes ?” 


“La connaissance de cette situation, dit Moïse, est auprès de mon Maître dans 
un Livre. Mon Maître ne s’égare pas et n’oublie pas.” 


.Mon Maître est Celui qui a fait de la terre un berceau pour vous, qui a 


disposé sur cette terre des chemins pour vous, qui a fait descendre du ciel une 
pluie. Nous avons fait pousser, sous l’effet de cette pluie, des plantes diverses 
par couples. 


Mangez et faites paître vos troupeaux de bêtes. Il y a, certes, en cela, des 
Signes pour ceux qui possèdent l’intelligence. 


Nous vous avons créés de la terre, Nous vous ramènerons dans la terre, Nous 
vous ferons sortir de ia terre une fois de plus. 


Nous avons donné à voir à Pharaon tous Nos Signes. II les a considérés 
comme des mensonges et a refusé de croire. 


Il dit : “Es-tu venu pour nous expulser de notre terre, ô Moïse ?” 


“Nous t’apporterons une magie comme la tienne, ajouta-t-il. Fixe une 
rencontre entre toi et nous. Nous ne la manquerons pas, toi et nous, le lieu 
étant convenable pour nous deux.” 


Moïse répondit : “La rencontre avec vous se fera le jour de la Fête. Que les 
gens soient rassemblés à l’heure où le soleil sera déjà élevé sur l’horizon.” 
Pharaon tourna le dos, rassembla les gens de stratagème dont il disposait, 
puis se présenta avec eux. 


Moïse leur dit: “Malheur à vous! N’inventez pas contre Dieu des 
mensonges, car Il vous appliquera un tourment qui vous dépouillera. À été 
déjà déçu dans ses espérances celui qui invente des mensonges.” 


2. Ts se disputèrent entre eux sur leur affaire et tinrent une séance secrète. 
63. 


Ils dirent : “Ces deux hommes sont assurément des magiciens. Ils veulent 
vous expulser de votre terre au moyen de leur magie et remplacer votre 
méthode par une autre qui serait meilleure.” 


“Mettez-vous d’accord pour votre stratagème, ajoutèrent-ils, puis 
présentez-vous en rangs. Aura du succès aujourd’hui celui qui se placera plus 
haut que l’autre.” 


Ils dirent : “O Moïse, ou bien tu jettes ton bâton, ou bien nous serons les 
premiers à jeter les nôtres.” 


“Jetez vous-mêmes les premiers, répondit Moïse.” Ils jetèrent, et voici que 
leurs cordes et leurs bâtons apparaissent devant lui, à cause de leur magie, 
comme des reptiles cherchant leur proie. 


Moïse ressentit une certaine peur en lui-même. 


Nous lui donnâmes l’ordre : “Jette ce que tu tiens en ta main droite. Il saisira 
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ce qu'ils ont fabriqué. Ils ont fabriqué le stratagème d’un magicien, et le 
magicien ne réussit pas là où 1l intervient.” 

Voici donc les magiciens étendus sur le sol, en prosternation. Ils dirent : 
“Nous avons cru et nous croyons encore dans le Maître d’Aaron et de Moïse. 


Pharaon dit: “Vous avez cru en Lui avant que je vous en donne la 
permission. Il est, assurément, votre chef, celui qui vous a enseigné la 
magie. Je vais, certes, couper vos mains et vos pieds du côté droit et du côté 
gauche, ou du côté gauche et du côté droit, puis Je vous ferai crucifier” sur 
les troncs des palmiers. Et cela, afin que vous sachiez lequel d’entre nous 
inflige le tourment le plus dur et le plus constant.” 


Ils répondirent : “Nous ne te préférons pas à ce qui nous est parvenu des 
preuves évidentes et à Celui qui nous a inventés. Prends la décision que tu 
songes à prendre. Tu décides pour ce qui concerne cette vie dans le monde 


_d’ici-bas.” 
19: 


“Nous avons cru en notre Maître, ajoutèrent-ils, afin qu’Il nous pardonne nos 
péchés et ce que tu nous as obligés de faire dans le domaine de la magie. 
Dieu est meilleur et plus permanent.” 


Celui qui vient vers son Maître dans la situation de pécheur possèdera la 
Géhenne, où il n’y aura pour lui ni mort, ni vie. 

Celui qui vient vers Lui dans la situation de Croyant, ayant accompli les 
bonnes œuvres, fera partie de ceux-là à qui appartiendront les degrés de 
valeur les plus élevés. 


Les Jardins d’Eden sous les arbres desquels coulent les ruisseaux”. Ils \ 
vivront éternellement. Voilà, pour celui qui s’est purifié, la rétribution. 


Nous avons révélé, certes, à Moïse : “Pars dans la nuit avec mes serviteurs. 
Ouvre-leur un chemin dans la mer, par lequel ils passeront à pied sec. N’aie 
pas peur si tu es poursuivi et ne redoute rien.” | 


Pharaon les poursuivit avec ses soldats. Les recouvrit la partie de la mer 14 
déferla sur eux. 


Pharaon a égaré son peuple. I ne lui à pas indiqué le chemin de droiture. 


O Fils d'Israël, Nous vous avons délivrés de votre ennemi, Nous vous avons 
fait une promesse et avons reçu la vôtre, du côté droit du Mont . Nous avons 
fait descendre sur vous la manne et les Cailles’. 


Mangez de ces nOurTitures savoureuses parmi celles que Nous vous avons 
données gratuitement". Ne sortez pas des bornes en ce domaine, car alors Ma 
colère tombera sur vous, et celui sur qui tombe Ma colère s’écroule en se 


dégradant. 


Je suis, certes, très enclin au pardon pour la personne qui revient à Moi par la 
pénitence, qui a cru, qui a accompli un bien et s’est placée sur le chemin de 
droiture. 


Dieu dit : “Qu'est-ce qui t’a poussé à quitter si vite ton peuple, 6 Moïse ?” 
Moïse répondit : “Ceux-là marchent sur mes traces, eux. Je me suis hâté vers 


(1) V. Sourate VII (7), verset 123 (début). 


2) V. Sourate VII (7), verset 124. 


(3) V. Sourate XVI (16), verset 31 (début). 
(4) V. Sourate XIX (19), verset 52. 

(5) V. Sourate II (2), verset 57 (début). 

(6) V. Sourate IT (2), verset 57 (milieu). 
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Sourate XX (20) 


Toi, ô mon Maître, afin que Tu m’accordes Ton agrément.” 


“Nous avons mis à l'épreuve ton peuple, reprit Dieu, après ton départ. Le 
Discoureur nocturne a égaré les gens de ton peuple.” 


Moïse retourna auprès de son peuple, irrité, affligé. Il dit : “O mon peuple, 
votre Maître ne vous a-t-Il pas fait une promesse parfaite ? L'engagement 
a-t-il été trop long pour vous ? Ou bien avez-vous voulu que la colère tombe 
sur vous de la part de votre Maître, de sorte que vous n’ayez pas attendu ma 
rencontre avec vous ?” 


Ils répondirent : “Nous n’avons pas attendu ta rencontre de notre propre gré. 
Mais nous avons été obligés de livrer un certain poids chacun de bijoux 
appartenant aux gens du peuple. Nous les avons mis en tas et le Discoureur 
nocturne y a ajouté les siens.” : 


“Le Discoureur nocturne fabriqua un veau dont le corps laissait échapper un 
mugissement, ajoutèrent-ils. Les gens dirent : Voici votre dieu et le dieu de 
Moïse, qui l’avait oublié.” 

Ne voyaient-ils donc pas que cette divinité ne pouvait répondre à leurs 
questions, et ne possédait le pouvoir ni de leur faire subir un dommage, ni de 
leur apporter un profit ? 


Aaron leur avait, certes, déclaré auparavant : “O mon peuple, vous avez été 
mis à l’épreuve par l’intermédiaire de cette divinité. Votre Maître est le Dieu 
de miséricorde. Suivez-moi et obéissez à mes ordres.” 


Ils avaient répondu : “Nous ne cesserons pas de nous appliquer assidûment 
au culte de cette divinité jusqu’à ce que Moïse revienne vers nous.” 


Moïse dit à Aaron : “O Aaron, qu'est-ce qui t’a empêché d’agir, lorsque tu les 
a vus dans cet égarement ?” 


“Ne marches-tu plus à ma suite ? lui demanda-t-il. As-tu déjà désobéi à mes 
ordres ?” 


“O fils de ma mère, répondit Aaron, ne me tire ni par la barbe, ni par la tête. 
J'ai craint que tu ne me déclares, à ton retour : Tu as semé la division entre 
les Fils d’Israël et tu n’as pas gardé mes recommandations.” 


Puis Moïse dit : “O Discoureur nocturne, quelle est ton affaire ?” 


“J'ai vu, répondit celui-ci, quelque chose que les autres ne voyaient pas. J’ai 
pris une poignée de poussière de la trace qu'avait laissée sur le sol l’'Envoyé. 
Et je l’ai lancée. C’est ainsi que mon âme m'a suggéré d’agir.” 

Moïse répliqua : “Pars d’ici. Il t’appartiendra désormais, dans la vie, de dire à 
celui qui t’approchera : N’aie pas de contact avec moi. Il t’appartiendra aussi 
d’aller vers une rencontre que tu n’éviteras pas. Considère maintenant ta 
divinité à laquelle tu t’es appliqué avec assiduité. Nous la brûlerons, puis 
nous disperserons ses cendres d’une manière totale dans la mer.” 


“Votre divinité, ajouta-t-il, est Dieu, Celui pour lequel il n’y a pas d’autre 
dieu, excepté Lui. Il a contenu toute chose par Sa connaissance, et Il la 
contient toujours. 


. Nous te relatons de même une partie des faits du passé. Nous t’avons déjà 
communiqué, de Notre part, un Rappel en mémoire. 


. Celui qui se détournera de ce Rappel portera, le Jour de la Résurrection, un 
fardeau. 


. Les gens de cette sorte y seront astreints éternellement. Quel mauvais fardeau 
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pour eux, le Jour de la Résurrection ! 


102. Le Jour où l’on soufflera de la Trompette’. Nous rassembleront les pécheurs, 


qui auront, ce Jour-là, le regard fixe. 


103. Ils parleront à voix basse entre eux : “Vous n'êtes restés dans le tombeau que 


ar 2 
dix jours, feront-1ils remarquer.” 


104. Nous sommes davantage au courant de la réalité qu’ils expriment, lorsque le 


plus typique d’entre eux selon leur conduite, dira : “Vous n’êtes restés qu’un 
jour dans le tombeau.” 


105. Ils t’interrogeront sur le sort des montagnes, ce Jour-là. Dis : Mon Maître les 


mettra en miettes et les dispersera en totalité. 


106. Il en fera de la poussière sur une étendue plate et déserte. 
107. Tu n’y verrais ni pente, ni ondulation de terrain. 
108. Ce Jour-là, ils suivront celui qui les convoquera, sans faire un détour sur leur 


chemin. Les voix se feront humbles devant le Maître de miséricorde, et tu 
n’entendrais que chuchotements de leur part. 


109. Ce jour-là, la plaidoirie ne servira à rien, sauf la parole accordée en agrément 


à celui auquel le Maître de miséricorde donnera la permission. 


110. II sait ce qui se trouve devant et derrière eux. Ils ne peuvent, quant à eux, Le 


111. 


cerner de leur connaissance. 


Les visages se sont abaissés devant le Vivant, Celui qui existe par Lui-même. 
Celui qui a pris en fardeau une injustice a été déçu dans ses espérances. 


112. Celui qui accomplit une part de bonnes œuvres et qui est Croyant, ne craint 


pas une injustice, ni une brisure. 


113. Ainsi Nous avons fait descendre en Révélation un Qoran arabe et y avons 


placé en détail une part de menaces. Peut-être éprouveront-ils une crainte 
respectueuse de Dieu, ou seront-ils l’objet d’un Rappel en mémoire. 


114. Que soit exalté Dieu, le Roi, la Vérité ! Ne sois pas trop pressé de réciter le 


115. 


Qoran avant que ne soit déterminée pour toi sa Révélation. Dis : O mon 
Maître, ajoute pour moi dans la connaissance religieuse. 


Nous avions donné une consigne à Adam auparavant. Il l’a oubliée et Nous 
n’avons pas trouvé chez lui une ferme résolution. 


116. Lorsque Nous avons dit aux Anges : “Prosternez-vous devant Adam”, ils se 


TE 


118. 


119. 


prosternèrent, sauf le Diable, qui a refusé. 


Nous avons alors déclaré : “O Adam, cet être est un ennemi pour toi et ton 
épouse. Qu'il ne vous fasse pas sortir tous deux du Paradis, car vous seriez 
malheureux.” 


“I appartient à toi de ne pas y ressentir la faim et de ne pas t’y trouver nu, 
avons-Nous ajouté.” 


Et aussi : “Il appartient à toi de ne pas y ressentir la soif et de ne pas y être 
exposé au soleil.” 


120. Alors Satan lui fit une suggestion en disant: “O Adam, t’indiquerai-je 


121 


l’Arbre de l’Immortalité et un pouvoir qui ne s’usera pas ?” 
. Adam et son épouse mangèrent le fruit de cet Arbre. Alors leur nudité 


(1) V. Sourate VI (6), verset 73 (milieu). 
(2) V. Sourate XVII (17), verset 52 (fin). 
(3) V. Sourate XVIII (18), verset 19 (début). 
(4) V. Sourate IT (2), verset 34 (début). 
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apparut à leurs yeux et ils se mirent à cueillir des feuilles du Paradis pour les 
disposer sur eux. Adam désobéit à son Maître et se trouva dans l'erreur. 


Dans la suite, son Maître le choisit, lui pardonna et lui indiqua le chemin de 
droiture. 


Mais auparavant Il avait dit : “Descendez tous les deux du haut lieu où vous 
vous trouvez. Vous êtes un ennemi l’un pour l’autre. Vous parviendra un jour 
de Moi un chemin de droiture. Celui qui suivra Mon chemin de droiture ne 
s’égarera pas et ne sera pas malheureux.” 


“Celui qui s’écartera de Mon Rappel en mémoire, avait-Il ajouté, se 
procurera péniblement ses moyens de subsistance. Nous le ressusciterons 
aveugle au Jour de la Résurrection.” 


On l’entendra dire : “O mon Maître, pourquoi m’as-tu ressuscité aveugle, 
alors que je voyais clairement avant que je ne meure ?” 


“Ainsi Nos Signes sont parvenus jusqu’à toi, répondra le Maître, et tu les as 
oubliés. De même aujourd’hui tu es l’objet d’un oubli.” 


C’est ainsi que Nous rétribuons celui qui gaspille ses richesses et ne croit pas 
dans les Signes de son Maître. Certes le tourment des Fins Dernières est le 
plus dur et le plus constant. 


Le fait des générations que Nous avons fait périr avant eux ne leur a-t-il pas 
indiqué le chemin de droiture ? Ils marchent maintenant sur les demeures de 
ces générations. Voilà des Signes pour ceux qui possèdent l'intelligence. 


S’il n’y avait pas eu une Parole sortie précédemment de ton Maître’, il y 
aurait eu déjà un Jugement et un délai fixé. 


Patiente en écoutant ce qu’ils disent et entonne les louanges de ton Maître 
avant que le soleil ne se lève et après qu’il soit couché. Durant les heures de 
la nuit et aux extrémités du jour, entonne ces louanges. Peut-être 
obtiendras-tu Son agrément. 


N'’étends pas tes regards vers les jouissances accordées par Nous à des 
couples d’entre eux”, éclat de la vie en ce bas-monde ; elles Nous servent à 
les mettre à l’épreuve. La subsistance accordée par ton Maître est meilleure 
et plus durable. | 


Ordonne à ta famille de réciter l’office de prières et persévère dans la 
récitation de cet office. Nous ne te demandons aucune subsistance. C’est 
Nous qui t’accordons ta subsistance. Le résultat final de la vie dépend de la 
piété envers Dieu. 


Ils ont dit: “Si au moins, il nous apportait un Signe de la part de son 
Maître.” Une Preuve évidente ne leur a-t-elle pas été apportée dans ce qu'il y 
a dans les Premières Feuilles écrites de la Révélation ? 


Si Nous les avions fait périr en leur infligeant un tourment avant lui, ils 
auraient dit: “O notre Maître, si, au moins, Tu nous avais dépêché un 
Envoyé, de sorte que nous suivions Tes Signes avant que nous soyons 
humiliés et réduits à la honte.” | 
Dis : Chacun est en train d’attendre l’occasion propice. Attendez-la donc. 
Vous saurez alors qui sont les possesseurs du chemin droit et qui sont ceux 
qui se sont dirigés sur le chemin de droiture. 


(1) V. Sourate X (10), verset 19 (milieu). 
(2) V. Sourate XV (15), verset 88 (début). 
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Les Prophètes. 


(al-Annbiyd') 
(112 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate XIV (14) : Abraham (Ibrâhîm). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


I. 


2. 


10. 


11 


12; 


13. 


S’est approché des gens leur règlement de comptes, alors qu’ils se détournent 
de la Révélation, inattentifs. 

Il n’y a pas de nouveau Rappel en mémoire qui leur vienne de la part de leur 
Maître sans qu’ils ne l’écoutent en jouant. 


. Leurs cœurs sont distraits, occupés d’autre chose. Ceux qui ont été injustes 


L & 1 . de . . , ; À 
ont tenu une séance secrète . “Cet individu, dirent-ils, n’est qu’un être du 
genre humain comme vous”. Allez-vous prendre part à la magie, alors que 
vous voyez clair ?” 


. I à répondu : “Mon Maître connaît les paroles prononcées dans le ciel et sur 


la terre. Il est Celui qui entend tout, Source de connaissance.” 


. Is ont cependant répliqué : “Mais ce sont des songes entremêlés, réunis en 


faisceaux. Mais c’est une invention personnelle ! Mais c’est un poète ! Qu'il 
nous apporte un Signe, comme celui qui a été envoyé aux Anciens.” 


. Aucune cité n’a été incroyante, avant eux, sans que Nous ayons causé sa 


perte. Seront-1ls Croyants ? 


. Nous n’avons envoyé avant toi que des hommes auxquels Nous accordions 


Notre Révélation. Interrogez ceux qui en possèdent le Rappel en mémoire, si 
vous n'êtes pas au courant de ce fait. 


. Mais Nous n’avons pas fait de ces hommes des corps n’absorbant pas de 


nourriture et demeurant tels quels pour toujours. 


. Puis Nous avons tenu la promesse envers eux, Nous les avons délivrés, ainsi 
_que ceux que Nous avons voulu délivrer, et Nous avons fait périr ceux qui 


gaspillaient les biens accordés. 


Nous avons fait descendre vers vous un Livre révélé contenant le Rappel en 
mémoire pour vous. N’allez-vous pas comprendre ? 


. Combien de cités qui étaient injustes avons-Nous brisées, établissant après 


elles un peuple composé d’autres êtres humains ! 

Quand ils ont senti le malheur envoyé par Nous, voici qu’ils se sont 
empressés de fuir en abandonnant leurs demeures. 

“Ne fuyez pas en courant, avons-Nous dit, revenez vers les délices dans 
lesquelles vous étiez vautrés. Revenez vers vos demeures. Peut-être on vous 


(1) V. Sourate XX (20), verset 62. 
(2) V. Sourate XIV (14), verset 10 (milieu). 
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interrogera là-dessus.” 

‘“Malheur à nous, ont-ils répondu. Nous étions parmi Îes injustes.” 

Leur prétention n'a pas cessé d’être telle jusqu’à ce que Nous ayons fait 
d’eux les tiges abattues d’un champ que l’on a moissonné. 

Nous n’avons pas créé le ciel, la terre et ce qui est entre les deux PAF 
amusement. 

Si Nous avions voulu prendre un divertissement, Nous l’aurions choisi 
auprès de Nous, à supposer que Nous eussions agi ainsi. 

Mais Nous lançons le projectile de la Vérité contre le Faux et il l’atteint à la 
tête. Et le voici mis en fuite. Malheur à vous pour ce que vous exposez. 

A Lui appartiennent ceux qui sont dans les cieux et sur la terre. Ceux qui se 
trouvent auprès de Lui ne se jugent pas trop grands pour L’adorer et ne se 
fatiguent pas de cette adoration. 

Ils Le louent la nuit et le jour et ne se relâchent jamais dans leurs louanges. 
Ou bien ont-ils pris des dieux originaires du monde terrestre qui ressuscitent 
les morts ? 

S’il y avait eu parmi eux des dieux qui seraient autres que Dieu, ils seraient 
déjà en décomposition. Que Dieu, le Maître du Trône, soit glorifié au-dessus 
de tout ce qu’ils exposent ! 

On ne Lui demande pas compte de ce qu’Il fait, et eux, on leur demandera 
compte de leurs actes. 

Ou bien ont-ils pris des dieux en dehors de Lui ? Dis : Présentez votre 


argumentation. Voici le Rappel en mémoire de ceux qui se trouvent avec moi 


29. 


26. 
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28. 


20; 


30. 


31. 


32: 


33. 


et le Rappel en mémoire de ceux qui ont vécu avant moi. Mais la plupart des 
gens ne connaissent pas la Vérité. Ils s’en écartent volontairement. 

Nous n’avons pas dépêché avant toi un Envoyé sans que Nous lui ayons 
révélé ceci : Il n’y a pas de dieu excepté Moi. Adorez-moi.” 

Ils ont dit: “Le Maître de miséricorde a pris un enfant entre plusieurs .” 
Gloire à Lui ! Maïs ce sont des serviteurs honorés. 


Ils ne Le devancent pas en paroles et ils agissent d’après Son ordre. 


Il sait ce qu’il y a devant eux et derrière eux. Ils sont émus sous l’effet de la 
crainte qu’ils ressentent envers Lui. 


Celui qui, parmi eux, affirme : “Je suis un dieu en dehors de Lui”, celui-là 
Nous le rétribuerons en lui accordant la Géhenne. C’est ainsi que Nous 
rétribuons les injustes. 

Ceux qui n’ont pas cru ne voient-ils pas que les cieux et la terre étaient 
cousus ensemble, que Nous les avons décousus et avons fait vivre, à partir de 
la pluie, toute chose vivante ? Ne croiront-ils pas après cela ? 

Nous avons placé sur la terre des points d’ancrage afin qu’elle ne balance pas 
sous leurs pieds, et Nous y avons établi des chemins entre les montagnes. 
Peut-être prendrez-vous le chemin de droiture’. 

Nous avons fait du ciel un toit conservé. Et eux, de Nos Signes, ils se 
détournent. 


C’est Lui qui a créé la nuit et le jour, le soleil et la lune. Chacun de ces deux, 
dans une sphère céleste, navigue. 


34. Nous avons fait en sorte qu’aucun être humain avant toi ne vive éternellement sur 


(1) V. Sourate II (2), verset 116 (début). 
(2) V. Sourate XVI (16), verset 15. 
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terre. Si donc toi, tu vas mourir, vivront-ils, eux, éternellernent sur terre ? 


Chaque personne goûtera la mort. Nous vous mettons à l'épreuve par le mal et 
par le bien, qui contribuent à votre séduction. Vers Nous vous serez ramenés. 
Ceux qui n’ont pas cru, quand ils te voient, ne te prennent qu’en tant qu’objet 
de moquerie. “Est-ce cet individu, disent-ils les uns aux autres, qui fait 
mention de vos dieux ?” Eux, quant à la mention du Maître de miséricorde, 
eux, 1ls n’y croient pas. 

L'Homme a été créé avec de l’impatience. Je vous montrerai bientôt Mes 
Signes. Ne cherchez pas à ce que Je me hâte. 

Ils disent : “Quand se réalisera cette promesse, si vous parlez vrai ?” 

Si ceux qui n’ont pas cru pouvaient connaître la situation dans laquelle ils se 
trouveront, quand ils ne pourront pas détourner le Feu de l’Enfer de leurs 
visages et de leurs dos, quand ils ne seront pas aidés par quelqu’un pour 
obtenir la victoire ! 

Mais le tourment viendra à eux soudainement et les surprendra. Ils ne 
pourront pas le détourner d’eux. On ne leur accordera pas de délai. 

On a pris pour objets de moquerie des Envoyés avant toi, et ce dont ils se 
moquaient a entouré de toutes parts les auteurs de cette raillerie parmi eux. | 
Dis : Qui veillera sur vous, de nuit et de jour, contre les entreprises du Maître 
de miséricorde ? Mais eux se détournent lorsque le nom de leur Maître est 
mentionné. 

Ou bien ont-ils des dieux pour les protéger du péril, en dehors de Nous ? Ils 
ne peuvent s’assurer de la victoire eux-mêmes et aucun compagnon ne leur 
est donné contre Nous. 

Nous avons permis, à eux et à leurs pères, de profiter de leurs richesses 
jusqu’à ce que leur âge fût très avancé. Ne voient-ils pas que Nous agissons 
sur la terre, diminuant de sa surface sur ses bords ? Sont-ils, eux, les 
vainqueurs ? 

Dis : Je vous avertis du péril imminent par la Révélation. Les sourds 
n’entendent pas l’appel, quand ils sont avertis du péril imminent. 

Quand les effleure un souffle du tourment de ton Maître, ils disent, certes : 
“Malheur à nous ! Nous étions parmi les injustes.”” 

Nous disposerons les Balances justes pour le Jour de la Résurrection. Aucune 
âme ne sera traitée injustement en rien, pas même le poids d’un grain de 
moutarde que Nous apporterions Nous-mêmes. Nous sommes amplement 
capables de faire des comptes exacts. 

Nous avons, certes, apporté à Moïse et à Aaron la Distinction entre le licite et 
l’iicite, ainsi qu’une clarté et un Rappel en mémoire, pour ceux qui 
éprouvent une crainte respectueuse à l’égard de Dieu. 

Ceux qui redoutent leur Maître dans l’Invisible. Eux sont sur leurs gardes 
quant à l’Heure du Jugement. 

Voici un Rappel en mémoire béni, que Nous avons fait descendre. 
Refusez-vous de le reconnaître ? 

Nous avons montré à Abraham son vrai chemin auparavant et Notre 
connaissance de sa personne était totale. 


I dit alors à son père et à son peuple : “Que sont ces statues auxquelles vous 


(1) V. Sourate X (10), verset 10. 
(2) V. supra, verset 14. 
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rendez un culte avec assiduité ?” 

Îls répondirent : “Nous avons trouvé nos pères les adorant.” 

Il reprit : “Vous et vos pères étiez dans un égarement évident.” 

Ils demandèrent : “Nous apportes-tu la Vérité, ou bien tu fais partie de ceux 
qui jouent ?” 

Il répondit : “Mais votre Maître est le Maître des cieux et de la terre, Celui 


qui les a inventés. Et moi, je suis parmi ceux qui rendent témoignage de cela 
devant vous.” 


“Par Dieu, ajouta-t-il, je vais ourdir un stratagème contre vos idoles, après 

ue vous aurez tourné le dos en vous éloignant.” 
q £ 
Il les mit en pièces toutes, sauf la plus grande d’entre elles, espérant qu'ils 
accuseraient cette dernière de ce méfait. 
Ils dirent : “Qui a traité ainsi nos dieux ? Il fait partie, certes, de ceux qui se 
conduisent injustement.” 
D’autres répondirent : “Nous avons entendu un jeune homme qui faisait 
mention d’eux. On l’appelle Abraham.” 
‘“Amenez-le, devant les yeux des gens, ordonna-t-on. Peut-être porteront-ils 
témoignage.” 
On dit : “C’est toi qui as fait cela avec nos dieux.” 
Il répliqua : “Ne serait-ce pas plutôt le plus grand d’entre eux qui aurait agi 
ainsi ? Interrogez-les et recevez leurs réponses, s’ils peuvent parler.” 
Ils revinrent à eux-mêmes et dirent les uns aux autres : “Vous tenez une 
conduite injuste.” 
Puis leurs idées changèrent. “Tu sais bien que ces dieux ne parlent pas, 
déclarèrent-ils.” 
“Allez-vous donc adorer, en dehors de Dieu, dit Abraham, ce qui ne vous 
apporte ni profit, ni dommage, en rien 7 

‘Quel poids ai-je à supporter, ajouta-t-1l, en vous regardant agir ainsi et en 
regardant ce que vous adorez en dehors de Dieu. N'allez-vous pas 
comprendre ?” 


Ils déclarèrent : “Brûlez-le et donnez la victoire à vos dieux, si vous voulez 
être efficaces.” 


. Nous avons dit : “O feu, sois une fraîcheur et un salut pour Abraham.” 
70. 


Ils ont voulu le faire périr dans un stratagème. Nous avons fait en sorte qu’ils 
soient perdants plus que d’autres en cette affaire. 


Nous l’avons délivré, ainsi que Loth, et Nous l’avons conduit vers la terre où 
Nous avons établi Notre bénédiction pour les mondes. 


Nous avons accordé à Abraham, comme un don, Isaac et Jacob, et de ces 
deux Nous avons fait des Justes. 


Nous les avons établis comme des chefs de fils, dirigeant, sur Notre ordre, 
sur le chemin de droiture. Nous leur avons révélé comment accomplir les 
bonnes œuvres, se montrer zélés à l’office de prières, donner l’aumône 
légale. Ils Nous vouaient le culte d’adoration. 

À Loth, Nous avons donné une Loi et une science lisieuse. Nous l’avons 
délivré de la cité dont les habitants commettaient les actions méchantes. Ils 


(1) V. Sourate X (10), verset 18 (début). 
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formaient un peuple mauvais et répandaient la corruption dans le monde. 
Nous l’avons fait entrer dans Notre miséricorde. Il était parmi les Justes. 


Noé Nous avait invoqué auparavant et Nous avions répondu favorablement à 
sa demande. Nous le délivrâmes, ainsi que sa famille, de la très grande 
affliction. 


Nous l’avons rendu victorieux du peuple dont les membres avaient traité de 
mensonges Nos Signes. Ils formaient un peuple méchant. Nous les noyâmes 
tous. 


David et Salomon donnaient une sentence à propos du champ labouré et 
ensemencé, lorsque les moutons du peuple y avaient fait irruption, durant la 
nuit, pour y paître. Nous étions Témoins de leur UE 


Nous fîmes comprendre l’affaire à Salomon, et à chacun des deux, Nous 
avons donné une Loi et une science religieuse . Nous avons fait en sorte que 
les montagnes fussent obligées, ainsi que les oiseaux, à entonner Nos 
louanges avec David. Nous avons été en cela efficaces. 


Nous lui avons appris la technique pour fabriquer des vêtements spéciaux 
pour vous, afin qu’ils vous gardent des coups portés par vos ennemis. 
Allez-vous adresser des remerciements ? 


Nous avons soumis à Salomon le vent soufflant avec violence pour le , Porter, 
selon son ordre, vers la terre où Nous avons établi Notre bénédiction’. Nous 
avions connaissance de toute chose. 


Nous lui avons soumis un groupe parmi les Satans, qui plongeaient dans la 
mer et accomplissaient des tâches plus faciles que cela. Nous étions des 
Gardiens pour eux. 


Et Job, quand il cria vers son Maître : “Le mal m'a effleuré, dit-il, et Tu es le 
plus Miséricordieux des gens miséricordieux.” 


Nous répondîmes favorablement à sa demande. Nous enlevâmes le dommage 
qu’il subissait, fîmes venir auprès de lui sa famille et le même nombre en 
plus d’autres personnes semblables, avec les membres de cette famille. Par 
une miséricorde venue d’auprès de Nous, et pour un Rappel en mémoire à 
l’intention de ceux qui adorent Dieu. 

: ” PS TR ; ne. 
Ismaël, Idrfs et Dhou’l-KifT , étaient chacun parmi les persévérants. 
Nous les avons fait entrer dans Notre miséricorde. Ils étaient parmi les Justes. 

A 4 . . PT. . rs ; | 

Et Dhou’i-Noûn' quand il quitta, irrité, les lieux où 1l vivait, croyant que 
Nous ne pouvions rien sur lui, cria dans les ténèbres : “Il n’y a pas de dieu, 
excepté Toi. Je me trouvais parmi les injustes.” 
Nous répondîmes favorablement à son appel et Nous le délivrâmes de la 
tristesse. C’est ainsi que Nous délivrons les Croyants. 
Zacharie invoqua son Maître : “O mon Maître, ne me laisse pas seul, Toi qui 
es le meilleur de ceux qui accordent un héritage.” 
Nous répondîmes favorablement à son appel et Nous lui accordâmes en don 
Jean. Nous avons rectifié l’état de son épouse. Ils luttaient de vitesse pour 
accomplir les actions bonnes, faisaient des invocations vers Nous en Nous 
suppliant avec humilité et en manifestant leur crainte envers Nous. Ils étaient 


(1) V. supra, verset 74. 
(2) V. supra, verset 71. 
(3) Dhou’l-Kifi : “l'Homme qui se porte garant." 
(4) Dhou’l-Noûn : “l'Homme au Poisson”, Jonas. 
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humblement soumis à Notre volonté. 


Celle qui avait gardé intact l’accès à sa matrice, Nous soufflâmes en elle de 
Notre Esprit et Nous fîmes d’elle et de son fils un Signe pour les mondes. 


Voilà votre Communauté, une Communauté unique. Je suis votre Maître. 
Adorez-Moi. 


Ils ont divisé en portions l’Ordre qui leur a été imparti et les ont partagées 
entre eux. Ils reviennent, chacun, vers Nous. 


Celui qui accomplit une part de bonnes œuvres et qui est Croyant, ce n’est 
pas pour lui une marque d’incroyance de chercher à gagner sa subsistance. 
Nous inscrivons en son nom ce qui doit lui échoir. 


Est déclaré illicite le territoire d’une cité que Nous avons détruite. Ses 
habitants n’y reviendront pas. 


Cela durera jusqu’à ce que Gog et Magog reçoivent la victoire. Alors ils 
seront enfantés de chaque monticule de terre. 


La Promesse véritable s’est approchée. Voici que les regards de ceux qui 
n’ont pas cru deviennent fixes. “Malheur à nous ! s’écrient-ils. Nous avons 
été dans l’inconscience de ceci. Mais plutôt nous nous conduisions d’une 
façon injuste.” 

Vous et ce que vous adorez en dehors de Dieu serez les combustibles de la 
Géhenne. Vous y arrivez afin d’y puiser votre boisson. 


S’ils avaient été vraiment des dieux, ils n’y seraient pas arrivés. Ils y seront, 


Ils pousseront de profonds soupirs, et, dedans, ils n’entendront rien. 


Ceux qui auraient reçu auparavant de Notre part la Rétribution parfaite, 
ceux-là seront placés loin de la Géhenne. 


Ils n’entendront pas son grésillement et vivront éternellement dans 
l’obtention de ce que convoitaient leurs âmes. 


La peur la plus vive ne les mettra pas dans l’affliction et les Anges viendront 
à leur rencontre en disant : “Voici le Jour qui vous était promis.” 


Le Jour où Nous roulerons le ciel comme on roule la bande sur laquelle sont 
écrits des livres. Comme Nous avons commencé la première Création, Nous 
la recommencerons. C’est une promesse à laquelle Nous serons tenus. Nous 
avons été efficaces et Nous le sommes toujours. 


Nous avons écrit dans les Psaumes, après le Rappel en mémoire, que la terre, 
en hériteront mes serviteurs, les Justes. 

Telle est, certes, une communication du message pour les membres d’un 
peuple qui adorent Dieu. 

Nous ne t’avons envoyé que par miséricorde pour les mondes. 

Dis : Il m'est révélé que votre Dieu est un Dieu unique. Etes-vous partisans 
de l’abandon à Lui 

S'ils s’éloignent en tournant le dos, dis : Je vous ai appelés d’une façon 
égale, que je sache arrivant bientôt la promesse qui vous a été faite, ou que je 
la sache lointaine. 


Dieu sait ce qui est proclamé par vous à haute voix et sait ce que vous gardez 
caché. 


(1) En arabes : “Etes-vous Musulmans ?” 
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111. Même si j'étais au courant, il se peut que ce soit une épreuve pour vous et 
une jouissance jusqu’à un certain temps. 

112. Dis : “O mon Maître, juge selon la vérité.” Notre Maître est ie Maître de 
miséricorde, Celui dont on demande le secours contre ce que vous 
exposez. 


Sourate XXII (22) 
Le Pèlerinage. 


(al-Hadj) 
(78 versets) 


Révélée à Médine, après la Sourate XXIV (24), La Lumière (al-Noûr), à 
l’exception des versets 52, 53, 54, 
5 qui ont été révélés entre La Mekke et Médine. 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1.0 gens, ayez une crainte respectueuse envers votre Maître. Le séisme de 
l’Heure sera un fait de grande importance. 


2. Un Jour où vous verrez toute femme qui allaite oublier par préoccupation son 
nourrisson, toute femme enceinte avorter de ce qu’elle porte. Tu verrais les 
gens ivres alors qu’ils ne le sont pas en réalité. Mais le tourment suscité par 
Dieu est sévère. 


3. Parmi les gens, il y en a qui échangent des arguments au sujet de Dieu sans 
connaissance religieuse et suivent chaque Satan rebelle. 


4. Il a été écrit au sujet de celui-ci qu’il égarera et conduira vers le tourment des 
flammes ardentes de l’Enfer celui qui l’aura pris comme protecteur. 


5. O gens, si vous êtes dans le doute à propos de la Résurrection, sachez que 
Nous vous avons créés de poussière, puis d’une goutte de sperme , puis 
d’un grumeau, puis d’un amas de chairs ayant pris une forme précise ou 
pas encore, afin d’établir une évidence à votre entendement. Nous fixons 
dans les matrices ce que Nous voulons jusqu’à un délai fixé. Puis Nous 
vous faisons sortir sous l’aspect de petit enfant. Puis Nous vous 
accordens la croissance jusqu’à l’âge adulte. Parmi vous, il y en a qui 
sont rappelés à Nous, et d’autres qui sont reconduits jusqu’à l’âge le plus 
humiliant afin qu'ils ne sachent plus rien de ce qu’ils ont su auparavant. 
Tu vois la terre stérile d’abord ; puis, quand Nous faisons descendre sur 
elle la pluie, elle se réjouit, enfle et fait pousser de chaque espèce de 


(1) V. Sourate XVIII (18), verset 37 (fin). 
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10. 


11. 


12: 


13. 


Sourate XXI1I (22) 


plantes un couple joyeux. 


. Cela, parce que Dieu est la Vérité, qu’Il fait revivre les morts et qu’Il est 


Puissant sur toute chose. 


. Sachez que l’Heure est sur le point de venir, qu’il n’y a pas de doute 


là-dessus et que Dieu ressuscitera ceux qui sont dans les tombeaux. 


. Parmi les gens, il y en a qui échangent des arguments au sujet de Dieu sans 


connaissance religieuse , sans l’indication du chemin de droiture et sans 
Livre révélé qui éclaire. 


. Ts le font par une inclination personnelle à la discussion, afin d’égarer les 


gens loin de Ia voie de Dieu. Ils auront l’avilissement dans le monde 
d’ici-bas et Nous leur feront goûter, au Jour de la Résurrection, le tourment 
des flammes de l’incendie. 


Cela, en échange de ce que tes mains ont accompli auparavant. Sache que 
Dieu n’est pas très porté à l’injustice envers ses serviteurs. 

Parmi les gens, 1l y en a qui adorent Dieu sur le bord d’un gouffre. Si un bien 
arrive à l’un d’entre eux, il se repose en le savourant. Si une épreuve l’atteint, 
il fait volte-face et perd le monde d’ici-bas ainsi que les Fins Dernières. Cela 
est une méthoe pour perdre tout d’une façon évidente. 


Ils invoquent, en deñors de Dieu, ce qui ne peut ni leur être utile, ni leur être 
nuisible”. Voilà l’égarement très accentué. 


Ils invoquent ce qui tend davantage à leur causer un dommage qu’à leur 
apporter un profit. Quel détestable protecteur, celui qui agit ainsi ! Quel 


_ détestable compagnon, si on le fréquente ! 


14. 


15. 


16. 


LE 


18. 


19. 


Dieu fait entrer ceux qui ont cru et ont accompli les bonnes œuvres dans des 
Jardins sous les arbres desquels coulent les ruisseaux”. Dieu accomplit ce 
qu’Il veut. 


Celui qui croit que Dieu ne l’aidera pas à obtenir la victoire dans le monde 
d’ici-bas et lors des Fins Dernières, qu’il s’adresse d’abord au ciel, puis qu’il 
cesse de le faire. Il verra si son stratagème fera disparaître, au cours de cette 
expérience, la cause de son courroux. 


Aïnsi, Nous avons fait descendre le Livre révélé en versets évidents, pour 
que vous sachiez que Dieu indique le chemin de droiture à qui Il veut. 


Ceux qui ont Cru, ceux qui ont pratiqué le Judaïsme, les Sabéens, les 
Chrétiens , les Mages, Dieu, au Jour de la Résurrection, jugera des 
différends qui les séparent des polythéistes. Dieu est un Témoin sur toute 
chose. 


Ne vois-tu pas qu’adorent Dieu ceux qui sont dans les cieux et ceux qui 
sont sur la terre, le soleil, la lune, les étoiles, les montagnes, les arbres, 
les animaux à pas lents et beaucoup de gens ? Pour beaucoup de ceux-ci, 
le tourment est rendu nécessaire. Celui qui doute de la puissance de Dieu 
ne trouvera personne pour le traiter avec honneur. Dieu accomplit ce 
qu’il veut. 


Voici deux groupes de personnes qui se disputent au sujet de leur Maître. 
Celles qui n’ont pas cru, on leur à taillé des vêtements de feu. On versera 


(1) V. supra, verset 3. 

(2) V. Sourate X (10), verset 106 (début). 
(3) V. Sourate II (20, verset 62 (début). 
(4) V. Sourate IT (2), verset 62 (début). 
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23: 


24. 


23. 


26. 
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28. 
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30. 


Sie 
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au-dessus de leurs têtes l’eau bouillante. 
Par elle, sera liquéfié le contenu de leurs ventres, ainsi | que les peaux. 
Des bâtons crochus en fer les harponneront. 


. Chaque fois que ces personnes, poussées par l’affliction, voudront sortir de 


ce Feu, on les y ramènera en disant : “Goûtez le tourment de l’incendie.” 
Ceux qui ont cru et ont accompli les bonnes œuvres”, Dieu les fera entrer 
dans des Jardins sous les arbres desquels coulent les ruisseaux. On les y 
ornera de bracelets d’or et de perles. Leurs vêtements y seront de soie’. 


Ils auront été dirigés vers ce qui est bon dans les paroles. Ils auront été 
dirigés vers le chemin de Celui qui est digne d’éloges. 


Ceux qui n’ont pas cru, qui écartent de la voie de Dieu et du lieu sacré 
d’adoration de Dieu , que Nous avons disposé pour les gens d’une façon 
égale, celui qui réside tout près et celui qui y vient d’ailleurs, ceux qui le 
visitent par sacrilège et d’une façon injuste, tous ceux-là, Nous leur ferons 
goûter à chacun une part d’un tourment cruel. 


Quand Nous avons indiqué à Abraham le lieu de la Maison sacrée, Nous lui 
avons dit : “Ne M'associe rien, purifie Ma Maison pour ceux qui en font le 
tour, pour ceux qui y font leur prière debout, ou se prosternent en adoration.” 
“Lance l’appel, parmi les gens, avons-Nous ajouté, afin qu’ils y viennent en 
pèlerinage. Ils arriveront vers toi à pied ou sur toute monture élancée, passant 
par tout défilé profond.” 


“Ils viendront, avons-Nous dit aussi, afin de témoigner des avantages qui leur 
sont destinés, afin de faire mention de Dieu, en des jours connus, prononçant 
son Nom sur les bêtes de troupeaux offertes en sacrifice, qu’Il leur a données 
pour leur subsistance. Nourrissez-vous de ces bêtes et donnez-en à manger au 
malheureux pauvre.” 

Et aussi : “Qu'ils se débarrassent ensuite de tout ce qui est impur dans leur corps 
et s’acquittent de leurs vœux. Qu'ils tournent autour de la Maison ancienne.” 
Voilà comment il faut se comporter. Celui qui montre une grande estime pour 
ce qui a été déclaré sacré par Dieu, possèdera un bien auprès de son Maître. 
Les bêtes des troupeaux ont été rendues licites pour vous, sauf celles dont la 
liste vous est présentée. Evitez la souillure provenant des idoles. Evitez les 
paroles mensongères. 

Soyez de vrais Croyants devant Dieu, ne Lui associez pas d’autres dieux. 
Celui qui le fait, c’est comme s’il est tombé du haut du ciel. Les oiseaux se 
saisissent de lui pour l’emporter, ou le vent le transporte dans un lieu éloigné. 


32. Voilà. Et celui qui montre une grande estime pour les cérémonies instituées 


39: 


34. 


par Dieu, qu’il sache qu’elles font partie de la piété des cœurs. 

Dans les bêtes à offrir en sacrifice, ii y a des avantages dont vous pouvez profiter 
jusqu’à un délai fixé. Puis elles seront conduites vers la Maison ancienne. 

Pour chaque Communauté, Nous avons fixé un lieu d’adoration où l’on offre 
une victime en sacrifice, afin que ses membres fassent mention de Dieu en 
prononçant son Nom sur une bête immolée, prise des troupeaux qu’il leur à 
donnés pour leur subsistance”. Votre Dieu est un Dieu unique. 


_ (1) V. Sourate II (3), verset 181 (fin). 
(2) V. Sourate XVIII (18), verset 30 (début). 
(3) V. Sourate XVIII (18), verset 31 (début et milieu). 
(4) V. Sourate IT (2), verset 217 (milieu). 
(5) V. supra, verset 28 (milieu). 
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35. 


36. 


37. 


38. 


39. 


40. 


41 


42, 


43, 
44, 


45. 


46. 


Sourate XXII (22) 


Abandonnez-vous à Lui’. Annonce la Bonne Nouvelle aux humbles. 
Annonce-la à ceux dont les cœurs ont été remplis de crainte lorsqu'on a fait 
mention de Dieu, à ceux qui se sont montrés patients dans les malheurs qui 
les ont atteints, à ceux qui ont été assidus à leur office de prières et qui ont 
distribué en aumônes une part de ce que Nous leur avons accordé pour leur 
subsistance quotidienne. 


Les animaux offerts en sacrifice, Nous les avons inclus dans les cérémonies 
instituées par Dieu, et cela, à votre intention, afin que vous y trouviez un bien 
pour vous. Faites mention de Dieu en prononçant son Nom sur eux, quand ils 
sont debout, les deux pattes bien rangées sur le devant. Lorsqu'ils gisent sur 
le sol, couchés sur leurs flancs, mangez de leur chair et nourrissez-en celui 
qui se contente de ce qu’il a et celui qui mendie. C’est ainsi que Nous avons 


mis à votre disposition ces victimes. Peut-être Nous adresserez-vous vos 
remerciements. 


Ni leur chair, ni leur sang, n’arriveront à Dieu, mais ce qui arrivera jusqu’à 
Lui, c’est la piété que vous manifesterez. De même, Il a mis ces victimes à 
votre disposition pour que vous proclamiez : “Dieu est le plus Grand”, en 
conséquence du chemin de droiture qu’Il vous a indiqué. Annonce la Bonne 
Nouvelle à ceux qui font le bien. 


Dieu assure la défense de ceux qui ont cru. Dieu n’aime pas tout perfide 
incroyant. 


Il a été permis de combattre à ceux qui le font pour avoir été traités 
injustement. Dieu est capable de les aider pour obtenir la victoire. 


\ 


Il a été permis aussi de combattre à ceux qui ont été expulsés de leurs 
maisons injustement, sans raison valable, sauf parce qu’ils disent : “Notre 
Maître est Dieu” Si Dieu n’avait repoussé les gens les uns par les autres, 
auraient été abattus des monastères, des églises, des synagogues, des 
oratoires, où l’on fait beaucoup mention de Dieu en prononçant son Nom. 
Certes Dieu aide à la victoire de celui qui L’a aidé à être victorieux. Dieu est 
assurément Fort et Puissant. 


. Nous aidons à la victoire de ceux qui, établis d’une façon solide par Nous sur 


la terre, se sont acquittés de l’office de prières, ont donné l’aumône 
prescrite », Ont ordonné les actions convenables et interdit les actions 
blâmables”. À Dieu appartient la fin ultime des actes. 


S’ils te traitent de menteur, le peuple de Noé, la tribu de ’Âd et celle de 
Thamoûd ont agi de même avant eux, à l’égard de ceux qui leur furent 
dépêchés par Dieu comme Envoyés. 


Et le peuple d'Abraham et le peuple de Loth aussi. 


Et les possesseurs de la terre de Madian. Moïse a été traité de menteur. J’ai 
donné un délai aux incrédules, puis Je les ai saisis. Combien fort fut mon 
désaveu ! 


Combien de cités qui étaient injustes Nous avons détruites, cités qui sont 
aujourd’hui désertes dans leurs ruines”. Et des puits détériorés et des palais 
ruinés. | 

Ne vont-ils pas voyager sur la terre, afin que leurs cœurs sentent ce que 


(1) En arabe : “Soyez musulmans”. 

(2) V. Sourate II (2), verset 277 (début). 
(3) V. Sourate III (3), verset 110 (milieu). 
(4) V. Sourate II (2), verset 259 (début). 
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signifient ces spectacies ? Ne vont-ils pas entendre l’appel qui émane d’eux ? 
Les yeux ne sont pas aveugles, mais les cœurs qui sont dans les poitrines le 
deviennent. 


Ils te pressent de faire arriver le tourment que tu annonces. Dieu ne manque 
pas à sa promesse. Un seul jour auprès de ton Maître est comme mille années 
dans votre façon de compter. 


A combien de cités ai-je accordé un délai, alors qu’elles étaient injustes, puis 
les ai-Je saisies ! Vers Moi se fait le retour. 


Dis : O gens, je suis pour vous celui qui avertit du péril imminent d’une 
façon évidente. 


Ceux qui ont cru et ont accompli les bonnes œuvres possèdent un pardon et 
une subsistance accordée avec générosité. 


Ceux qui disent du mal de Nos versets, les trouvant trop faibles, ceux-là 
seront les possesseurs du Feu de l’Enfer. 


Nous n’avons dépêché avant toi aucun Envoyé et aucun Prophète sans que, 
lorsqu'ils formulaient un souhait, Satan ne jetât quelque chose dans 
l’expression de ce souhait. Dieu abroge ce que jette Satan, puis Dieu donne 
la rectitude à Ses versets. Dieu est Source de connaissance. Il est Source de 
Sagesse. | 


Cela, pour qu’Il fasse, de ce que jette Satan, une épreuve pour ceux qui ont 
dans leurs cœurs une maladie et pour ceux dont les cœurs sont durs. Les 
injustes sont dans un état de séparation très accentué d’avec l’ensemble des 
Croyants' 


Cela aussi, pour ceux qui ont reçu la science religieuse sachant que la 
Vérité vient de leur Maître et qu’ils croient en Lui. Alors leurs cœurs 
s’humilieront devant Lui. Dieu dirige assurément ceux qui ont cru, vers 
un chemin droit. 


x 2 
Ceux qui n’ont pas cru ne cessent pas d’être dans le doute à son sujet 
jusqu’à ce que l’Heure vienne subitement ou que leur arrive le tourment d’un 
Jour néfaste. 


Le pouvoir, en ce Jour-là, appartiendra à Dieu qui jugera entre eux. Ceux qui 
auront cru et auront accompli les bonnes œuvres seront dans les Jardins du 
Séjour de délices. 


Ceux qui n’auront pas cru et auront traité Nos Signes de mensonges, ceux-là 
auront un tourment humiliant. 


Ceux qui auront émigré sur la voie de Dieu, puis auront été tués ou seront 
mort d’une mort naturelle, Dieu leur accordera, certes, une subsistance 
parfaite. Dieu est assurément le meilleur de ceux qui accordent ja 
subsistance. 


Il les fera entrer là-bas, certes, d’une manière qui obtiendra leur agrément. 
Dieu est assurément Source de connaissance. Il est très clément. 

Ii en est ainsi. Celui qui aura donné, en représailles, la même peine à subir 
que celle qu’il a subi, et qui sera poursuivi pour subir une peine 
supplémentaire, Dieu l’aidera à obtenir la victoire. Dieu est, certes, libéral, 
enclin au pardon. 

C’est ainsi que Dieu insère la nuit dans le jour et insère le jour dans la nuit. 


(1) V. Sourate II (2), verset 176 (fin). 
(2) V. Sourate XI (11), verset 17 (fin). 
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Sourate XXII (22) 


Dieu écoute tout. Il est perspicace à propos de tout. 


C’est ainsi que Dieu est la Vérité et que ce qu’ils invoquent en dehors de Lui 
constitue le Faux, que Dieu est le Très-Haut, le Grand. 


Ne vois-tu pas que Dieu a fait descendre du ciel la pluie de telle sorte que la 
terre devient verdoyante ? Dieu est difficilement perceptible. Il est Celui qui 
est au courant de tout . | 

Il possède ce qui est dans les cieux et ce qui est sur la terre”. Dieu est, certes, 
Celui qui se suffit à Lui-même. Il est la Source de louanges”. 

Ne vois-tu pas que Dieu vous a soumis ce qu’il y a sur la terre ? Le navire 
vogue sur la mer sur son ordre‘. Il retient le ciel pour que celui-ci ne tombe 
sur la terre qu’avec Sa permission. Dieu se montre bienveillant pour les gens. 
Il est Source de Miséricorde. | 

C’est Lui qui vous à donné la vie. Puis Il vous fera mourir, puis vous 
ressuscitera’ . L'Homme est, certes, très porté à l’incroyance. 

Pour chaque Communauté, Nous avons fixé un lieu d’ adoration® où ses 
membres se réunissent pour le culte. Qu'ils n’entrent pas donc en 
contestation avec toi sur l’Ordre. Adresse des invocations à ton Maître. Tu es 
assurément sur un chemin droit. 

S'ils discutent avec toi, dis : Dieu est plus savant que d’autres en ce qui 
concerne vos actes. 

Dieu jugera entre vous, au Jour de la Résurrection, sur les points où vous 
n'êtes pas d’ accord”. 


Ne sais-tu pas que Dieu connaît ce qu’il y a dans le ciel et la terre. Cela est 


dans un Livre. Pour Dieu, la chose est facile. 

Ils adorent, en dehors de Dieu, ce qu’Il n’a pas révélé en tant que possèdant 
un pouvoir’. Cette divinité n’est l’objet d’aucune connaissance religieuse de 
leur part et n’apporte aucune aide aux injustes pour obtenir la victoire. 

Quand Nos versets évidents sont récités sur eux, tu reconnais sur les visages 
de ceux qui n’ont pas cru les signes du blâme. II s’en faut de peu qu’ils ne se 
précipitent avec violence sur ceux qui récitent sur eux Nos versets afin de 
leur faire un mauvais sort. Dis : Vous avertirai-je du mal pire que cela, qui se 
précipitera sur vous avec violence ? C’est le Feu de l’Enfer que Dieu a 
promis pour ceux qui n’ont pas cru. Quel détestable lieu d’arrivée ! 

O gens, un exemple a été présenté. Ecoutez-le. Ceux que vous invoquez, en 
dehors de Dieu, ne peuvent pas créer des mouches, mêmes s'ils se 
réunissaient tous pour le faire. Si les mouches leur ravissaient quelque chose, 
ils ne pourraient pas le récupérer. Celui qui demande et celui à qui l’on 
demande sont débiles tous les deux. 

Ils n’ont pas estimé Dieu selon sa vraie Puissance. Dieu est assurément Fort. 
Il est Puissant. 

Dieu choisit des Envoyés parmi les Anges et parmi les gens. Dieu entend 


(1) V. Sourate VI (6), verset 103. 

(2) V. Sourate II (2), verset 255 (milieu). 
(3) V. Sourate II (2), verset 267 (fin). 

(4) V. Sourate XIV (14), verset 32 (fin). 
(5) V. Sourate IT (2), verset 28. 

(6) V. supra, verset 34 (début). 

(7) V. Sourate IT (2), verset 113 (fin). 

(8) V. Sourate III (3), verset 151 (milieu). 
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tout. Il voit tout. 
Il sait ce qu’il y à chez les gens dans le présent et dans ie passé. Toutes les 
décisions reviendront à Dieu. 


O vous qui avez cru, inclinez-vous profondément pour adorer Dieu, 
prosternez-vous. Adorez votre Maître et faites le bien. Peut-être 
assurerez-vous ainsi le succès de votre vie. 


Déployez tous vos efforts pour Dieu, de la manière à laquelle Il a droit. C’est 
Lui qui vous a choisis. Il ne vous a pas imposé une part d’incommodité dans 
la religion, la doctrine religieuse de votre père Abraham. Il vous a nommés à 
l’avance : ceux qui s’abandonnent à Dieu”. En cela, que l’Envoyé soit un 
témoin pour vous et que vous soyez des témoins devant les gens. Soyez donc 
zélés à l’office de prières, donnez l’aumône légale et cherchez refuge auprès 
de Dieu. Il est votre protecteur. Quel excellent protecteur ! Quel excellent 
auxiliaire pour obtenir la victoire ! 


Sourate X XIII (23) 
Les Croyants. 
(al-Mou’minoûn) 
(118 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate XXI (21) : 
Les Prophètes (al-Annbiyâ’). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


OO A LB D + 


8. 


. Les Croyants ont obtenu le succès de leur vie. 

. Ceux qui, dans leur prière, sont humbles. 

. Ceux qui s’éloignent des paroles vaines que l’on prononce. 

. Ceux qui s’efforcent de payer régulièrement l’aumône légale. 
. Ceux qui gardent avec soin leurs fissures. 


.Ils ne les emploient que pour contenter leurs épouses ou les femmes 


qu’ils ont acquises en toute propriété. Dans ce cas, ils ne sont pas l’objet 
de blâmes. 


. Ceux qui cherchent les occasions en dehors de cela, ceux-là sont en dehors 
des préceptes, dans leur conduite. 


Les Croyants sont ceux qui gardent fidèlement les dépôts qui leur sont 


(1) V. Sourate II (2) verset 255 (milieu). 
(2) V. Sourate II (2), verset 210 (fin). 
(3) En arabe : “les Musulmans”. 
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27. 


Sourate XXIII (23) 


confiés et leur promesse. 


. Ceux qui font ponctuellement leurs prières. 
10. 
11. 
12: 
13. 
14. 


Ceux-là sont les Héritiers. 

Ils recevront en héritage le Paradis, où 1ls vivront éternellement. 

Nous avons créé l’Homme avec la partie la plus pure de la boue. 

Puis Nous l’avons placé en goutte de sperme dans un lieu de fixation solide. 


Puis, de la goutte de sperme, Nous avons créé un grumeau. Du grumeau 
Nous avons créé un amas de chairs’. De l’amas de chairs, Nous avons créé 
des os. Nous avons donné à ces os un vêtement de chair. Puis Nous avons 
produit une autre création. Que Dieu soit béni, Lui, le meilleur de ceux qui 
créent. 


Puis, après cela, certes, vous serez des morts. 
Puis, le Jour de la Résurrection, vous serez ressuscités. 


Nous avons créé, au-dessus de vous, sept voûtes des cieux. Et Nous n’étions 
pas inattentifs au fonctionnement de la création. 


Nous avons fait descendre du ciel de la pluie en une certaine quantité. Nous 
lui avons donné comme lieu de séjour la terre, alors que Nous pouvions la 
retirer. 


Avec cette eau, Nous avons produit pour vous des jardins de palmiers et de 
vignes, qui vous donnent avec abondance des fruits que vous mangez. 


Et aussi un arbre qui sort du Mont Sinaï, qui donne de l’huile et un 


assaisonnement pour la nourriture des êtres humains. 


Vous avez, certes, un sujet de réflexion dans les bêtes des troupeaux. Nous 
vous donnons à boire un liquide provenant de ce qu’il y a dans l’intérieur de 
leurs ventres. Vous en tirez beaucoup d’avantages et vous mangez de leur 
chair. 


Sur ces bêtes et sur le navire vous êtes portés dans vos déplacements. 


Nous avons envoyé, certes, Noé vers son peuple. Il dit : “O mon peuple, 
adorez Dieu. Vous n’avez pas d’autre dieu que Lui. N’allez-vous pas être 
pieux ?” 

Les membres du groupe des notables, qui n’avaient pas cru, dirent : “Cet 
individu n’est qu’un être humain comme vous. Il voudrait se mettre en un 
rang supérieur au vôtre. Si Dieu avait voulu, Il aurait fait descendre des 
Anges. Nous n’avons jamais entendu parler de cela, selon les croyances de 
nos premiers pères.” 


“Ce n’est qu’un homme qui a en lui des Djinns, ajoutèrent-ils. Attendez 
jusqu’à un certain temps l’occasion favorable pour le surprendre.” 


. Noé dit : “O mon Maître, aide-moi à obtenir la victoire en ce qu’ils ont traité 


de mensonges.” 

Nous lui révélâmes : “Fabrique le navire sous Notre regard et selon Notre 
inspiration. Quand notre Ordre viendra et que les cataractes du ciel auront 
versé l’eau à gros bouillons, installe-toi à l’intérieur avec un couple de 
chaque espèce d’animaux et ta famille, à l° exception de celui parmi eux dont 
le sort a été fixé précédemment par une Parole”. Ne me parle pas en faveur de 


(1) V. Sourate XXII (22), verset 5 (début). 
(2) V. Sourate XI (11), verset 40 (début et milieu). 
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ceux qui ont été injustes. Ils seront noyés.” 

28. Nous lui dîmes aussi : “Quand tu seras bien établi, toi en compagnie de ceux 
qui sont avec toi, proclame : Louange à Dieu qui nous a délivrés du peuple 
des injustes.” 

29. “Dis aussi, ajoutâmes-Nous : Fais-moi descendre en un lieu béni. Tu es le 
meilleur de ceux qui font descendre en un lieu favorable.” 

30. Il y a en ces faits des Signes. Nous étions, certes, ceux qui imposaient des 
épreuves et Nous le sommes toujours. 

31. Puis Nous avons produit, après eux, une génération composée d’autres êtres 
humains. 

32. Nous avons dépêché pour eux un Envoyé pris parmi eux, qui dit : “Adorez 
Dieu. Vous n’avez pas d’autre dieu que Lui. N’allez-vous pas être pieux LEA 

33. Les membres du groupe des notables de son peuple, qui n’avaient pas cru” et 
avaient traité de mensonge la rencontre des Fins Dernières, ceux que Nous 
avons laissé vivre dans les délices du monde d’ici-bas, ces membres dirent : 
“Cet individu n’est qu’un être humain comme vous’ . Il mange de ce que 

_ vous mangez, il boit de ce que vous buvez.” 

34, “Si vous obéissez à un être humain comme vous, continuèrent-ils, vous serez 
en fin de compte parmi les perdants.” 

35.“ Vous promet-il, dirent encore les notables, lorsque vous mourrez et serez 
devenus poussière et ossements, que l’on vous fera sortir de vos tombeaux ?” 

36. “Loin de là ! Loin de là ! s’écrièrent-ils, cette promesse qui vous est faite.” 

37. “I n’y a de vrai, affirmèrent-ils, que notre vie dans le monde d’ici-bas. Nous 
mourons et nous vivons. Nous ne serons pas ressuscités.”? 

38. Et aussi : “Cet individu n’est qu’un homme qui a inventé au sujet de Dieu un 
mensonge. En ce qui nous concerne, nous ne croyons pas en lui.” 

39. Il dit : “O mon Maître, aide-moi à obtenir la victoire en ce qu’ils ont traité de 
mensonges.” 

40. Son Maître répondit : “Dans peu de temps, ils deviendront ceux qui se 
repentent.” 

41. L’éruption les saisit, en témoignage de la Vérité”, et les transforma en débris 
roulés par un torrent. Il fut dit : “Loin d’ici, le peuple des injustes.””° 

42, Puis Nous avons produit, après eux, des générations composées d’autres êtres 
humains . 

43. 11 n’y a pas de Communauté qui puisse faire avancer son terme, ni je faire 
retarder . 

44. Puis Nous dépêchâmes nos Envoyés l’un après l’autre. Chaque fois que l’un 
venait trouver son peuple, les membres de celui-ci le traitaient de menteur. 
Nous fîmes passer de tels peuples les uns à la suite des autres et Nous les 
rendîmes les objets de récits que l’on se transmettait. Il fut dit : “Loin d’ici le 
peuple composé de ceux qui ne croient pas.” 

45. Puis Nous avons envoyé Moïse et son frère Aaron avec Nos Signes et un 


supra, verset 23. 

supra, verset 24 (début). 

supra, verset 24 (début). 

. Supra, verset 26. 

. Sourate XI (11), verset 94 (milieu). 
. Sourate XI (11), verset 44 (fin). 

. supra, verset 31. 

. Sourate XV (15), verset 5. 
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51. 
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53. 
54. 


59. 
. durera toujours ? 


56. 


Sourate XXII (23) 


pouvoir évident. 

Nous l’avons envoyé vers Pharaon et son groupe de notables. Ils se 
trouvèrent trop grands pour accepter le Message. Ils formaient un peuple 
de haut niveau. 

Ils dirent : “Allons-nous croire en deux êtres du genre humain comme nous, 
alors que le peuple auquel ces deux appartiennent est composé de serviteurs 
qui travaillent pour nous ?” 

Ils les traitèrent tous les deux de menteurs. Ces notables étaient parmi ceux 
qui allaient périr. 

Nous avons donné à Moïse le Livre révélé. Peut-être prendront-ils le chemin 
de droiture. 

Nous avons fait du fils de Marie et de sa mère un Signe et Nous leur 
avons donné pour refuge une colline solidement établie, pourvue d’une 
source. 

O Envoyés, mangez une part de bonnes nourritures, accomplissez une bonne 
œuvre. Je suis très au courant de ce que vous faites. 

Cette Communauté qui est la vôtre est une Communauté unique et Je suis 
votre Maître. Ressentez une crainte respectueuse à mon égard. 

Ils coupèrent leur tradition en morceaux séparés, les gens de chaque groupe 
manifestant leur joie à propos du fragment qu’ils détenaient. 

Laisse-les dans leur subversion jusqu’à un temps fixé. 

Croient-ils que ce que Nous leur attribuons comme richesses et comme fils 


Nous nous hâtons vers eux pour leur attribuer les bonnes œuvres, mais ils ne 
s’en aperçoivent pas. 


57. Eux sont ceux qui se gardent d’éprouver de la crainte envers leur Maître. 


58. 
59. 
60. 


61. 


En face, ceux qui croient dans les Signes de leur Maître. 

Ceux qui n’attribuent pas d’associés à leur Maître. 

Ceux qui donnent leur aumône, pendant que leurs cœurs éprouvent de la 
crainte en songeant qu’ils sont en train de revenir vers leur Maître. 


Ceux-là luttent de vitesse pour accomplir les actions bonnes et devancent les 
autres pour elles. 


62. Nous n’imposons quelque chose à une âme que selon: sa capacité à 


63. 


64. 


65 


66. 
67. 


68. 


69. 


l’accomplir . Après de Nous, il y a un Livre qui exprime la vérité, et eux ne 
seront pas traités injustement. 

Mais leurs cœurs sont submergés loin de cela et ils ont des actes qui ne 
tiennent pas compte de ce fait, et 1ls s’y livrent d’une façon constante. 

A tel point que si Nous saisissons ceux qui, parmi eux, sont amollis par les 
richesses, pour les livrer au tourment, les voici en train de mugir. 


.Ne poussez pas des mugissements aujourd’hui. Vous n’obtiendrez de Nous 


aucun secours pour remporter la victoire. 

Mes versets étaient récités sur vous ; vous reculiez en revenant sur vos pas. 
Vous vous trouviez trop grands pour entendre cela, et quittiez celui qui vous 
entretenait pendant les veillées de ses paroles. 

Ne vont-ils pas réfléchir sur les conséquences de la parole entendue ? Ou 
bien leur est parvenu ce qui n’a pas été donné à leurs premiers pères. 

Ou bien ils ne reconnaissent pas celui qui a été envoyé vers eux et dénient ses 


(1) V. Sourate VI (6), verset 152 (milieu). 
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allégations. 

Ou bien ils disent : “Il y a en lui des Djinns.” Mais il est venu leur apporter la 
Vérité, et la plupart d’entre eux ont de l’aversion pour la Vérité. 

Si la Vérité allait à la suite de leurs passions, les cieux et la terre se 
corrompraient avec ceux qui s’y trouvent. Mais Nous leur avons apporté le 
Rappel en mémoire qui les concerne. Ils se détournent alors du Rappel en 
mémoire qui les concerne. 


72. Ou bien tu leur demandes un subside. Mais le subside accordé par ton Maître 


est meilleur, et Lui est le meilleur de ceux qui accordent la subsistance. 


73. Tu les appelles, certes, vers un chemin droit. 
74. Ceux qui ne croient pas aux Fins Dernières dévient d’une façon certaine du 


JO 


76. 


chemin. 

Si Nous leur faisions miséricorde et enlevions la part de dommage qui est en 
eux, ils s’entêteraient certes dans leur rébellion, sans aucun signe pour leur 
indiquer la route. 

Nous les avons saisis par le tourment. Ils n’ont pas pris une attitude humble 
envers leur Maître et ils ne Le priaient pas avec supplications. 


77.Cela, jusqu’au moment où Nous avons ouvert pour eux une porte 


\ 


introduisant à un tourment sévère. Voici qu’ils s’y trouvent à présent, 
désespérés. 


78. C’est Lui qui a produit pour vous l’ouïe, la vue, les viscères. Il arrive 


rarement que vous L’en remerciez. 


79. C’est Lui qui vous a multipliés sur la terre, et vers Lui vous serez rassemblés. 
80. C’est Lui qui | fait vivre et fait mourir. A Lui appartient la succession de la 


81. 


nuit et du ] jour’. N'allez-vous pas comprendre ? 
Ils ont répété ce qu’ont dit les Anciens. 


82.Ils ont dit: “Lorsque nous mourrons et serons devenus poussière et 


ossements, serons-nous ressuscités d’une façon certaine ?” 


83. “On nous a promis cela, ont-ils ajouté, nous et nos pères auparavant. Mais 


cette promesse n’est qu’un détail contenu dans les contes des Anciens” 


84. Dis : À qui appartiennent la terre et ceux qui s’y trouvent, si vous êtes aptes à 


le savoir ? 


85.Ils répondront : “A Dieu.” Dis: N’allez-vous pas mettre cela en votre 


mémoire ? 


86. Dis : Qui est le Maître des sept cieux et du Trône très Grand ? 
87. Ils répondront : “Ils appartiennent à Dieu.” Dis : N’allez-vous pas éprouver 


une crainte respectueuse à son égard ? 


88. Dis: Qui a en sa main le pouvoir royal sur toute chose ? Qui accorde sa 


protection à ceux qui vivent dans son voisinage, sans être protégé Lui-même 
par un voisin, si vous avez connaissance de cela ? 


89. Ils répondront : “Ce privilège appartient à Dieu.” Dis : Dans ce cas, comment 


êtes-vous trompés ? 


90. Mais Nous leur avons apporté la Vérité et ils la traitent de mensonge. 


91 


. Dieu n’a pas pris de fils parmi d’ autres”. Pas de dieux avec Lui. S’il y en 


(1) V. Sourate IIT (3), verset 156 (fin). 
(2) V. Sourate II (3), verset 190. 

(3) V. supra, verset 35. 

(4) V. Sourate VI (6), verset 25 (fin). 
(5) V. Sourate II (2), verset 116 (début). 
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avait eu, alors chaque dieu aurait eu sous sa dépendance les choses créées par 
lui et certains posséderaient un rang supérieur à d’autres. Gloire à Dieu, qui 
s’est dégagé de toutes les descriptions qu’ils donnent de Lui. 


Connaissant l’Invisible et le témoignage, Il s’est élevé au-dessus de ce qu’ils 
Lui associent. 


Dis : O mon Maître, ne vas-Tu pas me faire voir ce qui leur est promis ? 

O mon Maître, ne me place pas dans le peuple des injustes. 

Nous avons le pouvoir de te faire voir ce que Nous leur promettons. 
Repousse la mauvaise action en agissant d’une manière plus parfaite. Nous 
connaissons mieux que d’autres ce qu’ils décrivent. 

Dis : O mon Maître, je me réfugie auprès de Toi contre les tentations des 
Satans. 

Je me réfugie auprès de Toi contre leur présence dans mon entourage. 

Quand quelqu’un voit la mort venir le trouver, il s’écrie : “O mon Maître, 
fais-moi revenir en ce monde.” | 

“Peut-être accomplirais-je une action bonne, ajoute-t-il, dans ce que j'ai 
laissé ici-bas.” Point du tout. C’est une parole qu’il prononce. Derrière ceux 
qui sont morts, ii y à un espace intermédiaire qui s’établit jusqu’au Jour où 
ils seront ressuscités. 

Quand on sonnera de la Trompette, il n’y aura plus de généalogies entre eux, 
ce Jour-là, et ils ne demanderont pas secours les uns aux autres. 

Ceux dont les actions bonnes pèseront plus lourd que les mauvaises, dans la 


Balance, ceux-là auront réussi leur vie. 


Ceux dont les actions bonnes pèseront moins lourd que les mauvaises, dans 
la Balance, ceux-là seront les perdants vis-à-vis d'eux-mêmes et iront dans la 
Géhenne où ils vivront éternellement. 


Le feu brûlera leur visage et 1ls auront un sort malheureux. 


Mes versets n’ont-ils pas été récités sur vous ? Vous les traitiez de 
mensonges. 

“O notre Maître, diront-ils, notre misère nous a dominés et nous étions un 
peuple formé de gens égarés.” 

“O notre Maître, ajouteront-ils, fais-nous sortir de la Géhenne. Si nous 
recommencions à nous conduire mal, nous serions injustes.” 

“Restez-y à l’écart, répondra-t-Îl, et ne me pariez pas.” 

“Il y avait un groupe de mes serviteurs, précisera-t-Il, qui disaient : O notre 
Maître, nous avons cru. Pardonne-nous et fais-nous miséricorde. Tu es le 
meilleur de ceux qui font miséricorde.” 


“Vous les avez pris comme objets de moquerie, dira-t-Il encore, de telle sorte 
qu'ils vous ont fait oublier Mon Rappel en mémoire. Vous étiez en train de 
rire à leurs dépens.” 


“Je les ai rétribués aujourd’hui, ajoutera-t-Il, à cause de la patience qu’ils ont 
manifestés. Ce sont eux. les victorieux.” 


Dieu a demandé : “Combien d’années êtes-vous demeurés dans la terre ?” 


Ils ont répondu : “Nous sommes restés probablement un jour entier ou 
presque.” Interroge ceux qui font le calcul du temps écoulé.” 


Il a répliqué : “Vous n'êtes restés que peu de temps. Si vous pouviez avoir 


(1) V. Sourate XVIIT (18), verset 19 (milieu). 


une connaissance réelle des choses !” 

i15. Avez-vous cru que Nous vous avions créés sans une finalité précise et que 
vers Nous vous ne seriez pas ramenés ? 

116. Que Dieu soit exalté, le Roi véritable. Il n’y a pas de dieu excepté Lui, le 
Maître du Trône illustre. 

117. Celui qui invoque avec Dieu une autre divinité sans qu’il ait une preuve de 
l’existence de celle-ci, rendra compte de ses actes auprès de son Maître. Les 
incroyants ne réussiront pas leur vie. 

118. Dis : O mon Maître, pardonne, fais miséricorde. Tu es le meilleur de ceux qui 
font miséricorde. 


Sourate XXIV (24) 
La Lumière. 
(al-Noûr) 

(64 versets) 


Révélée à Médine, après la Sourate LIX (59) : 
Le Rassemblement (al-Hachr). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. Une Sourate que Nous avons fait descendre comme Révélation, que Nous 
avons donnée comme précepte. Nous y avons fait descendre des Signes 
évidents. Peut-être la prendrez-vous comme un Rappel en mémoire. 


2. La femme adultère et l’homme adultère, fouettez chacun des deux en lui 
donnant cent coups de lanière. Ne leur manifestez aucune compassion 
dans le comportement religieux en provenance de Dieu, si vous croyez en 
Dieu et dans le Dernier Jour. Qu’un groupe de Croyants soit témoin de 
leur tourment. 


3. L'homme qui a été adultère n’épousera qu’une femme qui a été adultère où 
une femme qui donne des associés à Dieu. La femme qui a été adultère 
n’épousera qu’un homme qui a été adultère ou un homme qui donne des 
associés à Dieu. Cela est illicite aux Croyants. 


4, Ceux qui accusent les femmes vertueuses en ce domaine, puis ne présentent 
pas quatre témoins, fouettez-les en leur donnant quatre-vingts coups de 
lanière et ne recevez plus jamais leur témoignage en justice. Ceux-là sont 
ceux qui répandent la corruption dans le monde. 


5. Exception sera faite pour ceux qui reviennent à Dieu par la pénitence, après 
cela, et qui rectifient leur conduite. Dieu est enclin au pardon, Source de 
miséricorde. 


6. Ceux qui accusent leurs épouses en ce domaine et qui ne présentent pas 
de témoins, sauf eux-mêmes, l’accusation du mari doit être soutenue par 
quatre serments qu’il fera en prenant Dieu à témoin de la véracité de son 
propos. Il sera considéré comme faisant partie de ceux qui disent la 
vérité. 

7.Le cinquième serment comportera le souhait que la malédiction de Dieu 
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tombe sur lui, s’il est parmi les menteurs. 


Le tourment sera éloigné de la femme si elle soutient par quatre serments 
qu’elle fera en prenant Dieu à témoin de la véracité de son propos, à savoir 
que son mari est parmi les menteurs. 


Le cinquième serment comportera le souhait que la colère de Dieu tombe sur 
elle, si son mari fait partie de ceux qui disent la vérité. | 


S’il n’y avait pas le bienfait de Dieu sur vous et sa miséricorde, ces 
prescriptions ne seraient pas édictées. Dieu inspire la pénitence. Il est Source 
de Sagesse. 


Ceux qui ont colporté la calomnie forment une bande au milieu de vous. Ne 
comptez pas la calomnie comme un mal pour vous. C’est plutôt un bien pour 
vous. À chaque homme de cette bande appartient ce qu’il s’est acquis du 
péché commis. Celui qui a pris la responsabilité du noyau le plus grand 
parmi eux aura un très grand tourment. 


A moins que, lorsque vous l’avez entendue, les Croyants et les Croyantes 
n’aient nourri en eux-mêmes un bon sentiment et n’aient dit : “C’est une 
calomnie évidente” 

À moins qu’ils n’aient soutenu cette calomnie par l’assertion de quatre 
témoins. S’ils ne présentent pas les témoins, ceux-là, auprès de Dieu, sont les 
menteurs. 


; | : ; À Ca 1 . 
S’il n’y avait pas le bienfait de Dieu sur vous et sa miséricorde dans le 
monde d’ici-bas et lors des Fins Dernières, en regard de ce en quoi vous vous 


êtes engagés, un très grand tourment vous aurait effleurés. 
15. 


En effet, vous articuliez avec vos langues et prononciez avec vos bouches ce 
dont vous n’aviez aucune connaissance. Vous le comptiez parmi les choses 
futiles, alors qu’il est très grand auprès de Dieu. 


A moins que, lorsque vous l’aviez entendu, vous eussiez dit : “I ne nous 
appartient pas de parler ainsi. Gloire à Toi, 6 Dieu ! Cela est une très grande 
calomnie.” 


Dieu vous exhorte à ne jamais recommencer une chose pareille, si vous êtes 
Croyants. 


Dieu vous montre avec évidence les Signes. Dieu est source de connaissance, 
Source de Sagesse. 


. Ceux qui aiment que l’action immorale soit divulguée parmi ceux qui ont 


cru, auront un tourment douloureux dans le monde d’ici-bas et lors des Fins 
Dernières. Dieu connaît les choses et vous ne les connaissez pas, vous. 


S’il n’y avait pas le bienfait de Dieu sur vous et sa miséricorde” et le fait que 
Dieu est bienveillant envers les gens, Source de miséricorde, cela n’aurait pas 
été ainsi. 

O vous qui avez cru, ne suivez pas Satan à la trace. Celui qui suit Satan à la 
trace, obéit à ses ordres de commettre l’action immorale et tout ce qui est 
blâmable. S’il n’y avait pas le bienfait de Dieu sur vous et sa miséricorde’, 
aucun d’entre vous ne serait jamais pur. Mais Dieu purifie Celui qu’Il veut. 
Dieu entend tout. Il est Source de connaissance. 


Que ceux qui jouissent du bienfait de Dieu et de l’aisance ne soient pas trop 


(1) V. supra, verset 10 (début). 
(2) V. supra, verset 10. 
(3) V. supra, verset 10. 
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repus pour songer à faire des largesses à leurs proches, aux indigents, à ceux 
qui ont émigré à cause de la voie de Dieu. Pardonnez et détournez-vous de la 
rancune. N’aimez-vous pas que Dieu vous pardonne ? Dieu est enclin au 
pardon, Source de miséricorde. 

Ceux qui accusent de mauvaise conduite les femmes vertueuses, 


insouciantes, Croyantes, ont été maudits dans le monde d’ici-bas et le seront 
lors des Fins Dernières. Un très grand tourment leur appartiendra. 


. Le Jour où leurs langues, leurs mains, leurs pieds, témoigneront des actions 


qu’ils commettaient. 


Ce jour-là, Dieu leur paiera leur pratique religieuse d’après sa valeur 
véritable. Ils sauront alors que Dieu est la Vérité évidente. 


Les femmes méchantes aux hommes méchants et les hommes méchants aux 
femmes méchantes. Les femmes bonnes aux hommes bons et les hommes 
bons aux femmes bonnes. Ceux-ci sont innocents de ce que disent les autres. 
A eux appartiennent un pardon et une subsistance quotidienne généreuse. 


O vous qui avez cru, n’entrez pas dans des maisons qui ne sont pas les vôtres 
avant de vous faire connaître de leurs habitants et de les saluer. Cela est un 
bien pour vous. Peut-être garderez-vous cela en mémoire. 


Si vous ne trouvez personne à la porte, n’y entrez pas jusqu’à ce qu’une 
permission vous soit donnée de l’intérieur. Si l’on vous dit : “Retournez sur 
vos pas”, retirez-vous. Cela est plus pur pour vous. Dieu est très au courant 
de ce que vous faites. 


Vous ne commettez pas de péché si vous entrez dans des maisons inhabitées 
où il y a un meuble qui vous appartient. Dieu connaît ce que vous manifestez 
à l’extérieur de vous-mêmes et ce que vous cachez à l’intérieur. 


Dis aux Croyants de baisser les yeux et de garder avec soin leurs fissures. 
Cela est plus pur pour eux. Dieu est très au courant de ce qu’ils font. 


Dis aux Croyantes de baisser les yeux, de garder avec soin leurs fissures, 
de ne laisser voir de leurs parures que ce qui en apparaît naturellement, 
de rabattre leurs voiles sur l’ouverture de leur chemise, de ne montrer 
leurs parures qu’à leur époux, ou à leur père, ou au père de leur époux, ou 
à leurs fils, ou aux fils de leur époux, ou à leurs frères, ou aux fils de 
leurs frères, ou aux fils de leurs sœurs, ou aux femmes de leur entourage, 
ou aux personnes qu’elles ont acquises en toute propriété, où aux 
domestiques mâles dépourvus du membre nécessaire à la conjonction, ou 
aux enfants qui ne s'intéressent pas aux parties intimes des femmes. 
Qu'’elles ne frappent pas le sol de leurs pieds afin que l’on sache, d’après 
le bruit fait par les parures, que celles-ci existent, bien que ces femmes 
les cachent. O Croyants, revenez tous à Dieu par la pénitence. Peut-être 
réussirez-Vous votre vie. 


Mariez les célibataires de votre entourage et les Justes parmi vos serviteurs et 
vos servantes. S’ils sont pauvres, Dieu les enrichira en leur accordant une 
part de ses bienfaits. Dieu est vaste. Il est Source de connaissance. 


Que restent continents ceux qui ne trouvent pas la possibilité d’un 
mariage, jusqu’à ce que Dieu leur procure les ressources suffisantes en 
leur accordant une part de ses bienfaits. Parmi ceux que vous vous êtes 
acquis en toute propriété, s’il y en a qui désirent que vous leur écriviez 
un billet d’affranchissement, écrivez-le si vous savez qu’un bien existe en 
eux. Donnez-leur une part de la richesse que Dieu vous a accordée. Ne 
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forcez pas vos esclaves femmes à la prostitution, si elles veulent rester 
vertueuses, afin de chercher les profits qu'offre la vie du monde 
d’ici-bas. Celui qui les force à se conduire ainsi, qu’il sache, après cette 
contrainte à leur égard, que Dieu, pour elles, est enclin au pardon, Source 
de miséricorde. 

Nous avons fait descendre, certes, vers vous, par Révélation, des Signes qui 
montrent l’évidence, un exemple parmi les gens du passé qui vous ont 
précédés, et une exhortation destinée à ceux qui sont pieux. 


. Dieu est la Lumière des cieux et de la terre. Sa Lumière est à l’exemple d’une 


cavité pratiquée dans l’épaisseur d’un mur afin d’abriter une lampe. La 
lampe est dans un récipient en cristal. Le cristal brille comme s’il était une 
étoile à la lumière éclatante. Le feu de la lampe est alimenté par ce qui sort 
d’un arbre béni, un olivier qui ne provient ni de l’Orient, ni de l'Occident. II 
s’en faut de peu que l’huile de cette lampe n’éclaire par elle-même, sans un 
feu qui l’effleurerait. Lumière sur Lumière. Dieu indique le chemin de 
droiture vers Sa Lumière à qui Il veut. Dieu présente les exemples aux gens. 
Dieu est Source de connaissance pour toute chose. 

En des Maisons que Dieu a permis d’édifier. Son Nom y est mentionné. On 
L’y glorifie les matins et les soirs. 

Des hommes que ni le négoce, ni les opérations de vente et d’achat, ne 
distraient de la mention de Dieu, de la fidélité à l’office de prières, de la 
remise de l’aumône légale. Ils craignent un Jour où les cœurs et les regards 
seront sens dessus dessous. 


Cela, pour que Dieu les rétribue de ce qu’ils ont accompli de plus parfait et 


leur donne en surcroît une part de ses bienfaits. Dieu donne la subsistance à 
qui Il veut sans tenir des comptes à ce sujet. 

Ceux qui n’ont pas cru, leurs actions ressemblent à un mirage dans un désert 
plat que l’assoiffé prend pour de l’eau, jusqu’au moment où, arrivé tout près, 
il trouve que ce n’est rien. Il trouve Dieu auprès de lui. Dieu lui a payé ce 
qu’Il lui devait. Dieu est prompt à établir le compte. 

Cela ressemble aussi à des ténèbres sur une mer vaste et profonde. Des 
vagues que surmontent d’autres vagues la couvrent. Des nuages sont 
au-dessus. Des ténèbres qui s’entassent les unes sur les autres. Celui qui s’y 
trouve, quand il tend la main, l’aperçoit à peine. Celui pour lequel Dieu ne 
dispose pas de Lumière, ne possède aucune part de lumière. 

Ne vois-tu pas que glorifient Dieu ceux qui sont dans les cieux et sur la terre, 
et les oiseaux qui étendent leurs ailes ? Chacun a appris sa prière et sa 
glorification. Dieu est très au courant de ce qu’ils font. 

A Dieu appartient la Royauté sur les cieux et la terre. Vers Lui est le 
retour . 


Ne vois-tu pas que Dieu pousse doucement des nuages, puis les assemble 
entre eux, les amoncelle ensuite les uns sur les autres ? Tu constates alors que 
la pluie tombe lentement, se dégageant de leur masse. Il fait descendre du 
ciel des montagnes formées de grêlons. Il en frappe celui qu’Il veut. Il s’en 
faut de peu que l'éclat de son éclair n’emporte la vue. 

Dieu fait se tourner et se retourner la nuit et le jour. Il y a en cela un sujet de 
réflexion pour ceux qui sont perspicaces”. 


Dieu a créé tout animal qui se déplace lentement à partir d’une eau. Parmi 


(1) V. Sourate V (5), verset 18 (fin). 
(2) V. Sourate III (3), verset 13 (fin). 
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eux, il y en a qui rampent sur leur ventre. D’autres marchent sur deux pattes. 
D'autres encore marchent sur quatre pieds. Dieu crée ce qu’Il veut. Dieu es 
Puissant sur toute chose. 

Nous avons fait descendre, certes, par Révélation, des Signes qui montrent 
l'évidence’. Dieu dirige qui Il veut vers un chemin droit’. 


Ils disent : “Nous avons cru en Dieu et en son Envoyé. Nous avons obéi.” 
Puis un groupe d’entre eux s’éloigne après cela en tournant le dos. Ceux-là 
ne sont pas les Croyants. 


Quand ils sont appelée vers Dieu et son Envoyé, pour que celui-ci soit 
l’arbitre entre eux, voici qu’un groupe parmi eux se détourne. 


S'ils ont le droit en leur faveur, ils viennent à lui, se soumettent à son 
arbitrage. 


Y a-t-il en leurs cœurs une maladie ? Ou bien ont-ils des doutes sur lui ? Ou 
bien ont-ils peur que Dieu et son Envoyé ne les traitent en ennemis ? Mais 
ceux-là sont plutôt, eux, les mjustes. 


Les Croyants, quand ils sont appelés vers Dieu et son Envoyé, pour que 
celui-ci soit l'arbitre entre eux”, parlent ainsi : “Nous avons entendu et nous 
avons obéi.” Ceux-là assurent le succès de leur vie, eux. 


Ceux qui obéissent à Dieu et à son Envoyé, qui craignent Dieu et sont pieux 
envers Lui, ceux-là obtiennent la victoire. 


Ils ont juré par Dieu, de la façon la plus forte”, que, si tu leur en donnais 
l’ordre, ils sortiraient en expédition militaire. Dis : Ne jurez aucunement par 
Dieu. Une obéissance est reconnue par tous. Dieu est très au courant de ce 
que vous faites. 


Dis : Obéissez à Dieu et obéissez à l’Envoyé. Si vous vous éloignez en 
tournant le dos, à lui revient ce qui lui a été imposé comme charge, et à vous 
revient ce qui vous à été imposé comme charge. Si vous obéissez, vous 
marchez sur le chemin de droiture. N’incombe à l’Envoyé que la 
transmission du Message évident”. 


Dieu a promis à ceux qui, parmi vous, ont cru et accompli les bonnes œuvres, 
qu’Il les établirait assurément comme successeurs d’autres, qui étaient avant 
eux. Il consoliderait, certes, pour eux, leur pratique religieuse à laquelle Il a 
donné Son agrément pour eux. Après qu'ils eussent éprouvé la peur, ll 
remplacerait cette peur par une sécurité. Qu'ils M’adorent et ne M’associent 
rien. Ceux qui n’ont pas cru après cette circonstance, ceux-là sont les gens 
qui répandent la corruption dans le monde. 


Soyez zélés à l’office de prières, donnez l’aumône légale et obéissez à 
l’Envoyé. Peut-être serez-vous l’objet de la miséricorde. 

Ne crois pas que ceux qui n’ont pas cru réduisent Dieu à l’impuissance 
sur la terre. Leur demeure sera le Feu de l’Enfer. Quel détestable lieu 
d’arrivée ! 

O vous qui avez cru, que ceux que vous avez acquis en toute propriété et 
ceux qui n’ont pas atteint la puberté, vous demandent une permission avant 


(1) V. supra, verset 34 (début). 

(2) V. Sourate XXII (22), verset 54 (fin). 
(3) V. supra, verset 48 (début). 

(4) V. Sourate VI (6) verset 109 (début). 
(5) V. Sourate V (5), verset 92 (fin). 

(6) V. Sourate IX (9), verset 73 (fin). 
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d'entrer chez vous, en trois occasions de la journée : avant la prière de 
l’aurore ; à l’heure de midi lorsque vous vous déshabillez ; et après la prière 
du soir. Ce sont trois moments où vos parties intimes peuvent être à 
découvert. A part ces trois circonstances, il n’y a pas de péché, n1 pour vous, 
ni pour eux, de passer les uns chez les autres. C’est ainsi que Dieu vous 
explique avec évidence les versets. Dieu est Source de connaissance, Source 
de Sagesse. 


59. Quand vos enfants atteignent la puberté, qu’ils demandent la permission 


d’entrer chez vous, comme l’ont fait ceux qui sont nés avant eux. C’est ainsi 
que Dieu vous explique avec évidence Ses versets. Dieu est Source de 
connaissance, Source de Sagesse . 


60. Parmi les femmes, celles qui n’ont plus leurs règles et qui n’espèrent plus un 


mariage possible, ne commettent pas de péché si elles déposent leurs 
ajustements, sans porter de parures pour l’ornementation. Si elles cherchent 
la continence, c’est un bien pour elles. Dieu entend tout. Il est Source de 
connaissance. 


61. II n’y a pas de péché pour l’aveugle, il n’y a pas de péché pour le boiteux, il 


n’y a pas de péché pour le malade, il n’y a pas de péché pour vous-mêmes, 
que vous mangiez tous des nourritures préparées dans vos maisons, ou dans 
les maisons de vos pères”, ou dans les maisons de vos mères’, ou dans les 
maisons de vos frères, ou dans les maisons de vos sœurs, ou dans les maisons 
de vos oncles paternels, ou dans les maisons de vos tantes paternelles, ou 
dans les maisons de vos oncles maternels, ou dans les maisons de vos tantes 
maternelles, ou dans les maisons dont vous possédez les clefs, ou dans la 
maison de votre ami. Il n’y a pas de péché si vous mangez tous ensemble ou 
chacun à part. Quand vous entrez dans des maisons, adressez-vous 
mutuellement un salut venu d’auprès de Dieu, un salut béni, un salut 
agréable à entendre. C’est ainsi que Dieu vous explique avec évidence les 
versets”. Peut-être comprendrez-vous. 


62. Les Croyants sont ceux qui ont cru en Dieu et en son Envoyé. Quand ils se 


trouvent avec son Envoyé, dans une affaire qui groupe tout le monde, ils ne 
le quittent pas avant de lui en demander la permission. Ceux qui te 
demandent une permission, ceux-là sont les gens qui croient en Dieu et en 
son Envoyé. Quand ils te demandent une permission pour un cas qui les 
concerne, accorde-la à qui tu voudras parmi eux et demande pardon à Dieu 
pour eux. Dieu est enclin au pardon, Source de miséricorde. 


63. Ne faites pas que l’appel de l’Envoyé parmi vous ressemble à l’appel que 


vous vous adresseriez les uns aux autres. Dieu connaît ceux qui, parmi vous, 
se faufilent les uns derrière les autres pour se dérober aux regards. Que ceux 
qui contreviennent à son ordre prennent garde qu’une épreuve ne les 
atteigne, ou que le tourment douloureux ne les touche. 


64. N’est-il pas vrai que ce qui existe dans les cieux et sur la terre appartient à 


Dieu? Il sait dans quelle situation vous êtes. Le Jour où tous les gens 
reviendront à Lui, Il les mettra au courant de ce qu’ils ont fait réellement. 
Dieu est très au courant de toute chose. 


(1) V. le verset précédent. 

(2) C'est-à-dire le père, le grand-père, etc... 
(3) C'est-à-dire la mère, la grand-mère, etc. 
(4) V. supra, verset 58 (fin). 
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Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 
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Que soit béni celui qui a fait descendre par Révélation la distinction entre le 
licite et l’illicite sur son serviteur, afin que celui-ci annonce le péril imminent 
aux mondes. 

Celui à qui appartient la Royauté sur les cieux et la terre’, qui n’a pas pris de fils 
en choisissant entre plusieurs”, Celui pour lequel il n’y a pas d’associé dans la 
Royauté, Celui qui a créé toute chose et l’a déterminé d’une façon précise. 


Ils ont pris, en dehors de Lui, des dieux qui ne créent rien et sont créés, qui 


ne possèdent pour eux-mêmes ni dommage, n1 utilité, qui ne possèdent ni 
une mort, ni une vie, ni une résurrection. 


. Ceux qui n’ont pas cru ont dit : “Ceci est un mensonge qu’il a inventé. Un 


peuple composé d’autres gens l’a aidé.” Ils ont parlé ainsi en usant 
d’injustice et de fausseté. 


Ils ont dit : “C’est l’ensemble des contes des Anciens” qu'il à transcrit. Ils lui 


sont dictés le matin et le soir, avant le coucher du soleil.” 


. Dis : L’a fait descendre par Révélation Celui qui connaît le secret intime dans 


les cieux et la terre. Il a été enclin au pardon, Source de miséricorde, et II 
l’est toujours. 


. Is ont dit : “Qu’a-t-il, cet Envoyé, à manger la nourriture et à marcher dans 


les rues bordées de boutiques, comme font les autres ? À moins qu'on ne 
fasse descendre un Ange, devant nous, sur lui, de façon à ce que celui-ci 
avertisse du péril imminent en sa compagnie . 


. “Ou qu’on ne fasse descendre un trésor, devant nous, sur lui”, ont-ils ajouté, 


ou bien qu’il y ait pour lui un jardin dont il pourrait manger les fruits.” Les 
injustes ont dit: “Vous ne fréquentez, en le suivant, qu’un homme 
ensorcelé” 

Considère comment ils ont proféré à ton intention les exemples. Ils se sont 


(1) V. Sourate V (5), verset 18 (fin). 

(2) V. Sourate IT (2), verset 116 (début). 
(3) V. Sourate VI (6), verset 25 (fin). 

(4) V. Sourate VI (6), verset 8 (début). 
(5) V. Sourate XI (11), verste 12 (milieu). 
(6) V. Sourate XVII (17), verset 91. 

(7) V. Sourate XVII. verset 47 (fin). 
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we Lé je . \ 1 
égarés et ne peuvent trouver une voie pour arriver à comprendre. 


Que soit béni celui qui, s’Il le veut, établit pour toi mieux que cela : des 
jardins sous lesquels coulent les ruisseaux. Il fondera pour toi des palais. 


Ils ont plutôt traité de mensonge l’Heure du Jugement. Nous avons préparé, 
pour celui qui a traité de mensonge l’Heure du Jugement, les ardeurs des 
flammes de l’Enfer. 


Quand ces flammes les verront arriver au loin, elles leur donneront à 
entendre un grondement de colère et un début de braiment. 


Quand ils seront jetés au milieu d’elles, en un lieu étroit, liés ensemble, ils se 
lamenteront, là, de leur malheur. | 


Ne vous lamentez-pas, ce Jour-là, d’un seul malheur. Lamentez-vous de 
malheurs nombreux. 


Dis : Est-ce là un bien, ou est-ce là le Jardin de la vie éternelle qui a été 
promis aux gens pieux ? Il a été institué pour eux comme une rétribution et 
un lieu d’arrivée. 

Ils y possèderont ce qu’ils voudront, y vivant éternellement. Ton Maître en a 
fait la promesse, sous Sa responsabilité. 


Le Jour où Il les rassemblera, ainsi que ce qu’ils adoraient en dehors de Dieu, 
Il dira aux prétendues divinités : “Est-ce que vous avez vous-mêmes égaré 
ceux-ci, ou ils ont perdu la voie à suivre, de leur propre initiative.” 


La réponse viendra en ces termes : “Gloire à Toi! Il ne convenait pas pour 
nous que nous Soyons pris comme protecteurs en dehors de Toi. Mais Tu 
leur as accordé, à leur père aussi, les j jouissances de la vie terrestre jusqu’au 
moment où ils ont oublié la Rappel en mémoire. Ils formaient un peuple de 
perdus.” 


Ils ont traité de mensonges ce que vous disiez. Vous ne pouvez, par leur 
intermédiaire, ni écarter le péril, ni obtenir la victoire. Celui qui sera injuste 
parmi vous, Nous lui ferons goûter un grand tourment. 

Nous n’avons pas dépêché avant comme Envoyés que des gens qui, certes, 
mangeaient la nourriture, et marchaient dans les rues bordées de boutiques”. 
Nous avons fait de vous, les uns pour les autres, des épreuves à supporter, 
afin de voir si vous êtes patients. Ton Maître a été perspicace et Il l’est 
toujours. 

Ceux qui ne désirent pas notre rencontre ont dit : “A moins que les Anges ne 
descendent sur nous, envoyés par notre Maître, ou bien que nous voyions 
notre Maître de nos propres yeux.” Ils se sont trouvés trop grands eux-mêmes 
et ont montré une grande insolence. 


Le Jour où ils verront les Anges de leur propres yeux, il n’y aura pas de 
Bonne Nouvelle pour les pécheurs, en ce Jour-là, et ïls diront: 
“Trouvez-nous un repaire assuré.” 


Nous nous sommes approchés des œuvres qu’ils ont accomplies et Nous les 
avons réduites en poussière, disséminée dans l’air. 


Pour les possesseurs du Paradis, ce Jour-là, il y aura un bien établi d’une 
façon définitive et le meilleur endroit pour prendre son repos. 
Le Jour où la fission du ciel se fera, accompagnée de nuages, où les Anges 


(1) V. Sourate XVII (17), verset 48. 
(2) V. Sourate XVI (16), verset 86. 
(3) V. supra, verset 7. 
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descendront rapidement, envoyés d’En-Haut. 
Ce Jour-là, le vrai Royaume appartiendra au Maître de miséricorde. Il aura 


été un Jour difficile pour les incroyants. 

Le Jour où celui qui a été injuste se mord les mains et dit : “J'aurais souhaité 
suivre une voie en compagnie de l’Envoyé.” 

“Malheur à moi! s’écrie-t-il. J'aurais souhaité ne pas avoir pris telle 
personne en vue d’une amitié intime.” 


.“Cette personne, ajoute-t-il, m’a égaré loin du Rappel en mémoire, après 


qu’il fût arrivé jusqu’à moi. Satan a été celui qui abandonne l’Homme après 
l’avoir séduit.” 

L'Envoyé a dit : “O mon Maître, les gens de mon peuple ont pris ce Qoran 
comme objet d’abandon.” 

C’est ainsi que nous avons suscité pour chaque Prophète un ennemi parmi les 
pécheurs. Ton Maître te suffit comme guide sur le chemin de droiture et 
comme auxiliaire pour obtenir la victoire. 


Ceux qui n’ont pas cru ont dit : “Si au moins le Qoran avait été descendu par 


. Révélation sur lui en un seul bloc.” Nous avons agi ainsi afin d’affermir, par 
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lui, ton cœur. Nous en avons réglé la récitation d’une façon harmonieuse. 


Is ne te présentent pas un exemple sans que Nous ne t’apportions la vérité à 
ce sujet et sans que Nous n’en donnions la meilleure explication. 


\ 


Ceux qui seront rassemblés sans faire attention à rien et poussés vers la 
Géhenne, ceux-là auront eu la place la plus méchante et la voie suivie la plus 
propice à l’égarement. 

Nous avons donné, certes, à Moïse, le Livre révélé et Nous avons établi, avec 
lui, son frère Aaron comme adjoint . 


Nous avons dit : “Allez tous les deux vers le peuple de ceux qui ont traité de 
mensonges Nos Signes.” En conséquence, Nous avons détruit complètement 
ce que ceux-Ci édifiaient”. 

Les membres du peuple de Noé, lorsqu'ils ont traité de menteurs les 
Envoyés, Nous les avons noyés, Nous avons fait d’eux un sujet de réflexion 
pour les gens et Nous avons préparé pour les injustes un tourment 
douloureux. 


Et les tribus de ’Âd et de Thamoüd, les possesseurs du puits comblé et 
beaucoup de générations entre eux. 


Pour chacun de ces groupes, Nous avons présenté les exemples. Nous avons 
exterminé totalement chacun de ces groupes. 


Ils sont certainement passés par la cité sur laquelle s’est abattue la pluie 
funeste. Ne l’ont-il pas vue, en l’état qu’elle présentait ? Mais ils n’espéraient 
pas en une résurrection. 


Quand ils te voient, ils ne peuvent pas s’empêcher de te prendre en dérision. 
“Est-ce cet individu que Dieu a dépêché comme Envoyé ? demandent-ils.” 


“Encore un peu, ajoutent-ils, et il nous égarerait loin de nos dieux, si nous ne 
persévérions pas dans le culte à leur égard.” Lorsqu’ils verront le tourment, 
ils sauront quelle est la voie qui égare le plus. 

As-tu considéré celui qui a pris sa passion pour divinité ? Seras-tu un garant 


(1) V. Sourate XX (20), verset 29. 
(2) V. Sourate VII (7), verset 137 (fin). 
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pour lui ? 

Crois-tu que la plupart d’entre eux entendent ou comprennent ce que tu dis ? 
On ne peut les comparer qu’à des bêtes d’un troupeau. Ils sont plutôt 
davantage disposés à s’égarer en suivant une voie. 


Ne vois-tu pas comment ton Maître étend l’ombre ? S’Il l’avait voulu, Il 
l’aurait fixée toujours au même endroit. Nous avons fait du soleil un guide 
pour cette ombre. 


Puis Nous la saisissons pour la ramener vers Nous avec facilité. 


C’est Lui qui a fait pour vous de la nuit un vêtement, du sommeil un repos. Il 
a fait du jour une résurrection. 


C’est Lui qui a envoyé le vent comme messager annonçant la venue de sa 
miséricorde. Nous avons fait descendre du ciel une eau pour la purification. 


Cela, afin que Nous redonnions la vie à une région morte et que Nous Nous 
en servions pour donner à boire aux bêtes des troupeaux et à beaucoup 
d’êtres humains, parmi ce que Nous avons créé. 


Nous avons, certes, dispersé cette eau parmi eux pour qu’ils se rappellent nos 
bienfaits, mais la plupart des gens ont refusé. Ils n’ont réagi qu’en 
manifestant leur incroyance. 


Si Nous l’avions voulu, Nous aurions envoyé dans chaque cité quelqu’un 
pour annoncer le péril imminent. 


N’obéis pas aux incroyants et, par le moyen du Qoran, déploie de grands 
efforts pour leur indiquer la voie de Dieu. 


C’est Lui qui a lâché les deux mers, chacune d’un côté, en les empêchant de 
se confondre, l’une composée d’une eau agréable au goût, très douce, et 
l’autre composée d’une eau salée, désagréable au goût. Il a établi entre les 
deux mers un espace intermédiaire et un repaire assuré. 


C’est Lui qui a créé, à partir de l’eau, un être du genre humain, et a disposé 
pour lui une parenté par les hommes et une parenté par les femmes. Ton 
Maître a été Puissant, et II l’est toujours. 


Ils adorent en dehors de Dieu ce qui ne leur apporte ni dommage, ni profit”. 
L’incrédule a été un allié des ennemis de son Maître. 


Nous ne t’avons envoyé que pour répandre la Bonne Nouvelle et pour 
annoncer le danger imminent . 


Dis j Je ne vous demande pas, en échange de cela, quelque rétribution pour 
moi . Je ne suis qu’une personne qui veut prendre une voie la menant vers 
son Maître. 


Quelqu'un qui a mis sa confiance dans le Vivant qui ne meurt pas. Entonne 
Sa louange. Il est suffisamment capable de connaître les péchés de ses 
serviteurs. 


Celui qui a créé les cieux et la terre et ce qu’il y a entre les deux, en six jours, 
qui ensuite s’est assis sur le Trône, le Maître de miséricorde. Interroge sur 
Lui quelqu'un de bien informé à son sujet. 


Quand on leur dit : “Prosternez-vous devant ie Maître de miséricorde”, ils 


(1) Les fleuves très larges sont appelés “mers” en arabe. 
(2) V. Sourate X (10), verset 18 (début). 

(3) V. Sourate XVII (17), verset 105 (fin). 

(4) V. Sourate XII (12), verset 104. 

(5) V. Sourate VII (7), verset 54 (début). 
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répondirent : “Qu'est-ce que le Maître de miséricorde ? Nous 
prosternerons-nous devant ce que tu as désigné par ton ordre ?” Et la 
répulsion a augmenté parmi eux. 


. Que soit béni Celui qui a établi dans le ciel des constellations et y a placé un 


soleil et une lune brillante. 


C’est Lui qui a fait la nuit et le jour se succéder, pour quiconque veut se 
remémorer ou se montrer reconnaissant à l’extrême. 


Les serviteurs du Maître de miséricorde sont ceux qui marchent avec 
modestie sur la terre. Quand les insensés leur parlent, ils répondent : “Qu’une 


1° 


Paix soit sur vous ! 
Ceux qui passent leur nuit, prosternés ou debout, devant leur Maître. 


Ceux qui disent : “O notre Maître, détourne loin de nous le tourment de la 
Géhenne. Son tourment a été une peine grave et 1l l’est toujours. 


C’est un lieu d’établissement et un lieu de séjour détestables. 


Ceux qui, en donnant l’aumône, se gardent de la prodigalité et de l’avarice. Ii 
y à toujours eu un état normal entre les deux. 


Ceux qui n’invoquent pas avec Dieu une autre divinité, qui ne tuent pas la 
personne humaine que Dieu a déclarée sacrée, sauf s’ils ont le droit de le 
faire’, et ne commettent pas l’adultère. Celui qui agit ainsi rencontre la peine 
encourue par le péché. 


Le tourment sera doublé pour lui, au Jour de la résurrection, et 1l y vivra 
éternellement dans le mépris. 


Sauf ceux qui sont revenus à Dieu par la pénitence, qui ont cru, ont accompli 
des actions bonnes. Pour ceux-là, Dieu mettra à la place de leurs actions 
mauvaises des actions bonnes. Dieu a été enclin au pardon, Source de 
miséricorde, et Il l’est toujours. 


. Celui qui est revenu à Dieu par la pénitence et a accompli de bonnes œuvres 


se dirige vers Dieu avec le flux de sa repentance. 


Ceux qui ne portent pas de faux témoignages et qui, lorsqu'ils passent près 
des gens qui prononcent des paroles vaines, s’éloignent en gardant leur 
dignité”. 

Ceux qui, lorsqu'on leur remet en mémoire les Signes de leur Maître, 
n’achoppent pas dessus, sourds et aveugles. 


Ceux qui disent : “O notre Maître, accorde-nous, par un don gratuit de Toi. 
dans nos épouses et notre descendance, ce qui rendra notre vue limpide en 
les regardant, et fais de nous les chefs de file des + pieux.” 


Ceux-là auront pour rétribution la Salle Haute, à cause de la persévérance 
qu’ils ont entretenue, et 1ls y recevront une salutation et une paix. 


Ils y vivront éternellement, lieu d’établissement et lieu de séjour parfaits. 


Dis : Mon Maître ne s’occupera pas de vous, sans vos appels à Lui. Vous 
avez traité le Message de mensonge. Il y aura donc pour vous un Jugement’. 


(1) V. Sourate VI (6), verset 151 (fin). 
(2) V. Sourate XXII (23), verset 3. 
(3) V. Sourate XX (20), verset 129 (fin). 
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Sourate XX VI (26) 
Les Poètes. 
(al-Chou'arû') 
(227 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate LVI (56) : 
L’échéance (al-Wâqi’a), à l’exception du verset 197 et des versets 224 
jusqu’à la fin de la Sourate, qui ont été révélés à Médine. 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


T.S.M. 
. Voici les versets du Livre révélé évident. 
. Peut-être t’affliges-tu à la pensée qu’ils ne seront pas Croyants. 


. Si Nous le voulions, Nous ferions descendre du ciel sur eux un Signe devant 
lequel leurs nuques demeureront courbées. 


5. Ne leur parvient aucune partie du Rappel en mémoire, actualisée par le 
Maître de miséricorde, sans qu’ils se détournent d’elle. 


6. Ils ont traité le Message de mensonge. Bientôt les faits réels leur seront 
présentés concernant l’état de raillerie dans lequel ils se trouvaient vis-à-vis 
de la vérité’. 


7. Est-ce qu’ils ne regardent pas la terre et voient combien de couples généreux 
de plantes Nous y avons fait pousser ? 


& © D — 


8. Il y a en cela un Signe, et la plupart d’entre eux n’y croyaient pas. 
9, Ton Maître est, certes, le Puissant, la Source de miséricorde. 


10. Lorsque ton Maître a appelé Moïse, Il lui dit : “Va trouver le peuple des 
injustes.” 

11. “Le peuple de Pharaon, ajouta-t-Il. Les membres de ce peuple ne vont-ils pas 
être pieux ? 

12. Moïse dit: “O mon Maître, j’ai peur qu’ils ne traitent le Message de 
mensonge.” 


13. “J'ai peur aussi, expliqua-t-1l, que ma poitrine se resserre, que ma langue ne 
se délie pas. Envoie un messager à Aaron.” 


14. Et encore : “Ils me reprochent une faute. Je crains qu’ils ne me tuent en 
contre-partie.” 


15.Dieu répliqua : “Non point ! Allez tous les deux avec Nos Signes. Nous 
serons avec vous, en train d’écouter ce qui sera dit.” 


16. “Allez trouver tous les deux Pharaon, ordonna-t-Il. Dites-lui : “Nous sommes 


(1) V. Sourate VI (6), verset 5 (milieu et fin). 
(2) V. Sourate XXII (22), verset 5 (fin). 
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l’Envoyé du Maître des mondes.” 

“Puis vous ajouterez, continua-t-Il, cet ordre : Envoie avec nous les Pis 
d'Israël.” 

Pharaon dit à Moïse : “Ne t’avons-nous pas éduqué parmi nous comme fils 
adoptif ? Tu as passé des années de ton âge parmi nous.” 

“Ensuite, continua-t-il, tu as commis l’action que tu as commise. Tu fais 
partie de ceux qui n’ont pas été fidèles.” 

Moïse répondit : “J’ai commis cette action, alors que j'étais parmi les 
égarés.” 

“J'ai pris la fuite loin de vous, expliqua-t-il, lorsque j’ai eu peur de vous. 
Mon Maître m’a accordé en don gratuit une Loi et m’a placé parmi les 
Envoyés.” 

“Ce bienfait dont tu parles, ajouta-t-il, tu me l’as accordé, pendant que tu 
transformais en esclaves les Fils d'Israël.” 


Pharaon demanda : “Qu'est-ce que le Maître des mondes ?” 


Moïse répondit : C’est le Maître des cieux, de la terre et de ce qu’il y a entre 
les deux, si vous avez la Foi.” 


Pharaon dit à ceux qui l’entouraient : “Ne tendez-vous pas l'oreille pour 
entendre ?” 

“C’est votre Maître, expliqua Moïse, ainsi que le Maître de vos premiers 
pères.” 

“L’Envoyé que vous voyez là, s’écria Pharaon, et qui a été dépêché vers 
vous, est assurément possédé par un Djinn.” 

“C’est le Maître de l’Orient, de l’Occident et de ce qui est entre les deux, 
ajouta Moïse, si vous êtes capables de comprendre.” 


Pharaon déclara : “Si tu prends un autre dieu que moi, je te ferai mettre parmi 
les prisonniers.” 


“Et si je te présentais un fait évident ? demanda Moïse.” 


2.99 


“Présente-le, répondit Pharaon, si tu es parmi eux qui parlent selon la vérité. 
Moïse jeta son bâton. Voici que ce bâton devint un long et gros serpent 
évident. 

Il retira sa main de son vêtement. Voici que cette main apparut blanche et 
brillante aux yeux de ceux qui regardaient 


Le groupe des notables autour de lui dit : “Cet homme est certes un magicien, 


très au courant des procédés de magie.” 


35. 


36. 


37. 


“Il veut vous expulser de votre terre au moyen de sa magie, dit Pharaon. Quel 
ordre donnerez-vous à son sujet ?” 


Ils répondirent : “Renvoie-le à plus tard, lui et son frère. Envoie des 
messagers dans les villes, lançant une convocation de ta part.” 


“Ils convoqueront en ta présence, ajoutèrent-ils, chaque magicien très au 


(1) V. Sourate VII (7), verset 107. 
(2) V. Sourate VII (7), verset 108 
(3) V. Sourate VII (7), verset 109. 
(4) V. Sourate VII (7), verset 110. 
(5) V. Sourate VII (7) verset 111. 
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# # e 951 
courant des procédés de magie. 


. Les magiciens furent rassemblés, après un délai fixé, en un jour précis. 
39. 
40. 


On dit aux gens : “Est-ce que vous allez vous rassembler ?” 


“Peut-être suivrons-nous les magiciens, dit-on aussi, si ce sont eux qui 
remportent la victoire.” 


Quand vinrent les magiciens, ils dirent à Pharaon : “Est-ce que nous aurons 
une récompense, si nous sommes victorieux en cette affaire, nous ? 


“Oui, répondit Pharaon, et vous serez parmi ceux qui seront rapprochés de 
ma personne.” | 
Moïse leur dit : “Jetez ce que vous avez à jeter.” 


o > A 4 . ° 
Ils jetèrent leurs cordes et leurs bâtons en disant : “Par la puissance de 
Pharaon, nous serons les vainqueurs, nous.” 


Moïse jeta son bâton. Voici que ce bâton saisissait promptement les choses 
illusoires qu’ils avaient lancées. 


Les magiciens furent jetés sur le sol, en une attitude de prosternation..° 

Ils dirent : “Nous croyons au Maître des mondes.” 

“Nous croyons au Maître de Moïse et d’Aaron, ajoutèrent-ils.””* 

Pharaon dit : “Vous avez cru en Lui avant que je ne vous en donne la 
permission . Il est, assurément, votre chef, celui qui vous à enseigné la 
magie. Vous saurez ce qu’il vous en coûtera. Je vais, certes, couper vos 
mains et vos pieds du côté droit et du côté gauche, ou du côté gauche et du 
côté droit, puis je vous ferai tous crucifier.”! 

Ils répondirent : “Il n’y a pas de dommage en cela. Nous retournerons à notre 
Maître.” | 

“Nous désirons avidement, ajoutèrent-ils, que notre Maître nous pardonne 
nos péchés, du fait que nous avons été les premiers Croyants.” 

Nous avons révélé à Moïse : “Pars dans la nuit avec mes serviteurs”. Vous 
serez POUTSUIVIS.” 

Pharaon envoya des messagers dans les villes, lançant une convocation de sa 
part”. 

“Ces gens-là forment une troupe d’homme peu nombreuse, disait-1l.” 

Et aussi : “Ces gens-là sont assurément irrités contre nous.” 

Et encore : “Nous sommes, certes, tous ensemble sur nos gardes.” 

Nous avons expulsé les gens de Pharaon hors des lieux où se trouvaient des 
jardins et des sources. 


Nous les avons chassés de lieux où il y avait des trésors et des demeures 
(1) V. Sourate VII (7), verset 112. 

(2) V. Sourate VII (7), verset 113. 

(3) V. Sourate VII (7), verset 114. 

(4) V. sourate XX (20), verset 66 (milieu). 

(5) V. Sourate VII (7), verset 117. 

(6) V. Sourate VII (7), verset 120. 

(7) V. Sourate VII (7), verset 121. 

(8) V. Sourate VII (7), verset 122. 

(9) V. Sourate VII (7), verset 123 (début). 


(10) V. Sourate XX (20), verset 71 (début). 
(11) V. Sourate VII (7), verset 124. 

(12) V. Sourate XX (20), verset 77 (début). 
(13) V. Sourate VII (7), verset 111 (fin). 
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grandioses. 
Ainsi. Et Nous avons donné cela aux Fils d’israël. 


60. Les gens de Pharaon suivirent les traces des Fils d'Israël qui marchaïent vers 
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Lorsque les deux groupes furent en vue l’un de l’autre, les compagnons de 
Moïse s’écrièrent : “Nous allons être rejoints assurément.” 


Moïse déclara : “Pas du tout. Mon Maître est avec moi, qui m’indiquera le 
chemin à prendre.” 


Nous révélâmes à Moïse : “Frappe de ton bâton la mer.” La mer se fendit en 
deux, et chacune de ses parties était comme une montagne très grande. 


Nous y fîmes avancer les uns, puis les autres. 

Nous délivrâmes Moïse et ceux qui se trouvaient avec lui, tous ensemble. 
Puis Nous noyâmes les autres. 

Il y a en cela un Signe, et la plupart d’entre eux n°y croyaient pas.’ 

Ton Maître est, certes, le Puissant, ia Source de miséricorde.” 

Récite sur eux les versets relatant l’histoire d’Abraham’. 

Il dit alors à son père et à son peuple : “Qu’adorez-vous ?” 


Ils répondirent : “Nous adorons des idoles et nous resterons à nous appliquer 
assidûment à leur culte.” 

Il demanda : “Est-ce qu’elles vous entendent lorsque vous les invoquez ?” 

Il ajouta : “Ou bien vous sont-elles utiles ? Ou bien vous causent-elles 
quelque dommage ?” 


Ils répliquèrent : “C’est plutôt parce que nous avons trouvé nos pères 
agissant ainsi.” 

Il demanda encore : “Avez-vous eu une opinion précise sur ce que vous étiez 
en train d’adorer ?” 

“Je veux désigner par là vous-mêmes, ajouta-t-1l, ainsi que vos pères les plus 
anciens.” 


. “Mon opinion à moi, déclara-t-1l, est que ces idoles représentent un ennemi 


pour moi. Je ne crois qu’au Maître des mondes.” 

“Celui qui m’a créé et qui, en conséquence, m'indique le chemin de droiture, 
précisa-t-11.” 

Et il ajouta : “Celui qui me donne la nourriture et la boisson.” 

Et aussi : “Quand je tombe malade, c’est Lui qui me guérit.” 

Et encore : “Celui qui me fait mourir, puis qui me fait revivre.” 


“Je désire avidement, dit-1l aussi, qu’Il me pardonne mon péché”, le Jour du 
Jugement.” 


Et il pria ainsi: “O mon Maître, accorde-moi en don gratuit une Loi et 
aoute-moi au groupe des Justes.” 
“Accorde-moi une langue de sincérité pour ceux qui viendront après moi, 


(1) V. supra, verset 8. C’est le refrain qui rythme ces récits. 
(2) V. supra, verset 9. 

(3) V. Sourate V (5), verset 27 (début). 

(4) V. supra, verset 51. 

(S) V. supra, verset 21 (fin). 
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ajouta-t-1l.” 
Et aussi : “Place-moi parmi les héritiers du Jardin de délices.” 
Et aussi : “Pardonne à mon père. il était parmi les égarés.” 


Et encore: “Ne me remplis pas de confusion, le Jour où ils seront 
ressuscités.”? 


“Le Jour où les richesses et les enfants ne serviront à rien, ajouta-t-il.” 

“A l'exception de ceux qui viennent à Dieu avec une conscience droite, 
précisa-t-11.” 

Le Jour où le Paradis sera approché pour recevoir les gens pieux. 


Le Jour où le Feu de l’Enfer sera reconnu comme juste pour ceux qui sont 
restés égarés. 


On leur demandera : “Où se trouve ce que vous adoriez ? 

“Ce auquel vous rendiez un culte en dehors de Dieu ? ajoutera-t-on. Ces 
choses vous aident-elles à obtenir la victoire ? L’obtiennent-elles pour 
elles-mêmes ?” 

Ils y seront donc précipités, eux et ceux qui sont restés égarés. 

Ainsi que les armées du Diable, tous ensemble. 

Ils parleront pendant qu’ils se disputeront. 

“Par Dieu, diront-ils, nous étions, certes, dans un égarement évident.” 


“C’est lorsque nous vous donnions, vous, les faux dieux, l’égalité avec le 
Maître des mondes, ajouteront-ils.” 


“Ne nous ont égarés que les pécheurs, diront-ils.” 


Ii n’y a pas pour nous, constateront-ils, de gens qui offrent un plaidoyer en 
notre faveur.” 


Et aussi : “Il n’y a pas pour nous d’ami affectueux.” 


: : 1 : ; 
Et encore : “S’il y avait pour nous un recommencement , nous serions parmi 
les Croyants.” 


Il y a en cela un Signe, et la plupart d’entre eux n’y croyaient pas”. 
Ton Maître est, certes, le Puissant, la Source de miséricorde”. 
Les membres du peuple de Noé ont traité de menteurs les Envoyés. 


Alors leur frère Noé leur dit: “N’allez-vous pas ressentir une crainte 
respectueuse de Dieu ?” 


“Je suis pour vous un Envoyé fidèle, ajouta-t-1l.” 

“Craignez Dieu, recommanda-t-il, et obéissez-moi.” 

“Je ne vous demande pas, en échange de cela, quelque rétribution pour moi’, 
dit-il encore. Ma rétribution n’incombe qu’au Maître des mondes.” 
“Craignez Dieu, recommanda-t-il, et obéissez-moi.””° 


Ils répondirent : “Allons-nous croire en toi, alors que ne t’ont suivi que les 


(1) V. Sourate Il (2), verset 167 (début). 

(2) V. supra, verset 67. 

(3) V. supra, verset 68. 

(4) V. Sourate VII (7), verset 65 (fin). 

(5) V. Sourate XXV (25), verset 57 (début). 
V 


(6) V. supra, verset 108. 
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plus vils parmi les gens ? 


112. Il reprit : “Je n’ai pas à connaître comment ils se conduisaient.” 
113. “Le compte de leurs actions, ajouta-t-il, n’appartient qu’à mon Maître, si 
vous avez conscience de cette réalité.” 
114. “Je ne suis pas celui, conclut-il, qui chasse hors de sa présence les Croyants.” 
115. Et aussi : “J e ne suis que celui qui avertit d’un danger imminent, d’une façon 
évidente.” 
116. Ils répondirent : “Si tu ne cesses pas de parler ainsi, Ô Noé, tu seras parmi 
ceux qui seront poursuivis à coups de pierres.” 
117. Il s’écria alors : “O mon Maître, les membres de mon peuple m'ont traité de 
menteur.” | 
118. “Décide d’une façon définitive, continua-t-il, une victoire qui nous 
départagerait, eux et moi, et délivre-moi, ainsi que les Croyants qui sont avec 
moi.” 
119. Nous le délivrâmes ainsi que ceux qui étaient avec lui dans le navire chargé. 
120. Puis Nous noyâmes ensuite ceux qui restaient en dehors. 
121. Il y a en cela un Signe, et la plupart d’entre eux n’y croyaient pas”. 
122. Ton Maître est, certes, le Puissant, la Source de miséricorde”. 
123. La tribu de Âd a traité de menteurs les Envoyés. 
124. Alors leur frère Hoûd. leur dit: “N’allez-vous pas ressentir une crainte 
respectueuse de Dieu ?” 
125. “Je suis pour vous un Envoyé fidèle, ajouta-t-il.”* 
126. ‘“Craignez Dieu, recommanda-t-il, et obéissez-moi.”” | 
127. “Je ne vous demande pas, en échange de cela, quelque rétribution pour moOI, 
dit-il encore. Ma rétribution n’incombe qu’au Maître des mondes.” 
128. ‘“Allez-vous édifier, interrogea-t-il, sur chaque colline élevée, une 
construction dans laquelle vous vous amuserez avec des choses futiles ?” 
129. “Allez-vous bâtir des palais, ajouta-t-il, en pensant que, peut-être, vous y 
vivrez éternellement.” 
130. Et aussi : “Quand vous entrez en lutte avec quelqu'un, vous le faites avec une 
(1) V. Sourate XI (11), verset 27 (milieu). 
(2) V. Sourate VII (7), verset 184 (fin). 
(3) V. Sourate XIX (19), verset 46 (milieu). 
(4) V. supra, verset 103. 
(5) V. supra, verset 104. 
(6) V. supra, verset 105. 
(7) V. supra, verset 106. 
(8) V. supra, verset 107. 
(9) V. supra, verset 108. 


(10) V. supra, verset 109. 
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extrême violence.” 

“Craignez Dieu, recommanda-t-il, et obéissez-moi.”” 

Il ajouta : “Craignez Celui qui vous a fourni ce que vous savez.” 

“Il vous a fourni des bêtes de troupeaux et des fils, dit-1l auss1.” 

“Et des jardins près de sources d’eau vive”, précisa-t-il.” 

Il dit encore : “J’ai peur, pour vous, du tourment d’un Grand Jour.” 


Ils répondirent : “Que tu nous exhortes, ou que tu ne sois pas de ceux qui 
nous exhortent, cela est égal pour nous.” 


“Cela ne représente que les usages des Anciens, ajoutèrent-ils.” 
“Nous n’aurons pas à subir de tourments, dirent-1ls aussi.” 


Is l’ont traité de menteur. Nous les avons fait périr. Il y a en cela un Signe, et 
la plupart d’entre eux n’y croyaient pas . 


Ton Maître est, certes, le Puissant, la Source de miséricorde®. 
La tribu de Thamoûd a traité de menteurs les Envoyés’. 
Alors leur frère Sâlih leur dit: “N’allez-vous pas ressentir une crainte 


9° 


respectueuse de Dieu 


“Je suis pour vous un Envoyé fidèle, ajouta-t-il.” 


“Craignez Dieu, recommanda-t-il, et obéissez-moi.”"° 


“Je ne vous demande pas, en échange de cela, quelque rétribution pour moOI, 
dit-il encore. Ma rétribution n’incombe qu’au Maître des mondes.” 


Il demanda : “Serez-vous laissés pour toujours dans les biens que vous 
possédez en sécurité 1c1 ?” 

; 2 * | 2 
“Et des jardins près de sources d’eau vive, précisa-t-1l. s 
“Et des plantes semées et des palmiers aux régimes de dattes serrés, 
ajouta-t-1l.” 


“Vous creusez dans les montagnes des maisons avec ingéniosité, dit-il 
encore.” 


| ; : x 14 
“Craignez Dieu, recommanda-t-il, et obéissez-moi.”" 


151. 11 ajouta : “Ne vous conformez pas à l’ordre de ceux qui gaspillent les biens 


152. 


accordés.” 
“Ceux qui répandent la corruption dans le monde et ne rectifient aucune 
(1) V. supra, verset 126. 


(2) V. Sourate XV (15), verset 45. 
(3} V. Sourate VII (7), verset 59 (fin). 


(4) V. Sourate XIV (14), verset 21 (fin). 
(5) V. supra, verset 121. 
(6) V. supra, verset 122. 
(7) V. supra, verset 123. 
(8) V. supra, verset 124. 
(9) V. supra, verset 125. 


(10) V. supra, verset 126. 
(11) V. supra, verset 127. 
(12) V. supra, verset 134. 
(13) V. Sourate XVIII (18), verset 32. 
(14) V. supra, verset 131. 
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conduite méchante, expliqua-t-1.” 
Ïis répondirent : “Tu es parmi ceux qui ont subi l’influence de ia magie.” 


CS à 


? Fa ® 1 : s . , . 
Fu n’es qu’un être humain comme nous , ajoutèrent-ils. Présente un Signe, 
: ; a 
si tu es parmi ceux qui parlent vrai.” 


I dit : “Voici une Chamelle. Elle aura un jour particulier pour boire à la 
source d’eau, et vous aurez un jour désigné afin de puiser l’eau à votre 
tour.” 


“Qu’aucun mal ne l’effleure de votre part, recommanda-t-1l. Sinon vous 
atteindra le tourment d’un Grand Jour.” 


Ils tuèrent la bête. Le lendemain, au matin, ils s’en repentirent. 


Le tourment es saisit. Il y a en cela un Signe, et la plupart d’entre eux n’y 
croyaient pas 

Ton Maître est, certes, le Puissant, la Source de miséricorde. 

Les membres du peuple de Loth ont traité de menteurs les Envoyés®. 


Alors leur frère Loth jJeur dit: “N’allez-vous pas ressentir une crainte 
respectueuse de Dieu ?” 


6 . # ® s 2 ®, 58 
“Je suis pour vous un Envoyé fidèle, ajouta-t-1l. 


: : ; _ 20 
“Craignez Dieu, recommanda-t-il, et obéissez-moi.” 


“Je ne vous demande pas, en échange de cela, quelque rétribution pour moi, 
dit-il encore. Ma rétribution n’incombe qu’au Maître des mondes.” 


Il déclara : “Allez-vous approcher les mâles, parmi les habitants des 
mondes ?” 


“Allez-vous abandonner ce que votre Maître a créé pour vous comme 
épouses? précisa-t-il. Vous formez un peuple de gens hostiles à la Loi.” 


| ; ES 
Is répondirent : “Si tu ne cesses pas de parler ainsi , ô Loth, tu seras, certes, 
parmi les expulsés.” 


Il répliqua : “Je suis parmi ceux qui ont votre acte en horreur.” 


Puis il fit cette prière : “O mon Maître, délivre-moi et délivre ma famille des 


(1) V. Sourate XXII (23), verset 33 (fin). 


(2) V. Sourate VII (7), verset 106. 
(3) V. supra, verset 135. 
(4) V. supra, verset 139. 
(5) V. supra, verset 140. 
(6) V. supra, verset 105. 
(7) V. supra, verset 142. 
(8) V. supra, verset 143. 
(9) V. supra, verset 144, 


(10) V. supra, verset 145. 


(11) V. supra, verset 116 (début). 
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Sourate XXVI (26) 


conséquences de leurs actes.” 

Nous le délivrâmes, lui et sa famille, tous ensemble. 

A l’exception d’une vieille femme parmi ceux qui étaient restés en arrière. 
Puis Nous avons détruit complètement les autres. 


Nous avons envoyé une pluie sur eux. Détestable a été la pluie sur ceux qui 
avaient été avertis du danger imminent. 


Il y a en cela un Signe, et la plupart d’entre eux n’y croyaient pas”. 
Ton Maître est, certes, le Puissant, la Source de miséricorde”. 


Les possesseurs du Pays des Broussailles” ont traité de menteurs les 
Envoyés . : 


Alors Chou’ayb leur dit: ‘“N’allez-vous pas ressentir une crainte 
respectueuse de Dieu ?” 


“Je suis pour vous un Envoyé fidèle, ajouta-t-il.””* 


“Craignez Dieu, recommanda-t-il, et obéissez-moi.”” 


“Je ne vous demande pas, en échange de cela, quelque rétribution pour moi, 
dit-il encore. Ma rétribution n’incombe qu’au Maître des mondes.” 


se ie SR 
Et aussi : “Que la mesure de capacité que vous employez soit fidèle” et ne 
soyez pas de ceux qui diminuent les quantités indiquées.” 


“Pesez avec la balance juste, ajouta-t-11.” 


“Ne causez Pas de préjudice aux gens dans les choses qui leur 
appartiennent , recommanda-t-il, et ne faites pas le mal sur la terre en la 
corrompant.” 


“Ayez une crainte respectueuse pour Dieu qui vous a créés, vous et les 
premières créatures, dit-1l aussi.” 


Ils répondirent : “Tu es parmi ceux qui ont subi l’influence de la magie.” 7 


6 A . 13 : e : 
‘Tu n’es qu’un être humain comme nous, ajoutèrent-ils. Nous te 
soupçonnons d’être, certes, parmi les menteurs.” 


“Fais donc crouler sur nous le ciel par fragments”, demandèrent-ils, si tu es 


(1) V. supra, verset 158. 

(2) V. supra, verset 159. 

(3) V. Sourate XV (15), verset 78. 

(4) V. supra, verset 160. 

(5) V. supra, verset 161. 

(6) V. supra, verset 162. 

(7) V. supra, verset 163. 

(8) V. supra, verset 164. 

(9) V. Sourate VI (6), verset 152 (milieu). 


(10) V. Sourate VII (7), verset 85 (milieu). 
(11) V. Sourate IT (2), verset 60 (fin). 
(12) V. supra, verset 153. 

(13) V. supra, verset 154. 

(14) V. Sourate VII (7), verset 66 (fin). 

(15) V. Sourate XVII (17), verset 92 (début). 
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. . . PARA 1 
parrni ceux qui disent la vérité. 
2 
% 


Ils le traitèrent de menteur. Les saisit alors le tourment du jour où le toit fut 
en saillit. C’était le tourment d’un Grand Jour. 

Il y a en cela un Signe, et la plupart d’entre eux n’y croyaient pas. 

Ton Maître est, certes, le Puissant, la Source de miséricorde.” 

C’est assurément une Révélation descendue de la part du Maître des mondes. 
L'Esprit fidèle est descendu en la transmettant. 


Il l’a fait descendre sur ton cœur, afin que tu sois parmi ceux qui avertissent 
du danger imminent. 


D 5 
En une langue arabe pure d’une façon évidente. 
Cela se trouve, certes, dans les Ecritures des Anciens. 


Cela n’a-t-il pas été pour eux un Signe, le fait que l’aient connu les savants 
en science religieuse des Fils d’Israël ? 


Si Nous l’avions fait descendre sur l’un des Non-Arabes ! 
S’il l'avait récitée sur eux, ils n’y auraient pas cru. 


C’est ainsi que Nous l’avons engagée sur un chemin dans les cœurs des 
pécheurs. 


Ils n’y croiront pas jusqu’à ce qu’ils voient de leurs propres yeux le tourment 
cruel. 


Alors il viendra soudainement vers eux, pendant qu'ils ne s’en rendent pas 
compte. 


Ils disent : “Est-ce qu’un délai nous a été accordé, quant à nous ?” 
Vont-ils souhaiter que Notre tourment arrive plus vite ? 


Qu’aurais-tu pensé si Nous leur avions accordé une jouissance de leurs biens 
durant des années ? 


Après quoi leur serait venu ce qui leur avait été promis. 


Ce qui ieur est donné de jouissances à prendre ne leur sert à rien devant le 
tourment à venir. 


Nous n’avons pas provoqué la perte d’aucune cité sans qu’elle eût des 
Envoyés l’avertissant du danger imminent. 


Pour un Rappel en mémoire, et Nous n’avons pas été injustes. 


Les Satans ne sont pas descendus du ciel en transportant ce Rappel en 
mémoire. 


Cela ne leur convient pas, et d’ailleurs ils ne peuvent pas agir ainsi. 
Ils sont écartés de l’audition de la Vérité. 
N’invoque pas avec Dieu un autre dieu que Lui, autrement tu seras parmi 


(1) V. V. Sourate VII (7), verset 70 (fin). 
_(2) V. Sourate XXII (22), verset 68. 

(3) V. supra, verset 174. 

(4) V. supra, verset 175. 

(5) V. Sourate XVI (16), verset 103 (fin). 
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ceux qui subiront le tourment. 

Avertis du péril imminent les membres les plus proches de ta parenté. 
Abaisse tes ailes pour protéger ceux qui t’ont suivi parmi les Croyants.' 
S’ils te désobéissent, dis : “Je suis innocent de ce que vous faites.” 
Mets ta confiance dans le Puissant, la Source de miséricorde. 

Celui qui te voit, durant ta prière nocturne. 

Il voit ton souci d’ordre parmi ceux qui se prosternent. 

C’est Lui qui entend tout. Il est Source de connaissance. 

Vais-je t’avertir de celui que les Satans abordent en descendant du ciel ? 
Ils abordent chaque calomniateur plein de péchés. 


Ils communiquent ce qu’ils ont entendu et la plupart d’entre eux sont des 
menteurs. 


Les poètes, ceux qui se fourvoient les suivent. 
Ne vois-tu pas qu’ils vont errer çà et là dans chaque vallée ? 
Ne vois-tu pas qu'ils disent ce qu’ils ne font pas ? 


A l’exception de ceux qui ont cru, ont accompli les bonnes œuvres, ont fait 
mention de Dieu beaucoup de fois, ont remporté la victoire après avoir subi 
l'injustice. Ceux qui ont été injustes sauront dans quelle situation ils seront 
mis, à l’inverse de leur état actuel. 


Sourate XX VII (27) 
Les Fourmis. 


(al-Naml) 
(93 versets) 


Révélée à la Mekke, après la Sourate XX VI (26) : 
Les Poètes (al-Chou’arâ’). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


. T.S. Voici les versets du Qoran et d’un Livre révélé évident. 
. Chemin de droiture et Bonne Nouvelle pour les Croyants. 
. Ceux qui sont zélés pour l’office de prières, qui donnent l’aumône légale et 


qui croient fermement dans les Fins Dernières, eux. 


. Ceux qui ne croient pas dans les Fins Dernières, Nous avons orné de parures 


leurs actions en sorte qu’ils n’aient aucun signe pour leur indiquer la route. 


. Ce sont ceux-là qui auront le détestable tourment et seront les plus perdants, 


(1) V. Sourate XV (15), verset 88 (fin). 
(2) V. Sourate X (10), verset 41 (fin). 
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lors des Fins dernières. 


. Assurément ie Qoran arrive vers toi de ia part d’une Source de Sagesse, 


d’une Source de connaissance. 


. Moïse dit alors aux membres de s2 famille : “J’ai aperçu de loin un feu. Je 


vous apporterai une indication sur la route à suivre en la demandant à 
quelqu'un près de ce feu, ou bien je vous apportera une branche sèche 
allumée à ce feu, et peut-être vous chaufferez-vous.” 


. Lorsqu'il arriva près de ce feu, un cri fut lancé : “Qu'il soit béni, Celui qui 


1? 


est dans le feu et tout autour. Gloire à Dieu, le Maître des mondes ! 


. “O Moïse, continua la voix, sache que c’est Moi, Dieu, le Puissant, la Source 


de Sagesse.” 

“Jette ton bâton, ordonna la voix.” Lorsque Moïse vit que le bâton remuait, 
comme s’il était un Djinn, il s’enfuit en tournant le dos et ne revint pas sur 
ses pas. “O Moïse reprit la voix, n’aie pas peur. Les Envoyés n’ont pas peur 
auprès de Moi.” 

“Sauf celui qui a été injuste, ajouta-t-elle, puis a mis du bien à la place du 
mal qu’il a commis. Je suis enclin au pardon, Source de miséricorde.” 

“Fais entrer ta main dans l’échancrure du col de ta tunique, ordonna la voix. 
Elle en sortira blanche sans qu ’un mal l’ait atteinte. Un Signes” parmi neuf 
Signes destinés à Pharaon et à son peuple. Ils formaient un peuple dont les 
membres semaient la corruption dans le monde.” 

Lorsque Nos Signes vinrent à aux, visibles à leurs yeux, ils dirent : “Ceci est 
une magie évidente.” 

Ils les renièrent, alors qu’ils étaient certains de ce qu’ils voyaient. Cela, par 
injustice et orgueil. Considère comment ceux qui répandaient la corruption 
dans le monde ont été châtiés. 

Nous avons donné à David et à Salomon une science religieuse. Tous les 
deux ont dit : “Louange à Dieu qui nous a choisis de préférence à beaucoup 
de ses serviteurs Croyants !” 

Salomon a reçu l’héritage de David. Il dit : “O gens, on nous a appris le 
langage des oiseaux. Nous avons reçu de toute chose une part. Voilà, certes, 
le bienfait évident.” 

Furent rassemblées pour Salomon ses armées, formées de Djinns, d’êtres 
humains et d'oiseaux. Ils étaient rangées en ordre de bataille. 


. Is se déplacèrent jusqu’à ce qu’ils fussent arrivés à la Vallée des Fourmis. Une 


Fourmi parla ainsi : “O vous, les Fourmis, entrez dans vos demeures, de peur que 
Salomon et ses armée ne vous écrasent, sans qu’ils en prennent conscience.” 
Lorsque Salomon entendit les paroles de la Fourmi, il esquissa un sourire et 
dit : “O mon Maître, inspire-moi les remerciements que je dois T’adresser 
pour le bienfait que Tu as accordé à moi-même et à mon père. Inspire-moi le 
bien que je dois faire, celui que Tu prendras en agrément. Fais-moi entrer, 
par le moyen de Ta miséricorde, parmi tes serviteurs, les Justes.” 

Il passa en revue les oiseaux et dit : “Comment se fait-il que je ne vois pas la 
Huppe. Se cache-t-elle dans vos rangs, ou est-elle parmi les absents ?” 


“Dans ce dernier cas, ajouta-t-il, je lui infligerai un tourment sévère. Ou bien 


je l’égorgerai, à moins qu’elle ne m’apporte la preuve évidente qu’elle 
pouvait agir ainsi.” 


(1) V. Sourate XX (20), verset 10 (milieu). 


2) V. Sourate XX (20), verset 22. 
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Quand la Huppe revint, elle se tint non loin de Salomon et dit : “J’ai observé 
des régions que ton regard ne peut voir, et je t’apporte du pays des Sabâ”! un 
renseignement sûr.” 

“J'ai trouvé une femme qui les gouverne, qui à reçu une part de toute chose, 
déclara la Huppe. Cette femme possède un très grand trône.” 

“Je l’ai trouvée avec son peuple se prosternant devant le soleil, à l’exclusion 
de Dieu, précisa-t-elle. Satan a orné pour eux de parures leurs actions, de 
telle sorte qu’il les a détournés de la voie droite. Ils ne suivent donc pas le 
chemin de droiture.” 

“Ne vont-ils pas se prosterner devant Dieu qui fait surgir ce qui est caché 
dans les cieux et sur la terre, qui sait ce que vous celez et ce que vous 
manifestez au grand jour ? demanda-t-elle.” 

“Dieu, proclama-t-elle, il n’y a pas de dieu excepté Lui. Il est le Maître du 
Trône très grand.” 

Salomon dit : “Nous allons voir si tu as dit la vérité, ou si tu fais partie du 
groupe des menteurs.” 


“Pars avec cette lettre que je te confie, ordonna-t-il. Jette- la sur eux, puis 
éloigne-toi de leur assemblée afin de voir leurs réactions.” 


La reine des Sabâ’ dit : “O gens du groupe des notables, une lettre illustre a 
été jetée sur moi.” 

“Elle est de Salomon, continua-t-elle. On y a écrit ceci : Au nom de Dieu, le 
Maître de miséricorde, la Source de miséricorde.” 


“Il y a encore dans cette lettre, ajouta-t-elle : Ne vous élevez pas contre moi. 
Venez me trouver, partisans de l’abandon à Dieu”. 


“O gens du groupe des notables, demanda la reine des Sabâ”, donnez-moi un 
avis concernant mon Cas. Je n’ai jamais pris de décision sans vous établir 
comme témoins de mes raisons.” 


Ils dirent : “Nous possédons la force. Nous possédons un courage ferme. La 
décision t’appartient. Vois quels sont les ordres à donner.” 


Elle répliqua : “Les rois, quand ils entrent dans une cité, y répandent la 
corruption. Les plus puissants de ses habitants, ils les rendent vils. C’est ainsi 
que se conduisent les rois.” 


“Je vais envoyer vers eux un cadeau, annonça-t-elle. Je verrai les 
renseignements que me rapporteront les messagers.” 


Quand le chef des messagers arriva auprès de Salomon, celui-ci dit : “Est-ce 
que vous m’apportez un supplément de richesses ? Ce que Dieu m’a donné 
est meilleur que ce qu’Il vous a octroyé. Mais vous êtes pleins de joie en 
présentant votre cadeau.” 

“Retourne vers ceux qui t’ont envoyé, ajouta-t-il. Je viendrai à eux avec des 
armées auxquelles ils ne pourront pas résister. Certes, nous les expulserons de 
leur cité, dans un état d’avilissement. Ils seront obligés d’accepter le mépris.” 
Salomon dit : “O vous, du groupe des notables, qui d’entre vous m’apportera 
le trône de cette reine, avant qu’ils ne viennent vers moi, partisans de 
l'abandon à Dieu ?” 


Un rusé parmi les Djinns parla ainsi : “Moi, je te l’apporterai, avant que tu ne 


(1) Peuple du Yémen, en Arabie du Sud. 
(2) En arabe : “Musulmans”. 
(3) En arabe : “dans l’état de Musulmans”. 
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te lèves de ta place. J’en suis capable assurément et l’on peut compter sur 
nes promesses.” 


Celui qui avait connaissance du Livre révélé dit : “Moi, je te l’apporterai 
avant que ta paupière ne se rabatte sur ton œil.” Lorsque Salomon vit le trône 
posé solidement chez lui, il s’écria : “Cela est un bienfait de mon Maître, afin 
qu’il me mette à l’épreuve, afin de voir si je l’en remercierai ou si je ne 
reconnaîtrai pas le prodige. Celui qui remercie le fait pour son propre intérêt. 
Celui qui ne reconnaît pas le prodige, qu’il sache que mon Maître se suffit à 
Lui-même et qu’il est généreux.” 

Salomon dit : “Donnez un autre aspect au trône de la reine, afin que nous 


-Sachions si elle va discerner le chemin de droiture ou si elle est de ceux qui 


ne le discernent pas.” 


Lorsqu'elle vint on lui demanda : “Ton trône est-il ainsi ?” Elle répondit : “Ce 
trône ressemble au mien.” “On nous a donné la science religieuse avant elle, 
dirent les compagnons de Salomon, et nous étions partisans de l’abandon à 
Dieu.” 


“Ce qu’elle adorait en dehors de Dieu l’a détournée de cela, ajoutèrent-ils. 
Elle appartenait à un peuple d’incroyants.” 


On lui dit: “Entre dans la bastide entourée d’eau.” Lorsqu'elle vit la 
disposition des lieux, elle crut que c’était vraiment de l’eau. Elle retroussa 
ses jupes jusqu’à découvrir ses jambes, avant d’y entrer. Salomon dit alors : 
“C’est une surface solide composée de blocs de verre bien ajustés.” Elle 
s’écria : ““O mon maître, j'ai été injuste envers moi-même. Avec Salomon, je 
me suis abandonnée maintenant à Dieu, Maître des mondes.” 


Nous avons, certes, envoyé à la tribu de Thamoûd leur frère Sâlih, qui leur dit : 
“Adorez Dieu.” Et voici qu'ils se divisent en deux groupes qui se disputent. 


I dit : “O mon peuple, pourquoi demandez-vous que le temps du Malheur final 
arrive avant celui du Bienfait final ? . À moins que vous ne demandiez à Dieu 
auparavant le pardon de vos péchés ! Peut-être vous fera-t-on miséricorde.” 


Ils répondirent : “L’oiseau de mauvais augure dont nous avons observé le 
vol, nous a indiqué que toi et ceux qui t’accompagnent, vous allez nous être 
funestes.” Il répliqua : “Votre oiseau est auprès de Dieu. Mais vous êtes un 
peuple composé de gens qui sont mis à l’épreuve.” 

I y avait dans la cité neuf individus qui répandaient la corruption sur la terre 
et qui ne rectifiaient pas leur conduite. 


Ils dirent les uns aux autres : “Jurez par Dieu: Nous allons certainement 
l’attaquer pendant la nuit, lui et ceux de sa famille, afin de les tuer. Puis nous 
affirmerons, certes, devant ceux qui détiennent le droit de vengeance, que nous 
n’avons pas été les témoins du meurtre de sa famille et que nous parlons vrai.” 


Ils ont ourdi un stratagème et Nous avons ourdi un stratagème sans qu’ils en 
prennent conscience. 


Considère comment a été la fin ultime de leur stratagème : Nous les avons 
détruits et tous ceux de leur peuple aussi. 


Voilà leurs maisons désertes, à cause de l’injustice qu’ils ont commise. En 


(1) En arabe : “Et nous étions musulmans”. 
(2) V. Sourate VII (7), verset 73 (début). 
(3) V. Sourate XIIT (13), verset 6. 
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59: 
54. 


55. 


56. 


57. 


58. 


59. 


60. 


61. 


62. 


63. 


65. 


Sourate XXV1II (27) 


cela est un Signe pour un peuple composé de gens qui savent. 
Et Nous avons délivré ceux qui avaient cru et se montraient pieux. 


Et Loth qui dit à son peuple : “Allez-vous commettre l’action immorale’, 
alors que vous voyez clair ?” 


“Vous rejoignez les hommes par désir, en délaissant les femmes, ajouta-t-il. 
Vous êtes plutôt un peuple composé de gens qui ignorent la Loi.” 


En conséquence, la réponse de son peuple n’a été autre que celle-ci : 
“Expulsez Loth et les siens de votre cité. Ce sont des gens qui se 
purifient.” 


Nous le délivrâmes, lui et sa famille, sauf sa femme pour laquelle Nous 
avons déterminé qu’elle serait avec ceux qui restaient en arrière . 


# = 5 e # L ’ 
Nous avons envoyé sur eux une pluie . La pluie a été détestable pour ceux 
qui ont reçu l’avertissement d’un danger imminent. 


Dis : Louange à Dieu et Paix sur ses serviteurs, ceux qu’Il a choisis. Dieu 
est-Il un bien, ou ce que les polythéistes lui associent ? 


Celui qui a créé les cieux et la terre, qui a fait descendre pour vous du ciel 
une pluie, de telle sorte que Nous avons fait pousser, par elle, des vergers qui 
suscitent la gaieté, avec des arbres dont vous ne pouvez en assurer la 
croissance par vous-mêmes, Celui-là, Dieu, a-t-Il un autre dieu avec Lui ? 
Mais ils forment un peuple composé de gens qui mettent à égalité Dieu et ce 
qui n’est pas Dieu. 

Celui qui a fait de la terre un lieu stabie, qui a mis des cours d’eau pour la 
parcourir, qui a établi pour elle des points d’ancrage, qui a placé une barrière 
entre les deux mers’, Celui-là, Dieu, a-t-Il un autre dieu avec Lui ? Mais la 
plupart d’entre eux ne savent pas cela. 


Celui qui répond favorablement au nécessiteux quand celui-ci l’invoque, qui 
ôte le malheur, qui vous établit les héritiers de la terre, Celui-là, Dieu, a-t-Il 
un autre dieu avec Lui ? Peu de gens gardent cela en mémoire. 


Celui qui vous montre le chemin dans les ténèbres établies sur le 
continent et la mer, Celui qui envoie les vents comme annonciateurs 
d’une Bonne Nouvelle, avant-coureurs de Sa miséricorde’, Celui-là, 
Dieu, a-t-Il un autre dieu avec Lui? Qu'Il soit élevé bien au-dessus de ce 
qu'ils Lui associent ! 


CE : : sn Dr Ve À 8 : . 
. Celui qui refait sa première création après la mort , Celui qui vous donne 


votre subsistance quotidienne à partir du ciel et de la terre, Celui-là, Dieu, 
a-t-Il un autre dieu avec Lui ? Dis : Présentez VOTE démonstration sur ce 
point, si vous vous exprimez d’une façon sincère’. 


Dis : Ceux qui sont dans les cieux et sur la terre ne connaissent pas l’Invisible, à 


(1) V. Sourate VII (7), verset 80 (début). 
(2) V. Sourate VIT (7), verset 81 (début). 
(3) V. Sourate VII (7), verset 82. 

(4) V. Sourate VI (7), verset 83. 

(5) V. Sourate VII (7), verset 84 (début). 
(6) V. Sourate XXV (25), verset 53 (fin). 
(7) V. Sourate VII (7), verset 57 (début). 
(8) V. Sourate X (10), verset 4 (milieu). 


(9) V. Sourate IT (2), verset 111 (fin). 
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l'exception de Dieu. Et ils ignorent à quel moment ils seront ressuscités. 


. Leur science religieuse a plutôt obtenu quelques notions sur les Fins 


Dernières, amis ils en doutent. Cependant 1ls sont aveugles ausst au sujet de 
ces Fins Dernières. 

Ceux qui n’ont pas cru ont dit: “Quand nous serons devenus poussière, 
comme nos pères, nous fera-t-on sortir de nos tombeaux ‘Ai 


“Cela nous a été promis dans le passé, nous et nos pères, ont-ils ajouté. Cela 
n’est que l’ensemble des contes des Anciens.” 
Dis : Parcourez la terre et considérez quelle a été la fin des pécheurs’. 

Ne t’afflige pas à leur sujet. Ne sois pas angoissé en songeant aux 
Le qu’ils peuvent ourdir . 

Ils disent : ” Quand cette promesse deviendra-t-elle effective, si vous parlez 
sincèrement ?” 

Une partie de ce que vous désirez obtenir avec empressement est peut-être en 
train de chevaucher en croupe derrière vous. 

Ton Maître est possesseur de bienfaits qu'Il distribue aux gens, mais la 
plupart d’entre eux ne L’en remercient pas. 

Ton Maître connaît, certes, ce que leurs poitrines cachent et ce qu'ils 
proclament ouvertement. 

Il n’y a rien d’invisible dans le ciel et sur la terre qui ne soit inscrit dans un 
Livre évident. 

Ce Qoran présente aux Fils d’Israël la plus grande partie des faits sur lesquels 
ils ne sont pas d’accord. 
C’est un chemin de droiture et une miséricorde pour les Croyants. 


Ton Maître juge entre eux selon Son pouvoir. Il est le Puissant, la Source de 
COR ASSAnee: 


Hi CRT Re CE 


Tu ne peux faire itendie ceux qui sont morts, tu ne peux faire Béretut 
l’appel par les sourds, surtout quand ils s’éloignent de toi en tournant le 
dos. 


Tu n’es pas chargé de diriger les aveugles dans le chemin de droiture, en les 
tirant de leur égarement. Tu ne peux faire entendre que ceux qui croient à 
Nos Signes et qui, en conséquence, s’abandonnent à Dieu. 


82 Quand la Parole tombera sur eux, Nous ferons sortir, à ieur intention, une 


83. 


Bête, surgie de la terre, qui leur parlera. Elle leur dira que les gens n’étaient 
pas persuadés en voyant Nos Signes. 


Le Jour où Nous rassemblerons, de chaque Communauté, une troupe 
composée de ceux qui traitent Nos Signes de mensonges, 1ls seront répartis 
par catégories. 


84. Ils marcheront jusqu’au moment où ils se présenteront devant Lui. Alors II dira : 


(1) V. Sourate XXIII (23), verset 35. 

(2) V. Sourate VI (6), verset 25 (fin). 

(3) V. Sourate III (3), verset 137 (milieu). 

(4) V. Sourate XVI (16), verset 127 (milieu et fin). 
(5) V. Sourate X (10), verset 48. 


(6) En arabe : “et qui sont, eux. Musulmans”. 


244, 


85. 


86. 


81. 


88. 


89. 


90. 


91. 


O2, 


93. 


“Avez-vous traité Mes Signes de mensonges, alors que votre connaissance n’était 
pas capable de ies embrasser ?! Hormis cela, que faisiez-vous ? 

On leur parlera des actions injustes qu’ils auront commises, et ils 
n’articuleront aucun mot pour y répondre. 

Ne voient-ils pas que Nous avons fait la nuit pour qu'ils trouvent un 
apaisement, et le jour pour qu'ils puissent voir clair dans leurs 
activités 7°. Il y a, certes, en cela, des Signes pour un peuple dont les 
membres ont la Foi. 


Le Jour où l’on soufflera dans la Trompette du Jugement Dernier”, seront 
effrayés les êtres dans les cieux et les êtres sur la terre, à l’exception de ceux 
pour lesquelles Dieu aura voulu qu’ils ne ressentent pas cet effroi. Chacun 
d’entre eux viendra vers Lui et tous seront remplis d’humilité. 

Tu verras les montagnes que tu croyais figées se déplacer à la manière des 
nuages. Ainsi fera Dieu qui a coordonné toute chose. Il est très au courant de 
ce que vous faites. 

Celui qui est l’occasion du bienfait dont profitent les autres *, aura pour lui 
un bienfait meilleur. Tous ceux qui agissent ainsi sont certains qu’ils n'auront 
pas, un jour, à ressentir l’effroi. 


Celui qui est l’occasion d’une action méchante dont souffrent les autres, fera 
partie de ceux qui seront jetés, la face exposée au Feu, dans l’Enfer. 
Serez-vous rétribués pour autre chose que ce que vous faisiez sur terre ? 


J'ai reçu l’ordre d’adorer le Maître de cette Ville qu’Il a déclarée sacrée. A 
Lui appartient toute chose. J’ai reçu l’ordre d’être parmi ceux qui 
s’abandonnent à Dieu. 


J'ai reçu l’ordre de réciter le Qoran. Celui qui accepte de marcher sur le chemin 
de droiture, il le fait pour lui-même ; celui qui s’égare loin de ce chemin , dis 
pour lui : Je suis parmi ceux qui avertissent du danger imminent. 


Dis : Louange à Dieu ! Il vous fera voir ses Signes de sorte que vous les 
connaissiez. Ton Maître n’est pas inattentif à ce que vous faites. 


Sourate XX VIII (28) 
Le Récit. 
(al-Qasas) 
(88 versets) 
Révélée à la Mekke, après la Sourate XXII (27) : 


Les Fourmis (al-Naml), à l’exception des versets 52 à 55 inclus, qui ont 
été révélés à Médine, et du verset 89, qui a été révélé à al-Djouhfa, au 


(1) V. Sourate X (10), verset 39 (début). 
(2) V. Sourate X (10), verset 67 (début). 
(3) V. Sourate VI (6), verset 73 (milieu). 
(4) V. Sourate VI (6), verset 160 (début). 
(5) En arabe : “parmi les Musulmans”. 
(6) V. Sourate X (10), verset 108 (milieu). 
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cours du voyage d’émigration. 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


Je 


10. 


. TS.M. 
. Voici les versets du Livre révélé évident . 
. Nous récitons sur toi une partie des faits relatifs à Moïse et à Pharaon, et cela 


selon la vérité pour un peuple dont les membres ont la Foi. 


. Pharaon eut un rang supérieur aux autres sur la terre. Il forma de ses 


habitants des groupes à part, cherchant à affaiblir une partie d’entre eux. Il 
immolait leurs enfants et faisait rougir leurs femmes. Il était de ceux qui 
répandent la corruption dans le monde. 


. Nous voulons nous montrer bienveillants à l’égard de ceux qui ont été affaiblis 


sur la terre, les établissant comme chefs de file et faisant d’eux les héritiers. 


. Nous affermissons leurs situations sur la terre. Nous montrons alors à 


Pharaon, à Hâmâne” et à leurs armées, ce qu’ils craignaient en leur esprit de 
ceux qu'ils avaient affaiblis. 

Nous révélâmes à la mère de Moïse : “Allaite-le. Si tu as peur pour lui, 
jette-le dans le fleuve”. Ne crains rien et ne t’afflige pas. Nous te le rendrons 
et le mettrons dans le groupe des Envoyés. 


. Les gens de la famille de Pharaon le recueillirent. Il devait être pour eux un 


ennemi et un sujet d’affliction. Pharaon, Hâmâne et leurs armées étaient 
habitués à l’erreur. 


. Le femme de Pharaon dit à celui-ci: “Qu'’une limpidité du regard soit 


accordée à toi et à moi, lorsque nous nous voyons réciproquement ! Ne le 
tuez pas. Peut-être nous sera-t-il utile, ou bien le prendrions-nous comme 
notre enfant”. Ils ne connaissaient pas ce qui allait se passer. 


Le cœur de la mère de Moïse devint vide. Elle faillit manifester ses 
sentiments à l'extérieur, si Nous n’avions mis un lien sur son cœur, afin 
qu’elle appartint au groupe des Croyants. 


11. Elle dit à la sœur de Moïse : “Suis ses traces.” Celle-ci l’aperçut, en se mettant à 


12, 


13. 


14. 


l'écart, alors que les gens ne se rendaient pas compte de sa présence. 

Nous avions prohibé pour lui les seins des nourrices auparavant. La sœur de 
Moïse dit : “Vous indiquerai-je les habitants d’une maison qui le prendront 
en charge vis-à-vis de vous, et qui seront pour lui de bons conseillers ?” 
Nous le rendîmes à sa mère, afin que la vue de celle-ci se fasse plus limpide 
en le regardant et qu’elle n ail pas de chagrin . Afin qu’elle sache aussi que la 
promesse de Dieu est vraie . Mais la plupart des gens ne savent pas cela”. 


Lorsqu'il eut atteint sa maturité, Nous lui avons donné sagesse et science 


(1) V. Sourate XXVII (27), verset 1. 
(2) Vizir de Pharaon. 


(3) V. Sourate XX (20), verset 39 (début). 
(4) V. Sourate XII (12), verset 21 (milieu). 
(5) V. Sourate XX (20, verset 40 (début). 
(6) V. Sourate XX (20), verset 40 (début). 
(7) V. Sourate XX (20), verset 40 (milieu). 
(8) V. Sourate XVIII (18), verset 98 (fin). 


(9) V. Sourate XX VIT (27), verset 61 (fin). 
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ts _—— Sas ; s À 
religieuse. C’est ainsi que Nous rétribuons ceux qui font le bien . 


Il entra dans la ville au moment où ses habitants étaient inattentifs à ceux qui 
passaient par là, et y trouva deux hommes qui combaïtaient i’un contre 
l’autre. L’un était de son groupe et l’autre du groupe de ses ennemis. Celui de 
son groupe l’appela à son aide contre celui qui appartenait au groupe de ses 
ennemis. Moïse frappa celui-ci du poing. Il provoqua ainsi sa mort. Il dit : 
“Ceci est un résultat de l’action de Satan. C’est un ennemi qui égare sans que 
l’on puisse’ en douter.” 


Il ajouta: “O mon Maître, j'ai été injuste envers moi-même. 
Pardonne-moi.” Il lui pardonna. Il est celui. qui est enclin au pardon, le 
Maître de miséricorde. 


“O mon Maître, s’écria-t-il, par les bienfaits que tu m’as accordés, je ne serai 
pas un protecteur pour les pécheurs.” 


il devint dans la ville un homme apeuré, toujours aux aguets. Voici que celui 
auquel il avait porté son aide la veille se met à l’appeler à son secours à 
grands cris. Moïse lui dit : “Tu es certes quelqu'un qui se livre à ses passions 
d’une façon évidente.” 


Lorsqu'il voulut frapper le nouvel ennemi à tous les deux, celui-ci dit : “O 
Moïse, veux-tu me tuer comme tu as tué une personne hier ? Ton intention ne 


consiste qu’à employer la force brutale sur la terre et non à établir la 
concorde entre les gens, comme d’autres.” 


Un homme vint à la hâte de la partie 1a plus éloignée dans la ville et dit : “O 
Moïse, les gens du groupe des notables délibèrent à ton sujet en vue de ta 
condamnation à mort. Quitte la ville. Je suis pour toi au nombre des gens qui 
donnent de bons conseils.” 


. Il sortit de la ville, apeuré, toujours aux aguets”. Il fit cette prière : “O mon 


Maître, délivre-moi du peuple composé de gens injustes.” 


Lorsqu'il prit la direction du territoire de Madian, il dit : “Peut-être que mon 
Maître m’indiquera la voie sans aspérités que je pourrais suivre.” 


Lorsqu'il arriva au point d’eau de Madian, il trouva autour de ce lieu une 
foule de gens qui faisaient boire leurs troupeaux. Il trouva aussi deux femmes 
à part, qui éloignaient leurs bêtes assoiffées. “Qu'est-ce qui vous arrive ? leur 
demanda-t-il - Nous ne laissons pas nos bêtes s’approcher afin de boire, 
jusqu’au moment où les bergers quitteront les lieux. Notre père est un 
vieillard d’un âge avancé.” 

Il fit boire leurs bêtes, puis, tournant le dos, se retira vers un coin 
d’ombre. Il dit : “O mon Maître, j'ai besoin d’un peu de bien que Tu feras 
descendre sur moi.” 

Une des femmes s’avança vers lui, marchant d’une façon pudique.” Mon 
père t’appelle, dit-elle, afin de te rétribuer pour avoir fait boire nos bêtes.” 
Lorsque Moïse arriva près de celui-ci et lui fit le récit de ce qui lui était 
arrivé, le vieillard déclara : “N’aie pas peur. Tu as été délivré du peuple 
composé de gens injustes.” 

Une des femmes dit : “O mon père, engage-le à ton service. Le meilleur de 
ceux que tu as engagé sera cet homme fort et loyal.” 


Le père lui dit : “Je voudrais te donner en mariage une de mes filles que tu vois 


(1) V. Sourate XII (12), verset 22. 
(2) V. supra, verset 18 (début). 
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là, à condition que tu restes à mon service durant huit ans. Si tu les prolonges 
jusqu’à dix années, le fait dépendra de toi et je ne peux pas t'y forcer. Iu me 
trouveras, si Dieu le veut, dans le groupe de ceux qui sont des Justes.” 


“Cet accord est conclu entre toi et moi, répondit Moïse. Décide pour celle des 
deux proposées, il n’y aura pas d’opposition de ma part en cela. Dieu est 
garant des paroles que nous avons prononcées.” 


Lorsque Moïse eut terminé la période de services et s’en alla avec sa famille, 
il vit au loin, du côté du Mont, un feu qui brûlait. Il dit aux membres de sa 
famille : “Restez ici. J’ai aperçu de loin du feu. Peut-être vous en 
apporterai-je un renseignement donné par des gens qui s’y trouvent auprès, 
ou un tison ardent pris à ce feu afin que vous vous chauffiez. * 

Lorsqu'il arriva à ce feu, une voix l’appela du versant droit de la vallée 7, dans 
le champ béni, à partir de l’arbre : “O Moïse, dit-elle, je suis Dieu, le Maître 
des mondes.” 


“Jette ton bâton à terre, ordonna-t-elle.” Lorsque Moïse vit que son bâton 
remuait, comme s’il était un Djinn, il s’enfuit en tournant le dos et ne revint 
pas sur ses pas. “O Moïse, avance et n’aie pas peur, reprit la voix. Tu es 
parmi ceux qui sont en sécurité.” 

“Introduis ta main dans l’échancrure du col de ta tunique, ordonna la 
voix. Elle en sortira blanche, sans qu’un mal l’ait atteinte. Applique ton 
bras contre ton flanc pour ne pas ressentir de l’effroi. Ce sont là deux 
preuves de la part de ton Maître, destinées à Pharaon et à son groupe de 
notables. Ils ont formé un peuple composé de gens qui répandent la 
corruption dans le monde.” 

Moïse dit : “O mon Maître, j’ai tué une personne d’entre eux. J’ai peur qu’ils 
ne me tuent en représailles." 


“Mon frère Aaron, ajouta-t-il, possède une langue plus éloquente que la 
mienne. Envoie-le avec moi comme assistant afin qu’ils reconnaissent que je 
parle vrai. J’ai peur qu’ils ne me traitent de menteur.” 


“Nous affermirons ton bras par ton frère, répondit la voix. Nous vous 
donnerons un pouvoir. Ils ne vous atteindront pas. Grâce à Nos Signes, vous 
serez tous les deux vainqueurs, et ceux qui vous suivront aussi.” 


Lorsque Moïse vint les trouver avec Nos Signes évidents, ils dirent : “Ceci 
n’est pas autre chose que de la magie inventée. Nous n’avons pas entendu 
parler ainsi chez nos premiers pères.” 


Moïse dit : “Mon Maître est plus savant que d’autres pour connaître ceux qui 
ont apporté le chemin de droiture, ceux qui possèderont la Demeure finale. 
Les injustes ne réussiront pas avec succès leur vie. 


Pharaon dit : “O vous du groupe des notables, je n’ai pas connu pour vous un 
autre dieu que moi. O Hâmâne, allume le feu pour fabriquer des briques à 
mon intention. Construis-moi une tour pour que je me mette à sa partie 
supérieure. Peut-être parviendrai-je auprès du Dieu de Moïse. Je soupçonne 
Moïse d’appartenir au groupe des menteurs.” 


Il se trouva trop grand, avec ses armées, sur la terre, sans la connaissance de 
la vérité. Ils ont cru qu’ils ne seront pas ramenés vers Nous. 


Nous le saisîmes avec ses armées, Nous les jetâmes dans la mer. Considère 


(1) V. Sourate XX (20), verset 10. 
(2) V. Sourate XIX (19), verset 52. 
(3) V. Sourate VI, verset 135 (milieu ei fin). 
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4. 


42. 


43. 


Sourate XXVIIT (28) 


comment a eu lieu la fin ultime des injustes. 

Nous avons fait d’eux des chefs de file appelant au Feu de l’Enfer. Le Jour de 
ia Résurrection, ils ne seront pas secourus pour obtenir la victoire. 

Nous les avons fait poursuivre par une malédiction dans le monde d’ici-bas, 
malédiction maintenue au Jour de la Résurrection! Ils appartiennent au 
groupe des enlaidis. 

Nous avons donné à Moïse le Livre révélé, après avoir anéanti les 
générations premières, Livre contenant des clairvoyances à l’intention des 
gens, un chemin de droiture et une miséricorde’. Peut-être s’en 
rappelleront-ils. 


44, Tu n’étais pas sur le versant occidental de la vallée, lorsque Nous avons décidé de 


45. 


46. 


47. 


48. 


49, 


50. 


Si. 


l’ordre à donner à Moïse. Tu ne te trouvais pas dans le groupe des témoins. 


Nous avons suscité des générations dont la durée de vie s’est prolongée. Tu 
n’as pas fait halte chez les gens de Madian afin de réciter sur eux Nos 
versets. Mais Nous leur avions dépêché un Envoyé. 


Tu n'étais pas sur le côté droit du Mont, lorsque Nous avons lancé l'appel. 
Mais, par une miséricorde de ton Maître, tu es venu afin d’avertir du danger 
imminent un peuple que personne n’est venu avertir dans cette perspective 
avant toi. Peut-être s’en rappelleront-ils. 


Cela, afin qu’ils ne disent pas, si un malheur les atteignait en conséquence de 
leur conduite antérieure : “O notre Maître, si au moins Tu nous avais dépêché 
un Envoyé en sorte que nous appliquions les directives indiquées par Tes 
versets et nous nous placions parmi les Croyants !” 


Lorsque la Vérité leur est venu d’auprès de Nous, ils ont dit : “Si au moins on 
avait apporté ce qui a été apporté à Moïse !” N’ont-ils pas été incrédules 
devant ce qui avait été apporté à Moïse auparavant ? Ils ont dit : “Ses actes et 
ceux de Moïse se rattachent à deux magies et s’appuient l’une sur l’autre. “Ils 
ont dit aussi : “Nous ne croyons n1 à l’une, m1 à l’autre.” 

Dis : Apportez un Livre révélé d’auprès de Dieu qui indiquera mieux que ces 
deux le chemin de droiture, pour que je le suive, si vous parlez sincèrement. 
S’ils ne donnent pas une réponse favorable à ta demande, sache qu’ils suivent en 
réalité leurs passions. Qui donc est plus égaré que celui qui suit sa passion, en 
dehors d’un chemin de droiture indiqué par Dieu. Le peuple composé de gens 
injustes, Dieu ne lui indique pas le chemin de droiture. 


Nous ieur avons déjà transmis la Parole. Peut-être s’en rappelieront-ils. 


52. Ceux à qui Nous avons donné le Livre révélé, auparavant, ils y croient encore. 


52: 


54. 


Quand il est récité sur eux, ils disent : “Nous y croyons. C’est la Vérité, venue de 
la part de notre Maître. Nous étions avant lui partisans de l’abandon à Dieu” 


Ceux-là recevront leur rétribution deux fois, parce qu’ils ont persévéré, 
parce qu’ils repoussent la mauvaise action en accomplissant la bonne, 
parce qu’ils donnent l’aumône sur la subsistance quotidienne que Nous 
leur accordons. 


55. Quand ils entendent les paroles vaines, ils s’en éloignent’. Nous agissons de telle 


(1) V. Sourate XI (11), verset 60 (début). 
(2) V. Sourate VII (7), verset 203 (fin). 
(3) V. Sourate XIX (19), verset 52. 

(4) En arabe : “Nous étions Musulmans.” 
(5) V. Sourate XXII (23), verset 3. 


56. 


ST. 


58. 
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se : PO | s ; | . 
manière et vous agissez de telle manière . Qu’une Paix soit sur vous. Nous ne 
souhaitons pas rencontrer ceux qui sont ignorants de la Lot. 


Tu n’indiques pas le chemin de droiture à ceux que tu aimes, mais Dieu 
indique le chemin de droiture à qui Ii veut. Il est plus savant que d’autres en 
ce qui concerne ceux qui ont suivi ce chemin. 


Ils ont dit : “Si nous suivons le chemin de droiture avec toi, nous serons 
arrachés de notre terre.” Est-ce que Nous n’avons pas établi pour eux un 
territoire sacré qui est un asile sûr ? On y apporte des autres régions des fruits 
de toute chose. C’est une subsistance quotidienne qui vient de Notre part. 
Mais la plupart d’entre eux ne le savent pas. 

Combien de cités Nous avons détruites” dont les habitants manifestaient une 


ardeur exubérante dans leur vie quotidienne ! Voici leurs demeures, très peu 
habitées après leur disparition. Nous en étions les héritiers. 


59. Ton Maître ne détruisait ] jamais les cités jusqu’à ce qu’il eût dépêché à la Mère de 


60. 


61. 


62. 


63. 


64. 


ces cités un Envoyé qui récitât aux habitants Nos versets’. Nous ne détruisions 
les cités qu’après avoir constaté que leurs habitants étaient injustes. 


On ne vous a rien donné qui ne soit le conditionnement matériel de la vie 
dans le monde d’ici-bas et sa parure. Ce qui est auprès de Dieu est meilleur et 
plus permanent. Ne comprenez-vous pas cela ? 


Celui à qui Nous avons fait une Promesse parfaite qui se réalise pour lui 
ressemble-t-il à celui à qui Nous avons accordé le conditionnement matériel 
de la vie dans le monde d’ici-bas et qui se trouve parmi les inculpés au Jour 
de la Résurrection ? 


Le Jour où Il les appellera en disant : “Où sont ceux qui étaient mes associés 
selon vos allégations ? 


Ceux contre qui la Parole s’est réalisée” répondront : “O notre Maître, ceux 
que nous avons égarés, nous les avons égarés comme nous avons été égarés 
nous-mêmes. Nous nous déclarons innocents devant Toi de l’adoration qu’ils 
nous ont vouée.” 


On leur dira : “Invoquez ceux que vous donniez comme associés à Dieu.” Ils 
les invoqueront et ne recevront pas d’eux une réponse favorable. Ils verront 
alors le tourment. S’ils avaient suivi le chemin de droiture ! 


65. Le Jour où Il les appellera en disant® : “Qu’avez-vous répondu aux Envoyés?” 


66. 


67. 


68. 


69. 


(D) V 
(2) V 
(3) V 
(4) V. Sourate XVIII (18), verset 52 (début). 
5) V 
(6) V 
(7) 


Ce jour-là, les faits leur paraîtront dénués de sens, et ils ne s’interrogeront pas 
les uns les autres. 


Celui qui sera revenu à Dieu par la pénitence, aura cru, aura accompli une 
bonne œuvre, peut-être sera-t-il parmi ceux qui auront assuré le succès de 
leur vie. 


Ton Maître crée ce qu’Il veut, choisit ce qui est meilleur pour les gens. Gloire 
à Dieu ! Qu’Il soit élevé bien au-dessus de ce qu’ils Lui associent ! 


Ton Maître connaît ce que leurs poitrines cachent et ce qu’ils proclament 


. Sourate IT (2), verset 139 (milieu). 
. Sourate VII (7), verset 4 (début). 
. Sourate XVII (17), verset 15 (fin). 


. Sourate XVII (17), verset 16 (fin). 
. supra, verset 62 (début). 
7 Sourate XX VII (27), verset 63 (fin). 


re 
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70. 
71. 


PA 


79: 


74. 


15: 


76. 


Te 


78. 


19: 


80. 


81. 


Sourate XXVIII (28) 


hautement. ! 


Il est Dieu. Il n’y a pas de dieu excepté Lui. A Lui la louange dans les Débuts 
Premiers et les Fins Dernières. À Lui le pouvoir. Vers Lui vous serez 
ramenés. 


Dis : Avez-vous un avis sur ceci : Si Dieu établissait sur vous la nuit d’une 
façon continuelle jusqu’au Jour de la Résurrection, quelle autre divinité que 
Dieu pourrait vous apporter une lumière ? N’allez-vous pas entendre ? 


Dis : Avez-vous un avis sur ceci : Si Dieu établissait sur vous la clarté diurne 
d’une façon continuelle jusqu’au Jour de la Résurrection, quelle autre 
divinité que Dieu pourrait vous apporter une nuit dans laquelle vous trouvez 
la tranquillité ? N’allez-vous pas être perspicaces ? 


Par le moyen de sa miséricorde, Il a établi pour vous la nuit et le jour, pour 
que vous trouviez la tranquillité dans la nuit et pour que cherchiez à profiter 
de son bienfait pendant le jour. Peut-être Le remercierez-vous. 


Le Jour où Il les appellera en disant : “Où sont ceux qui étaient mes associés 
selon vos allégations 7?” 


Nous avons tiré de chaque Communauté un témoin et Nous avons dit ; 
“Présentez votre démonstration”. Ils surent alors que la Vérité appartient à 
Dieu. Ce qu’ils inventaient s’est égaré loin d’eux. 


Qâroûn * appartenait au peuple de Moïse. Il se révolta contre eux. Nous lui 
avions donné tant de trésors que les clefs des coffres qui les contenaient 
courbaient sous leur charge une troupe de serviteurs doués de force. Son 
peuple lui dit : “Ne te réjouis pas de cela. Dieu n’aime pas ceux qui se 
réjouissent de leurs richesses.” 


“Cherche à obtenir par le moyen de ce que Dieu t’a donné, ajoutait-on, la 
demeure parfaite des Fins Dernières. N’oublie pas ce qui t’a été donné en 
partage des biens du monde d’ici-bas. Fais du bien aux autres comme Dieu 
t’a fait du bien. Ne cherche pas à répandre la corruption sur la terre. Dieu 
n’aime pas ceux qui répandent la corruption.” 


Qâroûn répondit : “Ce qui m’a été donné, je le possède d’après une science 
religieuse que je détiens.” Est-ce que Qâroûn ne savait pas que Dieu avait 
anéanti, dans les générations précédentes, des gens dont la force présentait 
plus de vigueur que la sienne, et qui rassemblaient davantage de partisans 
que lui ? Les pécheurs, on ne leur pose pas de questions sur leurs fautes. 


Qâroûn apparut devant son peuple dans toutes ses parures. Ceux qui 
voulaient uniquement les plaisirs de la vie dans le monde d’ici-bas, 
s’écrièrent : “Nous aurions souhaité posséder ce qui a été donné à Qâroûn. Il 
dispose assurément d’une fortune très grande.” 


Ceux qui avaient reçu la science religieuse répliquèrent : “Malheur à vous ! 
La récompense accordée par Dieu est meilleure pour celui qui a cru, à 
accompli une bonne œuvre. Ne la reçoivent que les persévérants.” 


Nous avons provoqué un effondrement du sol sous lui et sous sa demeure. Il 
n’y avait pas pour lui quelque groupe de partisans qui pouvaient lui assurer la 


(1) V. Sourate XX VIII (27), verset 74. 

(2) V. supra, verset 62. 

(3) V. Sourate II (2), verset 111 (fin). 

(4) C’est le Coré de la Bible (Livre des Nombres, chap. XVT). 


82. 


83. 


84. 


85. 


86 


87. 


88. 


victoire en dehors de Dieu. il n’était pas de ceux qui seraient victorieux. 


Au matin, ceux qui souhaitaient se mettre à sa place la veille direni: 
‘“Malheur à nous ! Dieu rend facile la subsistance quotidienne à qui Il veut, 
parmi ses serviteurs, et en fixe la quantité. Si Dieu n’avait pas manifesté pour 
nous sa générosité, Il aurait provoqué un effondrement du sol sous nos pieds. 
Malheur aux incrédules, car ils ne réussiront pas leur vie.” 


Cette demeure parfaite des Fins Dernières, Nous la destinons à ceux qui ne 
désirent pas s’élever sur la terre, ni répandre la corruption dans le monde. La 
fin ultime heureuse appartient à ceux qui sont pieux. 

Celui qui est l’occasion du bienfait dont profitent les autres, aura pour lui un 
bienfait meilleur’. Celui qui est l’occasion d’une action méchante dont 
souffrent les autres”, qu’il sache que ceux qui ont accompli ces actions 
méchantes ne seront rétribués qu’en rapport avec ce qu’ils ont fait. 

Celui qui t’a imposé comme une obligation de réciter le Qoran te ramènera 
vers un lieu de retour. Dis : Mon Maître est plus savant que d’autres pour 
connaître celui qui a apporté le chemin de droiture” et celui qui se trouve 
dans un égarement évident. 


. Tu n’espérais pas que le Livre révélé fût jeté vers toi. Cela ne s’est passé que 


par une miséricorde venant de ton Maître. Ne sois donc pas un auxiliaire 
pour les incroyants. 

Que ces incroyants ne te détournent pas des versets de Dieu après qu’ils 
eussent été descendus vers toi. Lance ur appel vers ton Maître et ne sois pas 
du groupe des polythéistes. 

N’invoque pas un autre dieu avec Dieu. Il n’y a pas de dieu excepté Lui. 
Toute chose est en train de périr, sauf Sa Face. A Lui appartient le Jugement. 
Vers Lui vous serez ramenés. 


Sourate XXIX (29) 
La Toile de l’Araignée. 
(al-" Annkaboûte) 
(69 versets) 
Révélée à La Mekke, après la Sourate XXX (30) : 


Les Romains (al-Roûm), à l’exception des versets 1 à 11 inclus, qui ont 


été révélés à Médine. 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. A.L.M. 


2 


2. 


Les gens comptent-ils qu’ils seront laissés, après avoir dit: “Nous avons 
cru”, sans être mis à l’épreuve ? 
Nous avons, certes, mis à l’épreuve ceux qui ont vécu avant eux. Dieu 


(1) V. Sourate XXVII (27), verset 89 (début). 
(2) V. Sourate XX VII (27), verset 90 (début). 
(3) V. supra, verset 37 (début). 
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10. 


11. 


F2; 


13. 


14. 


15. 


16. 


F7: 


Sourate XXIX (29) 


connaît assurément ceux qui ont été sincères dans cette affirmation. Dieu 
connaît assurément ceux qui ont menti en cette OCCasion. 


. Ceux qui commettent les actions mauvaises comptent-ils devancer ce que Nous 


connaissons d’eux ? Quel funeste jugement que celui qu’ils prononcent! 


. Celui qui espère la rencontre de Dieu, qu’il sache que le terme fixé par Dieu 


est en train de venir. Dieu est Celui qui entend tout. I est Source de 
connaissance. 


. Celui qui déploie tous ses efforts sur la voie de Dieu les déploie pour 


lui-même. Dieu se suffit à Lui-même, en dehors des mondes’ 


. Ceux qui ont cru et qui ont accompli les bonnes œuvres, Nous effacerons, certes, 


leurs mauvaises actions” et Nous les rétribuerons, certes, en les récompensant 
d’une manière plus parfaite que le rapport de leurs actes sur terre . 


. Nous avons recommandé à l'Homme de traiter d’une façon bienfaisante ses 


père et mère. S’ils déploient tous leurs efforts pour tu M’associes une divinité 
que tu ne reconnais pas, ne leur obéis pas. Vers Moi sera votre retour et Je 
vous mettrai alors au courant de ce que vous faisiez. 


: ; : 4 + 
. Ceux qui ont cru et qui ont accompli les bonnes œuvres , Nous les ferons 


entrer certes, dans le groupe des Justes. 

Parmi les gens, il y en a qui disent : “Nous avons cru en Dieu”. Lorsqu'ils 
subissent un dommage, à cause de leur croyance en Dieu, l’épreuve qu’ils 
subissent de la part des gens est placée par eux au même rang que le 
tourment infligé par Dieu. Si la victoire leur vient de la part de Dieu, ils 
disent, certes : “Nous étions avec vous.” Est-ce que Dieu n’est pas plus 
savant que d’autres pour connaître ce qu’il y a dans les poitrines des 
habitants des mondes ? 

Assurément Dieu connaît ceux qui ont cru. Certes Dieu connaît les 
hypocrites. 

Ceux qui n’ont pas cru ont dit à ceux qui ont cru : “Suivez notre voie et nous 
portons, certes, le poids de vos péchés.” Ils ne portent rien du poids de leurs 
péchés. Ce sont assurément des menteurs. 

Ils porteront certainement leurs fardeaux et des fardeaux supplémentaires 
avec les leurs. On leur demandera compte, au Jour de la Résurrection, de ce 
qu'ils inventaient. 


Nous avons, certes, envoyé Noé vers son peuple. Il resta avec eux mille 
ans, moins cinquante années. Le déluge s’empara d’eux, alors qu’ils 
étaient injustes. 


Nous le délivrâmes, ainsi que ceux qui se trouvaient dans le navire. Nous en 
avons fait un Signe pour les habitants des mondes”. 

Et Abraham aussi, lorsqu'il dit à son peuple : “Adorez Dieu et ressentez une 
crainte respectueuse envers Lui. Cela est un bien pour vous, si vous en 
prenez conscience”? 


“Vous adorez en dehors de Dieu des idoles, ajouta-t-il. Vous forgez un 
mensonge. Ceux que vous adorez, en dehors de Dieu, ne possèdent pas une 
subsistance quotidienne pour vous la donner. Cherchez auprès de Dieu cette 


(1) V. Sourate III (3), verset 97 (fin). 
(2) V. Sourate IV (4), verset 31 (milieu). 
(3) V. Sourate XVI (16), verset 97 (fin). 
(4) V. supra, verset 7 (début). 

(5) V. supra, verset 10 (fin). 

(6) V. Sourate IX, verset 41 (fin). 


18. 


23. 


es 
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subsistance. Adorez-Le et adressez-Lui vos remerciements. Vers Lui vous 
retournerez.” 

“Si vous traitez de mensonge mon Message, des Communautés avant vous 
cnt agi ainsi. Il n’appartient à l’Envoyé que de communiquer d’une façon 
claire son Message.” 


. Est-ce qu’ils ne voient pas comment Dieu refait sa première création, après la 


mort ?! Cela est facile pour Dieu. 


: $ a 2 é : 
. Dis: Parcourez la terre afin de considérer” comment Dieu a fait la 


première création. Puis Dieu crée la dernière naissance. Dieu a pouvoir 
sur toute chose. 


. Il tourmente qui Il veut et Il fait miséricorde à qui Il veut. Vers Lui vous serez 


ramenés. 


. Vous ne passez pas inaperçus de Dieu sur la terre, et non plus dans le ciel. 


Vous n’avez pas, en dehors de Dieu, de protecteur, ni d’auxiliaire, pour vous 
aider à remporter la victoire. 

Ceux qui n’ont pas cru aux Signes de Dieu et à Sa rencontre, ceux-là ont 
désespéré de Ma miséricorde. A ceux-là appartiendra un tourment 


‘ douloureux. 


24. 


25; 


26. 


2 


28. 


29. 


La réponse du peuple d'Abraham, lorsqu'il leur eut transmis son 
Message, n’a été que celle-ci : Tuez-le, ou brûlez-le.” Dieu le délivra du 
feu. Il y a, certes, en cela, des Signes pour un peuple composé de gens 
qui ont la Foi. 


Il dit : “Vous avez pris, en dehors de Dieu, des idoles” en affection parmi 
vous, dans la vie du monde d’ici-bas. Puis, le Jour de la Résurrection, 
vous vous renierez et vous vous maudirez les uns les autres. Votre refuge 
sera le Feu de l’Enfer et vous n’aurez personne pour vous aider à 
remporter la victoire.” 


Loth crut en Lui et dit : “Je m’exile pour aller vers mon Maître. C’est Lui le 
Puissant, la Source de Sagesse.” 


Nous accordâmes en don gratuit à Abraham, Isaac et Jacob, Nous 
plaçâmes dans sa descendance la Prophétie et lui accordâmes sa 
rétribution dans le monde d’ici-bas. Il sera, lors des Fins Dernières, 
assurément parmi les Justes. 


Et Loth, quand ii dit à son peuple : “Vous commettez l’action immorale 
que n’a COMMISE, avant vous, personne d'’autre les habitants des 
mondes.” $ 


“Allez-vous continuer, ajouta-t-il, à rejoindre les hommes par désir”, à 
couper les voies de communication, à vous conduire d’une façon 
blâmable dans votre assemblée ?” La réponse de son peuple n’a été autre 
que celle-ci’: “Apporte-nous à l’instant ce que tu nous promets, si tu es 
parmi ceux qui disent la vérité.” 


30. Il dit: “O mon Maître, donne-moi la victoire sur le peuple de ceux qui 
(1) V. Sourate X (10), verset 4 (milieu). 
(2) V. Sourate VI (6), verset 11 (début). 
(3) V. supra, verset 24 (début). 
(4) V. Sourate VII (7), verset 80. 
(5) V. Sourate VII (7), verset 81 (début). 
(6) V. supra, verset 24 (début). 
(7) V. Sourate VII (7), verset 70 (fin). 
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d; 


52, 


32; 


34. 


35. 


36. 


Sourate XXIX (29) 


répandent la corruption dans le monde.” 

Lorsque Nos Envoyés sont venus apporter à Abraham la Bonne Nouvelle’, 
ils dirent : “Nous allons anéantir les habitants de cette cité, car ils ont été 
injustes.” 

Abraham répondit : “IL y a dans cette cité Loth.” Ils déclarèrent : “Nous 
connaissons mieux que d’autres ceux qui s’y trouvent. Certes, nous 
délivrerons Loth, ainsi que ceux de sa famille. Sauf sa femme qui sera avec 
ceux qui resteront en arrière.” 


Quand Nos Envoyés arrivèrent chez Loth, il fut offensé à cause d’eux et 
n’eut pas les moyens nécessaires pour les protéger”. Ils dirent : “N’aie pas 
peur et ne t’afflige pas. Nous allons te délivrer ainsi que ceux de ta famille. 
Sauf ta femme, qui sera avec ceux qui resteront en arrière.” 

“Nous allons faire descendre sur cette cité, ajoutèrent-ils, une colère venue 
du ciel, en échange de leurs procédés de corruption.” 

Nous avons, certes, laissé de cette cité, un Signe évident, destiné à ceux qui 
comprennent. 


A ceux de Madian, Nous avons envoyé leur frère Chou’ Re Il dit : “O mon 


peuple, adorez Dieu, mettez votre espoir dans le Dernier Jour, et ne faites pas 
le mal sur la terre en ia corrompant.” 


37. Ils le traitèrent de menteur. Le tremblement de terre les prit, et, le lendemain, 


38. 


39. 


40. 


41. 


42, 


43. 


ils étaient étendus sans vie, dans leurs maisons respectives . 

Et ceux de la tribu de *Âd, et ceux de la tribu de Thamoñüd. Ce qui leur est 
arrivé vous apparaît avec évidence dans leurs demeures. Satan a orné, pour 
eux, de parures leurs actions, de telle sorte qu’il les a détournés de la voie 
droite*. Ils observaient les choses avec attention. 


Et Qâroûn, et Pharaon, et Hâmâne. Moïse leur a apportés les Preuves 
évidentes. Ils se sont trouvés trop grands sur la terre. Ils ne devançaient pas 
ce que Nous connaissons d’eux . 


Nous avons saisi chacun d’eux selon son péché. Aux uns, Nous avons 
envoyé un vent violent. L’éruption s’est emparée d’autres, parmi eux. 
Dieu ne les traitait pas injustement, mais ils se montraient injustes envers 
eux-mêmes 


La situation de ceux qui ont pris des protecteurs en dehors de Dieu ressemble 
à celle de l’araignée. Elle a adopté pour elle une maison. La maison de 
l’araignée est, certes, la plus méprisable des maisons. S'ils prenaient 
conscience de cela ! 


Dieu connaît ce qu’ils invoquent en dehors de Lui et qui ne représente rien. Il 
est le Puissant, la Source de Sagesse. 


Ces exemples, Nous les proposons aux gens. Ne les comprennent que ceux 


(1) V. Sourate XI (11), verset 69 (début). 
(2) V. Sourate VII (7), verset 83. 

(3) V. Sourate XI (11), verset 77 (début). 
(4) V. verset précédent (fin). 

(5) V. Sourate II (2), verset 59 (fin). 

(6) V. Sourate II (2), verset 60 (fin). 

(7) V. Sourate VII (7), verset 78. 

(8) V. Sourate XX VII (27), verset 24 (fin). 
(9) V. supra, verset 4 (début). 

(19) V. Sourate IX (9), verset 70 (fin). 


44. 


45. 


46. 


47. 


48. 


49, 


50. 


S1. 


22; 


33: 


54. 


55. 


56. 
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qui possèdent une science religieuse. 


5 PA ° s pui . ° 
Dieu a créé les cieux et la terre en toute Vérité . Il y à, en cela, un signe pour 
les Croyants. 


Récite ce qui t’a été révélé du Livre, sois zélé à l’office de prières. La 
prière porte à l’abandon de l’action immorale et de l’action blâmable. La 
mention de Dieu est, certes, plus grande que toute action. Dieu sait ce que 
vous faites. 


Ne discutez avec les possesseurs du Livre révélé qu’en recherchant ce qui est 
plus parfait. À l’exception de ceux qui, parmi eux, ont été injustes. Dites : 
“Nous avons cru en ce qui nous a été révélé et en ce qui vous a été révélé. 
Votre Dieu est le même que notre Dieu, un Dieu unique. Nous sommes 
partisans de l’abandon à Lui. 


Ainsi Nous avons fait descendre vers toi le Livre révélé. Ceux à qui Nous 
avons donné le Livre révélé croient en lui. Parmi ces gens autour de toi, il y 
en à aussi qui croient en lui. Ne renient Nos Signes que les incroyants. 


Tu ne récitais pas auparavant de Livre révélé, tu ne l’écrivais pas de ta main 
droite. Donc ceux qui trouvent inutile ce que tu récites ne se fondent que sur 
des hypothèses. 


Alors qu’au contraire, ce sont des Signes évidents, ressentis comme tels dans 
les poitrines de ceux qui ont reçu la science religieuse. Ne renient Nos Signes 
que ceux qui se conduisent injustement. 


Ils ont dit : “Si, au moins, des Signes descendent sur lui en notre présence de 
la part de son Maître !” Dis : Les Signes sont auprès : de Dieu. Je suis celui 
qui avertit d’un danger imminent d’une façon évidente.” 


Est-ce que cela ne leur suffit pas que Nous ayons fait descendre sur toi le 
Livre révélé pour qu'il soit récité sur eux ? Il y a certes, en cela, une 
miséricorde et un Rappel en mémoire pour un peuple dont les membres ont 
la Foi. 


Dis : Dieu suffit comme témoin entre vous et mot. Il sait ce qu’il y a dans les 
cieux et sur la terre. Ceux qui ont cru dans les choses fausses et n’ont pas cru 
en Dieu, ceux-là sont les perdants. 


; , 4 : ; 

Ils te pressent de faire arriver le tourment que tu annonces”. S’il n’y avait pas 
eu un terme fixé d’avance, le tourment serait venu les trouver, I] leur arrivera, 
certes, soudainement, alors qu’ils ne s’en rendent pas compte”. 


Ils te pressent de faire arriver le tourment que tu annonces, La Géhenne 
entoure, certes, les imcroyants de toutes parts. 


Le Jour où le tourment les couvrira au-dessus de leurs têtes et sous leurs 
pieds, Il dira : “Goûtez la saveur des conséquences de vos actes.” 


“O mes serviteurs qui avez cru, ajoutera-t-Il, Ma terre est vaste. À Moi vouez 


(1) V. Sourate VI (6), verset 73 (début). 

(2) En arabe : “Nous sommes Musulmans à Lui.” 
(3) V. Sourate VII (7), verset 184 (fin). 

(4) V. Sourate XXII (22), verset 47 (début). 

(5) V. Sourate VII (7), verset 95 (fin). 

(6) V. le verset précédent (début). 
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ST 
58. 


39. 


60. 


61. 


62. 


63. 


64. 


65. 


66. 


67. 


68. 


69. 


Sourate XXIX (29) 


un culte d’adoration, adorez-Moi.” 
Toute personne goûtera la mort. Puis, vers Nous, vous serez ramenés. 


Ceux qui auront cru et auront accompli les bonnes œuvres, Nous les accueillerons 
dans les Salles hautes du Paradis’, sous lesquelles couleront les ruisseaux. Ils y 
vivront éternellement. Quelle excellente récompense pour les habitants des 
mondes ! 


Ceux qui ont été persévérants, et qui mettent leur confiance en leur 
Maître. 


Combien d’animaux à pas lents ne se font aucun souci de leur subsistance 
quotidienne ! Dieu leur accorde leur subsistance quotidienne, et à vous aussi. 
Ïl est Celui qui entend tout, la Source de connaissance. 


Certes, si tu leur demandes : “Qui a créé les cieux et la terre, a forcé le soleil 
et la lune à suivre leurs cours respectifs ?”, ils diront assurément : “Dieu.” 
Comment se détournent-ils alors de Lui ? 


Dieu facilite la subsistance quotidienne à qui Il veut parmi ses serviteurs 
et la mesure à ses besoins”. Dieu est Source de connaissance en toute 
chose. 


Certes, si tu leur demandes : “Qui a fait descendre du ciel la pluie de telle 
sorte que, par Lui, le sol en est revivifié après sa mort jus ils diront 
assurément : “Dieu.” Dis : Louange à Dieu. Mais la plupart d’entre eux ne 
comprennent pas cela. 


. un ; j . 6 
Cette vie dans le monde d’ici-bas n’est qu’un divertissement et un Jeu . La 
demeure des Fins Dernières est certainement le lieu où la vie s’intensifiera. 
S’ils savaient cela ! 


Quand ils montent sur le navire, ils invoquent Dieu, L’assurant de leur culte 
sincère. Lorsqu’Il les a délivrés du danger et les a conduits vers le continent , 
les voilà polythéistes. 


Qu'ils ne croient pas à ce que Nous leur avons donné par Révélation et qu’ils 
se livrent entièrement aux plaisirs du monde d’ici-bas. Ils sauront les 
conséquences de leur conduite. 


Est-ce qu’ils ne voient pas que Nous avons établi pour eux un territoire 
sacré qui est un asile sûr ? et que les gens autour d’eux sont victimes de 
pillages ? Vont-ils croire au mensonge et refuser de reconnaître le bienfait 
de Dieu ? 


Qui est plus injuste que celui qui attribue à Dieu quelque affirmation fausse”, 
ou qui traite la vérité de mensonge lorsqu'elle arrive jusqu’à lui. N'y a-t-il 
pas dans la Géhenne une demeure pour les incroyants ? 

Ceux qui, pour Nous, ont déployé tous leurs efforts, Nous leur indiquerons, 
certes, Nos chemins de droiture. Dieu est certainement avec ceux qui font le 
bien. 


(1) V. Sourate XXV (25), verset 75 (début). 
(2) V. Sourate XIII (13), verset 2 (milieu). 

(3) V. Sourate V (5), verset 75 (fin). 

(4) V. Sourate XIII (13), verset 26 (début). 

(5) V. Sourate II (2), verset 164 (milieu). 

(6) V. Sourate VI (6), verset 32 (début). 

(7) V. Sourate XVII (17), verset 67 (milieu). 
(8) V. Sourate XX VIII (28), verset 57 (milieu). 
(9 V. Sourate VI (6), verset 21 (début). 
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Sourate XXX (30) 
Les Romains. 
(al-Roûm) 

(60 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate LXXXIV (84) : 
La Déchirure (al-Innchiqâq), à l’exception du verset, 
qui a été révélé à Médine. 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. A.L.M. 


> 
3. 
4. 


10. 


11. 


Les Romains’ ont été vaincus. 
Ils l’ont été dans la région la plus proche. Après leur défaite, ils vaincront. 


Et cela dans quelques années. À Dieu appartient l’Ordre, avant et après un 
événement. Ce jour-là, les croyants se réjouiront. 


. Is se réjouiront de la victoire de Dieu, qui rend victorieux celui qu’Il veut. Il 


est le Puissant. Il est la Source de miséricorde. 


. Dieu a fait une promesse. Dieu ne manque pas à Sa promesse, mais la plupart 


des gens ne savent pas cela. 


. Is connaissent les apparences de la vie dans le monde d’ici-bas, et eux, pour 


ies Fins Dernières, sont inattentifs, eux. 


. Ne réfléchissent-ils pas, en leur for intérieur ? Dieu n’a créé les cieux, la terre 


et ce qui est entre les deux” qu en toute Vérité” et pour un terme fixé. La 
plupart des gens ne croient pas à la rencontre de leur Maître. 


. Ne vont-ils pas parcourir la terre pour voir quelle a été l’issue finale de ceux 


qui les ont précédés ?” Ils étaient plus forts qu eux”. Ils se sont répandus sur 
la terre, l’ont peuplée davantage que ceux-ci. Leurs Envoyés ont présenté 
devant eux les Preuves évidentes. Dieu ne les traitait pas avec injustice, mais 
ils se montraient injustes envers eux-mêmes . 


La fin ultime de ceux qui ont accompli les actions méchantes a eu lieu. Cela, 
parce qu'ils ont traité les Signes de Dieu de mensonges et s’en moquaient 
d’une façon habituelle. 


x / . . . s 7 . . 
Sa première création, Dieu la refait après la mort . Puis, vers Lui, vous serez 


(1) Il s’agit des Romains de Byzance. 

(2) V. Sourate XXI (21), verset 16. 

(3) V. Sourate VI (6), verset 73 (début). 

(4) V. Sourate XII (12), verset 109 (milieu). 
(5) V. sourate IX (9), verset 69 (début). 

(6) V. Sourate IX (9), verset 70 (début). 

(7) V. Sourate X (10), verset 4 (milieu). 
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12 
13. 


Sourate XXX (30) 


ramenés. 
Le Jour où se présentera l’Heure, Il jettera les pécheurs dans le désespoir. 


ls n'auront aucun, parmi les associés qu'ils ont donné à Dieu, qui 
prononcera un plaidoyer en leur faveur. Ils ne croiront plus à ces associés. 


de fe 1 ® # \ 
14. Le Jour où se présentera l’Heure , ils se sépareront les uns des autres ce Jour-l. 


15. 


16. 


14 
18. 


19. 


20. 


21. 


22; 


29: 


24. 


25; 


26. 


27. 


28. 


Quant à ceux qui auront cru et auront accompli les bonnes œuvres, ils seront 
dans un riche Jardin, sous l’emprise de la gaîté. 


Quant à ceux qui n’auront pas cru et auront traité de mensonges Nos Signes 
et la rencontre des Fins Dernières, ceux-là seront placé à part dans le 
tourment. 


Gloire à Dieu quand vous êtes au soir et quand vous êtes au matin ! 


À Lui, la louange dans les cieux et sur la terre, à Lui la louange à la tombée 
de la nuit, et quand vous vous trouvez à l’heure de midi. 


Il fait sortir le Vivant du Mort et Il fait sortir le Mort du Vivant’. Il revivifie le sol 
après la mort de celui-ci”, et de même vous serez extraits de vos tombeaux. 
Parmi ses Signes, 1l y a votre création par Lui à partir de la poussière, puis, 
quand vous êtes des êtres humains, votre Résurrection par Lui. 

Parmi Ses signes, 1l y a Sa création, pour vous, à partir de vous-mêmes, 
d’épouses, pour que vous y trouviez un apaisement. Il a établi entre vous une 
affection et une miséricorde. En cela, 1l y a, certes, des Signes pour un peuple 
composé de gens qui réfléchissent. 


Parmi Ses Signes, il y a Sa création des cieux et de la terre, la diversité qu’Il a 
établie entre les langues que vous parlez, les couleurs de la peau qui vous 
caractérisent. Il y a, en cela des Signes pour les habitants des mondes. 

Parmi Ses Signes, 1l y a votre sommeil au cours de la nuit et du jour, ainsi 
que vos efforts pour obtenir une part du bienfait de Dieu. Il y a, en cela, des 
Signes pour un peuple composé de gens qui entendent. 

Parmi Ses Signes, Il vous fait voir l’éclair, source de crainte et de convoitise 
pour la pluie qui ie suivrait”. Il fait descendre du ciel la pluie de façon à 
revivifier le sol après la mort de celui-ci”. Il y a, en cela, des Signes pour un 
peuple composé de gens qui comprennent. 

Parmi Ses Signes,il y a le surgissement du ciel et de la terre, sur Son ordre, 
puis Son appel du sein de la terre lorsque vous en serez extraits. 

A Lui appartiennent ceux qui sont dans les cieux et sur la terre. Tous et 
chacun d’entre eux sont assidus à Le prier.° 

Sa première création, Il la refait après la mort”. Cela est plus facile pour Lui 
qu'autre chose. À Lui l’Exemple le plus haut dans les cieux et sur la terre. Il 
est le Puissant, la Source de Sagesse. 

Il vous a présenté un exemple tiré de votre propre situation. Le voici : Avez-vous 
des associés dans les personnes que vous avez acquises en toute propriété, des 
ayant-droits dans ce que Nous vous avons donné pour votre subsistance 
quotidienne ? Etes-vous égaux en droit sur ces biens ? Les craignez-vous de la 


(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(5) 
(6) 
(7) 


. supra, verset 12. 

. Sourate IIT (3), verset 27 (milieu). 
. Sourate II (2), verset 164 (milieu). 
. Sourate XII (12), verset 12. 

. supra, verset 19 (fin). 

. Sourate II (2), verset 116 (fin). 

. Sourate X (10), verset 4 (milieu). 


RS SE 


29; 


30. 


31. 


No 
ei 
Ce, 


Les Romains. 


même façon qu’ils vous craignent ? C’est ainsi que Nous exposons en détail les 

versets à un peuple dont les membres comprennent . 

Mais les gens qui ont été injustes ont suivi leurs passions sans considérer la 

science religieuse. Qui indiquera le chemin de droiture à ceux que Dieu a 

égarés ? Ils n’ont personne pour les aider à remporter la victoire. 

Dresse ta face vers la pratique religieuse en vrai Croyant selon le sentiment 

religieux naturel d’après lequel Dieu a construit les gens. Pas de remplacement 

d’une chose par une autre pour la création de Dieu. Voilà ce qui est posé à 

l’avance dans la religion”. Mais la plupart des gens ne savent pas cela. 

Soyez de ceux qui reviennent à Dieu par la pénitence, ressentez une crainte 

respectueuse de Dieu, soyez zélés à l’office de prières et ne vous placez pas 

dans le groupe des polythéistes. 

. Ne soyez pas de ceux qui ont fait des parts séparées les unes des autres dans leur 
pratique religieuse et ont constitué des groupes à part”, les gens de chaque groupe 


- manifestant leur joie à propos des fragments qu’ils détenaient . 


3: 


Quand un malheur touche les gens, ils invoquent leur Maître, revenant à Lui 
par le repentir”. Puis, quand Il leur fait goûter la miséricorde venant de Lui, 
alors un groupe d’entre eux donne des associés à leur Maître‘. 


34. Ils font cela afin de renier à leur aise ce que Nous leur avons donné. Jouissez 


39: 


36. 


Si 


donc des plaisirs à votre aise. Vous saurez un jour quelle est leur valeur. 

Ou bien avons-Nous fait descendre sur eux, comme Révélation, un Pouvoir 
qui parlerait de ce qu’ils associent à Dieu 

Si Nous faisons goûter aux gens une miséricorde’, ils s’en réjouissent, et Si un 
malheur les atteint, conséquence de leurs actes”, voici qu'ils sont désespérés. 
Est-ce qu’ils ne voient pas que Dieu facilite la subsistance quotidienne à qui I 
veut et la mesure à ses besoins ?!° Il y a, en cela, des Signes pour un peuple, 
composé de gens qui ont la Foi. 


38. Donne au Proche selon son droit, ainsi qu’à l’indigent et au voyageur |. Cela 


39. Ce que vous donnez pour que cela rapporte à 


40. 


A1. 


est un bien pour ceux qui veulent la Face de Dieu. Ceux-là sont les gens qui 
réussissent leur vie. 


\ 


un taux usuraire sur les 
richesses des gens, ne rapporte pas à un taux usuraire auprès de Dieu. Ce que 
vous donnez en aumône légale en voulant la Face de Dieu aura le rapport de 
ceux-là qui obtiennent l’accroissement du double des richesses qu'ils placent. 


Dieu qui vous a créés puis qui vous a donné votre subsistance quotidienne, 
puis qui vous fait mourir, puis qui vous fait revivre, y a-t-1l quelqu'un parmi 
vos associés qui vous accorde quelque chose de semblable ? Gloire à Lui ! 
Qu’Il soit élevé bien au-dessus de ce qu’ils Lui associent ! 


La corruption est apparue sur le continent et la mer, en conséquence de ce 


(1) V. Sourate VII (7), verset 32 (fin). 
(2) V. Sourate IX (9), verset 36 (milieu). 
(3) V. Sourate VI (6), verset 159 (début). 
(4) V. Sourate XXIIL (23), verset 53. 

(5) V. Sourate XVI (16), verset 53 (fin). 
(7) V. Sourate III (3), verset 151 (milieu). 
(8) V. Sourate XI (11), verset 10 (début). 
(9) V. Sourate IV (4), verset 62 (début). 
(10) V. Sourate XIII (13), verset 26 (début). 
(11) V. Sourate XVII (7). verset 26 (début). 


V 
V 
(6) V. Sourate XVI (16), verset 54. 
V 
V 
V 
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42. 


43. 


44, 


45. 


46. 


47. 


48. 


49, 


50. 


SI. 


92: 


33. 


54. 


Sourate XXX (30) 


que les mains des gens ont gagné. Cela pour qu’Il leur fasse goûter une partie 
des conséquences de leurs actes. Peut-être reviendront-ils à Lui. 

Dis : Parcourez la terre et considérez la fin’ de ceux qui ont vécu avant vous. 
La plupart d’entre eux étaient polythéistes. 

Dresse ta face vers la pratique religieuse qui a été posée à l'avance”, avant 
que n’arrive, de la part de Dieu, un Jour impossible à écarter. Ce jour-là, ils 
seront séparés en deux groupes. 


Celui qui aura été incroyant supportera la responsabilité de son incroyance. 
Ceux qui auront accompli une action bonne seront mis dans une situation de 
repos pour eux-mêmes. 


Cela, afin qu’Il rétribue ceux qui ont cru et ont accompli les bonnes 
œuvres en leur accordant une part de son bienfait. Il n’aime pas les 
incrédules, Lui. 


Parmi les Signes, il y a l’envoi des vents annonciateurs de bonne nouvelle. 
Cela, afin qu’Il vous fasse goûter une part de sa miséricorde, afin que les 
navires voguent sur l’eau par Son ordre, afin que vous cherchiez à gagner 
une part de son bienfait. Peut-être Le remercierez-vous. 


Nous avons dépêché avant toi des Envoyés à leurs peuples. Ils leur ont 
apporté les Preuves évidentes. Nous avons châtié ceux qui avaient péché. 
C'était un droit pour Nous d’accorder la victoire aux Croyants. 


C’est Dieu qui envoie les vents, et ceux-ci accumulent des nuages. Il les 
étend dans le ciel comme Il veut et les assemble en tas. Alors tu constates que 
la pluie tombe lentement, se dégageant de leur masse”. S’Il atteint de cette 
pluie qui Il veut parmi ses serviteurs, les voici en train d’annoncer les uns 
aux autres la bonne nouvelle. 


Et cela, même si, avant que cette pluie ne fût descendue sur eux, ils étaient 
assurément désespérés. 


Considère les traces de la miséricorde de Dieu. Vois comment Il revivifie le 
sol après la mort de celui-ci . C’est ainsi qu’Il revivifie les morts. Il a pouvoir 
sur toute chose. 


Certes, si Nous envoyons un vent qui paraît jaune à leurs regards, ils restent, 
après son passage, dans un état d’incrédulité. 


Tu ne fais pas entendre les morts, tu ne fais pas entendre les sourds, quand tu 
lances l’appel, s’ils s’éloignent de toi en tournant le dos. 


Tu n’as pas la possibilité de montrer le chemin de droiture aux aveugles, loin 
de leur égarement. Tu ne fais entendre que ceux qui croient en Nos Signes. 
Ils pratiquent alors l’abandon à Dieu. 


Dieu est Celui qui vous a créés à partir d’une situation de faiblesse. Puis Il a 
établi une situation de force après cette situation de faiblesse. Puis Il a établi 
une situation de faiblesse et un blanchissement des cheveux après cette 
situation de force. Il crée ce qu’Il veut. Il est la Source de connaissance. Il est 
le Tout-Puissant. 


. Le Jour où se présentera l’Heure, les pécheurs affirmeront par serment qu’ils 


(1) V. Sourate VI (6), verset 11 (début). 

(2) V. supra, verset 30 (début et fin). 

(3) V. Sourate XXIV (24), verset 43 (milieu). 
(4) V. Sourate II (2), verset 164 (milieu). 

(5) En arabe : “l'Islam”. 


56. 


57. 


58. 


59. 


60. 
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ne sont restés qu’une heure de temps dans leurs tombeaux. Ainsi leur 
semblerait-1l. 

Ceux à qui la science religieuse et la Foi ont été données leur répondront : 
“Certes, vous y êtes restés, selon le Livre de Dieu, jusqu’au jour de la 
Résurrection. Mais vous ne saviez pas.” 

Ce Jour-là, l’excuse de ceux qui auront été injustes ne leur servira à rien. On 
ne leur demandera même pas de présenter des excuses. 

Nous avons dispersé dans ce Qoran un type de chaque exemple, à l’intention 
des gens. Si tu leur présentes un Signe, ceux qui n’ont pas cru diront, certes : 
“Vous n'êtes pas des gens qui annulent ce qui est ancien.” 

C’est ainsi que Dieu scelle les cœurs de ceux qui ne connaissent pas la 
science religieuse. 

Persévère. La Promesse de Dieu est Vérité. Que ceux qui n’ont pas la Foi ne 
te trouvent pas léger dans tes convictions. 


Sourate XXXI (31) 
Lougmâne. 
(Lougmän) 
(34 versets) 


Révélée à la Mekke, après la Sourate XX XVII (37) : 


Les Rangées des Anges (al-Sâffâte), à l'exception des versets 27, 28, 29, 


qui ont été révélés à Médine. 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. A.L.M. 


2: 
3: 
4, 


Voici les versets du Livre révélé, plein de Sagesse. 
C’est un chemin de droiture et une miséricorde pour ceux aui font le bien. 


Ceux qui sont zélés à l’office de prières, qui donnent l’aumône légale et qui 
ont la Foi en ce qui concerne les Fins Dernières, eux. 


. Ceux-là sont sur un chemin de droiture indiqué par leur Maître. Ceux-là sont 


ceux qui réussissent leur vie, eux. 


. Parmi les gens, 1l y en a qui vendent le divertissement de la conversation en 


échange de l’égarement hors de la voie de Dieu, sans avoir aucune science 
religieuse. [ls la prennent comme objet de moquerie. Ceux-là subiront un 
tourment avilissant. 


. Quand Nos versets sont récités sur l’un d’entre eux, 1l s’éloigne, se trouvant 


trop grand pour entendre cela. Il semble ne pas les avoir entendus. II semble 
que ses oreilles sont atteintes de surdité. Annonce-lui la Bonne Nouvelle 
d’un tourment douloureux. 


(1) V. Sourate XVII (17), verset 89 (débui). 
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10 


11. 


12: 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


Sourate XXXI (31) 


Ceux qui ont cru et ont accompli les bonnes œuvres, les Jardins de délices 
leur appartiendront . 


Ils y vivront éternellement. Promesse de Dieu véritable. Il est le Puissant, la 
Source de Sagesse. 


Il a créé les cieux sans colonnes de soutien que vous puissiez voir”. Il a 
disposé sur la terre des points d’ancrage, afin qu’elle ne se balance pas sous 
vos pieds”. Il y a fait grouiller toute sorte de bêtes”. Nous avons fait 
descendre du ciel une pluie, de telle sorte que Nous y avons donné la 
croissance à des couples généreux de plantes de chaque sorte. 


Telle a été la création de Dieu. Montrez-moi la création de ceux qui sont en 
dehors de Lui. Mais les injustes sont dans un égarement évident. 


Nous avons donné à Louqgmâne la sagesse et lui avons dit : “Adresse des 
remerciements à Dieu. Celui qui remercie,le fait pour lui-même, et celui qui 
se montre ingrat, qu’Il sache que Dieu se suffit à Lui-même et qu’Il est digne 
de louanges. 


Louqmâne dit à son fils en lui faisant des exhortations : “O mon fils, 
n’associe rien à Dieu. Le fait d’associer quelque chose à Dieu est une grande 
injustice.” 

Nous avons recommandé à l'Homme ses père et mère. Sa mère l’a porté, 
ajoutant sa faiblesse à la sienne. Son sevrage a eu lieu après deux ans. 
Adresse tes remerciements à Moi et à tes père et mère. Vers Moi sera le 
retour. 


S’ils déploient tous leurs efforts pour que tu M’associes une divinité que tu 
ne reconnais pas, ne leur obéis pas’. Sois leur compagnon dans le monde 
d’ici-bas, selon ce qui est admis pour tous. Suis la voie de celui qui est 
revenu à Dieu par la pénitence. Puis vers Moi sera le retour. Alors Je vous 
mettrai au courant de ce que vous faisiez en réalité. 


“O mon fils, dit encore Lougmâne, si quelque chose a le poids d’un grain de 
moutarde, se trouvant à l’intérieur d’un rocher, ou dans l’espace des cieux, 
ou sur la terre, Dieu l’apporte. Dieu est, certes, difficilement perceptible. II 
est au courant de tout.” 


Et aussi : “O mon fils, sois zélé à l’office des prières, ordonne les actions 
convenables, interdis les actions blâmables, supporte avec patience les 
épreuves qui t’atteignent. Cela fait partie du ferme propos dans la conduite 
de la vie.” 


“Ne place pas ta joue de travers quand tu es en face des gens, ajouta-t-il, ne 
marche pas sur la terre d’une façon impétueuse”. Dieu n’aime pas tout 
présomptueux, très porté à la vantardise.” 


Et encore : “Marche d’un pas décidé, baisse la voix. La plus désagréable des 


(1) Sourate XXII (22), verset 56 (milieu et fin). 
(2) Sourate XIII (13), verset 2 (début). 
(3) V. Sourate XVI (16),verset 15 (début). 
(4) Sourate II (2), verset 164 (milieu). 


(6) Sourate XXIX (29), verset 8 (milieu). 
(7) Sourate VI (6), verset 103. 
(8) Sourate IIT (3), verset 186 (fin). 


V. 
V. 
V. 
V. 
(5) V. Sourate XXVI (26), verset 7. 
V. 
V. 
V. 
(9) V. Sourate XVII (17), verset 37 (début). 


21. 


22: 


23. 


. 24. 


25. 


26. 


21. 


28. 


29; 


CO 
bai 
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voix est celle des ânes.” 


. Ne voyez-vous pas que Dieu à soumis pour vous ce qui est dans les cieux et 


ce qui est sur la terre, qu’Il vous a comblés de ses bienfaits extérieurs et 
intérieurs. Parmi les gens, il y en a qui échangent des arguments au sujet de 
Dieu, sans connaissance religieuse, sans l’indication du chemin de droiture et 
sans Livre révélé qui éclaire . 

Quand on leur dit : “Suivez ce que Dieu a fait descendre comme Révélation”, 
ils répondent : “Nous n’avons pas trouvé que nos pères se conduisaient 
ainsi.” Est-ce qu’ils répondraient de même si Satan les appelait vers le 
tourment des flammes ardentes de l’Enfer ? | 

Celui qui tourne son visage vers Dieu, en s’abandonnant à Lui, tout en 
faisant le bien” a saisi l’anse solide de l’amphore de ses convictions”. La fin 
des situations est orientée vers Dieu. 

Celui qui a été incrédule, que son incrédulité ne t’attriste pas. Leur retour se 
fera vers Nous. Alors Nous les mettrons au courant de leurs actions. Dieu est 
très au courant de ce qu’il y a véritablement dans les poitrines. 

Nous leur donnerons quelques jJouissances, puis Nous les forcerons à s’en 
aller vers un tourment dense . | 

Certes, si tu leur demandes : “Qui a créé les cieux et la terre ?”, ils répondent 
: “Dieu”.° Dis : Louange à Dieu ! Mais la plupart d’entre eux ne connaissent 
pas cela. | 

A Dieu appartient ce qu’il y a dans les cieux et sur la terre. Dieu est celui qui 
se suffit à Lui-même, Celui qui est digne de louanges. 

Si l’on taillait des roseaux pour écrire avec tous les arbres qui sont sur la face 
de la terre, si la mer, augmentée de sept autres mers, formait l’encre pour 
écrire, ces roseaux et cette encre ne suffiraient pas pour tracer les Paroles de 
Dieu. C’est que Dieu est Puissant, Source de Sagesse. 

Votre création et votre résurrection ne sont que celles d’une seule personne. 
Dieu entend tout. Il est perspicace. 

Ne vois-tu pas que Dieu insère la nuit dans le jour et insère le jour dans la 
nuit?”. Il a forcé et la lune à suivre leur cours respectif jusqu’à un délai fixé. 
Dieu est très au courant de ce que vous faites. 


. Cela, parce que Dieu est la Vérité et que ce qu’ils mvoquent en dehors de Lui 


appartient au domaine du Faux. Dieu est le Très-Haut, le Grand. 


: : x £ ; et) ; 
. Ne vois-tu pas que le navire vogue sur la mer, grâce à son bienfait ?, afin 


qu'il vous fasse voir une partie de Ses Signes ? Il y a, en cela, certes, des 
Signes pour chaque être qui fait preuve de beaucoup de patience et qui 


_ remercie beaucoup. 


32. 


Quand les vagues de la mer se déploient sur Eux comme des auvents, ils 
invoquent Dieu, l’assurant de leur culte sincère . Lorsqu’Il les a délivrés du 


(1) V. Sourate XXII (22), verset 8. 

(2) V. Sourate II (2), verset 170 (début). 
(3) V. Sourate II (2), verset 112. 

(4) V. Sourate IT (2), verset 256 (fin). 

(5) V. Sourate IT (2), verset 126 (fin). 

(6) V. Sourate XXIX (29), verset 61. 

(7) V. Sourate XXII (22), verset 61 (début). 
(8) V. Sourate XIII (13), verset 2 (milieu). 
(9) V. Sourate XXII (22), verset 65 (milieu) 
(19) V. Sourate X (10, verset 22 (milieu). 
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danger et les a conduits vers le continent , certains d’entre eux tiennent un 
juste milieu dans leur pratique religieuse. Ne renie Nos Signes que tout être 
perfide, très porté à l’incroyance. 


O gens, soyez pieux envers Dieu, craignez un Jour où un père ne remplacera 
son fils en rien, ou un être né dans la chair ne remplacera son père en rien. La 
promesse de Dieu est vraie. Que la vie du monde d’ici-bas ne vous trompe 
pas. Que le trompeur ne vous trompe pas au sujet de Dieu. 


Dieu a la connaissance de l’Heure auprès de Lui. Il a fait descendre ia pluie 
abondante. Il sait ce qu’il y a dans les matrices. Aucune personne ne sait ce 
qu’elle gagnera demain, aucune personne ne sait sur quelle terre elle mourra. 
Dieu est Source de connaissance. Il est au courant de toute chose. 


Sourate XXXII (32) 
La Prosternation. 
(al-Sadjda) 

(30 versets) 


Révélée à la mekke, après la Sourate XXIIT (23) : 


Les Croyants (al-Mou’minoûn), à l’exception des versets 16 à 20 inclus, 


qui ont été révélés à Médine. 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


pond 


(eS 


. A.L.M. 
. Révélation du Livre, sur lequel il n’y a pas de doute, de la part du Maître des 


mondes. 


. Disent-ils : “TI l’a inventé” ? Mais il est la vérité, venue de la part de ton 


Maître, pour que tu annonces le péril imminent à un peuple, composé de gens 
qui n’ont pas reçu avant toi un Annonceur du péril imminent. Peut-être 
prendront-ils le chemin de droiture. 


. Dieu est Celui qui a créé les cieux et la terre en six jours, puis s’est assis sur 


2 2 de. : : 
le Trône . Vous n’avez, en dehors de Lui, ni protecteur, n1 quelqu'un pour 
prononcer une plaidoirie en votre faveur . N’y penserez-vous pas ? 


. I dirige l’Ordre, venant du ciel vers la terre, puis remontant vers Lui en un 


seul jour qui équivaut à mille années selon votre façon de calculer. 


. Ainsi Il connaît l’Invisible et le témoignage”. Il est le Puissant, la Source de 


(1) V. Sourate XXIX (29, verset 65 (fin). 
(2) V. Sourate VIT (7), verset 54 (début). 
(3) V. Sourate VI (6), verset 51 (fin). 

(4) V. Sourate VI (6), verset 73 (milieu. 
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miséricorde. 


. Celui qui a poussé à la perfection toute chose qu'Il a créée, qui a commencé 


la création de l’Homme à partir de la Boue . 


. Puis, il a constitué la descendance de l’Homme à partir de la partie ia plus 


pure d’une eau vile. 


. Ensuite Il jui a donné une forme et a insufflé en lui une part de Son Esprit. I 


vous a pourvus de l’ouïe, de la vue, d’un cœur. Vous Lui adressez pour cela 
peu de remerciements. 


Ils ont dit : “Lorsque nous serons égarés à l’intérieur de la terre, serons-nous 
vraiment sur le point d’entrer dans une création nouvelle P% Et cependant, ils 
ne croient pas à la rencontre leur Maître. 


Dis : L’Ange de la Mort qui a été chargé de vous viendra vous rappeler et 
vous serez A DDQIES vers Votre Maître. 


Si tu voyais, à ce moment-là, les pécheurs, la tête baissée, auprès de leur 
Maître. Ils diront alors : “O notre Maître, nous avons vu et nous avons 
entendu. Fais-nous donc revenir sur terre pour que nous accomplissions une 
action bonne. Nous sommes convaincus.” 


Si Nous l’avions voulu, Nous aurions donné à chaque personne son chemin 
de droiture. Mais Ma Parole s’est révélée authentique : “Certes, Je remplirai 
la Géhenne tout ensemble d'individus appartenant aux Djinns et à l’espèce 
humaine, ai-Je dit.” 


“Goûtez les conséquences de votre oubli concernant la rencontre certaine de 
ce Jour, qui est le vôtre, dira-t-1l. Quant à Nous, Nous vous avons oubliés. 
Goûtez le tourment éternel en échange de ce que vous faisiez.” 


Sont Croyants en Nos signes ceux qui, ayant le Rappel en mémoire de ces 
Signes, se sont jetés sur le sol, en adoration, et ont entonné les louanges de 
leur Maître. Ils ne se trouveront pas trop grands pour cela. 


Leurs flancs s’éloignent des lits. Ils invoquent leur Maître en ressentant 
une crainte respectueuse de Lui et en convoitant Son agrément. Ils 
dépensent en aumônes de ce que Nous leur avons attribué comme 
subsistance quotidienne. 


Aucune personne ne sait ce que je cache pour eux de regards limpides, en 
rétribution de ce qu’ils faisaient. 


. Celui qui a été Croyani aura-i-1l la même situation que celui qui à répandu ià 


corruption dans le monde ? Ils ne se trouvent pas à égalité. 


Ceux qui ont cru et ont accompli les bonnes œuvres, possèderont les 
Jardins de la Demeure comme lieux d’établissement, à cause de ce qu’ils 
faisaient. 

Quant à ceux qui ont répandu la corruption dans le monde, leur demeure sera 
le Feu de l’Enfer. Chaque fois qu’ils voudront en sortir, on les ramènera. On 
leur dira: “Goûtez le tourment du Feu que vous traitiez de chose 
mensongère.” 


Nous leur ferons goûter certes une part du tourment du monde d’ici-bas, 
avant le tourment le plus grand. Peut-être reviendront-ils à de meilleurs 


(1) V. Sourate XXII (23), verset 12. 

(2) V. Sourate XVI (16), verset 78 (milieu et fin). 
(3) V. Sourate XIII (13), verset 5 (milieu. 

(4) V. Sourate XI (11), verset 119 (fin). 
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sentiments. 


Qui est plus injuste que celui qui a reçu le Rappel en mémoire des Signes de 
son Maître, puis s’en est écarté ? Nous ferons subir un châtiment aux 
pécheurs. 


Nous avons donné à Moise le Livre révélé. Ne sois pas dans le doute pour sa 
rencontre. Nous avons fait de ce Livre un chemin de droiture pour les Fils 
d'Israël. 


Nous avons désigné parmi eux des chefs de file pour indiquer, sur notre 
Ordre, le chemin de droiture, quand ils ont été persévérants et ont manifesté 
leur foi en Nos Signes. | 


Ton Maître est Celui qui jugera les différends qui les séparent, et sur lesquels 
ils ne sont pas d’accord. Cela se fera au Jour de la Résurrection. 


Le chemin de droiture n’est-il pas indiqué pour eux par la constatation 
suivante: Combien de générations avons-Nous anéanties avant eux, sur les 
demeures desquelles ils marchent maintenant ? Il y a en cela, certes, des 
Signes. Ne vont-ils pas entendre ? 


Est-ce qu’ils ne voient pas que Nous poussons l’eau vers la surface stérile de 
la terre afin d’y faire croître les plantes ensemencées, qui servent de 
nourriture à leurs troupeaux de bêtes et à eux-mêmes ? Ne vont-ils pas être 
perspicaces ? 

Ils demandent : “Quand aura lieu cette victoire dont vous parlez, si vous vous 
exprimez avec sincérité ?” 

Dis : Le Jour de la victoire, ceux qui n’auront pas cru verront leurs 
convictions ne servir à rien. Ils n’obtiendront pas un délai pour subir les 
conséquences de leurs actes. 


30. Eloigne-toi d’eux et attends, car ils attendent eux-mêmes. 


Sourate XX XIII (33) 
Les Factions. 
(al-Ahzäàb) 

(73 versets) 


Révélée à Médine, après la Sourate IIT (3) : 
La Famille de ’Imrâne (ÂI ’Imrâne). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. 


O Prophète, sois pieux envers Dieu, n’obéis pas aux incrédules et aux 
hypocrites. Dieu a été Source de connaissance, Source de miséricorde, et Il 
l’est toujours. 


2. Suis ce qui t’est révélé de la part de ton Maître. Dieu est très informé de ce 


10. 


ot 
12. 


13. 
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que vous faites. 


. Mets ta confiance en Dieu. Pour toi, Dieu suffit comme garant. 


. A l’intérieur de l'Homme, Dieu n’a pas mis deux cœurs. De vos épouses, il 


n’a pas fait vos mères, et cette formule de répudiation à l’encontre de vos 
épouses : “Sois pour moi comme le dos de ma mère”, est absolument fausse. 
Ïl n’a pas rendu vos fils adoptifs vos fils véritables. Telles sont les formules 
que vous prononcez, mais Dieu parle en toute Vérité. C’est Lui qui indique la 
voie de droiture. 


\ 


. Donnez à ces fils adoptifs le nom de leurs pères respectifs, cela est plus 


conforme à l’équité auprès de Dieu. Si vous ne connaissez pas le nom de 
leurs pères respectifs, considérez-les comme vos frères dans la pratique 
religieuse et des protégés. Il n’y a pas de faute à vous reprocher dans les 
erreurs que vous commettez en ce domaine, maïs la faute consiste plutôt dans 
ce que font vos cœurs en toute connaissance de cause. Dieu a été enclin au 
pardon, Source de miséricorde, et Il l’est toujours. 


. Le Prophète doit passer, pour les Croyants, avant leurs intérêts personnels. 


Ses épouses sont les Mères des Croyants. Ceux qui sont liés par des liens de 
sang doivent passer, les uns pour les autres, avant les autres Croyants et les 
Emigrés, d’après le Livre révélé par Dieu. Sauf les rapports que vous avez 
avec vos protecteurs, selon ce qui est admis par tous. Cela a été écrit dans le 
Livre révélé. | 


. Lorsque Nous avons reçu la promesse des Prophètes en concluant un pacte 


avec eux, promesse reçue de toi, de Noé, d'Abraham, de Moïse, de ’Isä, fils 
de Marie, Nous avons reçu d’eux une promesse de grande importance selon 
le Pacte. 


. Cela, afin qu’Il interroge les Véridiques sur leur sincérité. Et Il a préparé pour 


les incroyants un tourment douloureux. 


| | . 3 1 
. O vous qui avez cru, rappelez-vous le bienfait de Dieu à votre égard. 


Lorsque des armées sont venues vous attaquer, Nous avons envoyé contre 
elles un vent contraire, ainsi que des armées que vous ne voyiez pas. Dieu 
était perspicace au sujet de ce que vous faisiez. 


Elles vous attaquaient en dessus de vous et en dessous. Alors les regards se 
sont déviés, les cœurs semblèrent monter à la gorge. Vous doutiez de Dieu de 
toutes les manières possibles. 


Ce fut en cette circonstance-là que les Croyants subirent l'épreuve et 
ressentirent un tremblement intense. 


Alors les hypocrites disaient, ainsi que ceux qui avaient dans le cœur une 
maladie : “Dieu et son Envoyé ne vous ont servi que des promesses 
fallacieuses.” 


Un groupe d’entre eux a dit: “O habitants de Yathrib”, il n’y a pas de 
possibilité pour vous de rester ici. Revenez sur vos pas.” Entre-temps, un 
autre groupe d’entre eux demandait la permission au Prophète de quitter les 
lieux, en affirmant : “Nos maisons sont à découvert.” Elles n’étaient pas à 


(1) V. Sourate V (5), verset 11 (début). 
(2) Ancien nom de Médine. 
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découvert. En réalité, leur intention n’avait d’autre but que la fuite’. 


Si Yathrib avait été envahie par l’ennemi s’infiltrant par les flancs, eux s’y 
trouvant, on leur aurait demandé d’abandonner l'Islam et ils auraient 
consenti à cette épreuve. Après cela, 1ls n’y seraient demeurés que peu de 
temps. 


Ils avaient auparavant pris l’engagement avec Dieu qu’ils ne tourneraient pas 
le dos pour s’enfuir. Or l’engagement avec Dieu supposait une responsabilité 
sur laquelle on leur demandera des comptes. 


Dis : Si vous fuyez pour éviter la mort ou le meurtre, la fuite ne vous servira 
à rien. De toutes façons, les jouissances de la vie ne vous sont données que 
pour peu de temps. 


Dis : Qui vous préservera de l’action de Dieu ? S’Il veut vous exposer à un 
malheur ou S’Il veut vous prendre pour objet de sa miséricorde, Il le fera 
sûrement. En dehors de Dieu, ils ne trouveront ni un protecteur, ni un 
auxiliaire pour remporter la victoire’. 


Dieu connaît déjà ceux qui, parmi vous, mettent des obstacles à la marche 
vers l’avant, ceux qui disent à leurs frères : “Accourez vers nous”, et qui ne 
montrent que peu de courage dans l’action. 


Ils sont avares envers eux. Quand la peur ies atteint, tu les vois te regarder. Ils 
tournent de l’æœ1l, comme celui qui perd connaissance, en voyant la mort en 
face. Quand la peur les quitte, ils vous font bouillir par l’intempérance de 
leurs langues bien aiguisées. Ils sont avares quand il s’agit de faire le bien. 
Ceux-là n’ont pas la Foi. En conséquence, Dieu a rendu inutiles leurs actes. 
Cela était facile pour Dieu. 


Ils croient que les Factions ennemies ne sont pas éloignées définitivement. A 
supposer qu’elles reviennent, 1ls aimeraient se réfugier dans le désert, parmi 
les Arabes nomades. Alors ils s’informeraient de ce qui vous sera arrivé. S’ils 
restaient parmi vous, ils ne participeraient que peu au combat. 


Il y a eu pour vous, en la personne de l’Envoyé de Dieu, un modèle parfait 
pour celui qui mettait son espoir en Dieu et dans le Dernier Jour, qui faisait 
beaucoup de fois mention de Dieu. 


Lorsque les Croyants ont vu les Factions ennemies, ils se sont écriés : “Voilà 
ce que Dieu et son Envoyé nous ont promis. Dieu et son Envoyé ont parlé 
vrai.” Cela n’a fait augmenter rien d’autre que leur Foi et leur résolution de 
s’abandonner à Dieu. 


Parmi les Croyants, 1l y a des hommes qui se sont montrés sincères en ce 
qu’ils ont promis à Dieu. Certains sont déjà morts. D’autres attendent, et ils 
n’ont absolument pas changé d’attitude. 


Cela, pour que Dieu rétribue les Véridiques selon leur sincérité” et tourmente 
les hypocrites, s’Il le veut, ou leur pardonne. Dieu a été enclin au pardon, 


(1) Tout cela s’est passé lors de la Guerre du Fossé (siège de Yathrib ou Médine par 
les Factions, c’est-à-dire une coalition armée contre les Musulmans, dirigée par 
les polythéistes de La Mekke, en l’an 5 de l’Hégire (soit 627 ap. J.C.). 

(2) V. Sourate TV (4), verset 123 (fin). 

(3) V. supra, verset 8. 
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Source de miséricorde, et Il l’est toujours. 


Dieu a renvoyé ceux qui n’ont pas cru avec leur colère. Hs n’obtiendront 
aucun bien. Dieu a épargné le combat aux Croyants. Dieu a été Fort et 
Puissant. Il l’est toujours. 


Il a fait descendre de leurs fortins ceux qui les avaient soutenus parmi les 
gens du Livre révélé”. Il a jeté l’effroi dans leurs cœurs. Vous en tuerez une 
partie et réduirez en captivité une autre. 


Il vous a donné en héritage leur terre, leurs demeures, leurs richesses, et une 
autre terre aussi que vos pieds n’ont pas foulée. Dieu a un pouvoir sur toute 
chose. 


O Prophète, dis à tes épouses : “Si vous voulez jouir de la vie du monde 
d’ici-bas et de ses parures, venez à moi. Je vous en ferai profiter et vous 
répudierai d’une façon honorable.” 


Mais tu leur diras aussi : “Si vous voulez Dieu et son Envoyé, ainsi que la 
Demeure des Fins Dernières, sachez que Dieu a préparé pour celles qui font 
le bien d’entre vous une rétribution très grande.” 


O femmes du Prophète, celles d’entre vous qui commettent des actions 
immorales évidentes auront un tourment deux fois plus grand que celui des 
autres êtres humains. Agir ainsi a été toujours facile pour Dieu. 


Celle d’entre vous qui sera assidue à prier Dieu, à obéir à son Envoyé, à 
accomplir des actions bonnes, Nous lui accorderons une rétribution deux fois 
plus grande que celle des autres êtres humains, et Nous lui accorderons une 
subsistance quotidienne généreuse. 


O femmes du Prophète, vous n’êtes pas comme n’importe quelle autre 
femme. Si vous ressentez une crainte respectueuse de Dieu, ne soyez pas 
trop complaisantes en vos paroles, de façon à faire naître la convoitise à 
votre sujet chez celui dont le cœur est malade. Parlez d’une façon admise 
par tous. 


Asseyez-vous dans vos maisons avec gravité. Ne vous parez pas à la manière 
des femmes de l’époque d’ignorance primitive avant l’Islam. Soyez zélées à 
l'office de prières, donnez l’aumône légale, obéissez à Dieu et à son Envoyé. 
Vous tous, de la Maison de l’Envoyé de Dieu, sachez que cela a été prescrit 
par Dieu afin qu’Il éloigne de vous la turpitude et qu’Il vous purifie d’une 
manière totale. 


Rappelez-vous ce qui est récité en vos maisons comme une part des versets 
donnés par Dieu et de la Sagesse. Dieu est Celui qui est difficilement 
perceptible. Il est Celui qui est au courant de tout . 


Pour ceux qui s’abandonnent à Dieu” et celies qui s’abandonnent à Dieu, 
pour les Croyants et les Croyantes, pour ceux qui sont assidus à prier 
Dieu et celles qui sont assidues à prier Dieu, pour ceux qui sont 
véridiques et celles qui sont véridiques, pour ceux qui persévèrent et 
celles qui persévèrent, pour ceux qui font preuve d’humilité et celles qui 
font preuve d’humilité, pour ceux qui font l’aumône et celles qui font 
l’aumône, pour ceux qui jeûnent et celles qui jeûnent, pour ceux qui 


(1) C’est le résultat final de la Guerre du Fossé. V. p. 417, note 3. 
(2) Il s’agit des gens de la tribu de Qourayza, à Yathrib ou Médine, qui pratiquaient 


la religion juive. 


(3) V. Sourate VI (6), verset 103 (fin). 
(4) En arabe : “Les Musulmans” 
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gardent avec soin leur fissures et celles qui gardent avec soin leurs 
fissures, pour ceux qui font mention de Dieu et celies qui font mention de 
Dieu beaucoup de fois, Dieu a préparé pour eux un pardon et une 
rétribution très grande. 


Il n’a pas été du ressort d’un Croyant ni d’une Croyante, quand Dieu a 
décrété une chose, ainsi que son Envoyé, de se donner le libre choix de la 
mettre en application ou non en ce qui concerne leurs propres affaires. 
Celui qui désobéit à Dieu et à son Envoyé, s’est déjà égaré d’une façon 
évidente. 

Quand tu disais à celui auquel Dieu avait accordé son bienfait et auquel 
tu avais fait toi-même du bien : “Retiens auprès de toi ton épouse et 
ressens une crainte respectueuse de Dieu”, tu cachais en toi-même ce que 
Dieu laissait paraître au grand jour, en craignant l’opinion des gens à ce 
sujet. Dieu a plus de droit que tu Le craignes. Lorsque Zayd eut décidé la 
répudiation de son épouse d’une façon définitive, Nous te l’avons donnée 
en mariage, afin qu’il n’y eût pas de faute pour les Croyants à se marier 
avec les épouses de leurs fils adoptifs quand ceux-ci les avaient répudiées 
d’une façon définitive. L’ordre de Dieu a été efficace. 


Il n’y a pas eu de faute pour le Prophète dans ce que Dieu lui à imposé 
comme obligatoire. Conduite traditionnelle de Dieu à l’égard de ceux qui ont 
vécu dans le passé. L’ordre de Dieu était un décret déterminé. 


Ceux qui transmettent les Messages de Dieu et Le craignent, ne craignent 
personne excepté Dieu. Il leur suffit de prendre Dieu en considération. 


Mouhammad n’était le père d’aucun de vos hommes. Mais il est l’Envoyé de 
Dieu et le Sceau des Prophètes. Dieu a été très au courant de toute chose, et Il 
l’est toujours. 


O vous qui avez cru, faites mention de Dieu beaucoup de fois”. 
Glorifiez-Le le matin et le soir avant le coucher du soleil. 


C’est Lui qui envoie ses bénédictions sur vous, ainsi que Ses Anges, afin de 
vous faire sortir des Ténèbres vers la Lumière. Il a été Source de miséricorde 
pour les Croyants et Il l’est toujours. 


. La salutation qu’ils recevront, le Jour où ils Le rencontreront, sera : “Une 


Paix”. Il a préparé pour eux une rétribution généreuse. 


. © Prophète, Nous t’avons envoyé pour être un Témoin, pour annoncer ià 


Bonne Nouvelle et pour avertir du danger imminent. 


. Nous t’avons envoyé pour appeler vers Dieu avec Sa permission, pour être 


une lampe qui illumine. 


. Annonce la Bonne Nouvelle aux Croyants, à savoir qu’ils auront, de la part 


de Dieu, un grand bienfait. 


N'obéis pas aux incroyants et aux hypocrites. Ne prends pas en considération 
le dommage qu’ils peuvent te causer. Mets ta confiance en Dieu. En tant que 
garant, Dieu suffit. 


O vous qui avez cru, si vous épousez les Croyantes, puis les répudiez avant 
de les avoir effleurées, vous n’avez pas le droit de leur imposer un délai de 
vacuité. Pourvoyez-les du nécessaire et accordez-leur la libre disposition 


(1) Il s’agit de Zaynab, épouse de son fils adoptif Zayd. 
(2) V. Sourate VIIT (8), verset 45. 
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d’elles-mêmes d’une façon honorable. 

O Prophète, Nous avons déclaré licites pour toi tes épouses, auxquelles tu 
as donné leurs rétributions, les femmes que tu as acquises en toute 
propriété dans le butin que Dieu a mis à ta disposition, les filles de ton 
oncle paternel, les filles de tes tantes paternelles, les filles de ton oncle 
maternel, les filles de tes tantes maternelles, qui ont émigré avec toi, la 
femme Croyante, si elle s’offre en don au prophète, si le Prophète a 
consenti à l’épouser, réservée à toi en dehors des Croyants. Nous savons 
ce que Nous leur avons imposé comme obligatoire concernant leurs 
épouses et les femmes qu’ils ont acquises en toute propriété, afin qu'il 
n’y ait pas de faute pour toi. Dieu a été enclin au pardon, Source de 
miséricorde, et Il l’est toujours. 


Parmi tes femmes, tu diffères la rencontre avec qui tu veux, tu admets l’accès 
vers toi de qui tu veux. Celles que tu désires parmi les rejetées, il n’y a pas de 
faute pour toi à les rappeler. Cela est plus propice à ce que leurs regards 
soient plus limpides, à ce qu’elles ne s’affligent pas et à ce qu’elles donnent 
leur agrément à ce que tu leur as fourni à toutes. Dieu sait ce qu’il y a dans 
vos cœurs. Dieu a été Source de connaissance, Source de clémence, et Il l’est 
toujours. 


Les femmes, après cela, ne te sont pas licites. Tu ne peux pas les échanger 
contre d’autres épouses, même si la perfection physique de celles-ci te plaît. 
A l’exception des femmes que tu t’es acquises en toute propriété. Dieu a été 
un gardien pour toute chose, et Il l’est toujours. 


O vous qui avez cru, n’entrez pas dans les maisons du Prophète, sauf s’il 
vous en donne la permission afin d’y prendre un repas. Ne regardez pas 
comment le repas se prépare, mais entrez quand vous êtes appelés. Quand 
vous avez pris ce repas, retirez-Vous sans chercher à amorcer une 
conversation. En agissant ainsi, vous causez du dommage au Prophète, 
car il a la pudeur de ne pas vous faire de remarque à ce sujet. Dieu n’a 
pas la pudeur d’établir la vérité. Si vous demandez à ses femmes un objet, 
faites-leur votre demande derrière un voile de séparation des lieux. Cela 
est plus pur pour vos cœurs et les leurs. Il ne vous appartient pas de 
causer un dommage à l’Envoyé de Dieu, ni de vous marier jamais avec 
ses épouses après lui. Agir ainsi serait pour vous une très grande faute 
auprès de Dieu. 


à : ; 7 : . OU ; D es 
. Si vous manifestiez quelque sentiment ou si vous le cachiez , Dieu à Été très 


au courant de toute chose, et Il l’est toujours. 


Il n’y a pas de faute pour les femmes quand elles sont vues par leurs pères, 
par leurs fils, par leurs frères, par les fils de leurs frères, par les fils de leure 
sœurs, par les personnes qu’elles se sont acquises en toute propriété. 
Ressentez une crainte respectueuse envers Dieu. Sur toute chose, Dieu a été 
Témoin, et Il l’est toujours. 


Dieu et ses Anges envoient leurs bénédictions” sur le Prophète. O vous qui 
avez cru, appelez sur lui les bénédictions de Dieu et Son salut d’une façon 
totale. 


Ceux qui nuisent à Dieu et à son Envoyé, Dieu les a déjà maudits dans le 
monde d’ici-bas et en vue des Fins Dernières. Il leur a préparé un tourment 


(1) V. Sourate II (2), verset 284 (milieu). 
(2) V. supra, verset 43. 
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Sourate XXXIiI (33) 


avilissant. 


Ceux qui nuisent aux Croyants et aux Croyantes, sans qu’ils aient fait 
quelque chose qui demande une réciprocité, se chargent d’un acte scandaleux 
et d’un péché évident. 

O Prophète, dis à tes épouses, à tes filles et aux femmes de Croyants de 
serrer sur elles leur robe très ample de dessus. Cela est plus propice à ce 
qu’elles soient reconnues comme telles, de manière à éviter qu’on leur 
fasse du’tort. Dieu a été enclin au pardon, Source de miséricorde, et Il 
l’est toujours. 


Certes, si les hypocrites, si ceux qui ont une maladie dans leur cœur, si ceux 
qui sèment des bruits alarmants pour exciter le peuple, ne cessent leurs 
activités nocives à Médine, Nous te pousserons assurément à les attaquer, et 
ils ne pourront ensuite demeurer tes voisins que peu de temps. 


Ils seront maudits partout où ils seront trouvés. On se saisira d’eux et on les 
tuera d’une façon sûre. 


Coutume établie par Dieu pour ceux qui ont vécu dans le passé. Tu ne 
trouveras pas une autre coutume que celle établie par Dieu. 


Les gens t’interrogent au sujet de l’Heure. Dis : La connaissance de l’Heure 
est auprès de Dieu’. Qu'est-ce qui te la fait connaître ? Il est possible que le 
temps soit proche où elle arrivera”. 


Dieu a maudit les incrédules et a préparé pour eux des flammes ardentes dans 
le Feu de l’Enfer. 


Ils y vivront toujours, éternellement. Ils ne trouveront ni un protecteur, ni un 
auxiliaire pour remporter la victoire’. 


Le jour où 1ls seront précipités, le visage en avant, dans le Feu de l’Enfer, ils 
diront : “Nous aurions souhaité obéir à Dieu et obéir à l’Envoyé.” 

“O notre Maître, ajouteront-ils, nous avons obéi à nos chefs et aux notables 
parmi nous, et eux nous ont égaré hors de la voie droite.” 


“O notre Maître, demanderont-ils, donne à ceux-ci le double du tourment et 
adresse-leur une grande malédiction.” 


O vous qui avez cru, ne soyez pas comme ceux qui ont causé du tort à Moïse. 
Dieu a montré que Moïse était irréprochable quant à ce qu'ils affirmaient de 
lui. La face de Moïse avait prépondérance auprès de Dieu . 


O vous qui avez cru, ressentez une crainte respectueuse envers Dieu et parlez 
d’une manière juste. 


Il rectifiera vos actions, vous pardonnera vos péchés. Celui qui obéit à Dieu 
et à son Envoyé aura remporté une très grande victoire. 


Nous avons proposé aux cieux, à la terre et aux montagnes de porter la 
charge de la Foi. Ils ont éprouvé de la crainte devant Notre proposition et ont 
refusé de la porter. L'Homme l’a portée : il était très enclin à l’injustice et à 
l’ignorance. 


Certes Dieu tourmentera les hommes hypocrites et les femmes hypocrites, les 
hommes polythéistes et les femmes polythéistes. Dieu pardonnera leurs 


(1) V. Sourate VII (7), verset 187 (début et fin). 
(2) V. Sourate XVII (17), verset 51 (fin). 

(3) V. Sourate IV (4), verset 123 (fin). 

(4) V. Sourate II (3), verset 45 (fin). 

(5) V. Sourate IV (4), verset 9 (fin). 


fautes aux hommes Croyants et aux femmes Croyantes. Dieu a été enclin au 
pardon, Source de miséricorde, et Il l’est toujours. 


Sourate XX XIV (34) 
Les Sabâ”° 


(Sabä’ ) 
(54 versets) 


. Révélée à La Mekke, après la Sourate XXXI (31): 
Lougmâne, à l’exception du verset 6, qui a été révélé à Médine. 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. Louange à Dieu qui possède ce qui est dans les cieux et ce qui est sur la terre. 
A Lui appartiendra la louange, lors des Fins Dernières. Il est la Source de 
Sagesse. Il est au courant de toute chose. 


2. Il connaît ce qui entre dans la terre et ce qui en sort, ce qui descend du ciel et 
ce qui monte pour s’établir dans le ciel. Il est la Source de miséricorde. Il est 
Celui qui penche fortement pour le pardon. 

3. Ceux qui n’ont pas cru ont dit : “L’Heure ne viendra pas à nous.” Réponds : 
Elle viendra sûrement, j’en fais le serment par mon Maître, qui connaît 
l’Invisible. Rien n'échappe à mon Maître, même en équivalence avec la 
centième partie d’un grain d’orge, plus petit même ou plus grand, ni dans les 
cieux, n1 sur la terre, sans que cela soit inscrit dans un Livre évident . 

4. Cela, pour qu’Il rétribue ceux qui ont cru et ont accompli les bonnes œuvres. 
Ils auront un pardon et une subsistance accordée avec générosité”. 

5. Ceux qui ont dit du mal de Nos versets, les trouvant trop faibles”, ceux-là 
auront un tourment appliqué avec une fureur cruelle. 

6. Ceux qui ont reçu la science religieuse voient que ce qui a été descendu vers 
toi par Révélation de la part de ton Maître est la Vérité et qu’il conduit 
véritablement vers le chemin de Celui qui est Tout-Puissant, de Celui qui est 
digne de louanges. 

7. Ceux qui n’ont pas cru ont dit : “Vous indiquerons-nous un homme qui vous 
annonce que, lorsque vous serez déchirés en lambeaux, vous entrerez dans 
une création nouvelle ?” 

8. Ils ont ajouté : “A-t-1l inventé contre Dieu un mensonge, ou a-t-il en lui des 
Djinns ? Mais plutôt ceux qui ne croient pas dans les Fins Dernières se 
trouvent dans le tourment et dans l’égarement très accentué. 

9. Ne voient-ils pas ce qu’il y a devant eux et derrière eux, c’est-à-dire la 
portion du ciel et de la terre ? Si Nous le voulons, Nous faisons que la terre 
s’affaisse sous leurs pieds en les engloutissant, ou que les fragments du ciel 
tombant sur eux. Il y a, en cela, un Signe pour tout serviteur de Dieu qui 


(1) V. Sourate X (10), verset 61 (milieu et fin). 
(2) V. Sourate VIII (8), verset 4 (fin). 
(3) V. Sourate XXII (22), verset 51. 
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Sourate XXXIV (34) 


revient à Lui par la pénitence. 

Nous avons donné, certes, à David, un bienfait de Notre part. “O montagnes, 
avons-Nous ordonné, manifestez les sentiments de retour à Dieu. Ft Îles 
oiseaux aussi”. Nous avons amolli pour lui le fer. 


Nous lui avons recommandé : “Fabrique avec le fer de longues tuniques et 
donne la bonne dimension aux mailles”. Accomplissez des actions bonnes. Je 
suis perspicace en ce qui concerne vos actions.” 


A Salomon, Nous avons soumis le vent, qui allait de grand matin durant un 
mois et revenait le soir durant un mois”. Parmi les Djinns, il y en avait qui 
œuvraient devant lui, avec la permission de son Maître”. Celui qui, parmi 
eux, déviait de Notre ordre, Nous lui faisions goûter le tourment des flammes 
ardentes de l’Enfer. 


Ils œuvraient pour lui ce qu’il voulait, comme, par exemple, des sanctuaires, 
des statues, de grandes écuelles semblables à des réservoirs, des marmites 
tenant fermement en équilibre. “O vous, de la Famille de David, agissez avec 
gratitude, déclara Dieu. Il y a peu de mes serviteurs qui soient enclins au 
remerciement.” 


. Lorsque Nous avons décrété sa mort, ne leur indiqua qu’il était décédé que la 


Bête de la terre”, qui rongeait le bâton sur lequel il s’appuyait. Lorsque son 
corps s’écroula sur le sol, les Djinns reconnurent d’une façon évidente sa 
mort. S’ils connaissaient l’invisible, ils ne seraient pas restés jusque-là à 
subir un tourment humiliant. 


Il y avait un Signe pour les Sabâ” dans le pays qu’ils habitaient : deux jardins 
sur la droite et sur la gauche®. “Mangez de ce que votre Maître vous accorde 
comme subsistance quotidienne, dit Dieu, et remerciez-le.” Il y avait là une 
région donnant une bonne nourriture pour les Sabâ’, et un Maître enclin au 
pardon. 


Ils se détournèrent de Nous. Sur eux Nous envoyâmes les flots torrentueux 
issus de la digue. Nous remplaçâmes leurs deux jardins par deux autres qui 
portaient des arbres aux fruits amers, des tamaris et quelques jujubiers. 


Aïnsi Nous les avons rétribués en échange de leur incrédulité. Allons-Nous 
rétribuer de cette manière un autre que celui qui est enclin à l’incrédulité ? 


Entre eux et les cités que Nous avons bénies, il y a d’autres cités bien 
apparentes qui marquent un chemin aux étapes définies. Voyagez au long de 
ce chemin, pendant des nuits et des jours, dans une ambiance de sécurité 
pour vous-mêmes. 


Les Sabâ’ dirent : “O notre Maître, allonge le temps entre nos voyages de 
ravitaillement.” Ils ont été injustes envers eux-mêmes. Nous avons fait d'eux 
les sujets de traditions transmises d’une génération à l’autre. Nous les avons 
déchirés en lambeaux. Il y a, en cela, un Signe pour chaque être humain 


(1) V. Sourate XXI (21), verset 79 (milieu). 
(2) V. Sourate XXI (21), verset 81. 

(3) V. Sourate XXI (21), verset 81. 

(4) V. Sourate XXI (21), verset 82. 

(5) Le termite. 


(6) Le barrage de Ma’rib, capitale des Sabâ’, en Arabie du Sud, donnait l’eau pour 
l'irrigation. Quand il fut détruit, à cause d’une fissure, beaucoup d’Arabes du Sud 
émigrèrent vers le Nord. 
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enclin à la persévérance et aux remerciements. 


. Le Diable à réalisé à leur encontre le plan qu'il avait prémédiié. Ils suivirent 


le Diable, sauf un groupe de Croyants. 

Il n’avait pas de pouvoir sur eux, sauf l’occasion qui Nous permet de savoir 
qui croira dans les Fins Dernières parmi ceux qui avaient des doutes à ce 
sujet. Ton Maître est l’excellent Gardien de toute chose. 

Dis : Invoquez ceux qui, d’après vous, sont des dieux en dehors de Dieu. Ils 
ne possèdent pas même l’équivalent de la centième partie d’un grain d’orge, 
ni dans les cieux, ni sur la terre. Il n’y ont aucune part d’association. Lui n’a 
aucun auxiliaire parmi eux. 

La plaidoirie ne sert à rien auprès de Lui, sauf la parole accordée à celui 
auquel II donnera Sa permission’. Cela afin que, lorsqu'ils seront délivrés de 
la crainte, ils disent : “Qu’a donc déclaré votre Maître ?” On répondra : “Il a 
dit la vérité. C’est Lui, le Très-Haut, le Très Grand.” 

Dis : Qui vous donne votre subsistance quotidienne à partir des cieux et de la 
terre ? Réponds : Dieu. Ou bien vous, ou bien nous, les uns ou les autres, 
sommes sur un chemin de droiture ou dans un égarement évident. 

Dis : On ne vous demandera pas compte des péchés que nous aurions 
commis et on ne nous demandera pas compte de vos actes. 

Dis : Notre Maître nous assemblera, puis prononcera un jugement entre nous 
selon la Vérité. Il est Celui qui juge très équitablement, Source de connaissance. 
Dis : Montrez-moi ceux que vous avez placés à sa suite comme associés. Il 
n’en a pas assurément. Maïs Il est Dieu, le Puissant, la Source de Sagesse. 
Nous ne t’avons envoyé que pour être totalement pour les gens un messager 
de la Bonne Nouvelle et un annonciateur du danger imminent”. Mais la 
plupart des gens ne le savent pas. 

Ils disent : “Quand cette promesse deviendra-t-elle effective, si vous parlez 
sincèrement ?”* 

Réponds : Vous avez une rencontre fixée pour vous, un Jour que vous ne 
pouvez pas retarder d’une heure, ni avancer d’une heure . 

Ceux qui n’ont pas cru ont dit : “Nous ne croyons pas en ce Qoran, ni en ce 
qui l’a précédé comme Révélation.” Si tu voyais le spectacle, lorsque les 
injustes seront mis debout auprès de leur Maître : les uns donneront la 
réplique aux autres, ceux qui ont été trouvés faibles à ceux qui se sont 
trouvés grands sur la terre, disant : “S1 vous n’aviez pas été là, nous serions 
devenus Croyants.” 


Ceux qui se sont trouvés grands répondront à ceux qui ont été trouvés faibles 


droiture après qu’il vous a été indiqué ? Mais vous étiez des pécheurs !” 

Ceux qui ont été trouvés faibles répliqueront à ceux qui se sont trouvés 
grands sur la terre : “C’est votre stratagème ourdi durant la nuit et le jour qui 
nous a valu cette fin, lorsque vous nous ordonniez de ne pas croire en Dieu et 
de Lui donner des rivaux.” fs enfermeront la repentance au plus secret 
d'eux-mêmes, lorsqu'ils verront le tourment. Alors Nous mettrons les 
chaînes autour des cous de ceux qui n’ont pas cru. Auront-ils d’autre 


(1) VSourate XVII (17), verset 56 (début). 
(2) V. Sourate XX (20), verset 109. 

(3) V. Sourate II (2), verset 119 (début). 
(4) V. Sourate X (10), verset 48. 

(5) V. Sourate VII (7), verset 34. 
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Sourate XXXIV (34) 


rétribution que celle qui correspondra à leurs actes ? 

Nous n’avons pas dépêché dans une cité d’Annonciateur du danger imminent 
sans que ceux qui vivaient au sein des délices dans cette cité n’aient dit : 
“Nous ne croyons pas dans le Message que vous avez envoyé.” 

Ils ont dit : “Nous avons plus de richesses et plus d’enfants que les autres, 
nous. Nous ne serons pas exposés au tourment.” 

Dis : Mon Maître facilite la subsistance quotidienne à qui Il veut et la mesure 
à ses besoins!. Mais la plupart des gens ne le savent pas. 

Ni vos richesses, ni vos enfants, ne vous placeront à un rang de proximité 
auprès de Nous. Cette situation ne sera donnée qu’à ceux qui auront cru et 
auront accompli une bonne œuvre. Ceux-là auront une double rétribution 
pour ce qu’ils auront fait. Ils seront dans les Chambres hautes du Paradis, 
goûtant la sécurité. ; 

Ceux qui auront dit du mal de Nos versets, les trouvant trop faibles”, ceux-là 
seront les inculpés en face du tourment. 

Dis : Mon Maître facilite la subsistance quotidienne à qui Il veut parmi ses 
serviteurs”. Ce que vous donnez comme aumône, Il le remplace. Il est le 
meilleur de ceux qui accordent la subsistance quotidienne. 

Le Jour où Ii les rassemblera tous, Il demandera ensuite aux Anges : 
“Ceux-là vous adoraient-ils ?” 

Les Anges répondront : “Gloire à Toi, Tu es notre Protecteur, en dehors 
d’eux. Ils adoraient plutôt les Djinns. La plupart d’entre eux mettaient leur 
Foi dans les Djinns.” 

Ce Jour-là, vous ne posséderez l’occasion de ne faire rien d’utile et de 
nuisible, les uns pour les autres. Nous dirons à ceux qui ont été injustes : 
“Goûtez le tourment du Feu de l’Enfer que vous traitiez de mensonge.” 
Quand Nos versets évidents sont récités sur eux, ils disent : “Celui-ci n’est qu’un 
homme qui veut vous détourner de ce que vos pères adoraient.” Et aussi : “Ceci 
n’est qu’un mensonge inventé.” Ceux qui ont refusé leur Foi à la Vérité, 
lorsqu'elle fut venue à eux, ont dit : “Ceci n’est qu’une magie évidente.” 

Nous ne leur avons pas donné de Livres révélés à étudier et Nous ne leur 
avons pas envoyé, avant toi, d’Annonciateur du danger imminent. 

Ceux qui ont vécu avant eux ont traité les Messages de mensonges. Ils n’ont pas 
pris en compte la dixième partie de ce que Nous leur avons transmis. Ils ont 
considéré Mes Envoyés comme des menteurs. Combien fort fut mon désaveu ! 

Dis : Je me borne à une seule exhortation : “Soyez disponibles à Dieu, soit 
avec quelqu'un d’autre, soit isolément. Puis méditez.” 11 n’y a pas de Djinns 
en votre compagnon. Il n’est qu’un annonciateur du danger imminent en face 
d’un tourment sévère. 

Dis : Je ne vous ai pas demandé quelque rétribution*. Elle vous appartient. Ma 
rétribution n’est à la charge que de Dieu . Il est un Témoin sur toute choseÿ. 


Dis : Mon Maître lance la Vérité, connaissant très bien l’Invisible. 
Dis : La Vérité est venue. Les fausses divinités ne donnent pas une première 


(1) V. Sourate XIII (13), verset 26 (début). 
(2) V. Sourate XXII (22), verset 51. 

(3) V. Sourate XXV (25), verset 4 (début). 
(4) V. Sourate V (5), verset 110 (fin). 

(5) V. Sourate XXII (22), verset 44 (fin). 
(6) V. Sourate X (10), verset 72 (début). 
(7) V. Sourate X (10), verset 72 (milieu). 
(8) V. Sourate XXII (22), verset 17 (fin). 
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rs : 1 
création, puis la refont après la mort . 


. Dis : Si j'ai dévié du droit chemin, je m’égare au détriment de moi-même. S1 


J'ai été conduit sur le chemin de droiture dans ce que mon Maître me révélait, 
sachez qu’Il est très disposé à l’écoute et qu’Il est proche. 

Si tu voyais l’effroi qu’ils ressentiront, sans pouvoir y échapper ! Ils seront 
saisis par une puissance qui se tiendra près d’eux. 

Ils diront : “Nous avons cru en Lui.” Comment pourront-ils se saisir de la 
Foi, d’un lieu si éloigné que la terre ? 

Ils n’ont pas cru en Lui auparavant, et maintenant ils lancent l’Invisible d’un 
lien éloigné. 

Un obstacle a été mis entre eux et ce qu’ils souhaitaient avoir, comme cela 
s’est fait auparavant avec eux qui leur ressemblaient. Ils étaient dans un 
doute plein de soupçons. 


Sourate XXXV (35) 
Créateur” 
(Fâtir) 

(45 versets) 


Révélée à la Mekke, après la Sourate XXV (25) : 
La Distinction entre le licite et l’illicite (al-Fourqâne). 


Au nom de Dieu, la Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. 


Louange à Dieu, Créateur des cieux et de la terre, qui a fait des Anges des 
Envoyés pourvus d’ailes, allant par deux, par trois, par quatre. Il ajoute à la 
création ce qu’Il veut. Dieu a pouvoir sur toute chose. 


. I n’y à pas une part de miséricorde que Dieu ouvre pour les gens, qui soit 


retenue par quelqu'un. Rien de ce qu’Il retient n’est envoyé par quelqu'un 
après Lui. Il est le Puissant, la Source de Sagesse. 


. OÔ gens, rappelez-vous le bienfait de Dieu à votre égard”. Ÿ a-t-1i un Créateur 


en dehors de Dieu ? Il vous accorde votre subsistance quotidienne à partir du 
ciel et de la terre. Il n’y a pas de Dieu excepté Lui. Comment êtes-vous 


détournés de Lui ? 
. S'ils te traitent de menteur, des Envoyés ont été traités de menteurs avant 


«7 Pre ‘ à d 
toi . Toutes les décisions reviennent à Dieu. 


. O gens, que la vie du monde d’ici-bas ne vous trompe point. Que le trompeur 


(1) V. Sourate X (10), verset 4 (milieu). 

(2) V. supra, verset 48. 

(3) Cette Sourate est aussi appelée : “Les Anges” (al-Malâ’ika). 
(4) V. Sourate IT (2), verset 231 (milieu). 

(5) V. Sourate X (10), verset 31 (début). 

(6) V. Sourate VI (6), verset 95 (fin). 

(7) V. Sourate IT (3), verset 184 (début). 
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Sourate XXXV (35) 


ne vous trompe point au sujet de Dieu . 


, Satan est un ennemi pour vous. Considérez-le donc comme un ennemi. il 


appelle ceux de son parti afin qu’ils soient les possesseurs des flammes 
ardentes de l’Enfer. 


. Ceux qui n’ont pas cru auront un tourment sévère. Ceux qui ont cru et ont 


accompli les bonnes œuvres auront un pardon et un grand bienfait. 


. Est-ce que celui dont les actions méchantes ont été couvertes de parures, ne 


les considère pas comme parfaites ? Dieu égare qui Il veut et dirige sur le 
chemin de droiture qui Il veut”. Que ton âme n'’aille pas susciter des soupirs 
de regret de ta part à leur sujet. Dieu est très au courant de la manière dont ils 
agissent. 


> . : : 1 
9, C’est Dieu qui envoie les vents et ceux-ci accumulent des nuages . Alors Nous 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


: 4 | ie 
conduisons l’ensemble vers un pays mort. Par son intermédiaire, Nous 
faisons revivre le sol après la mort . Ainsi se fera la Résurrection. 


Celui qui veut la puissance, qu’il sache que la puissance appartient à Dieu 
dans sa totalité. Vers Lui monte la suite savoureuse de mots. L’action bonne, 
Il l’élève. Ceux qui imaginent les méchants stratagèmes auront un tourment 
sévère. Le stratagème de ceux-là n’a pas d’effet. 


Dieu vous a créés de poussière, puis d’une goutte de sperme’. Puis II a fait de 
vous des couples. Aucune femelle n’est enceinte et ne met au monde un 
nouvel être sans qu’Il le sache. Aucun être ne se classe parmi les être très 
âgés ou ne voit sa vie s’écourter, sans que cela ne soit inscrit dans un Livre. 
Cela est facile pour Dieu. 


Les deux mers ne sont pas d’une constitution identique : l’une est composée 
d’une eau agréable au goût, très douce, de facile déglutition ; l’autre est 
composée d’une eau salée, désagréable au goût”. De chacune vous tirez une 
chair tendre pour votre nourriture, vous dégagez des ornements que vous 
portez sur vous. Tu vois le navire y fendre les flots pour que vous cherchiez à 
obtenir une part de son bienfait. Peut-être remercierez-vous pour cela”. 


Il insère la nuit dans le jour et Il insère le jour dans la nuit”. Il a forcé le soleil 
et la lune à suivre leur cours respectif jusqu’à un délai fixé”. Tel est Dieu, 
votre Maître à qui appartient le pouvoir. Ceux que vous invoquez en dehors 
de Lui ne possèdent pas une pellicule d’un noyau de datte. 


Si vous les invoquez, 1ls n’entendent pas cette invocation. S’ils l’entendaient, 
ils ne répondraient pas favorablement à votre demande. Le Jour de la 
Résurrection, 1ls remieront le titre d’associés à Dieu que vous leur avez 
donné. Aucune personne peut t’informer comme celle qui est au courant des 
choses. 


O gens, vous êtes les pauvres vis-à-vis de Dieu. C’est Lui, Dieu, qui se suffit 


(1) V. Sourate XXXI (31), verset 33 (fin). 
(2) V. Sourate XIV (14), verset 4 (milieu). 
(3) V. Sourate XXX (30), verset 48 (début). 
(4) V. Sourate VII (7), verset 57 (milieu). 
(5) V. Sourate II (2), verset 164 (milieu). 

(6) V. Sourate XVIIT (18), verset 37 (milieu). 
(7) V. Sourate XXV (25), verset 53. 

(8) V. Sourate XVI (16), verset 14. 

(9) V. Sourate XXII (22), verset 61. 

(10) V. Sourate XIII (13), verset 2 (milieu). 


16. 
ÊT: 
. Aucune charge d’une personne ne sera portée sur une autre’. Si, accablée, 


19. 
20. 
21. 
22, 


25: 


26. 
27. 


28. 


29. 


30. 


NS 
—i 
(e} 


Créateur 


à Lui-même, qui est digne de louanges. 
S’Il le veut, Il vous fera disparaître et apportera une création nouvelle. 
Cela n’est pas quelque chose de difficile à trouver pour Dieu. 


elle appelle quelqu'un pour la porter à sa place, rien ne pourra en être Ôté, 
même si un proche se présente. Tu avertis du danger imminent ceux qui 
craignent leur Maître dans l’Invisible, qui ont été zélés à l’office de prières. 
Celui qui fait l’aumône le fait pour lui-même. Vers Dieu est le retour. 


L’aveugle et celui qui voit clair ne sont pas dans une situation identique. 
Ni les ténèbres et la lumière. 
Ni l’ombre et le plein soleil ardent. 


Les Vivants et les Morts ne sont pas dans une situation identique. Dieu fait 
entendre qui Il veut, tu n’es pas à même de faire entendre ceux qui sont dans 


_ les tombeaux’. 
23: 
24. 


Tu n’es que celui qui avertit du danger imminent’. 

Nous t’avons envoyé avec la vérité en tant que messager de la Bonne 
Nouvelle et annonciateur du danger imminent”. Il n’y a pas de Communauté 
où un annonciateur du danger imminent ne s’est pas adressé à elle en 
particulier. | 

S’ils te traitent de menteur, ceux qui vécurent avant eux traitèrent aussi de 
menteurs les Envoyés qui leur furent dépêchés en leur apportant les Preuves 
évidentes, les Psaumes et le Livre révélé qui éclaire . 

Puis j’ai saisi ceux qui n’ont pas cru. Combien fort fut mon désaveu 1° 

Ne vois-tu pas que Dieu a fait descendre du ciel une pluie, de telle sorte que 
Nous avons donné la croissance par elle à des fruits de différentes couleurs ? 
Il a disposé sur la surface des montagnes des sillons de roches blanches, 
rouges, de différentes teintes, et aussi d’un noir foncé. 

Il a formé, parmi les êtres humains, parmi les animaux à pas lents, parmi les 
bêtes de troupeaux, des modèles de différentes couleurs, de la même 
manière. Les experts en science religieuse, parmi ses serviteurs,craignent 
Dieu. Doué de puissance, Dieu est enclin au pardon. 

Ceux qui récitent le Livre révélé par Dieu, qui ont été zélés à l’office de 
prières, qui ont dépensé en aumônes faites secrètement et devant tout le 
monde une part de la subsistance que Nous leur avons accordée’, mettent 
leur espoir en un négoce fructueux qui ne se perdra pas. 

Cela, afin qu’Il leur paie totalement leur rétribution et leur accorde en 


supplément une part de ses bienfaits. Il est enclin au pardon, enclin au 


31. 


32. 


remerciement. 

Ce que Nous t’avons communiqué du Livré révélé est la Vérité, déclarant 
véridique ce qui est devant elle. Dieu est, certes, très au courant et perspicace 
en ce qui concerne ses serviteurs. 


Puis Nous avons donné en héritage le Livre révélé à ceux que Nous avons 


(1) V. Sourate VI (6), verset 164 (milieu). 
(2) V. Sourate XX VII (27), verset 80 (début). 
(3) V. Sourate II (2), verset 119 (début). 

(4) V. Sourate XXII (22), verset 44 (fin). 

(5) V. Sourate III (3), verset 184. 

(6) V. Sourate XXII (22), verset 44 (fin). 

(7) V. Sourate XIII (13), verset 22. 
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33. 


34. 


36. 


34. 


38. 


40. 


41. 


42. 


43. 


Sourate XXXV (35) 


choisis parmi nos serviteurs. Dans leur groupe, l’un agit d’une façon injuste 
envers lui-même, l’autre tient un juste milieu dans sa pratique religieuse, uni 
autre encore devance tout le monde par les actions bonnes qu’il accomplit, 
avec la permission de Dieu. Cette dernière conduite représente le grand 
bienfait. 

Les Jardins d’Eden, ils y entreront. On les y ornera de bracelets d’or et de 
perles. Leurs vêtements y seront de soie . 


Ils diront : “Louange à Dieu qui a dissipé loin de nous l’affliction. Notre 
Maître est enclin au pardon , enclin au remerciement.” 


. Celui qui nous a établi, grâce à son bienfait, dans la Demeure de la 


permanence. Nulle fatigue ne nous effleurera, nul embarras ne nous atteindra. 


Ceux qui n’ont pas cru auront le Feu de la Géhenne. Aucun décret ne sera 
porté sur eux afin de provoquer leur mort. Le tourment qu'ils y subiront ne 
sera pas allégé. Ainsi Nous rétribuons tout incrédule. 


Là, 1ls appellent au secours en disant : “O notre Maître, fais-nous sortir de ce 
lieu. Nous accomplirons un bien qui sera autre que celui que nous avons 
accompli.” Nous leur répondrons : “Est-ce que Nous ne vous avons pas 
accordé une longue vie, de quoi permettre à celui qui est capable de se 
rappeler Nos messages de le faire à longueur de temps ? Goûtez les 
conséquences de vos actes. Il n’y a personne à présent pour aider les injustes 
à remporter la victoire.” 


Dieu connaît l’Invisible des cieux et de la terre. Il est très au courant de ce 
qu’il y a véritablement dans les poitrines. 


. C’est Lui qui a fait de vous des suppléants sur la terre après d’ autres”. Celui 


qui aura été incroyant supportera les conséquences de son incroyance . Le 
refus de croire persistant n’ajoutera qu’une répulsion grandissante pour eux 
auprès de leur Maître. Ce refus, pour les incroyants, n’ajoutera qu’une perte 
de bénéfices supplémentaire. 

Dis : Avez-vous vu les associés à Dieu que vous invoquez en dehors de Lui ? 
Montrez-moi ce qu’ils ont créé de ce qu’il y a sur la terre. Ont-ils plutôt une 
action associative dans les cieux ? Ou bien leur avons-Nous donné un Livre 
révélé de sorte qu’ils en tirent des preuves évidentes ? Maïs la promesse que 
les injustes se font les uns des autres n’est qu’une tromperie. 

Dieu tient les cieux et la terre pour qu’ils ne s’éloignent pas de leur position. 
S'ils s’en éloignaient, personne après Lui ne pourrait les retenir. Dieu est 
clément, enclin au pardon. 

ils ont juré par Dieu de la façon la plus forte que, si un annonciateur du 
danger imminent venait les trouver, ils se dirigeraient assurément sur le 
chemin de droiture d’une façon plus résolue que celle d’une autre 
Communauté. Lorsque vint les trouver un annonciateur du danger imminent, 
il n’augmenta chez eux que l’aversion. 

Cela, parce qu’ils se trouvaient trop grands sur la terre pour accepter le 
Message, et parce qu’ils avaient l’habitude d’ourdir des stratagèmes mauvais. 
Le stratagème mauvais n’entoure de toutes parts que ceux qui le mettent en 


(1) V. Sourate XXII (22), verset 23 (fin). 
(2) V. supra, verset 30. 

(3) V. Sourate IIT (3), verset 119 (fin). 
(4) V. Sourate X (10, verset 14. 

(5) V. Sourate XXX (30, verset 44. 


44, 


45. 
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œuvre. Ne considèrent-ils donc que la coutume des Anciens ? Tu ne 
trouveras pas de coutume apte à remplacer celle instaurée par Dieu. Tu ne 
trouveras pas de changements possibles à la coutume instaurée par Dieu. 

Ne vont-ils pas parcourir la terre pour voir quelle a été l’issue finale de ceux 
les ont précédés ? Ils étaient plus forts qu’ eux’. Rien ne rend Dieu incapable 
d’agir dans les cieux et sur la terre. il a été Source de connaissance et 
détenteur du pouvoir. Il l’est toujours. 

Si Dieu punissait aussitôt les gens, à cause de leur gain, Il ne laisserait sur la 
surface de la terre aucun animal à pas lents. Mais Il retarde leur Jugement 
jusqu’à un délai fixé”. Lorsque leur terme sera venu, 1l agira. Dieu a été 
perspicace en ce qui concerne ses serviteurs. Il l’est toujours. 


Sourate XXX VI (36) 
Yà’ Sine 
(Yà’ Sine) 
(83 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate LXXII (72) : Les Djinns (al-Djinn), 


à l’exception du verset 45, qui a été révélé à Médine. 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


L 
2, 
> 
4. 


10. 


YS. 

J’affirme, par le Qoran plein de Sagesse. 
J’affirme que tu es assurément parmi les Envoyés. 
J’affirme que tu te trouves sur un chemin droit. 


5. Révélation descendue de la part du Tout-Puissant, la Source de Sagesse. 
6. 


Elle est destinée à l’annonce du danger imminent que tu feras à un peuple 
dont les pères n’ont pas reçu cette annonce, et dont les membres sont donc 
inattentifs. 


. Certes, la Parole s’est réalisée contre la plupart d’entre eux, car ils n’avaient 


pas la Foi. 


. Nous avons placé des chaînes à leurs cous. Leur entassement va jusqu'aux 


mentons, de telle sorte qu’ils ont la tête levée. 


. Nous avons mis devant eux un mur aveugle et derrière eux un mur aveugle et 


Nous les avons recouverts, de telle sorte qu’ils ne voient rien autour d’eux. 
Ceux qui n’ont pas cru encore, il leur est égal que tu les avertisses d’un 


. danger imminent ou pas : ils ne croiront pas. 


11. 


Tu avertiras d’un danger imminent celui qui a suivi le Rappel en mémoire, 


(1) V. Sourate XXX (3, verset 9 (début). 
(2) V. Sourate XVI (16), verset 61 (début et milieu). 
(3) V. Sourate II (2), verset 6. 
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12: 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21: 


22; 


28. 


29: 


Sourate XXXVI (36) 


qui a ressenti une crainte respectueuse pour le Maître de miséricorde dans 
l’Invisible. Annonce-iui la Bonne Nouvelle d’un pardon et d’une rétribution 
généreuse. 

Nous faisons revivre les morts, quant à Nous, et, ce qu’ils ont accompli sur 
terre ainsi que leurs traces, Nous l’inscrivons. Toute chose, Nous l’avons 
consignée au Livre de décrets évident. 


Présente-leur l’exemple des habitants de la Cité, lorsque les Envoyés y sont 
venus. 


Nous avons dépêché vers eux deux Envoyés. Ils les ont traités de menteurs. 
Nous avons appuyé leur mission d’un troisième. Alors tous les trois dirent : 
“Nous avons été dépêchés vers vous.” 


Ceux de la Cité répondirent : “Vous n'êtes .que des êtres humains comme 
nous”. Le Maître de miséricorde n’a pas fait descendre quelque chose en tant 
que Révélation. Vous n’êtes que des gens qui pratiquent le mensonge.” 

Les Envoyés répliquèrent : “Notre Maître sait que nous avons été dépêchés 
assurément vers VOUS.” 

“N’incombe à nous, ajoutèrent-1ls, que la transmission du message évident. 
Les habitants de ia Cité s’écrièrent : “Nous tirons un mauvais augure de votre 
présence. Si vous ne cessez pas de parler ainsi, nous vous poursuivrons à 
coups de pierres”, et vous touchera de notre part un tourment douloureux.” 
“Votre oiseau de mauvais augure, rétorquèrent les Envoyés, est avec vous”. 
S1 vous acceptiez ce Rappel en mémoire ! Mais vous formez un peuple dont 
les membres dilapident leurs richesses.” 

Vint de la partie la plus éloignée de la ville un homme qui courait.ll dit : “O 
peuple, suivez les Envoyés.” 

“Suivez, ajouta-t-1l, ceux qui ne vous demandent pas de rétribution et qui ont 
été dirigés sur le chemin de droiture.” 

“Qu’ai-je à ne pas adorer Celui qui m’a inventé, expliqua-t-1l, Celui vers qui 
vous revenez ?” 


553 


. I] dit aussi : “Vais-je prendre, en dehors de Lui, des dieux qui, si le Maître de 


miséricorde m'inflige un dommage, offriraient une plaidoirie qui ne Le 
détournerait en rien et ne m'en délivrerait pas ?” 


. “Je serai alors, conclut-il, dans un égarement évident.” 
. Et aussi : “O Envoyés, j'ai cru à votre Maître. Entendez-moi tous. 
. On lui dit : “Entre au Paradis.” I s’écria : “J'aurai souhaité que les membres 


99 


de mon peuple eussent pris connaissance de la Vérité.” 


. “Et cela, ajouta-t-1l, à cause du pardon que m’a accordé mon Maître, et de ma 


position, que je Lui dois, d’être placé parmi ceux qui sont honorés.” 
Après lui, Nous n’avons fait descendre aucune armée venue du ciel contre 
son peuple. Nous n’avions pas besoin de faire descendre quelqu'un. 


Il n’y eut qu’une seule éruption, et les voici comme les tiges abattues d’un 


(1) D’après le commentateur musulman Tabarî, ces Envoyés étaient des disciples de 
’Isä, fils de Marie (Jésus) et la Cité était Antioche 


(2) V. Sourate XIV (14), verset 9 (milieu). 
(3) V. Sourate V (5), verset 92 (fin). 

(4) V. Sourate XX VI (26), verset 116. 

(5) V. Sourate V (5), verset 73 (fin). 

(6) V. Sourate XX VII (27), verset 47 (milieu). 
(7) V. Sourate V (5), verset 32 (fin). 
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34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 


42. 
43, 


44. 


45. 


47. 


48. 
49, 


50. 
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champ que l’on a moissonné. 


. O tristesse au sujet des serviteurs de Dieu ! Aucun Envoyé ne vient vers eux 


sans qu’ils le prennent comme objet de leurs moqueries. 


. Ne voient-ils pas combien de générations Nous avons anéanties avant eux ? 


Qu'ils sachent que vers leurs faux dieux ils ne reviendront pas à La fin de leur 
vie. 


Lorsqu’aura lieu le rassemblement de tous, ils seront présentés devant Nous. 
Un Signe pour eux est le sol lorsqu'il est mort. Nous le revivifions et Nous 
faisons sortir de lui des grains dont ils se nourrissent. 

Nous avons établi sur la terre des jardins de palmiers et de vignes, Nous 
avons fait sourdre de cette terre un certain nombre de sources. 

Cela, afin qu’ils mangent des fruits de ces plantes et du travail de leurs 
mains. Ne vont-ils pas nous adresser des remerciements ? 

Gloire à Celui qui a créé tous les couples en ce que fait croître la terre, en ce 
qu’ils ont en eux-mêmes et en toute chose qu’ils ne connaissent pas. 

Un Signe pour eux est la nuit dont Nous dépouillons le jour qui la recouvrait 
comme une peau. Les voici ensuite au milieu des ténèbres. 

Le soleil suit son cours jusqu’à l’endroit où il se repose, tranquille. Voilà ce 
que le Puissant, la Source de connaissance, a déterminé. 

Et Nous avons déterminé aussi des phases de la lune, de telle sorte qu’elle 
revient de nouveau à son aspect premier de branche recourbée. 

Il ne convient pas que le soleil rejoigne la lune dans leur course, ni que la 
nuit dépasse le Jour. Chacun de ces deux, dans une sphère céleste, navigue . 
Un Signe pour eux est que Nous avons porté leur descendance sur le navire 
chargé de gens. 

Nous avons créé un navire semblable sur lequel ils montent. | 

Si Nous le voulons, Nous les noyons, de telle sorte qu’aucun cri ne sortirait 
de leurs bouches et qu’ils ne seraient délivrés par personne. 

Sauf par une miséricorde venue de Notre part afin qu’ils jouissent de la vie 
jusqu’à un moment donné. 

Quand on leur dit : “Craignez ce qui vous arrivera et ce que vous avez fait 
dans le passé. Peut-être serez-vous l’objet de la miséricorde divine”, ils ñe 
s’en soucIent pas. 


. Aucun Signe parmi les Signes de leur Maître ne leur parvient sans qu'ils s’en 


détournent. 
Quand on leur dit: “Donnez en aumônes une part de la subsistance 


quotidienne que Dieu vous a accordée”, ceux qui n’ont pas cru répliquent à 
ceux qui ont cru : “Allons-nous donner à manger à celui que Dieu nourrit, 
S’Il veut le nourrir? Vous n'êtes que dans une situation d’égarement 


évident.” 


Ils disent aussi : “Quand cette promesse deviendra-t-elle effective, si vous 
parlez sincèrement ?” 


Ils ne verront qu’une éruption unique qui se saisira d’eux pendant qu'ils 
discutent. 


Ils ne pourront pas faire des recommandations à leurs enfants, ni revenir vers 


(1) V. Sourate XXI (21), verset 33 (fin). 
(2) V. Sourate X (10), verset 48. 
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Sourate XXXV/1 (36) 


leur famille pour la revoir une dernière fois. 

On a sonné de la Trompette et les voici, se tirant de leurs tombeaux pour aller 
vers leur Maître. 

Is s’écrieront : “Malheur à nous ! Qui nous a tirés de notre couche ? C’est ce 
que le Maître de miséricorde a promis et les Envoyés ont dit vrai.” 

Il n’y a eu qu ‘une éruption unique, et les voici, tous ensemble, inculpée 
devant Nous’. 


Ce jour-là, aucune âme ne sera traitée injustement en rien’. Vous ne serez 
rétribués que selon ce que vous faisiez. 


Les possesseurs du Paradis, ce Jour-là, seront occupés à manifester leur joie. 
Eux et leurs épouses seront étendus à l’ombre, accoudés sur des coussins. 
Ils y ressentiront une joie totale dans les fruits qu’ils consommeront et auront 
ce qu’ils réclament aujourd’hui comme un droit. 
Une Paix promise de la part d’un Maître, Source de miséricorde. 
Soyez séparés des autres, ce Jour-là, ô pécheurs. | 

N’a-t-Il pas pris l’engagement de votre part, 6 fils d'Adam, que vous 
n’adoreriez pas Satan ? Il est pour vous un ennemi évident. 

Et aussi l’engagement que vous répondriez affirmativement à mon 
invitation : “Adorez-Moi ! Ceci est un droit chemin” ? 
Parmi vous, Satan a égaré une foule nombreuse. Ne vous trouviez-vous pas 
dans un état de compréhension ? 
Voici la Géhenne que l’on vous promettait. 
Supportez-en les ardeurs aujourd’hui, en échange de l’incroyance que vous 
manifestiez. 
Aujourd’hui Nous scellons leurs bouches. Leurs mains Nous parlent et leurs 
pieds sont témoins de ce qu’ils gagnaient. 
Si Nous le voulions, Nous effacerions leurs yeux et ils lutteraient de vitesse 
sur le chemin dans cette situation. Comment le distingueraient-ils ? 
Si Nous le voulions, Nous transformerions leur rang en un état abject. Ils ne 
pourraient pas alors aller et revenir devant les autres. 
Celui à qui Nous accordons une longue vie, Nous faisons baisser les facultés 
naturelles dont il jouissait auparavant. Ne vont-ils pas comprendre ce 
phénomène ? 
Nous ne lui avons pas appris la poésie. Cela ne lui convient pas. Ce qu’il dit 
n’est pas autre chose qu’un Rappel en mémoire et un Qoran évident. 
Cela, afin qu’il avertisse du danger imminent celui qui est en vie et que la 
Parole se réalise contre les incroyants. 


Ne voient-ils pas que Nous avons créé pour eux, de ce que Nos mains ont 
façonné, des troupeaux de bêtes dont ils sont les possesseurs ? 


. Nous les avons abaissées devant eux. Les unes leur servent de montures. Ils 


mangent la chair des autres. 


Ils y trouvent des produits utiles et des boissons. Ne vont-ils pas remercier 
pour cela ? 


Ils ont pris, en dehors de Dieu, des divinités, en pensant que RÊUE être elles 
les aideraient à obtenir la victoire sur leurs ennemis. 


Ces divinités ne peuvent pas les aider à obtenir la victoire. Ils sont, pour 


(1) V. supra, verset 49. 
(2) V. Sourate XXT (21), verset 47 (milieu). 
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elles, une armée que l’on fait comparaître. 


76. Que leurs paroles ne t’affligent pas. Nous sommes au courant de ce qu’ils garden 


dans le secret intime d’eux-mêmes et de ce qu’ils expriment à haute voix . 


77. L'Homme ne voit-1l pas que Nous l’avons créé d’une goutte de sperme ? Et voici 


T8. 


19) 


80. 


81. 


8 


8 


que l’Homme devient un adversaire évident dans un procès contre Dieu. 

Il Nous a présenté une comparaison, oubliant que Nous l’avons créé. Il a dit, 
en effet : “Qui fera revivre les ossements, alors qu’ils sont pourris ?” 

Dis : Les fera revivre Celui qui les a établis une première fois. Il est très au 
courant de toute création. 

Celui qui a fait pour vous, avec des arbres verts, un aliment pour le feu de 
façon que vous puissiez entretenir la flamme. 

Est-ce que Celui qui a créé les cieux et la terre n’est pas capable de créer des 
choses semblables ? Assurément oui. Il est le Créateur par excellence, la 


_ Source de connaissance. 


2 


3. 


Son Ordre est tel que S’Il veut qu’une chose existe, Il lui dit : “Sois”, et 
aussitôt elle existe”. 


Gloire à Celui qui a, en Sa main, le Royaume de toute chose. Vers Lui, vous 
serez ramenés. 


Sourate XX XVII (37) 
Les Rangées des Anges. 
(al-Säffâte) 

(182 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate VI (6) : 
Les Bêtes des troupeaux (al-’ Ann’âme). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


3 


Ï. 
2. 

. Par les Rangées qui récitent un Rappel en mémoire ! 
4, 
5. 
6. 


de 
8. 


9, 


Par les Rangées bien ordonnées des Anges ! 
Par les Rangées qui repoussent ainsi toute intrusion hostile ! 


Votre Dieu est certes unique. 


Le Maître des cieux et de la terre et de ce qu’il y a entre les deux, le Maître 
des Orients. 


Nous avons paré le ciel du monde d’ici-bas avec les ornements des astres. 
Cela, en protection de tout Satan rebelle. 


Ainsi les Satans ne peuvent pas épier pour entendre la conversation du 
groupe des notables d’En-Haut. Ils seront repoussés de tout côté. 


Cela, afin qu’ils restent au loin. Ils subissent un tourment continuel. 


10. Sauf pour celui qui aura saisi une bribe du discours céleste. Alors le 


(1) V. Sourate IT (2), verset 77. 
(2) V. Sourate IT (2), verset 117 (fin). 
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ii. 


12; 
13. 
14. 
15. 
16. 


LA 
18. 
19. 


20. 
2 


22. 


23: 


24. 
25: 
26. 
2% 


28. 


29. 
30. 


31. 


32; 


33. 
34. 
35. 


36. 


38. 
79. 
40. 


Sourate XXXVII (37) 


poursuivra une flamme brillante qui perce. 


Demande leur avis : Ont-ils une nature plus forte, ou ceux que Nous avons 
créés ? Eux, Nous les avons créés de boue consolidée. 


Mais, tandis que tu t’émerveilles, 1ls en rient en se moquant. 

Lorsqu'on leur présente le Rappel en mémoire, ils ne s’en occupent pas. 
Lorsqu'ils voient un Signe, ils le tournent en ridicule. 

Ils ont dit : “Ceci n’est qu’une magie évidente.” 

“Lorsque nous mourrons, ont-ils demandé, et serons devenus poussière et 
ossements, serons-nous, certes, ressuscités ?”” 

“Est-ce que cela sera ainsi pour nos pères, les Anciens ? ont-ils précisé.” 
Réponds : Oui, et vous serez pleins d’humilité. 


On sonnera une fois de la Trompette, et les voici debout, en train de regarder 
autour d’eux. 


Et de dire : “Malheur à nous ! Voici le Jour du Jugement.” 


Et d’ajouter : “Voici le Jour du partage entre les bons et les méchants, le Jour 
que vous traitiez de mensonge.” 


Rassemblez ceux qui ont été injustes, ainsi que leurs épouses. Rassemblez ce 
qu'ils adoraient. 


Ce qu’ils adoraient en dehors de Dieu, avec leurs propres personnes. 
Indiquez-leur le chemin de là Géhenne. 


Mettez-les debout. Ils vont être interrogés. 
Qu'’avez-vous à ne pas venir au secours les uns des autres ? 
Mais aujourd’hui, ce sont eux qui s’abandonnent à leur sort. 


Les uns s’avanceront vers les autres pour se poser réciproquement des 
questions. 


Ils diront : “Vous veniez vers nous pourtant du côté droit, celui de bon 
augure.” 


“Mais vous n’étiez pas Croyants, leur répondra-t-on.” 


“Nous n’avions aucun pouvoir sur vous, ajoutera-t-on. Vous formiez plutôt 
un peuple d’oppresseurs.” 


La Parole de notre Maître s’est révélée authentique : nous allons goûter le 
bonheur promis, concluera-t-on.” 

“Nous vous avons induits en erreur, diront d’autres. C’est que nous étions 
hOus-mêmes dans l'erreur.” 

Ils seront, ce Jour-là, associés dans le tourment. 

C’est ainsi que Nous agirons avec les pécheurs. 

Quand on leur disait : “Il n’y a pas de dieu excepté Dieu”, ils se trouvaient 
trop grands pour admettre cela. 

Ils disaient : “Allons-nous abandonner les dieux que nous adorons pour nous 
mettre à la suite d’un poète possédé par un Djinn ?” 


. Mais 1l a apporté la Vérité et a déclaré authentique les Messages des Envoyés 


qui l’avaient précédé. 

Vous allez assurément goûter le tourment douloureux. 

Vous ne serez rétribués que pour ce que vous faisiez. 

Exception sera faite pour les serviteurs de Dieu qui Lui auront voué un culte 


(1) V. Sourate V (5), verset 110 (fin). 
(2) V. Sourate XXIIT (23), verset 82. 
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42, 
43. 
44. 
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_ 46. 
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49, 
50. 
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56. 
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sincère. 

À ceux-là appartiendra une subsistance quotidienne bien définie. 

Des fruits. Et ils seront honorés. 

Dans les Jardins du Séjour de délices. 

Is seront étendus sur des lits de repos, se faisant face l’un à l’autre. 

On fera circuler parmi eux une coupe remplie d’une eau limpide. 

Blanche, elle aura un goût délicieux pour ceux qui la boiront. 

Elle ne provoquera pas l’ivresse. Elle ne sera jamais épuisée. 

Auprès d’eux se tiendront des vierges aux regards modestement baissés dont 
les yeux auront de larges prunelles. 

Elles possèderont une blancheur éclatante, comme celle que l’on cache aux 
regards. 


Les uns s’avanceront vers les autres pour se poser réciproquement des 
ec 
‘questions . 
L’un d’entre eux dira : “J’avais un compagnon inséparable.” 


“J'ai eu une conversation avec lui, poursuivra-t-il. La voici. Il me demanda : 
Es-tu de ceux qui considèrent le Message comme authentique ?” 

“Lorsque nous mourrons et serons devenus poussière et ossements”, 
seront-nous passibles du Jugement ? ajouta-t-il.” 


Le narrateur continuera, en s’adressant aux autres : “Pouvez-vous observer 
d’en-haut ce qui se passe au-dessous de nous ?” 

Il regardera et verra ce compagnon inséparable au milieu de la Géhenne. 

Il criera à son intention : “Par Dieu, tu as failli, certes, causer ma perdition.” 
“S'il n’y avait pas eu le bienfait de mon Maître, ajoutera-t-il, j'aurais été 
parmi les inculpés.” 

Et aussi : “Ne sommes-nous pas morts ?” 


“Sauf le déplaisir de notre ancienne mort, ici, nous ne subissons pas de 
tourment, concluera-t-1l.” 


Un tel exemple représente le très grand succès. 
Que ceux qui veulent une action efficace adoptent une conduite semblable. 


Qu'est-ce qui est meilleur : ce résultat-ci, ou bien les fruits de l’arbre 
zaqqoûm de l’Enfer ? 


Nous avons fait de cet arbre une épreuve pour les injustes. 

li pousse au fond de ia Géhenne. 

Ses fruits ressemblent aux têtes des Satans. 

Les habitants de l’Enfer en mangeront, certes, et s’en rempliront le ventre. 
Puis leurs ventres se rempliront ià-dessus, assurémeni, d’un brouet d’eau 
bouillante. 

Ensuite leur retour se fera certainement vers la Géhenne. 

Ils ont trouvé leurs pères égarés. 

Eux, sur leurs traces, s’empressent de marcher. 

Certes, la plupart des Anciens, avant eux, se sont égarés. 


Certes, Nous avons envoyé parmi eux des messagers, avertissant du danger 
imminent. 
Considère comment a été la fin de ceux qui ont averti du danger 


(1) V. supra, verset 27. 
(2) V. Sourate XXIIT (23), verset 82. 
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74. 


75. 


76. 


Sourate XXXVII (37) 


imminent. 

Exception sera faite pour les serviteurs de Dieu qui Lui auront voué un culte 
sincère . 

Assurément, Noé Nous appela. Excellents sont ceux qui répondent 
favorablement à un appel. 

Nous l’avons sauvé, lui et sa famille, de la très grande affliction. 


77. Et Nous avons fait de sa descendance le groupe de ceux qui sont restés en vie. 


78. 


79. 
80. 
81. 
82. 
83. 
84. 
85. 
86. 


81. 
88. 
89. 
90. 
91. 


92. 
73: 
94, 
95. 


96. 
97. 


98. 


99. 


100. 


101. 


102. 


Et Nous assurâmes sa trace perpétuelle parmi ceux qui ont donné le peuple 
d’aujourd’hui. 

Salut sur Noé dans les mondes. | 

C’est ainsi que Nous rétribuons ceux qui font le bien’. 

Il fait partie du groupe de nos serviteurs croyants. 

Les autres, Nous les avons noyés ensuite. 

Au groupe de Noé appartenait, certes, Abraham. 

Il vint alors à son Maître avec une conscience droite”. 

Il dit en cette occasion à son père et à son peuple : “Qu’adorez-vous 
“Voulez-vous, par un mensonge, rendre un culte à des divinités, en dehors de 
Dieu ? reprit-1i.” 

“Que pensez-vous du Maître des mondes ? demanda-t-il.” 

Il jeta un regard vers les astres. 

Il dit : “Je suis malade et ne vous accompagnerai pas.” 

Ils s’éloignèrent de lui en tournant le dos.” 

Alors 1l se détourna de son chemin pour aller vers leurs dieux et dit à 
ceux-ci : “N’allez-vous pas manger la nourriture qui vous a été offerte ?” 
Puis : “Qu’avez-vous à ne pas répondre ?” 

Il se précipita sur eux, leur portant des coups de la main droite.°. 

Ils s’empressèrent d’aller vers lui en courant. 

Il leur dit : “Etes-vous décidés à adorer les statues que vous sculptez de vos 
mains ?” 

“Alors que Dieu vous a créés et que vous ne Le connaissez pas, ajouta-t-il.” 
Ils s’écrièrent : “Construisez pour lui un four, allumez-y un feu intense et 
jetez-le dedans.” 

Ils voulurent le faire périr par un stratagème ingénieux et Nous fîmes d’eux 
des gens dominés. 

Il dit: “Je vais m'en aller vers mon Maître. Il m’indiquera le chemin de 
droiture.” 

“O mon Maître, s’écria-t-il, accorde-moi par un don gratuit que je sois parmi 
les Justes.” 

Nous lui annonçâmes la bonne nouvelle : la naissance d’un fils plein de 
clémence . 

Quand ce fils eut atteint l’âge d’aller et de venir indépendamment des autres, 


94 


(1) V. supra, verset 40. 

(2) V. Sourate VI (6), verset 84 (fin). 
(3) V. Sourate XX VI (26), verset 89. 
(4) V. Sourate XX VI (26), verset 70. 
(5) V. Sourate XXI (21), verset 57. 
(6) V. Sourate XXI (21), verset 58. 
(7) V. Sourate XV (15), verset 53. 
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Abraham lui dit : “O fils, je vois en songe que je suis en train de t’immoler 
en sacrifice à Dieu. Vois quel est ton avis là-dessus.” Son fils lui répondit : 
‘“O mon père, agis comme il t'est commandé d’agir. Tu me trouveras, si Dieu 
le veut, parmi les patients.” 

Quand tous les deux s’abandonnèrent à Dieu! et qu’Abraham eut renversé 
son fils le front contre ie sol, Nous agîmes à Notre tour. 

Nous l’appelâmes : “O Abraham !” 

Nous lui déclarâmes : “Tu as cru en l’authenticité de la vision. C’est ainsi que 
Nous rétribuons ceux qui font le bien.” 

“Ceci, assurément, est l’épreuve qui montre tes sentiments d’une façon 
évidente, avons-Nous ajouté.” 

“Nous avons racheté ton fils par une immolation très grande, avons-Nous 
aussi déclaré.” 

Et Nous assurâmes sa trace perpétuelle parmi ceux qui ont donné le peuple 


‘ d’aujourd’hur . 


109. 
110. 
111. 
112. 


113. 


114. 
115. 
116. 
117. 


118. 
119. 


120. 
121. 
122: 
123: 
124. 


Salut sur Abraham” 

C’est ainsi que Nous rétribuons ceux qui font le bien.” 

Il fait partie du groupe de nos serviteurs croyants.° 

Nous lui annonçâmes la bonne nouvelle : Isaac sera un Prophète parmi les 
Justes. 

Nous fîmes descendre Nos bénédictions sur Abraham, sur Isaac. Parmi leurs 
descendants à tous deux se trouvent, soit celui qui fait le bien, soit celui qui 
se conduit injustement, chacun agissant pour lui-même d’une façon évidente. 


Nous avons été, certes, bienveillants pour Moïse et Aaron. 
Nous les avons délivrés, ainsi que leur peuple, de la très grande affliction”. 
Nous les avons aidés à remporter la victoire, et 1ls l’ont remportée. 


Nous leur avons donné le Livre révélé qui provoque l’adhésion à son 
contenu d’une façon évidente. 


Nous leur avons montré, à tous les deux, le droit chemin. 


Et Nous avons assuré leurs traces perpétuelles parmi ceux qui ont donné le 
peuple d’aujourd’ hui. 
Salut sur Moise et Aaron”. 


C’est ainsi que Nous rétribuons ceux qui font le bien." 

Ils font partie du groupe de nos serviteurs croyants.” 

Elie fut, certes, parmi les Envoyés. 

Il dit alors à son peuple : “N’allez-vous pas ressentir une crainte respectueuse 


- de Dieu ?” 


25% 


“Allez-vous invoquer Baal et abandonner le meilleur des créateurs ? 


(1) En arabe : “furent Musulmans”. 
(2) V. Sourate VI (6), verset 84 (fin). 
(3) V. supra, verset 78. 


(4) V. supra, verset 79. 
(5) V. supra, verset 80. 
(6) V. supra, verset 81. 
(7) V. Sourate XXI (21), verset 76. 
(8) V. supra, verset 78. 


(9) V. supra, verset 79. 
(10) V. supra, verset 80. 
(11) V. supra, verset 81. 
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127; 
128. 


129. 


130. 
131. 
192; 
133. 
134. 
135. 


136. 
137. 
138. 
139. 
140. 
141. 
142. 
143. 
144. 


145. 
146. 
147. 


148. 


149. 


150. 


151. 
152. 
153. 
154. 


Sourate XXXVII (37) 


poursuivit-1l”. 
I! déclara : “Dieu est votre Maître et ie Maître de vos premiers pères.” 
Ils l’ont traité de menteur. Ils seront, certes, inculpés pour cela. 


Exception sera faite pour les serviteurs de Dieu qui Lui auront voué un culte 
sincère . 


Et Nous assurâmes sa trace perpétuelle parmi ceux qui ont donné le peuple 
d’aujourd’hui’. 
Salut sur Elie”, 
C’est ainsi que Nous rétribuons ceux qui font le bien”. 
Il fait partie du groupe de nos serviteurs croyants”. 
Loth fut, certes, parmi les Envoyés. 
Alors Nous l’avons délivré, ainsi que sa famille, tous ensemble. 
A l'exception d’une vieille femme qui était parmi ceux qui restaient en 
arrière . 
Puis Nous avons détruit complètement les autres’. 
Vous passez près de leurs vestiges quand vous êtes au matin. 
Ët durant la nuit aussi. N’allez-vous pas en prendre conscience ? 
Jonas fut, certes, parmi les Envoyés. 
Alors, il se réfugia sur le navire chargé. 
Il tira au sort et fut parmi les perdants. 
Le Poisson l’engloutit, alors qu’il se faisait des reproches sur sa conduite. 
Il était quand même parmi ceux qui glorifiaient Dieu. 
Sinon, il serait resté dans le ventre du Poisson jusqu’au Jour où tous les gens 
seront ressuscités. | 
Nous fîmes en sorte qu’il fût rejeté sur la terre aride, alors qu’il était malade. 
Nous fîmes croître au-dessus de sa tête un plant de citrouille. 


Nous l’envoyâmes porter le Message à une foule de cent-mille et plus 
encore. 


Ils ont eu la Foi. Nous leur accordâmes les jouissances terrestres pour un 
certain temps. 

Demande leur avis : “Leur Maître a-t-il seulement des filles et eux des 
garçons?” 

Et encore : “Avons-Nous créé les Anges de sexe féminin, pendant qu’ils en 
étaient témoins ?” 

Ce qu’ils affirment n’est-il pas de leur invention ? 

Dieu a été le géniteur d’enfants. Ils profèrent, certes, un mensonge. 

Il a choisi les filles à la place des garçons. 


\ 


Demande-leur : Qu’avez-vous à tergiverser ? Quel est votre jugement 


(1) V. supra, verset 40, 


(2) V. supra, verset 78. 
(3) V. supra, verset 79. 
(4) V. supra, verset 80. 
(5) V. supra, verset 81. 
(6) V. Sourate VII (7), verset 83. 


(7) V. Sourate XXVI (26), verset 172. 

(8) Les Anges sont appelés des “fils de Dieu” dans la Bible (v. Job, 1, 6 ; 2, 1 ; 38, 
T; Gen. 6, 2). Ici le texte affirme qu’ils ne sont pas de sexe féminin. Allusion 
peut-être à une hérésie chrétienne de l’époque. 
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174, 
175. 


176 
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définitif ? 


. Et aussi : N’allez-vous pas revenir au Rappel en mémoire ? 


. Et encore: Ou bien avez-vous un pouvoir évident de décider en cette 
matière. 
. Apportez ici votre Livre révélé, si vous êtes en train de parler vrai. 


. Ils ont établi entre les Djinns et Lui une filiation. Pourtant les Djinns ont su 


qu’ils seront inculpés. 
Gloire à Dieu, qui est bien au-dessus de ce qu’ils décrivent. 


Exception sera faite pour les serviteurs de Dieu qui Lui auront voué un culte 
sincère . 


Ensemble avec ce que vous adorez. 

Aucune séduction ne sera faite pour vous contre Lui. 

A l’exception de celui qui supportera les ardeurs de la Géhenne. 
Parmi nous, il n’y a personne qui n’ait pas sa place marquée. 
Certes, nous sommes parmi ceux qui sont placés en rangs. 
Certes, nous sommes parmi ceux qui glorifient Dieu. 

Même si les autres parlent, certes, à leur manière. 


“Si, au moins, disent-ils, nous avions eu un Rappel en mémoire provenant 
des Anciens.” 


“Alors nous aurions été, ajoutent-ils, les serviteurs qui voueraient à Dieu un 
culte sincère.” 


Ils n’ont pas cru en Lui, et ils connaîtront les conséquences de leurs actes. 
Notre Parole a été déjà adressée à nos serviteurs, les Envoyés. 
Ils ont été, certes, aidés par Nous pour obtenir la victoire. 
Nos armées ont combattu pour eux afin qu’ils soient victorieux. 
Eloigne-toi d’eux jusqu’à un certain temps. 
Observe-les, car bientôt ils verront la réalité des choses. 
V . . . . 92 
ont-ils souhaiter que notre tourment arrive plus vite ? 


S’il descend devant leurs maisons, ceux qui ont été avertis d’un danger 
imminent auront un matin funeste. 


Eloigne-toi d’eux jusqu’à un certain temps”. 
Observe, car bientôt ils verront la réalité des choses”. 


Gloire à ton Maître, le Maître de la Puissance, qui est bien au-dessus de ce 


(1) V. supra, verset 40. 
(2) V. Sourate XX VI (26), verset 204. 
(3) V. supra, verset 174. 
(4) V. supra, verset 175. 
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181. 


qu’ils décrivent. 
Un Salut sur les Envoyés. 


182. Louange à Dieu, le Maître des mondes. 


Sourate XX XVIII (38) 
Sâd. 
(Säd) 
(88 versets): 


Révélée à La Mekke, après la sourate LIV (54) : La Lune (al-Qamar). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


[es 


10. 


11. 
12; 


S. et le Qoran qui contient le Rappel en mémoire. 


. Pourtant, ceux qui n’ont pas cru sont dans une situation de puissance et de 


séparation à l’égard des autres. 


. ® À ® Lé £ St 2 
. Combien Nous avons fait périr, avant eux, de générations !”. Leurs membres 


ont appelé au secours, lorsqu'ils ont été saisis. 


. Ils se sont étonnés qu’un annonciateur du danger imminent fût venu du 


milieu d’eux. Les incroyants ont dit : “C’est un magicien habitué à mentir.” 


. “A-t-1l fondu les dieux en un seul ? Ont-ils demandé. C’est là une opération 


vraiment extraordinaire.” 


. Le groupe des notables d’entre eux s’est retiré en disant : “Marchez donc et 


# 


soyez persévérants à l’égard de vos dieux. C’est là, certes, une attitude 
souhaitée.” 


. “Nous n'avons jamais entendu parler de cela, ont-ils expliqué, dans la 


doctrine religieuse récente. Ce n’est pas autre chose qu’un mensonge bien 
2.99 


agencé. 


. ‘Le Rappel en mémoire lui a-t-il été révélé, alors qu’il se trouvait parmi 


nous ? ont-ils demandé." Ils éprouvent des doutes au sujet du Rappel en 
mémoire que J’ai communiqué. Mais ils seront fixés là-dessus, lorsqu'ils 
goûteront mon tourment. 


. Ou bien sont-ils en possession des celliers qui contiennent la miséricorde de 


ton Maître, le Puissant, le Donateur généreux ? 


Ou bien le Royaume des cieux, de la terre et de ce qui est entre les deux, leur 
appartient-il ? Qu'ils allongent donc leur taille avec les moyens dont ils 
disposent. 


C’est une armée des factions hostiles qui, là-bas, est en fuite. 
Avant eux, le peuple de Noé, la tribu de ’Âd et Pharaon aux épieux, ont traité 


(1) V. supra, verset 159. 
(2) V. Sourate VI (6), verset 6 (début). 
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ie message de mensonge. 

Et aussi la tribu de Thamoûd, le peuple de Loth, les possesseurs du Pays des 
Broussailles. Ceux-là sont les Factions hostiles. 

Puisque chacun d’entre eux n’a fait que traiter les Envoyés de menteurs, le 
tourment a été subi par eux avec justice. 

Que ceux-là ne s’attendent qu’à une seule éruption qui ne s’y prendra pas à 
deux fois pour tout détruire. 

Ils ont dit : “O notre Maître, envoie-nous vite notre part de plaisirs avant le 
Jour de la reddition des comptes.” 

Supporte avec patience leurs propos et remets en mémoire le cas de notre 
serviteur David, jouissant du pouvoir, mais revenant très souvent à Dieu par 
la pénitence. 

Nous avons fait en sorte que les montagnes fussent obligées d’entonner Nos 
louanges avec lui! à la tombée de la nuit et au lever du soleil. 

Les oiseaux étaient rassemblés autour de lui, chacun se montrant très fidèle à 
le servir. 

Nous avons affermi son autorité. Nous lui avons donné la Sagesse et l’art de 
proférer une sentence définitive. 

Le fait est-il parvenu à toi des plaideurs qui avaient escaladé le mur du 
sanctuaire ? 

Ils entrèrent alors brusquement auprès de David. Il eut peur en les voyant. Ils 
lui dirent : “N’aie pas peur. Ce sont deux parties au procès qui se présentent 
devant toi. L’un d’entre nous a opprimé l’autre. Juge pour régler notre conflit 
en toute vérité, ne sois pas injuste et conduis-nous vers le chemin qui ne 
présente pas d’aspérités.”? 

“Celui-ci est mon frère, dit l’un d’eux. Il possède quatre-vingt-dix-neuf 
brebis, et moi j’en possédais une. Il m’a demandé : Confie-la moi, et m'a 
persuadé de le faire.” 

“IT a été injuste avec toi, déclara David, en adjoignant ta brebis aux siennes.” 
Beaucoup de gens, fréquentant les autres, convoitent les richesses que 
possèdent ceux auxquels ils se mêlent, sauf ceux qui ont cru et ont accompli 
les bonnes œuvres, et qui sont peu nombreux. David devina que Nous 
l’avions mis à l’épreuve. Il demanda pardon à son Maître, se jeta sur le sol en 
se prosternant, et revint à Lui par le repentir. 

Nous lui pardonnâmes cela. Il a, certes, un rang de proximité auprès de Nous 
et un retour parfait vers Nous. 

O David, Nous avons fait de toi un suppléant sur la terre. Juge entre les gens en 
toute vérité. Ne suis pas les passions, car elles t’égareront loin de la voie de Dieu. 
Ceux qui s’égarent loin de la voie de Dieu subiront un tourment sévère du fait 
qu’ils ont oublié l’échéance du Jour de la reddition des comptes. 

Nous n’avons pas créé en vain les cieux, la terre, et ce qu’il y a entre les 
deux. C’est la supposition de ceux qui n’ont pas cru. Malheur donc à ceux 
qui n’ont pas cru quand 1ls seront menacés du Feu de l’Enfer. 

Allons-Nous établir ceux qui ont cru et accompli les bonnes œuvres de la 
même façon que ceux qui ont répandu la corruption sur la terre ? Ou bien 
allons-Nous établir ceux qui ont ressenti une crainte respectueuse de Dieu de 
la même façon que les débauchés ? 

Un Livre béni que Nous avons fait descendre vers toi par Révélation, afin 


(1) V. Sourate XXI (21), verset 79 (milieu). 
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qu'ils en méditent les versets et que s’en souviennent ceux qui ont un cœur 
sensible. 


. Nous avons accordé en don gratuit Salomon. Quel excellent serviteur que 


Salomon ! Il revenait très souvent à Dieu. 

Lorsque vint le soir, on lui présenta les juments de race dont le quatrième 
pied ne touchait que légèrement le sol. 

Il dit alors : “J’ai aimé le bien terrestre de préférence à la mention de mon 
Maître dans la prière, à tel point que le soleil s’est caché dans les voiles de la 
nuit avant que je n’accomplisse la prière du soir.” 

“Ramenez ces juments vers moi, ordonna-t-il.” Et il se mit à leur trancher les 
jarrets et le cou. 

Nous avons mis à l’épreuve Salomon, plaçant sur son siège une forme 
corporelle à sa ressemblance. Puis il revint à Nous par le repentir. 

Il s’écria : “O mon Maître, pardonne-moi. Accorde-moi en don gratuit un 
pouvoir qui ne conviendra à personne après moi. C’est Toi, le grand 
dispensateur de dons gratuits. 

Nous lui avons soumis le vent, soufflant selon son un , devenant léger à 
l’endroit où i! voulait. 

Et les Satans, chacun apte à construire des édifices et à plonger dans la 
mer. 

D’autres étaient enchaînés deux par deux. 

“Voici Notre don, avons-Nous dit. Répartis-le sur d’autres ou retiens-le pour 


. toi, sans avoir des comptes à rendre.” 
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II a, certes, un rang de proximité auprès de Nous et un retour parfait vers 
Nous”. 


Fais mention de notre serviteur Job, lorsqu'il cria vers son Maître en disant : 
“Satan m'a effleuré , en m’infligeant une maladie et un tourment.” 


Nous lui répondîmes : “Frappe la terre de ton pied. Voici une eau fraîche qui 
jaillit. Lave-toi et bois.” 


Nous lui accordâmes en don gratuit sa famille et, avec les membres de cette 
famille, le même nombre en plus d’autres personnes semblables. Par une 
miséricorde venue de Notre part et pour un Rappel en mémoire à l’intention 
de ceux” qui ont un cœur sensible. 


“Prends en ta main un faisceau d’herbes, lui avons-Nous commandé, et 
fustige ta femrne selon le serment que tu as fait. Ainsi tu ne vioieras pas ce 
serment.” Nous l'avons trouvé persévérant. Quel excellent serviteur ! Il 
revenait très souvent à Dieu”. 


Fais mention de nos serviteurs Abraham, Isaac et Jacob, jouissant du pouvoir 
et des vues perspicaces. 


Nous avons suscité en eux un culte sincère, soutenu par un souci sans 
mélange du Rappel de la Demeure permanente. 


Ils sont auprès de Nous, certes, parmi les Elus les meilleurs. 
Fais mention d’Ismaël, d’Elisée et de Dhou’l-Kifl°. Chacun d’eux était parmi 


(1) V. Sourate XXI (21), verset 81 (début). 
(2; V. supra, verset 25. 

(3) V. Sourate XXI (21), verset 83. 

(4) V. Sourate XXI (21), verset 84 (milieu). 
(5) V. supra, verset 30 fin). 

(6) V. Sourate XXI (21), verset 85. 
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les meilleurs. 

Ceci est un Rappel en mémoire. Un lieu de perfection appartiendra à ceux 
qui ressentent pour Dieu une crainte respectueuse. 
Les Jardins d’Eden auront leurs portes ouvertes à leur intention. 

Ils y seront étendus sur des lits de repos. Ils y demanderont des fruits 
nombreux et une boisson. 

Auprès d’eux se tiendront des vierges aux regards modestement baissés', 
toutes d’un âge égal. 
Voilà ce qui vous est promis pour le Jour de la reddition des comptes. 

Cela représentera votre subsistance quotidienne. Cela ne s’épuisera 
jamais. 

Voilà pour vous. Pour les rebelles, il y aura, certes, un méchant lieu de 
retour. 
C’est le Feu de la Géhenne qu'ils alimenteront”. Quel détestable lit ! 
Voilà pour eux. Qu'ils le goûtent donc : eau bouillante et aliment puant. 
Et d’autres tourments de même sorte, appariés aux précédents. 

Voici une bande nombreuse qui arrive, précipitée dans le même lieu avec 


vous. On ne leur souhaite pas la bienvenue. Ils vont alimenter le Feu de 
l’Enfer. 


“Mais vous ne nous souhaitez pas la bienvenue ? diront-ils.” On leur 
répondra : “C’est vous qui, sur la terre, nous avez préparés d’avance à ce 
lieu. Quel détestable séjour !” 


Ils diront: “O notre Maître, celui qui nous a préparé ceci sur la terre, 
augmente du double son tourment dans le Feu.” 


“Pourquoi, remarqueront les nouveaux venus, nous ne voyons pas ici des 
hommes que nous comptions sur la terre parmi les méchants ?” 


“Nous les avons pris comme objets de nos moqueries, ajouteront-ils, ou bien 
nous détournions nos regards de leurs personnes.” 


Voilà, en vérité, de quelle manière se disputeront les habitants du Feu de 
l'Enfer. 


Dis : J’avertis, quant à moi, du danger imminent. Il n’y a pas de dieu excepté 
le Dieu unique, le vainqueur de toute chose. 


. Le Maître des cieux, de la terre et de ce qu’il y à entre les deux, le Puissant, 


Celui qui est très enclin au pardon. 

Dis : C’est une annonce très importante. 

Vous êtes en train de vous détourner de Lui. 

Je n’avais aucune connaissance religieuse précise du groupe des notables 
d’En-Haut quand ils se disputaient. 


Il m'est révélé seulement que, moi, je suis l’annonciateur évident du danger 
imininent. 


Ton Maître dit alors aux Anges : “Je vais créer un être du genre humain avec 
de la boue.” 


“Quand Je l’aurai façonné, ajouta-t-Il, et aurait soufflé en lui de mon Esprit, 


(1) V. Sourate XXXVII (37), verset 48. 
(2) V. Sourate XIV (14), verset 29. 
(3) V. Sourate XV (15). verset 28. 
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tombez devant lui en prosternation.””! 
Tous les Anges se prosternèrent, dans leur ensemble”. 
Sauf le Diable”. Il se trouva trop grand pour cela. Il était parmi les incroyants. 


Dieu dit : “Toi, le Diable, qu’est-ce qui t’a empêché de te prosterner devant 
ce que J’ai créé de ma main ? Est-ce que tu te trouves trop grand pour cela, 
ou te considères-tu parmi les êtres élevés dans leur rang ?” 

Le Diable répondit : “Je suis meilleur que lui. Tu m’a créé avec du feu et Tu 
l’as créé avec de la boue.” 

“Sors du Paradis, ordonna Dieu. Tu seras en conséquence repoussé à coups 
de pierres.” 

“Sur toi viendra la malédiction venant de Mer continua-t-[l, jusqu’au Jour du 
Jugement.” 

“O mon Maître, demanda le Diable, due -moi un délai jusqu’au Jour où ils 
seront ressusCités.”? 

“Tu seras parmi ceux qui auront le délai, affirma Dieu.” 


Le Diable déclara : “J’en fais le serment par Ta Puissance, je les égarerai, 

certes, tous.” 

À ë . : : : Es «1 10 
A l'exception de tes serviteurs de bonne intention parmi eux, précisa-t-il. 


“Jemplirai assurément, déclara-t-Il, la Géhenne avec toi et ceux qui, parmi 
eux, t’auront suivi, vous réunissant tous ensemble.” ! 

Dis : Je ne vous demande pas, en échange de cela, quelque rétribution 
pour moi ” et je ne suis pas de ceux qui imposent un salaire aux autres. 


Ce que je présente n’est qu’un Rappel en mémoire pour les mondes. 
Certes, vous en connaîtrez le déroulement après un temps. 


Sourate XXXIX (39) 
Les Groupes. 


(al-Zoumar) 
(75 versets) 


Révélée à la Mekke, après la Sourate XXXIV (34) : 
Les Sabâ” (Sabâ’), à l’exception des versets 52, 53, 54 
qui ont été révélés à Médine. 


V. Sourate XV (15), verset 29. 
V. Sourate XV (15), verset 30. 
V. Sourate XV (15), verset 31 (début). 
V. Sourate XV (15), verset 34. 
(5) V. Sourate XV (15), verset 35. 
V. Sourate XV (15), verset 36. 
V. Sourate XV (15), verset 37. 
V. Sourate XV (15), verset 38. 
(9) V. Sourate XV (15), verset 39 (fin). 
(10) V. Sourate XV (15), verset 40. 
(11) V. Sourate VII (7), verset 18 (fin). 
(12) V. Sourate XXV (25), verset 57 (début). 
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Les Groupes. 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. Révélation du Livre, de la part de Dieu, le Puissant, la Source de Sagesse. 


2. Nous avons fait descendre par Révélation vers toi le Livre en toute Vérité. 
Adore Dieu, Lui vouant un culte sincère. 


3. Le culte sincère ne doit-il pas être rendu à Dieu ? Ceux qui ont pris, en 
dehors de Dieu, des protecteurs, disent : “Nous ne les adorons que pour 
qu’ils nous rapprochent de Dieu, nous mettant dans un rang de proximité.” 
Dieu jugera entre eux quant aux différends qui les opposent les uns aux 
autres. Dieu n’indique pas le chemin de droiture à celui qui ment et qui est 
très enclin à ne pas croire. 


4, Si Dieu avait voulu prendre un enfant parmi d’autres, Il aurait choisi ce qu’Il 
veut parmi ce qu’Il crée. Gloire à Lui ! Il est Dieu, l’unique, le Vainqueur de 
toute chose. 


5. Il a créé les cieux et la terre en toute Vérité. Il fait succéder la nuit au jour, Ïi 
fait succéder le jour à la nuit. Il a forcé le soleil et la lune à suivre leur cours 
jusqu’à un délai fixé’. N’est-Il pas le Puissant, Celui qui est très enclin au 
pardon ? 


6. Il vous a créés à partir d’une personne unique et, à l’intention de celle-ci, I a 
tiré d’elle une épouse pour elle, Il a fait descendre pour vous huit animaux 
d'élevage, groupés par couples”. Il vous crée dans le sein de vos mères, 
création après création, dans trois cavités sombres. Voilà ce que fait Dieu 
pour vous, votre Maître. A Lui appartient le pouvoir. Il n’y a pas de dieu, 
excepté Lui. Comment êtes-vous détournés de Lui ? 


7. Si vous ne croyez pas, sachez que Dieu se suffit à Lui-même et n’a pas 
besoin de vous. Il n’accepte pas pour ses serviteurs l’incrédulité. Il a en 
agrément vos remerciements. Aucune charge d’une personne ne sera portée 
sur l’autre”. Puis vers votre Maître sera votre retour. Alors Il vous donnera à 
connaître comment vous agissiez vraiment”. Il est très au courant de ce qu’il 
y a véritablement dans les poitrines”. 


8. Quand un malheur touche l’Homme, il invoque son Maître, revenant à Lu 
par le repentir”. puis quand Celui-ci lui a accordé un bienfait de Sa part, 
l'Homme oublie les invocations qu’il Lui adressait auparavant et donne à 
Dieu des rivaux pour égarer les autres loin de la voie de Dieu. Dis : Jouis de 
ton incrédulité durant un peu de temps. Tu es parmi ceux qui posséderont le 
Feu de l’Enfer. 


9, Ou bien, celui qui est assidu à prier Dieu durant la nuit, qu’il soit prosterné 
ou debout, qui prend garde aux menaces sur les Fins Dernières, qui espère 
dans la miséricorde de son Maître. Dis : Ceux qui connaissent la vérité 
sont-ils égaux à ceux qui ne la connaissent pas ? Ceux qui ont le cœur 


(1) V. Sourate XIII (13), verset 2 (milieu). 
(2) V. Sourate VI (6), verset 143 (début). 
(3) V. Sourate VI (6), verset 164 (milieu). 
(4) V. Sourate V (5), verset 105 (fin). 

(5) V. Sourate IIT (3), verset 119 (fin). 

(6) V. Sourate XXX (30), verset 33 (débui). 
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sensible pratiquent le Rappel en mémoire. 


Dis : O mes serviteurs qui avez cru, ressentez une crainte respectueuse à 
l’égard de votre Maïtre. Pour ceux qui ont fait ie bien dans ce monde-ci, il y 
aura un bien supplémentaire. La terre de Dieu est vaste. Les persévérants 
seront totalement rétribués, sans faire le détail des comptes. 


. Dis : J’ai reçu l’ordre d’adorer Dieu et de Lui vouer un culte sincère. 
12; 
13. 


À HG AR 
J’ai reçu l’ordre d’être le premier de ceux qui s’abandonnent à Dieu . 


Dis : J’ai peur, si je désobéis à mon Maître, de subir le tourment d’un Jour 
très grand. 


: . | A D 
Dis : J’adore Dieu, lui vouant un culte sincère”. 


Quant à vous, adorez ce que vous voulez en dehors de Dieu. Dis : Les 
perdants sont ceux qui auront perdu leur propre personne et leur famille au 
Jour de la Résurrection. N'est-ce pas cela, la perte évidente ? 


Ils auront au-dessus d’eux des auvents de feu et au-dessous d’eux des 
auvents. C’est avec cela que Dieu inspire la peur chez ses serviteurs. O mes 
serviteurs, ressentez une crainte respectueuse envers Moi. 


à . , Au A A 3 , £ 
À ceux qui ont laissé de côté le Tâghoût” pour ne pas l’adorer, et qui sont 
revenus à Dieu par le repentir, appartiendra la Bonne Nouvelle. Annonce la 
Bonne Nouvelle à mes serviteurs. 


Ceux qui écoutent la Parole et en retiennent la meilleure part pour la mettre 
en pratique, ceux-là ont reçu de Dieu le chemin de droiture. Ceux-là sont les 
gens au cœur sensible. 


Ceux qui auront mérité équitablement la Parole du tourment, seront les hôtes 
du Feu de l’Enfer. Est-ce toi qui délivrera ceux qui résideront dans le Feu de 
l'Enfer ? | 

Ceux qui auront et pieux envers leur Maître, résideront dans les Salles 
Hautes , bâties les unes sur les autres. Les ruisseaux couleront sous elles. 
Promesse de Dieu. Le rendez-vous qu’Il a fixé, Dieu ne le manque pas”. 


Ne vois-tu pas que Dieu a fait descendre du ciel de la pluie et l’a répartie en 
sources sur la terre ? Puis Il fait pousser, par son intermédiaire, les plantes 
ensemencées de différentes sortes. Puis ces plantes se dessèchent et 
deviennent jaunes. Puis Dieu les transforme en fragments. Il y a, en cela, un 
Rappel en mémoire pour ceux qui ont le cœur sensible. 


. Dst-ce que celui dont Dieu a dilaté la poitrine pour le rendre disponible à 


l'abandon à Lui’, n’est pas dans une Lumière venue de la part de son Maître? 
Malheur à ceux dont le cœur est dur à un tel point qu’ils ne font pas mention 
de Dieu ! Ceux-là sont dans un égarement évident. 


Dieu a fait descendre le plus parfait des discours en un Livre révélé, dont les 
parties ont différents sens complémentaires dans leur ressemblance, et se 
répondent l’une à l’autre par couples. A leur audition frissonnent ceux qui 
ressentent une crainte respectueuse de leur Maître. Puis iis voient s’amollir 


(1) En arabe : “le premier des Musulmans.” 
(2) V. supra, verset 11. 

(3) Idole. 

(4) V. Sourate XXV (25), verset 75 (début). 
(5) V. Sourate IIT (3), verset 5 (fin). 

(6) En arabe : “à l'Islam.” 
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leur être physique et moral, porté vers la mention de Dieu. C’est le chemin de 
droiture. Dieu l’indique à qui Il veut. Celui que Dieu égare à a personne pour 
lui indiquer le chemin de droiture. 

Celui qui est préoccupé de garder un visage honorable parmi les gens 
pourra-t-il éviter le méchant tourment au Jour de la Résurrection ? On 
dira aux injustes : “Goûtez ce qui est donné en échange de ce dont vous 
faisiez l’acquisition.” 


. Ceux qui vécurent avant eux ont traité de mensonge le Message. En 


conséquence, le tourment leur vint d’où ils ne le sentaient pas venir’. 


Dieu leur a fait goûter l’avilissement dans la vie du monde d’ici-bas. Le 
tourment, lors des Fins Dernières, sera plus grand”. S’ils pouvaient le 
savoir | 


Nous avons dispersé dans ce Qoran un type de chaque exemple, à l’intention 
des gens”. Peut-être s’en rappelleront-ils. 


C’est un Qoran arabe”, ne comportant pas de détour. Peut-être seront-ils 
pieux. 


Dieu a proposé un exemple : un homme lié à des associés, alimentant 
toujours leur avarice, et un homme confiant dans un autre homme. Sont-ils 
dans des conditions égales ? Louange à Dieu, mais la plupart des gens ne 
savent pas cela. 


Voici que tu es mort, et voici qu’ils sont morts. 


Puis, le Jour de la résurrection, vous serez en procès l’un contre l’autre 
auprès de votre Maître. 


Qui est plus injuste que celui qui a menti à Dieu et qui a traité de mensonges 
les propos sincères lorsqu'ils se sont présentés à Lui ? N°y a-t-il pas dans la 
Géhenne une demeure pour les incroyants ? 


Ceux à qui les propos sincères ont été présentés et qui les ont crus, ceux-là 
sont les gens pieux. 


Ils ont ce qu’ils veulent auprès de leur Maître. Voilà, pour ceux qui font le 
bien, la rétribution. 


Cela, afin que Dieu leur pardonne les mauvaises actions qu’ils ont commises ° 
et qu’Il leur accorde la rétribution qu’ils méritent avec quelque chose de plus 
parfait que les actions bonnes qu’ils accomplissaient. 


Dieu ne suffit-Il pas à son serviteur ? Et 1ls te font peur par le moyen de ceux 
qui sont en dehors de Lui. Celui que Dieu égare n’a personne pour lui 
indiquer le chemin de droiture”. 


Celui que Dieu guide sur le chemin de droiture, n’a personne capable de 


(1) V. Sourate VII (7), verset 39 (fin). 

(2) V. Sourate XVI (16), verset 26 (fin). 
(3) V. Sourate IT (2), verset 114 (fin). 

(4) V. Sourate XVII (17), verset 89 (début). 
(5) V. Sourate XII (12), verset 2. 

(6) V. Sourate II (2), verset 271 (fin). 


(7) V. supra, verset 23 (fin). 


300 


38. 


39. 
40. 


41. 


42, 


43. 
_plaidoyers en leur faveur ? Dis : Si c’est le cas, ces êtres ne possèdent aucune 


44, 


45. 


46. 


Sourate XXXIX (39) 


l’égarer. Dieu n’est-[l pas Puissant ? Ne dispose-t-Il pas du châtiment ?! 


Certes, si tu leur demandes : “Qui a créé jes cieux et la terre ?”, ils diront 
assurément : “Dieu.””, Dis : Quel est votre avis au sujet de ce que vous 
invoquez en dehors de Dieu ? Si Dieu a voulu m’infliger un dommage”, vos 
divinités peuvent-elles ôter de moi son dommage ? Si Dieu a voulu me faire 
profiter d’une miséricorde de sa part, peuvent-elles retenir sa miséricorde ? 
Dis: Dieu me suffit. Ceux qui cherchent à mettre leur confiance en quelqu’un 
la mettent en Lui. 


Dis : O mon peuple, agissez selon votre rang. J’agis en conséquence et vous 
saurez le résultat de mon action. 


Vous saurez à qui viendra un tourment qui l’humiliera, sur qui tombera un 
tourment durable. 


Nous avons fait descendre sur toi le Livre révélé avec la Vérité° pour les 
gens. Celui qui accepte de marcher sur le chemin de droiture, il le fait pour 
lui-même ; celui qui s’égare loin de ce chemin, s’égare à son détriment. Toi, 
tu n’es pas pour eux un garant . 

Dieu rappelie vers Lui les âmes durant leur sommeil : celle qui doit mourir et 
celle qui ne doit pas mourir. Il retient celle dont Il a décrété la mort et renvoie 
l’autre jusqu’à un tenme fixé. Il y a, en cela, des Signes pour un peuple dont 
les membres sont capables de réflexion. 


Ou: bien ont-ils pris, en dehors de Dieu, des êtres qui prononceront des 


puissance et ne sont pas capables de compréhension. 


Dis : La plaidoirie appartient à Dieu tout entière. A Lui appartient le pouvoir 
sur les cieux et sur la terre. Puis c’est à Lui que vous reviendrez. 


Si l’on fait mention de Dieu seul, les cœurs de ceux qui ne croient pas aux 
Fins Dernières se contractent. Si l’on fait mention des divinités qu’ils adorent 
en dehors de Dieu, les voici qui se réjouissent, comme lorsqu’on leur 
annonce une bonne nouvelle. 


Dis : O Dieu, notre Dieu, Créateur des cieux et de la terre, celui qui connaît 


- l’Invisible et le témoignage, c’est Toi qui juges en dernier ressort entre tes 


47. 


serviteurs des problèmes sur lesquels ils ne sont pas d’accord. 


Ceux qui ont été injustés, à supposer qu’ils aient eu en leur possession ce 
qu'il y a de richesses sur terre, et une part supplémentaire égale à cet 
ensemble, s’ils proposaient d’offrir cela afin de se racheter” du méchant 
tourment, au Jour de la Résurrection, verront apparaître, de la part de Dieu, 


(1) V. Sourate III (3), verset 4 (fin). 

(2) V. Sourate XXIX (29, verset 61. 

(3) V. Sourate XXXVI (36), verset 23 (milieu). 
(4) V. Sourate VI (6), verset 135. 

(5) V. Sourate XI (11), verset 39. 

(6) V. Sourate IV (4), verset 105 (début). 

(7) V. Sourate X (10), verset 108 (milieu et fin). 
(8) V. Sourate XIII (13), verset 18 (milieu). 
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53. 


54. 
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58. 


59. 


60. 
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ce qu’ils ne comptaient pas se manifester. 


Leur apparaîtront les actions méchantes qu'ils se sont acquises. Ce dont 1ls se 
moquaient les entourera de tous côtés . 


Quand un malheur touche l’Homme, il Nous invoque”. Puis, quand Nous lui 
accordons un bienfait de Notre part, il dit : “Ce qui m’a été donné, je le 
possède d’après une science religieuse que je détiens.”” Mais cela est une 
épreuve et la plupart d’entre eux ne le savent pas. 


La formule a été employée par ceux qui les ont précédés. Ce qu’ils gagnaient 
ne fut d’aucune utilité pour eux . 


Ce qu’ils ont gagné de mauvais les a atteints”. Et ceux qui ont été injustes 
parmi ceux-là, les atteindra ce qu’ils ont gagné de mauvais. Ils ne sont pas en 
mesure d’y échapper . 


Ne savent-ils pas que Dieu facilite la subsistance quotidienne à qui Il veut et 
la mesure à ses besoins ?’ Il y a, certes, en cela un Signe pour les membres 
d’un peuple qui ont la Foi. 


Dis : O mes serviteurs qui avez été négligents envers vous-mêmes, ne 
désespérez pas de la miséricorde de Dieu. Sachez que Dieu pardonne les 
péchés en totalité. C’est Lui qui est très enclin au pardon, c’est Lui qui est la 
Source de miséricorde. 


Revenez à votre Maître par le repentir, abandonnez-vous à Lui avant que 
n’arrive jusqu’à vous le tourment après lequel vous n’aurez aucun auxiliaire 
pour obtenir la victoire. 


Suivez le plus parfait de ce qui a été descendu vers vous comme Révélation 
de la part de votre Maître avant que ne vienne à vous soudainement le 
tourment, alors que vous ne vous en rendiez pas compte. 


Alors la personne en question s’écriera : “Quelle tristesse est la mienne ! 
Comme j'ai agi avec négligence à l’égard de Dieu ! J'étais assurément parmi 
ceux qui se moquaient de tout cela.” 


Ou bien elle dira : “Si Dieu m’avait montré le chemin de droiture, j'aurais été 
parmi les gens pieux.” 


Ou encore, quand elle verra le tourment : “Si javais la possibilité de revenir 
sut terre, je me serais placé parmi ceux qui faisaient le bien.” 


Oui. Mes Signes sont venus à toi et tu les as traités de mensonges. Tu t’es 
trouvé trop grand en face d’eux et tu t’es placé parmi les incroyants. 


Le Jour de la Résurrection, tu verras ceux qui ont voulu en imposer à Dieu se 
présenter, le visage noir. N°y a-t-1l pas dans la Géhenne une demeure pour 
ceux qui se trouvaient trop grands pour accepter le Message ? 


Dieu sauvera ceux qui auront été pieux en cherchant à assurer le succès 
spirituel de leur vie. Le malheur ne les touchera pas, et ils ne seront pas, eux, 


(1) V. Sourate XVI (16), verset 34. 

(2) V. Sourate XXX (30), verset 33 (début). 
(3) V. Sourate XX VIII (28), verset 78 (début). 
(4) V. Sourate XV (15), verset 84. 

(5) V. Sourate XVI (16), verset 34 (début). 
(6) V. Sourate VI (6), verset 134 (fin). 

(7) V. Sourate XIII (13), verset 26 (début). 
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66. 
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69. 


Sourate XXXIX (39) 


affligés. 
Dieu est Créateur de toute chose. Il est garant de toute chose. 


À Lui appartiennent les celliers des cieux et de la terre. Ceux qui n’ont pas 
cru aux Signes de Dieu, ceux-là seront les perdants. 


Dis : Est-ce un autre que Dieu que vous m’ordonnez d’adorer, 6 ignorants ? 


Il a été révélé, à toi et à ceux qui t’ont précédé, que si tu associais une autre 
divinité à Dieu, tes actes deviendraient certainement inutiles et tu serais 
assurément parmi les perdants. 


Adore donc Dieu et sois parmi ceux qui Le remercient. 


Ïls n’ont pas donné à Dieu l’importance qui Lui revient de droit. Le terre, en 
sa totalité, sera dans Sa main, qui se fermera sur elle au Jour de la 
résurrection, et les cieux seront enroulés au moyen de Son bras droit. Gloire 
à Lui ! Qu’Il soit exalté au-dessus de ce qu’ils Lui associent. 


On sonnera de la Trompette du Jugement Dernier. Ceux qui se trouveront 
dans les cieux et ceux qui se trouveront sur la terre tomberont en défaillance, 
sauf ceux que Dieu aura voulu qu’ils résistent. Puis on sonnera de la 
Trompette du Jugement Dernier une nouvelle fois, et les voici tous debout, 
en train de regarder. 


La terre s’illuminera de la lumière de son Maître. le Livre sera placé en 
évidence. On amènera les Prophètes et les Témoins. Le Jugement sera 


_ prononcé entre eux, selon la Vérité, et ils ne seront pas traités injustement. 


70. 


TI. 


12: 


Fer 


74. 


75 


Chaque âme recevra la rétribution de ses actes. Il est plus savant que d’autres 
au sujet de la conduite de tous. 


Ceux qui n’auront pas cru seront poussés par groupes vers la Géhenne, de 
telle sorte que ses portes s’ouvriront dès leur arrivée. “Je l’ai mise en réserve 
pour vous, dira-t-Il. Des Envoyés, pris parmi vous, n’ont-ils pas été dépêchés 
vers vous ? Ils récitaient sur vous les versets de votre Maître et vous 
annonçaient le danger imminent, la rencontre de ce Jour-ci qui est le vôtre.” 
Ils répondront: “Oui, assurément.” Ainsi s’accomplira la Parole du tourment 
pour ceux qui n’auront pas Cru. 


On dira : “Entrez par les portes de la Géhenne. Vous y vivrez éternellement. 
Quelle détestable demeure pour ceux qui se trouvaient trop grands pour 
accepter le Message !” 


Ceux qui auront été pieux envers leur Maître seront poussés par groupes vers 
le Paradis, de telle sorte que ses portes s’ouvriront dès leur arrivée. Il leur 
dira : “Je l’ai mis en réserve pour vous. Salut sur vous. Soyez en bon état. 
Entrez-y. Vous y vivrez éternellement.” 


Us diront : “Louange à Dieu ! II a été fidèle à la promesse qu’Il nous a faite. 
Il nous a donné en héritage la terre, et maintenant nous nous établissons au 
Paradis là où nous voulons. Quelle excellente rétribution pour ceux qui ont 
mis en pratique leur religion ! 


. Tu verras les Anges tourner autour du Trône, entonnant les louanges de leur 


Maître. Le Jugement a été rendu selon la Vérité en ce qui les concerne, et la 


(1) V. supra, verset 60 (fin). 


formule a circulé parmi eux : “Louange à Dieu, le Maître des mondes.” 


Sourate XL (40) 
Celui qui pardonne! 
(Ghâfir) 

(85 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate XXXIX (39) : 
Les Groupes (al-Zoumar), à l’exception des deux versets 56 et 57, 
qui ont été révélés à Médine. 


Âu nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


LE: 
2, 
3. 


10. 


11. 


H.M. 

Révélation du Livre de la part de Dieu, le Puissant, la Source de connaissance. 
Celui qui pardonne le péché, qui accepte le retour à Lui par la pénitence, 
Celui qui châtie sévèrement, Celui qui possède une longue patience. Il n’y a 
pas de dieu, excepté Lui. Vers Lui sera le retour. 


.N’échangent des arguments au sujet des Signes de Dieu que ceux qui n’ont 


pas cru. Que leur agitation dans les régions ne t’induise pas en erreur. 


. Ont traité le Message de mensonge, avant eux, le peuple de Noé et les 


Factions hostiles ensuite. Les membres de chaque Communauté ont dressé 
des embüûches à l’Envoyé dépêché vers eux, afin de le prendre en défaut. Ils 
ont échangé des arguments utilisant l’erreur afin de réfuter la Vérité. Je les ai 
saisis. De quelle manière intense a été appliqué Mon châtiment ! 


. Ainsi s’est accomplie la Parole de ton Maître au sujet de ceux qui n'ont pas 


cru, à savoir qu’ils possèderont le Feu de l’Enfer. 


. Ceux qui portent le Trône et ceux qui sont autour du Trône entonnent la 


louange de leur Maître, croient en Lui, et demandent le pardon en faveur de 
ceux qui ont eu la Foi. “O notre Maître, disent-ils, Tu es assez vaste pour 
contenir toute chose quant à la miséricorde et à la connaissance religieuse. 
Pardonne à ceux qui sont revenus à Toi par la pénitence et ont suivi Ta voie. 
Préserve-les du tourment de la Géhenne.” 


.“O notre Maître, ajoutent-ils, fais-les entrer dans les Jardins d’Eden que Tu 


leur a promis, ainsi que ceux qui ont été des Justes parmi leurs pères, leurs 
épouses et leur descendance. C’est Toi, le Puissant, la Source de Sagesse.” 


. Et aussi : “Préserve-les des actions méchantes. Celui que Tu préserves des 


actions méchantes, Tu lui as fait déjà miséricorde. Voilà le très grand succès.” 
À ceux qui ont été incrédules, ils crient : “La répulsion que Dieu ressent à 
votre égard est plus grande que celle que vous ressentez pour vous-mêmes. 
Quand vous étiez appelés à la Foi, vous refusiez d’y adhérer.” 

Les incrédules répondront : “O notre Maître, Tu nous as fait mourir deux 
fois et Tu nous as fait revivre deux fois”. Nous avons reconnu que nous 


(1) Autre titre : “Le Croyant” (al-Mou’mine). 
(2) V. Sourate Il (2), verset 28. 
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13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 
20. 


21. 


22, 


23, 
24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


Sourate XL (40) 


étions coupables de péchés. Y a-t-il quelque voie qui nous permette de 
sortir d’1c1?” 

Voilà votre situation. Quand l’appel vers un Dieu unique vous a été lancé, 
vous n'y avez pas cru. Quand des associés lui étaient donnés, vous y croyiez. 
Le Jugement revient alors à Dieu, le Très-Haut, le Très-Grand. 

C’est Lui qui vous montre Ses Signes et fait descendre pour vous du ciel une 
subsistance quotidienne. Ne s’en souvient que celui qui revient à Dieu par la 
pénitence. 

Invoquez Dieu en lui vouant un culte sincère, même si cela ne fait pas plaisir 
aux incrédules. 

Porté aux degrés les plus hauts, le Possesseur du Trône jette l'Esprit selon 
Son Ordre sur celui qu’Il veut parmi ses serviteurs, afin d’avertir du danger 
imminent, le Jour de la rencontre. 

Le Jour où ils paraîtront dans leur état véritable, rien de ce qui les concerne 
n'aura la possibilité d’être caché à Dieu. A qui le pouvoir appartiendra-t-il ce 
Jour-là ? Au Dieu unique, le vainqueur de toutes choses. 

Ce Jour-là, chaque âme recevra la rétribution qu’elle aura gagnée. Ce 
Jour-là, il n’y aura pas d’injustice. Dieu est rapide à faire les comptes de 
chacun. 

Avertis-les du danger imminent, le Jour de la venue soudaine du Jugement, 
quand leur cœur remontera jusqu’à leur gorge et qu’ils seront oppressés. Il 
n'y aura pour les injustes ni ami affectueux, ni défenseur par le moyen d’un 
plaidoyer pouvant obtenir l’adhésion. 

Il connaît la traîtrise des regards et ce que cachent les poitrines. 

Dieu décide selon la vérité. Ceux qu’ils invoquent en dehors de Lui ne décident 
rien. Dieu est Celui qui entend tout, qui est perspicace à propos de tout. 

Ne vont-ils pas parcourir la terre pour voir quelle a été l’issue finale de ceux 
qui les ont précédés”. Ils étaient plus forts qu'eux” et ont laissé plus de 
vestiges sur la terre. Dieu les a saisis à cause de leurs péchés, et ils n’ont pas, 
de la part de Dieu, quelqu'un pour les en préserver”. 

Et cela parce que les Envoyés dépêchés vers eux leur apportaient les Preuves 
évidentes et qu’ils n’y ont pu cru. Alors Dieu les a saisis. Il est fort, sévère 
dans son châtiment. 

Certes, Nous avons envoyé Moïse, avec Nos Signes et un pouvoir évident. 
Nous l’avons envoyé vers Pharaon, Hâmâne et Qâroûn. Ils ont dit : “C’est 
un magicien habitué à proférer le mensonge.” 

Lorsqu'il vint les trouver avec la Vérité d’auprès de Nous, ils ont déclaré : 
“Tuez les fils de ceux qui ont cru avec lui et faites rougir leurs femmes.” Le 
Stratagème des incroyants ne peut aboutir qu’à un égarement. 

Pharaon dit : “Laissez-moi tuer Moïse. Qu'il invoque son Maître. J’ai peur 
qu’il ne remplace notre religion par une autre et qu’il ne rende manifeste sur 
la terre la corruption.” 

Moïse déclara : “Je me suis réfugié auprès de mon Maître et de votre Maître, 
contre les agissements de tout être qui se trouve trop grand pour accepter le 
Message, et qui ne croit pas au Jour de la reddition des comptes.” | 

Un homme croyant, de la famille de Pharaon, et qui gardait secrète sa Foi, dit 


(1) V. Sourate IT (2), verset 281 (milieu). 
(2) V. Sourate XII (12), verset 109 (milieu). 
(3) V. Sourate IX (9), verset 69 (début) 

(4) V. Sourate XIII (13), verset 34 (fin) 
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alors : “Allez-vous tuer quelqu'un qui affirme : Mon Maître est Dieu, alors qu'il 
vous à appoïté les Preuves évidentes de la part de votre Maître ? Si C’est un 
menteur, 1l supportera les conséquences de son mensonge. S’il dit la vérité, une 
partie du tourment qu’il vous promet vous atteindra. Dieu n’implique pas le 
chemin de droiture à celui qui gaspille ses biens et qui ment beaucoup.” 

“O gens de mon peuple, continua l’homme, vous avez le pouvoir aujourd’hui 
et vous triomphez sur la terre. Qui pourra nous aider à remporter la victoire 
sur le malheur provenant de Dieu, si ce malheur nous atteint ?” Pharaon 
répliqua : “Je ne vous montre que ce que je vois moi-même. Je ne vous 
indique pas autre chose que la voie qui est bonne, à mon avis.” 


Celui qui avait cru reprit : “O mon peuple, j’ai peur pour vous que n’arrive 
un jour semblable à celui des Factions hostiles.” 

“J'ai peur, continua-t-il, que vous ne tombiez dans la même situation que les 
membres du peuple de Noé, des tribus de ’Ad et de Thamoûd et ceux qui 


sont venus après eux. Dieu ne veut pas d’injustice pour ses serviteurs.” 
32. Et aussi: “O mon peuple, j'ai peur pour vous, ie Jour des interpellations 


33. 


34. 


35; 


36. 


SA 


38. 
montre la voie qui est bonne, à mon avis.” 
39. 


40. 


réciproques.” 


Et encore : “Le Jour où vous serez repoussés, montrant votre dos. Vous 
n’aurez aucune garantie de la part de Dieu. Celui que Dieu égare n’a pas 
pour lui quelqu'un qui lui indique le chemin de droiture .” 


Certes, Joseph est venu vers vous auparavant avec les Preuves évidentes. 
Vous n’avez cessé de douter sur ce qu’il vous a apporté, jusqu’à ce qu’il fût 
mort. Alors vous avez dit : “Dieu ne dépêchera plus après lui d’'Envoyé.” 
Ainsi Dieu égare celui qui gaspille ses biens et qui se laisse aller au doute. 


Ceux qui échangent des arguments au sujet des Signes de Dieu sans avoir 
reçu la preuve qu’ils peuvent le faire, la répulsion grandit à leur égard auprès 
de Dieu et auprès de ceux qui ont cru. Ainsi Dieu scelle chaque cœur qui 
s’estime trop grand pour recevoir le Message et qui se montre tyrannique. 


Pharaon dit: “O Hâmâne, bâtis-moi une tour. Peut-être, à son sommet, 
atteindrai-je les cordes tendues.” 


“Les cordes tendues, ajouta-t-1l, qui fixent la tente des cieux. Ainsi 
monterai-je vers le dieu de Moïse. Je crois que Moïse profère des 
mensonges.” Ainsi la méchanceté de Pharaon fut enjolivée de parures à ses 
yeux et il fut détourné de la voie. Le stratagème de Pharaon ne montra que la 
faiblesse dans laquelle il a été ourdi. 


Celui qui avait la Foi dit: “O mon peuple, Suivez-mOl pour que Je vous 


“O mon peuple, ajouta-t- -il, cette vie du monde d’ici-bas est un 
conditionnement matériel”, et les Fins Dernières représentent la Maison du 
refuge permanent.” 

“Celui qui a été l’occasion d'un mal dont souffrent les autres ne sera rétribué 
que par un mal semblable”, dit-il encore, et l’homme ou la femme qui ont 
accompli une action bonne, tout en étant croyants”, entreront au Paradis où 


(1) V. Sourate XIII (13), verset 33 (fin). 
(2) V. supra, verset 29 (fin). 

(3) V. Sourate XXVIII (28), verset 60. 

(4) V. Sourate VI (6), verset 160 (milieu). 
(5) V. Sourate XVI (16), verset 97 (début). 
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: ° ] 

ils recevront les dons de Dieu en dehors de tout compte .” 

Ii s’écria : “O mon peuple, que m'’arrive-t-1l pour que je vous appelle à la 
délivrance et pour que vous m’appeliez au Feu de l’Enfer ?” 

“Vous m’appelez en effet, expliqua-t-il, à ne pas croire en Dieu et à Lui 
donner pour associé ce à propos duquel je n’ai aucune connaissance 
religieuse ; et moi, je vous appelle pour que vous vous dirigiez vers Celui qui 
est Puissant et qui est très enclin au pardon.” 


Et aussi : “TI est sûr que ce vers quoi vous m’appelez n’a aucune prétention en ce 
qui concerne le monde d’ici-bas et les Fins Dernières. Il est sûr que Celui auquel 
nous serons ramenés est Dieu, et que ceux qui gaspillent les richesses spirituelles 
dont ils ont été pourvus sont les futurs possesseurs du Feu de l’Enfer.” 


. “Vous vous rappellerez ce que je vous dis, conclut-il. Quant à moi, c’est à Dieu 


que je confie mon cas. Dieu est perspicace en ce qui concerne ses serviteurs.” 


Dieu le préserva des méchantes actions que leurs stratagèmes 
comportaient pour lui, et entoura de toute part la Famille de Pharaon avec 
le mal du tourment. 


Le Feu de l’Enfer, ils y seront exposés le matin et le soir. Le Jour où l’Heure 
du jugement arrivera, l’ordre sera donné : Faites entrer la Famille de Pharaon 
dans le tourment le plus sévère.” 


Alors ils se disputeront entre eux dans le Feu de l’Enfer. Les faibles diront à ceux 
qui se trouvaient grands dans le monde : “Nous vous suivions alors. Pouvez-vous 
à présent nous préserver en quelque chose du Feu de l'Enfer? *. 

Ceux qui se sont trouvés trop grands dans le monde répondront : “Chacun de 
nous est dans ce Feu. Dieu a prononcé son Jugement entre ses serviteurs.” 
Ceux qui seront dans le Feu de l’Enfer diront aux gardiens de la Géhenne: 
“Demandez à votre Maître d’alléger un jour le tourment que nous subissons.” 
“Est-ce que les Envoyés qui venaient vous trouver, demanderont ceux-ci, 
ne vous présentaient pas les Preuves évidentes ? - Oui, répondront-ils. - 
Faites donc vous-mêmes vos demandes, concluront les gardiens.” 
L’invocation des incroyants ne peut se faire que dans une situation 
d’égarement. 


Nous aiderons certainement à obtenir la victoire Nos Envoyés et ceux qui 
auront cru dans le conditionnement de la vie du monde d’ici-bas et dans le 
Jour où se lèveront les Témoins véridiques. 


Le Jour où l’excuse des injustes ne servira à rien. Is auront la malédiction et 
le malheur de la Maison permanente. 


Nous avons assurément apporté à Moïse le chemin de droiture et Nous avons 
donné en héritage aux Fils d’Israël le Livre révélé. 


C’est un chemin de droiture et un Rappel en mémoire pour ceux qui ont un 
cœur sensible. 


55. Persévère donc. La promesse de Dieu est Vérité. Demande pardon pour ton 


56. 


péché. Entonne la louange de ton Maître à la tombée de la nuit et de grand matin. 
Ceux qui échangent des arguments au sujet des Signes de Dieu, sans avoir 
reçu la preuve qu’ils peuvent le faire , n’ont, à l’intérieur de leur poitrine, 


(1) V. Sourate IT (2), verset 212 (fin). 
(2) V. Sourate XIV (14), verset 21 (milieu). 
(3) V. supra, verset 35 (début). 
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que de l’orgueil. Ils n’atteindront pas leur but. Cherche un refuge en Dieu. 
C’est Lui qui entend tout, qui est perspicace à propos de ioui. 

La création des cieux et de la terre est, certes, un ouvrage plus grand que la 
création des gens. Mais la plupart de ceux-ci n’en ont pas conscience. 
L’aveugle et le bien-voyant ne sont pas dans une situation égale , ni ceux qui 
ont cru et accompli les bonnes œuvres en face de ceux qui font le mal. Il y a 
peu de circonstances où vous vous rappelez de cela. 

L’Heure va certes venir’. Il n’y a pas de doute là-dessus”. Mais la plupart des 
gens n’y croient pas. 

Votre Maître a dit: ‘“Invoquez-moi, Je répondrai favorablement à vos 
demandes. Ceux qui se trouvent trop grands pour consentir à M’adorer, 
entreront dans la Géhenne remplis d’humilité. 


C’est Dieu qui a fait pour vous la nuit pour que vous y trouviez un apaisement, et 
le jour pour que vous puissiez voir clair dans vos activités. Dieu est possesseur 


‘ du bienfait accordé aux gens. Mais la plupart des gens ne Le remercient pas. 


62. 


63. 
64. 


65. 


66. 


67. 


68. 


69. 


(1) V 

(2) V 

(3) V 

(4) V 

(5) V. Sourate II (2), verset 22 (début) 
V 
V 
V 


Voilà pour vous Dieu, votre Maître, Créateur de toute chose. Il n’y a pas de 
dieu excepté Lui. Considérez comment vous vous détournez. 

Ainsi se sont détournés ceux qui refusaient de reconnaître les Signes de Dieu. 
Dieu est Celui qui a fait pour vous de la terre un lieu stable” et du ciel un 
grand édifice élevé au-dessus de vous”, qui vous a donné votre forme et l’a 
façonnée d’une manière parfaite, qui vous a octroyé votre subsistance 
quotidienne parmi les bonnes nourritures. Voilà pour vous Dieu, votre 
Maître‘. Que soit béni le Maître des mondes ! 

Il est le Vivant. I n’y a pas de dieu excepté Lui’, Invoquez-le, Lui vouant un 
culte sincèreÿ. Louange à Dieu, le Maître des mondes ! 


Dis T ai reçu interdiction d’adorer ceux que vous invoquez en dehors de 
Dieu”, lorsque les Preuves évidentes sont venues à moi de la part de mon 
Maître. J’ai reçu l’ordre de pratiquer l’abandon au Maître des mondes. 


C’est Lui qui Vous à créés de poussière, puis d’une goutte de sperme, puis 
d’un grumeau | Ensuite Il vous a fait sortir sous |? aspect de petit enfant. Puis 
Il vous a accordé la croissance jusqu’à l’âge adulte ”. Puis Il vous a permis 
d’atteindre la vieillesse. Quelques uns parmi vous sont rappelés à Lui avant. 
De toutes façons, grâce à Lui, vous atteignez un terme fixé. Peut-être 
comprendrez-vous cela. 


C’est Lui qui fait vivre et qui fait mourir . Quand Il décide que telle chose 
existera, Il n’a qu’à lui dire : “Sois.”, et aussitôt elle existe 


Ne vois-tu pas ceux qui échangent des arguments au sujet des Signes de Dieu 


. Sourate VI (6), verset 50 (fin). 

. Sourate XV (15), verset 85 (fin). 

. Sourate XVIIT (18), verset 21 (milieu). 
. Sourate XX VII (27), verset 61 (début). 


. supra, verset 62 (début). 
. Sourate IT (2), verset 255, (début). 
. Sourate VII (7), verset 29 (milieu). 


(9) V. Sourate VI (6), verset 56 (début). 
(10) En arabe : “d’être musulman”. 

(11) V. Sourate XXII (22), verset 5 (début). 
(12) V. Sourate XXII (22), verset 5 (milieu). 
(13) V. Sourate IL (2), verset 258 (milieu). 
(14) V. Sourate I (2), verset 117. 
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70. 
71. 
F2, 
73. 
74. 
75: 
76. 


11. 


78. 


19; 


80. 


81. 


82. 


83. 


84. 


Sourate XL (40) 


comment ils sont détournés de Lui ? 


Ceux qui ont traité de mensonges le Livre révélé et les Messages transmis par 
Nos Envoyés, connaîtront un jour leur erreur. 


A ce moment-là, ils seront traînés, les chaînes autour du cou, garrottés avec 
des liens en fer. 


On les plongera dans l’eau bouillante, puis ils serviront à entretenir le Feu de 
l’Enfer. 

Puis on leur demandera : “Où sont ceux dont vous faisiez les associés de 
Dieu?” 

“Ceux qui étaient en dehors de Dieu, précisera-t-on.” Ils répondront : “Ils se 
sont  égarés loin de nous. Mais plutôt c’était quelque chose qui ne 
représentait rien, que nous invoquions auparavant.” C’est ainsi que Dieu 
égare les incroyants. 


“Voilà pour vous, leur dira-t-on, ce qui vous est donné en échange des 
plaisirs terrestres ressentis en dehors du droit, et de la pétulance que vous 
manifestiez en agissant ainsi.” 


“Entrez par les portes de la Géhenne, concluera-t-on. Vous y vivrez 
éternellement : Détestable demeure de ceux qui se sont trouvés trop grands 
pour accepter le Message. 


Persévère donc. La promesse de Dieu est Vérité’. Nous te ferons voir une 
partie du châtiment que Nous leur promettons, ou bien Nous te rappelierons à 
Nous, et c’est vers Nous qu’ils reviendront. 


Nous avons dépêché des Envoyés avant toi. Parmi eux, il y a ceux dont 
Nous t’avons relaté les faits”, et d’autres dont Nous ne t’avons pas relaté 
les faits. Aucun Envoyé n’apportait un Signe, sans que cela fût avec la 
permission de Dieu. Lorsque viendra l’Ordre de Dieu, le Jugement sera 
porté en toute Vérité, et ceux qui ont rendu inutile la Révélation seront 
les perdants. 


Dieu est Celui qui a constitué pour vous les bêtes des troupeaux pour que 
vous montiez sur le dos des unes et pour que vous mangiez la chair des 
autres. 


Il y a en elles des avantages et vous vous en servez pour subvenir à des 
nécessités qui sont enfouies dans vos poitrines. Vous vous déplacez sur ces 
bêtes ainsi que sur le navire. 

Il vous fait voir Ses Signes. Lequel des Signes de Dieu allez-vous 
méconnaître ? 

Ne vont-ils pas parcourir la terre pour voir quelle a été l’issue finale de ceux 
qui les ont précédés ? Ils étaient plus forts qu’eux et ont laissé plus de 
vestiges sur la terre”. Ce qu’ils gagnaient ne fut donc d’aucune utilité pour 
eux”. 

Lorsque les Envoyés qui leur furent dépêchés leur apportèrent les Preuves 
évidentes, ils se réjouirent de la part de science religieuse qui se trouvait chez 
eux. Ce dont ils se moquaïient les a entourés de toutes parts. | 


Quand ils virent le malheur suscité par Nous, ils dirent : “Nous avons cru en 


(1) V. supra, verset 55 (début). 


(2) V. Sourate XX (20), verset 99 (début). 


(3) V. supra, verset 21 (début et milieu). 
(4) V. Sourate XV (15), verset 84. 
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95 


Dieu et nous renions les associés que nous Lui dornions. 


85. Leur Foi ne leur servira à rien, lorsqu'ils verront le malheur suscité par Nous. 
Coutume de Dieu appliquée auparavant à ses serviteurs. C’est à que seront 
perdants ceux qui n’ont pas cru. 


Sourate XLI (41) 
Les Versets détaillés! 
(Foussilate) 

(54 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate XXXV (35) : 
Créateur (Fâtir). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


Ft 


. HM. 

2. Révélation du Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 

3. Un livre révélé dont les versets ont été exposés en détail. Un Qoran arabe 
pour un peuple dont les membres connaissent la vérité. 

4. Par l’intermédiaire de quelqu’un qui annonce la Bonne Nouvelle, qui avertit 
d’un danger imminent. La plupart d’entre eux se sont éloignés pour ne pas 
entendre. 

5. Is ont dit : “Nos cœurs sont enveloppés de couvertures, les séparant de ce 
vers quoi vous nous appelez. Nos oreilles sont frappées de surdité”. Entre toi 
et nous, il y a un voile de protection. Agis comme tu veux. Nous agissons en 
conséquence .” 

6. Dis : Je suis un être du genre humain comme vous. Il m’est révélé que votre 
Dieu est un Dieu unique”. Allez droit à Lui et demandez-Lui pardon de vos 
fautes. Malheur aux polythéistes ! 

7. Ceux qui ne donnent pas l’aumône légale et qui ne croient pas, eux, aux Fins 
Dernières. 

8. Ceux qui ont cru et ont accompli les bonnes œuvres ont une rétribution qui 
n’est pas interrompus. 

9. Dis : Serez-vous incrédules d’une façon certaine en Celui qui a créé la terre 
en deux successions de jours ? Allez-vous donner des rivaux à Celui qui est 
le Maître des mondes ? 

10. IT a établi sur la terre des points d’ancrage au-dessus de sa surface. Il lui a 
donné Sa bénédiction, Il a fixé en une quantité déterminée les nourritures 
qu’elle donnerait en quatre successions de jours égales entre elles pour ceux 


(1) Autre titre : “La Prosternation” (al-Sadjda). 
(2) V. Sourate VI (6), verset 25 (milieu). 
(3) V. Sourate XVII (17), verset 45 (fin). 
(4) V. Sourate VI (6), verset 135 (début). 
(5) V. Sourate XVIIT (18), verset 110 (début). 
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11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


le 


18. 


19. 


20. 


21. 


22, 


23. 


24. 


25, 


Sourate XLI (4i) 


qui seraient en quête de subsistance. 

Puis Il s’est dirigé vers le ciel qui était de la fumée, et a dit à ce ciel ainsi qu'a 
la terre : “Présentez-vous devant Nous, spontanément ou malgré vous.” Les 
deux répondirent : “Nous venons à Toi par obéissance.” 

Il a décrété qu'il y aurait pour eux quatre cieux en deux successions de 
jours. Il a révélé, dans chaque ciel, la situation qui devait être particulière 
pour chacun. Il a orné le ciel du monde d’ici-bas de flambeaux et de 
moyens pour le soutenir. Voilà ce qu’a déterminé le Puissant, la Source 
de connaissance. 


S’ils se détournent de ton Message, dis-leur : Je VOUS ai averti du péril imminent : 
une foudre comme celle qui a frappé les tribus de ’ Ad et de Thamoüd. 


Lorsque les Envoyés vinrent les trouver; disant devant eux et derrière eux : 
“N’adorez que Dieu”, 1ls répondirent : “Si Dieu avait voulu nous transmettre 
un Message, Il aurait fait descendre des Anges pour cela. Nous ne croyons 
pas dans le Message que vous êtes chargés de transmettre.” 


Quant aux gens de la tribu de *Âd, ils se sont trouvés trop grands sur la terre 
avec ce qui n’était pas la Vérité, et ont dit : “Qui dispose de plus de force que 
nous ?” Ne voyaient-1ls pas que Dieu qui les avait créés disposait de plus de 
force qu’eux ? Ils refusaient de reconnaître Nos Signes. 

Nous avons envoyé, en conséquence, contre eux, un vent violent en des jours 
funestes, afin qu’ils goûtent le tourment de l’avilissement au cours de la vie du 
monde d’ici-bas. Certes, le tourment, lors des Fins Dernières, sera plus avilissant 
pour eux, et ils n’auront personne pour les aider à remporter la victoire. 


Quant aux gens de la tribu de Thamoûd, Nous leur avons indiqué le chemin 
de droiture. Ils ont préféré la cécité à leur marche sur le chemin de droiture. 
La foudre du tourment engendrant le mépris les a saisis, en échange de ce 
qu’ils gagnaient. 

Et Nous avons délivré ceux qui avaient cru et qui ressentaient une crainte 
respectueuse de Dieu. 


Le Jour où les ennemis de Dieu seront rassemblés pour être poussés vers le 
Feu de l’Enfer, 1ls seront partagés en différents groupes. 


Cela, afin qu’à leur arrivée, leurs oreilles, leurs yeux, leur peau puissent 
rendre leur témoignage sur la manière dont ces gens se conduisaient. 


Is diront à leur peau: “Pourquoi as-tu témoigné contre nous ?” Elle 
répondra : “Dieu m’a donné la parole, Dieu qui fait parler toute chose. C’est 
Lui qui vous a créés une première fois, et vers Lui vous revenez.” 


On leur dira : “Sur terre, vous ne pouviez pas vous cacher de façon à éviter le 
témoignage de vos oreilles, de vos yeux, de votre peau, contre vous, mais vous 
aviez cru que Dieu n’était pas au courant d’un grand nombre de vos actes.” 

Et aussi : “Telle était la croyance que vous entreteniez en vous, au sujet de 
votre Maître. Elle vous a trompés, et vous vous trouvez maintenant parmi les 
perdants. 


S’1ls patientent, le Feu de l’Enfer est une demeure pour eux. S’ils demandent 
une faveur, 1ls ne sont pas parmi ceux qui la reçoivent. 


Nous leur avons destiné des compagnons inséparables qui ont orné de 
parures devant eux les choses en face et les choses derrière. La Parole a été 
réalisée contre eux, dans les Communautés qui les ont précédés, soit parmi 
les Djinns, soit par les êtres du genre humain. Ils étaient perdants. 


. Ceux qui n’ont pas cru ont dit: “N’écoutez pas ce Qoran et traitez-le de 


2: 


28. 


29. 


30. 
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chose futile. Peut-être serez-vous vainqueurs.” 

Ii est certain que Nous ferons goûter à ceux qui n’ont pas cru un tourment 
sévère et que Nous les rétribuerons d’une façon pire que le mal qu'ils 
commettaient. 

Telle sera la rétribution des ennemis de Dieu : le Feu de l'Enfer. Ils y 
auront la Demeure éternelle, rétribution de leur refus de reconnaître Nos 
Signes. 

Ceux qui n’avaient pas cru diront : “O notre Maître, montre-nous ceux qui, 
parmi les Djinns et les êtres du genre humain, nous ont égarés tous les deux, 
afin que nous les placions sous nos pieds dans la situation la plus vile qui 
soit, en même temps que d’autres.” 

Ceux qui avaient déclaré : “Notre Maître est Dieu” et s’étaient conduits d’une 
manière droite, les Anges descendront sur eux en leur disant : ‘“N’ayez pas 


_ peur. Ne vous affligez pas. Recevez la bonne nouvelle de votre accueil au 


52 


33: 


34. 


35: 


36. 


JT: 


38. 


39. 


40. 


41. 


Paradis, selon la promesse que vous receviez.” 


. “Nous sommes, ajouteront-ils, vos protecteurs dans la vie du monde terrestre 


et lors des Fins Dernières. Vous aurez dans le Paradis ce que vos âmes 
désirent. Vous y aurez aussi ce que vous réclamerez.” 

Offrandes faites à des hôtes de la part d’un Etre qui est enclin au pardon, 
Source de miséricorde. 

Qui parle d’une façon plus parfaite que celui qui appelle vers Dieu, qui 
Re un bien et dit : “Je suis parmi ceux qui pratiquent l’abandon à 
Dieu” 

L'action bonne et l’action méchante n’ont pas une valeur égale. Réplique par 
celle qui est la meilleure. Alors celui qui est séparé de toi par un sentiment 
d’hostilité sera vis-à-vis de toi comme un ardent protecteur. 

N'’arrivent à ce comportement que ceux qui sont persévérants. N’arrive à ce 
comportement que celui qui possède une très grande félicité. 

Ou bien alors une excitation au mal te parviendra de la part de Satan. Dans ce 
cas, cherche un refuge auprès de Dieu. Il est Celui qui entend tout, qui sait 
tout. 

Parmi Ses Signes, 1l y a la nuit, le jour, le soleil et la lune. Ne vous prosternez 
pas devant le soleil, n1 devant la lune. Prosternez-vous devant Dieu qui les a 
créés, si c’est Lui que vous adorez. 

S1 les gens se trouvent trop grands pour L’adorer, qu’ils sachent que ceux qui 
se tiennent auprès de ton Maître Le glorifient durant la nuit et le jour et ne 
s’en lassent aucunement. 

Parmi Ses Signes, il y a le spectacle de la terre accablée. Quand Nous faisons 
descendre la pluie sur elle, la voici qui se réjouit et enfle”. Celui qui la fait 
revivre ainsi fera revivre les morts. Il a pouvoir sur toute chose. 

Ceux qui s’écartent du sens véritable en ce qui concerne Nos Signes”, ne 
disparaissent pas à Nos regards. Quel est celui qui aura une meilleure 
situation: celui qui sera jeté dans le Feu de l’Enfer ou celui qui viendra en 
sécurité, le Jour de la Résurrection ? Faites ce que vous voulez. Il est 
perspicace au sujet de vos actions. 

Ceux qui ont refusé de croire au Rappel en mémoire lorsqu'il est parvenu 


(1) V. supra, verset 19. 

(2) En arabe : “parmi les Musulmans”. 

(3) V. Sourate XXII (22), verset 5 (fin). 
(4) V. Sourate VII (7), verset 180 (milieu). 
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42. 


43. 


44. 


45. 


46. 


47. 


48. 


49. 


50. 


SI. 


32; 


53. 


Sourate XLI (41) 


jusqu’à eux, qu’ils sachent que c’est un Livre révélé certainement 
précieux. 

Le Faux n’y a pas trouvé place, ni pour ce qui s’est trouvé devant lui, ni pour 
ce qui s’est trouvé avant lui. C’est une Révélation de Quelqu'un qui est 
Source de Sagesse et digne de louanges. 

On ne t’oppose comme arguments que ce qui a été opposé comme arguments 
contre les Envoyés qui sont venus avant toi. Ton Maître est assurément le 
Possesseur d’un pardon et le Possesseur du tourment douloureux. 

Si Nous en avions fait un Qoran en une autre langue que l’arabe, ils 
auraient dit: “Si au moins ses versets avaient été détaillés en langue 
non-arabe et en langue arabe :” Dis : Il est, pour ceux qui ont cru, un 
chemin de droiture et un moyen de guérison. Quant à ceux qui n’ont pas 
cru, ils sont atteints de surdité. Il provoque chez eux une cécité. Ceux-là 
sont appelés d’un lieu lointain. 


Certes, Nous avons donné à Moïse le Livre révélé. On n’a pas été d’accord 
là-dessus. S’il n’y avait pas eu une Parole sortie précédemment de ton 
Maître, le jugement aurait été prononcé parmi eux. Ils sont dans un doute 
plein de soupçons à son égard!. 

Celui qui accomplit une action bonne, il l’accomplit pour lui-même, et celui 
qui accomplit une action mauvaise, l’accomplit à son détriment. Ton Maître 
n’est pas un oppresseur pour ses serviteurs.” 


À Lui est ramenée la connaissance de l’Heure. Aucun fruit ne sort d’une 
fleur, aucune femelle n’est enceinte et ne met au monde un nouvel être sans 
qu’Il le sache”. Le Jour où Il les interpellera en demandant : “Où sont mes 
associés ?”, ils répondront : “Nous t’affirmons solennellement qu’il n’y a, 
parmi nous, aucun témoin de cela.” 

S’est égaré loin d’eux ce qu'ils invoquaient auparavant et ils ont pensé qu’il 
n’y avait pour eux aucun lieu où se mettre à l’écart. 

L'Homme ne se lasse pas d’appeler le bien et si le mal l’effleure, le voilà 
désespéré et découragé. 

Si Nous lui faisons goûter une miséricorde venant de Nous après un 
dommage qui l’a effleuré”, il dit certainement : “Ceci m’est dû. Je ne crois 
pas que l’Heure est sur le point de surgir. Si je suis ramené vers mon Maître, 
J'aurai auprès de Lui la situation parfaite.” Nous mettrons assurément au 
courant ceux qui n’ont pas cru de ce qu’ils auront fait et Nous leur donnerons 
assurément à goûter le tourment dense. 

Lorsque Nous accordons un bienfait à l'Homme, il se détourne de Nous et se 
met à part. Lorsque le mal l’effleure, il est plein d’amples invocations vers 
Nous. 

Dis : Quel est votre avis ? Si tous ces biens vous viennent d’auprès de Dieu, 
est-il possible que vous soyez incrédules à son égard après cela ? Qui est plus 
égaré que celui qui se trouve dans un état de séparation très accentué d’avec 
l’ensemble des Croyants ? 


Nous leur montrerons Nos Signes dans les pays et en eux-mêmes, jusqu’à ce que 


(1) V. Sourate XI (11), verset 110. 

(2) V. Sourate III (3), verset 182 (fin). 

(3) V. Sourate XXXV (35), verset 11 (milieu). 
(4) V. Sourate X (10), verset 21 (début). 

(5) V. Sourate IT (2), verset 176 (fin). 


leur apparaisse avec évidence que ceci est ia Vérité. Est-ce que ce n’est pas 
suffisant pour ton Maître le fait de porter témoignage sur toute chose ? 


54. Ne sont-ils pas dans le doute à propos de la rencontre avec leur Maître ? 
N’entoure-t-Il pas chaque chose de toutes parts ? 


Sourate XLII (42) 
La Délibération. 
(al-Choürä) 
(53 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate XLI (41) : 
Les Versets détaillés (Foussilate), à l’exception des versets 23, 24, 25, 27, 
qui ont été révélés à Médine. 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, ia Source de miséricorde. 


1. HM. 
2. /AS.Q. 


3. Ainsi Dieu, le Puissant, la Source de Sagesse, accorde la Révélation, à toi et à 
ceux qui vécurent avant toi. 


4. À Lui appartiennent ce qu’il y a dans les cieux et ce qu’il y a sur la terre. Il 
est le Très-Haut, le Très-Grand. 


5. Peu s’en faut que les cieux ne se fendent depuis leur partie supérieure 
jusqu’en bas, pendant que les Anges entonnent la louange de leur Maître, 
demandent pardon pour ceux qui sont sur la terre. N’est-il pas vrai que 
Dieu est Celui qui est enclin au pardon, Celui qui est la Source de 
miséricorde ? 


6. Ceux qui ont pris des protecteurs en dehors de Lui, Dieu est un gardien pour 
eux, et tu n’es pas un garant en ce qui les concerne. 


7. Ainsi Nous t’avons révélé un Qoran arabe pour que tu avertisses la Mère 
des Cités” et ses environs du danger imminent, que tu les avertisses du 
Jour du Rassemblement, dont on ne peut douter. Alors un groupe d’entre 
eux ira au Paradis, un autre groupe sera livré à l’ardeur des flammes de 
l'Enfer. 


; ’ | . : n _— 

8. S1 Dieu l’avait voulu, Il aurait fait d’eux une seule Communauté”. Mais il 
fait entrer qui Il veut dans sa miséricorde. Les injustes n’ont pas de 
protecteur, ni quelqu'un pour les aider à remporter la victoire. 


9. Ou bien ils ont pris des protecteurs en dehors de Lui. Dieu est le protecteur par 
excellence. C’est Lui qui fait revivre les morts. Il a pouvoir sur toute chose. 


10. Pour toute chose sur laquelle vous n’avez pas été d’accord, rapportez-vous à 
ce qu’Il décidera. Que cela soit remis au Jugement de Dieu. Mon Maître est 


(1) La ville de La Mekke. 
(2) V. Sourate V (5), verset 48 (milieu). 
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11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21 


Sourate XLII (42) 


mon Dieu. J’ai mis ma confiance en Lui. C’est à Lui que je reviens par le 
repentir. 


Créateur des cieux et de la terre, Il vous a donné des épouses tirées de 
vous-mêmes . Il vous a donné des couples tirés des bêtes de troupeaux. Il 
vous multiplie par ce moyen. Il n’y a rien qui Lui ressemble. C’est Lui qui 
entend tout, qui est perspicace à propos de tout. 

A Lui appartiennent les celliers des cieux et de la terre”. Dieu facilite la 
subsistance quotidienne à qui Il veut et la mesure à ses besoins’. Il est très au 
courant de toute chose. 


Il a établi comme lois pour vous, en ce qui concerne la pratique religieuse, ce 
qu’Il a recommandé à Noé, ce que Nous t’avons révélé et ce que Nous avons 
recommandé à Abraham, Moïse et ’Isä. Elles consistent en ceci : Soyez zélés 
à la pratique religieuse ; ne vous divisez pas en groupes séparés les uns des 
autres là-dessus. Les polythéistes ont trouvé trop important ce à quoi tu les 
appelles. Dieu choisit qui Il veut pour aller vers Lui. Il indique le chemin de 
droiture à celui qui revient à lui par le repentir. 


Ils ne se sont dispersés, en étant tyranniques les uns envers les autres, 
qu'après que la science religieuse leur fût venue. S’il n’y avait pas eu une 
Parole sortie précédemment de ton Maître jusqu’à un délai fixé, le jugement 
aurait été prononcé parmi eux”. Ceux qui ont, après eux, reçu en héritage le 
Livre révélé, sont dans un doute plein de soupçons à son égard”. 

À cause de cela, appelle à la Croyance, cherche la rectitude dans ta conduite, 
comme tu en as reçu l’ordre. Ne suis pas leurs passions et dis : Je crois en ce 
que Dieu a fait descendre comme Livré révélé. J’ai reçu l’ordre de pratiquer 
la rectitude parmi vous. Dieu est notre Maître et votre Maître. À nous nos 
actes et à vous vos actes. Nul argument ne prévaut parmi nous et parmi vous. 
Dieu rassemble entre nous et vous. Vers Lui est le retour. 


Ceux qui argumentent au sujet de Dieu, après une réponse favorable qui Lui 
a été faite, leur argument est réfuté auprès de leur Maître. Un courroux les 
atteindra et ils auront un tourment intense. 


Dieu est Celui qui a fait descendre le Livre révélé en toute Vérité, ainsi que la 
Balance pour indiquer le poids des actes. Qu'est-ce qui peut te faire connaître 
l’Heure du Jugement ? Peut-être qu’elle se trouve proche. 

Ceux qui n’y croient pas souhaitent qu’elle arrive plus vite. Ceux qui ont cru 
la redoutent. Ils savent qu’elle apporte la Vérité. N’est-il pas vrai que ceux 
qui doutent de l’Heure se trouvent dans un égarement très accentué ? 


Dieu est bienveillant pour ses serviteurs. Il donne la subsistance quotidienne 
à qui Il veut. Il est le Fort, le Puissant. 


Celui qui veut le labour des Fins Dernières, Nous accroîtrons les dimensions 
de ce champ à labourer. Celui qui veut le labour du monde d’ici-bas, Nous 
lui donnerons une part de ce champ à labourer et il n’aura pas de portion, lors 
des Fins Dernières. 


. Ou bien ont-ils des associés à Dieu qui leur ont donné des lois dans la 


pratique religieuse, lois que Dieu n’a point permises ? S’il n’y avait pas eu la 


(1j V. Sourate XVI (16), verset 72 (début). 
(2) V. Sourate XXXIX (39), verset 63 (début). 
(3) V. Sourate XIII (13), verset 26 (début). 
(4) V. Sourate X (10), verset 19 (fin). 

(5) V. Sourate XI (11), verset 110 (fin). 
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£ Il " bi Je # 
Parole du partage entre Îles bons et les méchants , le jugement aurait été 
prononcé parmi eux. Les injustes auront un tourment douloureux. 


. Tu verras les injustes remplis de crainte au sujet de ce qu’ils ont gagné en 


constatant que cela retombe sur eux. Ceux qui ont cru et ont accompli Îles 
bonnes œuvres se tiendront sur les gazons des Jardins. Ils possèderont ce 
qu’ils voudront auprès de leur Maître. C’est cela, le grand bienfait. 

Voilà ce que Dieu annonce comme Bonne Nouvelle à ses serviteurs qui ont 
cru et ont accompli les bonnes œuvres. Dis : Je ne vous demande pas une 
rétribution pour cela, sauf l’affection envers les proches. Celui qui acquiert 
une action bonne, Nous augmentons en lui, par elle, les belles qualités. Dieu 
est enclin au pardon, enclin au remerciement. 

Ou bien ils disent : “Il attribue à Dieu ce qui est faux”, Si Dieu le voulait, il 
scellerait ton cœur. Dieu efface le Faux et authentifie la Vérité par Ses 
Paroles. Il est très au courant de ce que contiennent les poitrines. 

C’est Lui qui accepte de recevoir la repentance de la part de ses serviteurs. Il 
pardonne les actions méchantes et connaît ce que vous faites. 

Il accueille favorablement la demande de ceux qui ont cru et accompli les 
bonnes œuvres. Il leur accorde en surplus une part de ses bienfaits. Les 
incroyants possèderont un tourment intense. 

Si Dieu offrait avec largesse la subsistance quotidienne à ses serviteurs, ils 
augmenteraient leur convoitise sur la terre. Mais Il la fait descendre en une 
quantité déterminée, selon Sa volonté. Il est très au courant de ce qui 
concerne ses serviteurs et perspicace à leur sujet. 


C’est Lui qui fait descendre la pluie abondante, après qu'ils eussent 
désespéré de la recevoir. Il étend largement sa miséricorde. Il est le 
Protecteur digne d’éloges. 


Parmi ses Signes, il y a la Création des cieux et de la terre, le 
grouillement des bêtes qu’Il y a placées. Il a pouvoir de les rassembler, 
quand II le voudra. 

Ce qui vous atteint parmi les malheurs, provient de ce que vos mains ont 
gagné. Il pardonnera à beaucoup d’entre vous. 

Sur la terre, vous n’êtes pas en mesure d’échapper à la puissance de Dieu. 
Vous n’avez pas, en dehors de Dieu, quelque protecteur ou quelque auxiliaire 
pour vous aider à remporter la victoire. 

Parmi Ses Signes, il y a les vaisseaux sur la mer qui ressemblent à des bornes 
sur son étendue. 

S’Il veut, Il arrête le vent, et ces vaisseaux restent immobiles sur la surface de 
la mer. Il y a certainement en cela des Signes pour celui qui persévère 


beaucoup et beaucoup remercie. 
34. 


Ou bien Il fait périr ces vaisseaux, en échange de ce que les gens ont gagné 
d’illicite. Et Il pardonne à beaucoup d’entre eux. 

Il connaît ceux qui échangent des arguments au sujet de Nos Signes. Ils 
n’auront aucun lieu où se mettre à l’écart”. : 

On ne vous a rien donné qui ne soit le conditionnement matériel pour la 
vie du monde d’ici-bas. Ce qui est auprès de Dieu est meilleur et plus 


À : x : 
permanent pour ceux qui ont cru et ont mis leur confiance en leur 


(1) V. Sourate XXXVII (37), verset 21. 
(2) V. Sourate III (3), verset 94. 

(3) V. Sourate XIV (14), verset 21 (fin). 
(4) V. Sourate XX VIII (28), verset 60. 
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Maître. 

Ce sont ceux qui évitent les péchés graves et les actions immorales et qui, 
s’ils se mettent en colère, pardonnent, eux. 

Ceux qui ont répondu à l’appel de leur Maître, se sont montrés zélés pour 
l’office de prières. Ils décident après une délibération entre eux et 
dépensent en aumônes une part de ce que Nous leur avons attribué pour 
leur subsistance quotidienne. 

Ceux qui, atteints par la convoitise des autres, se prêtent un secours mutuel 
afin d’obtenir la victoire. 

La rétribution d’un mal dont souffrent les autres est un mal semblable. Celui 
qui a pardonné et a rectifié sa conduite, a sa rétribution prise en charge par 
Dieu. II n’aime pas les injustes. 

Celui qui se venge après avoir subi l’injustice entre dans la catégorie de ceux 
contre lesquels il n’y a aucune voie de recours. 


Mais la voie de recours est possible contre ceux qui agissent injustement 
envers les gens, qui se montrent des oppresseurs sur la terre en dehors du 
droit. Ceux-là auront un tourment douloureux. 


Certes, celui qui patiente et pardonne manifeste des sentiments qui font partie 
du ferme propos dans la conduite de la vie’. 


Celui que Dieu égare n’a pas de protecteur après Lui”. Tu verras les injustes, 
quand ils auront considéré le tourment, demander : “Y a-t-il une voie 
quelconque pour revenir en arrière ?” 


Tu les verras, présentés à la Géhenne, soumis à cause de l’avilissement, 
jeter des regards furtifs. Ceux qui auront cru diront alors : “Les perdants 
sont ceux qui ont perdu leur propre personne et leur famille, au Jour de la 
Résurrection. N’est-1l pas vrai que les injustes seront dans un tourment 
permanent ?” 


\ 


Ils n’auront pas quelques protecteurs pouvant les aider à remporter la 
victoire, en dehors de Dieu. Celui que Dieu égare ne dispose pas d’une voie 
conduisant à la vérité. 


Répondez à l’appel de votre Maître avant que ne vienne, de la part de Dieu, 
un Jour qui ne donnera pas la possibilité de revenir en arrière. Ce jour-là, 
vous n'aurez pas de refuge, n1 de constatation possible. 


S’ils se détournent de toi, sache que Nous ne t’avons pas envoyé pour les 
garder”. À toi n'appartient que la communication du Message”. S1 Nous 
faisons goûter à l’Homme une miséricorde de Notre part, il s’en réjouit. 
Si un malheur atteint les gens en conséquence de leurs actes°, ils se 
conduisent comme fait l'Homme en général, qui est très enclin à 
l’incrédulité. 

A Dieu appartient la Royauté des cieux et de la terre”. Il crée ce qu’Il 
veut. Il accorde en don gratuit à qui Il veut une descendance de sexe 
féminin et Il accorde en don gratuit à qui Il veut une descendance de sexe 


(1) V. Sourate VI (6), verset 160 (fin). 

(2) V. Sourate IIT (3), verset 186 (fin). 

(3) V. Sourate XVII (17), verset 97 (milieu). 
(4) V. Sourate IV (4), verset 80 (milieu). 
(5) V. Sourate III (3), verset 20 (milieu). 

(6) V. Sourate XXX (30), verset 36 (fin). 
(7) V. Sourate II (2), verset 107 (début). 


50. 


51. 


52, 


53. 


masculin. 

Ou bien Il donne par couple une descendance de sexe masculin et féminin. El 
rend stérile qui Il veut. Il est très au courant de toute chose. Il à pouvoir sur 
toute chose. 

Il n’y a pas eu, pour un être du genre humain, de paroles adressées 
directement à lui par Dieu. Il n’y a eu que Révélation ou paroles entendues 
en deçà d’un voile. Ou bien un Envoyé a été dépêché, recevant une 
Révélation avec une permission de Dieu, en rapport avec Sa volonté. Il est 
bien au-dessus de toute chose, Source de Sagesse. 

De même Nous t’avons révélé un Esprit d’après Notre Ordre. Tu ne 
savais pas ce qu'était le Livre révélé, ni la Foi. Mais Nous l’avons établi 
en tant que Lumière au moyen de laquelle Nous indiquons le chemin de 
droiture à qui Nous voulons parmi nos serviteurs. Tu indiques 
certainement un chemin droit. 


Le chemin de Dieu, Lui à qui appartiennent ce qui est dans les cieux et ce 
qui est sur la terre. N’est-il pas vrai que toutes les affaires se dirigent 
vers Dieu ? 


Sourate XLIII (43) 
Les Ornements. 


(al-Zoukhrouf) 
(89 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate XLII (42) : 
La Délibération (al-Choûra), à l’exception du verset 54, 
qui a été révélé à Médine. 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


Un 


£ © D r- 


EM. 


. Par le Livre révélé évident ! 
. Nous l’avons fait un Qoran arabe. Peut-être comprendrez-vous cela. 
Il est, dans la Mère du Livre! auprès de Nous, assurément élevé et plein de 


Sagesse. 


. Allons-Nous passer sous silence le Rappel en mémoire, en le mettant 


hors de votre portée, si vous êtes un peuple formé de gens qui gaspillent 
leurs richesses? 


. Combien de Prophètes avons-Nous envoyés au milieu des générations 


anciennes ! 


. Aucun Prophète n’est venu les trouver sans qu’ils le prennent comme objet 


de moquerie. 


. Nous avons anéanti parmi eux des gens qui luttaient avec une violence plus 


(1) V. Sourate III (3), verset 7 (milieu). 
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forte, et ils ont passé, à l’exemple des premiers. 

Si tu leur demandes : “Qui a créé les cieux et la terre ?”, ils répondront 
certainement :”” C’est le Puissant, la Source de connaissance.” 

C’est Celui qui a fait de la terre un berceau pour vous, qui a fait sur cette 
terre des chemins pour vous’. Peut-être prendrez-vous le chemin de droiture. 
C’est Celui qui a fait descendre du ciel une eau” en quantité suffisante pour 
redonner la vie à une région morte”. De même vous serez extraits de vos 
tombeaux”. 

C’est Celui qui a créé tous les couples”, a fait pour vous des navires et des 
bêtes de troupeaux sur lesquels vous vous déplacez". 

Cela, afin que vous puissiez vous asseoir sur leurs dos et ensuite vous 
rappeler le bienfait de votre Maître quand vous y serez confortablement 
installés et dire: “Gloire à Celui qui nous a soumis cela, alors que nous étions 
incapables de le faire par nous-mêmes.” 


“Nous retournerons, certes, vers notre Maître, ajoutez-vous.” 


Ils ont fait, de ses serviteurs, une partie de Lui’. L'Homme est assurément 
porté à l’incrédulité d’une façon évidente. 


Ou bien a-t-fl, parmi ce qu’Il crée, des filles”, alors qu’Il vous a distingués en 
vous accordant des fils ? 


Quand on annonce à l’un d’entre eux qu’il a une fille, ce qu’il attribue de 
semblable au Maître de miséricorde, son visage s’assombrit, tourne au noir, 
et lui-même étouffe sa colère’. 


N'est-il pas un être humain qui naît et avance en âge dans les parures, et ne 
donne pas dans le procès un argument évident ? 


Ils ont fait des Anges, qui sont les serviteurs du Maître de miséricorde, 
des êtres de sexe féminin. Ont-ils été témoins de leur création 710, Leur 
témoignage sera écrit et ils seront interrogés là-dessus, au jour du 
Jugement. 


Is ont dit : “Si le Maître de miséricorde l’avait voulu, nous n’aurions pas 
adoré ces divinités.” Ils n’ont aucune connaissance religieuse là-dessus. Ils 
ne font que des conjectures. 


. Leur avons-Nous apporté un Livre révélé avant celui-ci, en sorte qu’ils s’y 


attachent résolument ? 


. Mais ils répliquent : “Nous avons trouvé nos pères formant une Communauté 


et nous marchons sur leurs traces.” 


. De même, Nous n’avons pas dépêché en une cité un Envoyé, les avertissant 


d’un danger imminent, sans que les gens amollis par le bien-être dans cette 
cité n’aient dit : “Nous avons trouvé nos pères formant une Communauté et 


(1) V. Sourate XX (20), verset 53 (début). 

(2) V. Sourate XXV (25), verset 48 (fin). 

(3) V. Sourate XXV (25), verset 49 (début). 
(4) V. Sourate XXX (30), verset 19 (Fin). 

(5) V. Sourate XXXVI (36), verset 36 (début). 
(6) V. Sourate XL (40), verset 80 (fin). 

(7) Ici, condamnation du panthéisme. 


(8) Allusion aux Anges, que certains disaient de sexe féminin. V. Sourate XXXVII 
(37), verset 150 et note. 

(9) V. Sourate XVI (16), verset 58. 

(10) V. Sourate XXXVII (37), verset 150. 
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nous nous dirigeons d’après leurs traces.” 

Dis : En ce cas, si je vous indique un chemin à suivre qui soit meilleur que 
celui qu'ont suivi vos pères, un chemin de droiture, que ferez-vous ? Ils ont 
répondu : “Ce que l’on vous a chargés de transmettre comme Message, nous 
n’ÿ Croyons pas.” 

Nous les avons châtiés. Considère comment a été la fin ultime de ceux qui 
ont traité de mensonge le Message. 

Rappelle-toi le cas d’Abraham. Il dit à son père et à son peuple : “Je suis 
innocent de la faute que vous commettez en adorant ce que vous adorez.” 
“Pour moi, ajouta-t-il, je n’adore que Celui qui m’a inventé. C’est Lui qui 
m’indiquera le chemin de droiture.” 

Cette parole, il la rendit permanente dans sa descendance, en espérant que 
ceux qui seraient issus de lui reviendront toujours à Dieu. 

Mais J’ai donné la jouissance des biens du monde d’ici-bas à ceux-ci, ainsi 


qu’à leurs pères, jusqu’à ce que viennent la Vérité et un Envoyé évident. 


Lorsque la Vérité vint à eux, ils dirent : “Ceci est une magie et nous n’y 
CrOYONS pas.” 

Ils dirent encore : “Si au moins ce Qoran avait été révélé à un homme très 
important de ces deux cités”. 

Est-ce que la répartition de la miséricorde de ton Maître leur revient ? Nous 
avons réparti entre eux leur subsistance quotidienne dans la vie du monde 
d’ici-bas. Nous avons élevé les uns de plusieurs rangs au-dessus des autres, 
afin que certains soient soumis à d’autres. La miséricorde de ton Maître est 
un bien qui est supérieur à tout ce qu’ils amassent comme richesses. 

S'il n’y avait pas le projet que les gens forment une seule Communauté, 
Nous aurions établi pour ceux qui ne croient pas au Maître de miséricorde 
des maisons aux toits en argent et des estrades élevées sur lesquelles ils 
apparaîtraient en public. 


34. Nous aurions établi aussi des portes monumentales donnant accès à leurs 


35. 


36. 


37, 


38. 


39. 


40. 


demeures, et, à l’intérieur de celles-ci, des lits de repos sur lesquels ils 
s’étendraient. 


Nous aurions enjolivé tout cela avec des ornements. Mais toutes ces choses 
ne forment pas le conditionnement normal de la vie en ce bas-monde. Les 
Fins Dernières, auprès de ton Maître, sont le but qu’il faut atteindre pour 
ceux qui ressentent une crainte respectueuse de Lui. 


Celui qui se détourne de la mention du Maître de miséricorde, Nous lui 
destinons un Satan qui sera pour lui un compagnon inséparable. 


Les Satans éloigneront ceux qu’ils accompagnent de la voie droite, et ceux-ci 
croiront qu’ils sont guidés sur le chemin de droiture. 


Cela jusqu’à ce que l’individu en question, lorsqu'il arrivera devant Nous, 
dise à ce compagnon : “J’aurais souhaité qu'entre toi et moi, eût été établie la 
distance entre le lieu où le soleil se lève et le lieu où le soleil se couche.” 
Quel détestable compagnon inséparable ! 


Il ne vous sera pas utile ce Jour-là d’être associés dans le tourment, puisque 
vous avez été injustes. 


As-tu le pouvoir de faire entendre les sourds” ou de diriger les aveugles” et 


(1) V. le verset précédent. 

(2) Les deux villes de La Mekke et de Médine. 
(3) V. Sourate X (10), verset 42 (fin). 

(4) V. Sourate X (10), verset 43 (fin). 
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celui qui est dans un égarement évident ? 
Ou bien alors Nous t’emmènerons pour les exposer à Notre châtiment. 


Ou bien Nous te ferons voir ce que Nous leur avons promis, car Nous avons 
pouvoir d’agir sur eux. 


Attache-toi fermement à ce qui t’a été révélé. Tu es sur un chemin droit. 


C’est un Rappel en mémoire pour toi et ton peuple. Vous serez interrogés 
là-dessus. 


Informe-toi au sujet des Envoyés que Nous avons dépêché avant toi. 
Avons-Nous établi des dieux pour être adorés, en dehors du Maître de 
miséricorde ? 


Nous avons, certes, envoyé Moïse avec Nos Signes vers Pharaon et son 
groupe de notables. Il leur dit : “Je suis l’Envoyé du Maître des mondes.” 


Lorsqu'il vint les trouver avec Nos Signes, les voici en train de rire de Nos 
Signes. 


Nous ne leur faisons pas voir un Signe nouveau sans qu’il soit plus grand que 
le précédent. Nous les avons saisis au moyen du tourment, espérant que, 
peut-être, ils reviendraient à Nous. 


Ils dirent : “O toi, le magicien, invoque pour nous ton Maître, au nom de 
l'engagement pris à ton égard. Nous cherchons assurément la voie de 
droiture.” 


Lorsque Nous découvrîmes sur eux le tourment, en les épargnant, voici qu’ils 
rompent leur engagement. 


Pharaon lança un appel à son peuple, en disant : “O mon peuple, le royaume 
de l’Egypte n'est-il pas à moi, ainsi que ces ruisseaux qui coulent à nos 
pieds. Ne voyez-vous pas cela clairement ?” 


“Ne suis-je pas meilleur, ajouta-t-il, que cet homme qui est méprisé et qui 
peut à peine s’exprimer clairement ?” 


“Si, au moins, s’écria-t-il, on lui mettait des bracelets en or, ou si les Anges 
venaient l’accompagner !” 


Il fit peu de cas des avis de son peuple. Les gens de ce peuple lui obéirent. Ils 
répandaient la corruption dans le monde. 


Quand ils Nous irritèrent, Nous leur infligeâmes le châtiment. Nous les 
noyâmes tous. 


Nous fîmes d’eux des prédécesseurs disparus et un exemple pour ceux qui les 
ont SUIVIS. 


Quand le fils de Marie a été proposé en exemple, voici que les membres de 
ton peuple se détournent de lui. 


Ils ont dit : “Nos divinités sont-elles meilleures que lui, ou bien il est meilleur 
qu'elles ?” Ils n’ont accepté cet exemple que pour discuter à son sujet. Ils 
forment plutôt un peuple de gens qui cherchent à vaincre des adversaires à 
coup d’arguments. 


Il n’est qu’un serviteur auquel Nous avons accordé un bienfait. Ko avons 
fait de lui un exemple pour les Fils d’Israël. 


Si Nous le voulions, Nous vous donnerions comme successeurs sur la terre 
des Anges issus de vous. 


Il est certainement la science religieuse en vue de l’Heure du jugement. N’en 
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doutez pas et suivez-moi. C’est le chemin droit. 


Que Satan ne vous détourne pas de cela. Ii est, pour vous, un ennemi 
évident. 


Te he D 
. Lorsque ‘’Isä vint avec les Preuves évidentes, il dit : “Je suis venu avec ia 


sagesse afin d'établir clairement ce sur quoi vous n'êtes pas d’accord. 
Ressentez une crainte respectueuse de Dieu et obéissez-moi.” 


“Dieu est mon Maître ainsi que votre Maître, ajouta-t-il. Adorez-Le. C’est un 
chemin droit.” 


Les factions adverses qui les divisaient ne furent pas du même avis. 
Malheur à ceux qui ont été injustes, en face d’un tourment lors d’un Jour 
douloureux ! 


. Considèrent-ils une autre situation que celle de l’Heure qui viendra 


soudainement vers eux, alors qu’ils ne s’en rendraient pas compte ?” 


Les amis intimes, ce Jour-là, seront des ennemis les uns pour les autres, sauf 
les pieux. 


“O mes serviteurs, dira Dieu, n’éprouvez aucune peur aujourd’hui. Vous ne 
serez pas sujet à l’affliction.” 


“Ceux qui ont cru en Nos Signes, précisera-t-Il, et se sont abandonnés à 
Nous” 


“Entrez au Paradis, ordonnera-t-Il. Vous et vos épouses, vous y recevrez la 
Joie.” 


On fera circuler parmi eux de longs plats en or, ainsi que des coupes. Ils 
contiendront ce que les âmes désirent et ce dont se réjouissent les yeux. Vous 
vivrez là éternellement. 


Voilà le Paradis qui vous sera donné en héritage en échange de ce que vous 
faisiez de bon. 


Là, vous disposerez de nombreux fruits dont vous pourrez manger. 
Les pécheurs seront éternellement dans le tourment de la Géhenne. 


Ce tourment ne s’affaiblira pas pour eux et là, ils seront exposés au 
désespoir. 

Nous n’aurons pas été injustes envers eux, mais ils étaient, eux, injustes 
envers eux-mêmes . 


ils crieront : “O Mâlik”, que ton Maître décide la fin de notre vie.” Il 
répondra : “Vous resterez toujours en cet état.” 


Nous vous avons apporté la Vérité, mais la plupart d’entre vous détestaient la 
Vérité. 


Ou bien ils ont préparé des affaires tortueuses. Alors Nous leur présentons 
des affaires tortueuses. 


Ou bien ils croient que Nous n’entendons pas ce qu’ils disent en secret et les 
confidences que les uns destinent aux autres. Oui, assurément. Et nos 


(1) Jésus, fils de Marie. 

(2) V. Sourate XXVI (26), verset 202. 

(3) En arabe : “ont été Musulmans”. 

(4) V. Sourate XI (11), verset 101 (début). 
(5) C’est le nom du gardien de l'Enfer. 
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81. 


82. 


83. 


84. 


85. 


86. 


87. 


88. 


Envoyés auprès d’eux écrivent. 


Dis : S’il y avait un fils pour le Maître de miséricorde, je serais le premier de 
ceux qui l’adoreraient. 


Gloire au Maître des cieux et de la terre, au Maître du Trône, bien élevé 
au-dessus de ce qu’ils décrivent. 


: . : : 1 . n . 
Laisse-les aborder par jeu leur vaine conversation, jusqu’à ce qu’ils 
rencontrent leur Jour, celui dont ils sont menacés. 


Il est Celui qui dans le ciel est un Dieu et sur la terre est un Dieu. Il est Ja 
Source de Sagesse, la Source de connaissance. 


Que soit béni Celui qui possède la Royauté sur les cieux, la terre et ce qui est 
entre les deux”, qui a, auprès de Lui, la connaissance de l’Heure. Vers Lui 
vous serez ramenés. 


Ceux qu’ils invoquent en dehors de Lui ne disposeront pas de la plaidoirie en 
leur faveur”, sauf ceux qui auront témoigné de la Vérité et qui, eux, savaient 
où elle se trouvait. | 


Si tu leur demandes qui les a créés, ils répondront assurément : “Dieu.” 
Considère aiocrs comment ils s’en détournent 


S’il dit : “O mon Maître, ces gens-là forment un peuple dont les membres ne 
croient pas”, il y aura une réponse. 


89. Cette réponse, la voici : “En conséquence, éloigne-toi d’eux en disant : Un Salut 


vous a été adressé.” Ils connaîtront bientôt les conséquences de leurs actes. 


Sourate XLIV (44) 
La Fumée. 
(al-Doukhäne) 
(59 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate XLII (43) : 
Les Ornemenis (al-Zoukhroui). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. HM. 


L ’ # Fe. # 2 5 
2. Par le Livre révélé évident ! 


3. Nous l’avons fait descendre par Révélation au cours d’une Nuit bénie°. Nous 


(1) V. Sourate VI (6), verset 91 (fin). 

(2) V. Sourate V (5), verset 17 (fin). 

(3) V. Sourate XIX (19), verset 87 (début). 
(4) V. Sourate V (5), verset 75 (fin). 

(5) V. Sourate XLIII (43), verset 2. 


(6) Cette Nuit, d’après certains commentateurs musulmans, est celle du 23 au 24 du 
mois de Ramadâne, le mois du jeûne. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 
22 


23; 


24. 


25; 
26. 


27 


28. 


29: 
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annoncions le danger imminent. 


. Durant cette nuit, chaque ordre plein de sagesse est mis à part des autres. 
. Un ordre venu d’auprès de Nous. C'était Nous aui dépêchions les 


Envoyés. 


. Au moyen d’une miséricorde, venue de la part de ton Maître. Il est, Lui, 


Celui qui entend tout, Celui qui connaît tout. 


.Maître des cieux, de la terre et de ce qui est entre les deux. Vous Le 


reconnaîtriez si vous aviez la Foi. 


. I n’y à pas de dieu excepté Lui. Il fait vivre et fait mourir. C’est votre Maître 


et le Maître de vos premiers pères. 


. Pourtant, eux sont dans un doute à ce sujet et s’en jouent. 
10. 
11. 
12. 


Attends le Jour où le soleil viendra avec une fumée apparente. 


Cette fumée couvrira les gens. Voilà un tourment douloureux. 


O notre Maître, découvre au-dessus de nous le tourment. Nous sommes 
Croyants. 


Comment possèderont-ils le Rappel en mémoire, alors qu’un Envoyé évident 
est venu les trouver ? 


Ensuite, ils ont tourné le dos en s’éloignant de lui et ont dit : “On lui a appris 
cela; Il est habité par un Djinn.” 


Nous allons découvrir un peu au-dessus de vous le tourment. Vous allez 
revenir à votre état précédent. 


Le Jour où Nous saisirons avec force d’une manière violente, Nous 
appliquerons le châtiment. 


Nous avons mis à l’épreuve avant eux le peuple de Pharaon. Un noble 
Envoyé était venu les trouver. 


“Confiez-moi les serviteurs de Dieu, leur dit-il. Je suis pour vous un Envoyé 
loyal.” 


“Ne vous élevez pas au-dessus de Dieu, ajouta-t-1l. Je viens à vous avec un 
pouvoir évident.” 


“Je me suis réfugié auprès de mon Maître et de votre Maître, précisa-t-il, 
pour éviter que vous me poursuiviez à coups de pierres.” 


Et aussi : “S1 vous ne me faites pas confiance, mettez-moi à l’écart.” 


Il mvoqua son Maître en ces termes : “Ces gens-là forment un peupie de 
pécheurs.” 


“Pars de nuit avec mes serviteurs, répondit le Maître. Vous serez sans doute 
poursuivis.” 


“Néglige la mer en allant doucement, recommanda-t-Il. Ils formeront une 
armée de noyés.” 


Combien ont-ils laissé de jardins et de sources d’eau vive ! 
Combien ont-ils laissé de champs ensemencés et de nobles demeures ! 


. Et aussi de conditions de vie aisées dans lesquelles ils manifestaient leur 


gaieté! 
Ce fut ainsi. Et Nous donnâmes cela en héritage à un peuple composé 
d’autres personnes. 


Ni le ciel, n1 la terre ne versèrent des larmes sur eux et ils n’eurent pas de 
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30. 
. 1 leur venait de Pharaon, qui était haut placé, du groupe de ceux qui 


31 


32. 


93: 


34. 
20: 


36. 
cie 


38. 


39. 


40. 
41. 


42 


43, 
44. 
45. 
46. 
47. 
48. 


49, 
50. 
SI. 
52; 
DS: 


54. 


5. 
56. 


Sourate XLIV (44) 


délai avant le châtiment final. 
Nous avons délivré les fils d’Israël du tourment avilissant. 


gaspillaient leurs biens. 

Nous avons choisi les Fils d’Israël en pleine connaissance de cause, les 
préférant à tous ceux des mondes. 

Nous leur avons donné une part des Signes, en lesquels il y avait une épreuve 
évidente. 

Ceux-ci parlent à leur façon. 


“Il n’y à qu’une seule mort pour nous, disent-ils. C’est la première. Et nous 
ne serons pas ressuscités.” | 


“Présentez-nous nos pères du passé, ajoutent-ils, si vous dites la vérité.” 


Sont-ils meilleurs que les autres, ou le peuple des Toubba’' et les gens qui les 
ont précédés ? Nous les avons anéantis. Ils étaient pécheurs. 


Nous n’avons pas créé le ciel, la terre et ce qui est entre les deux, par 
amusement”. | 

Nous ne les avons créés qu’en toute Vérité”. Mais la plupart des gens ne le 
savent pas. 

Le Jour du partage entre les bons et les méchants” est le temps fixé pour tous. 


Un Jour où aucun protecteur ne sera utile à son protégé et où les deux 
n’auront aucun auxiliaire pour remporter la victoire. 


. Sauf ceux qui auront été l’objet de la miséricorde de Dieu. Il est le Puissant, 


la Source de miséricorde. 

Il y aura les arbres zagqoûm”. 
Leurs fruits seront la nourriture du coupable. 

Ils seront comme le cuivre fondu et se mettront à bouillir dans les ventres. 

Un bouillonnement semblable à celui de l’eau qui bout. 

“Prenez-le, dira-t-on, emportez-le vers le milieu de la Géhenne.” 

“Puis versez au-dessus de sa tête l’eau bouillante qui provoque le tourment, 
ajoutera-t-on.” 

“Goûte ceci, lui commandera-t-on, toi qui étais le puissant, le noble.” 

“Voilà ce que vous mettiez en doute, concluera-t-on.” 

Les gens pieux seront dans une demeure où ils se sentiront en sécurité. 

Ts se tiendront au milieu de iardins et de sources d’eau vive. 

Ils se vêtiront d’étoffes fines de soie et de brocart", étendus face à face sur 
des lits de repos”. 

Ainsi. Et Nous les aurons mariés avec des vierges dont les yeux noirs auront 
de larges prunelles sur un fond d’un blanc éclatant”. 

Ils y demanderont, confiants, toute sorte de fruits”. 

is n'y goûteront pas la mort, après leur première mort, et Dieu les aura 


(1j Les anciens rois du Yémen. 

(2) V. Sourate XXI (21), verset 16. 

(3) V. Sourate VI (6), verset 73. 

(4) V. Sourate XXXVII (37), verset 21. 

(5) V. Sourate XXXVII (37), versets 62-66. 
(6) V. Sourate XVIII (18), verset 31 (milieu). 
(7) V. Sourate XV (15), verset 47 (fin). 

(8) V. Sourate XXXVII (37), verset 48. 

(9) V. Sourate XXXVIITI (38), verset 51. 
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préservés du tourment de la Géhenne. 
57. Un bienfait de la part de ton Maître. Voilà le très grand succès. 
58. Nous l’avons rendu facile, grâce à ta langue. Peut-être s’en souviendront-ils. 
59. Aïe une attention aiguë. Ils ont une attention aiguë, eux. 


Sourate XLV (45) 
La Communauté agenouillée. 
(al-Djâthiya) 
(37 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate XLIV (44) : 
La Fumée (al-Doukhâne), à l’exception du verset 14, 
qui a été révélé à Médine. 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


H.M. 

. Révélation du Livre, de la part de Dieu, le Puissant, la Source de Sagesse’. 

. Il y a, dans les cieux et sur la terre, des Signes certains pour les Croyants. 

. Dans votre création à vous et dans le grouillement des bêtes dont Il est 

l’auteur, 1l y a des Signes pour un peuple dont les membres ont la Foi. 

5. Dans l’opposition de la nuit et du jour, dans ce que Dieu fait descendre de 
pluie sur la terre, de telle sorte qu’Il donne la vie au sol après la mort de 
celui-ci, dans les différentes directions qu’Il imprime au vent, il y a des 
Signes pour un peuple dont les membres comprennent. 

6. Voilà les Signes de Dieu que Nous diffusons sur toi en toute Vérité. Dans la 
présentation de quels faits vont-ils croire, après ceux qui concernent Dieu et 
Ses Signes ? 

T1. Malheur à toute personne qui se détourne de Dieu et commet des péchés ! 

8. Elle entend parler des Signes de Dieu qui sont récités sur elle, puis s’enferme 
dans sa conviction qu’elle est trop grande pour prendre cela en considération 
et fait comme si elle ne l’entendait pas. Annonce-lui la Nouvelle d’un 
tourment douloureux. 

9. Quand cette personne voit quelque chose de Nos Signes, elle prend cela pour 
objet de moquerie. Des personnes de cette sorte auront un tourment avilissant. 

10. La Géhenne les attend. Rien de ce qu’ils auront gagné sur terre comme 
richesses ne leur servira, ni les protecteurs qu’ils auront pris en dehors de 
Dieu. Un très grand tourment leur appartiendra. 

11. Ceci est un chemin de droiture. Ceux qui n’ont pas cru dans les Signes de 
leur Maître auront un tourment douloureux provenant d’une colère. 

12. Dieu est Celui qui vous a soumis la mer pour que le navire vogue dessus, 

d’après son ordre’, pour que vous cherchiez à obtenir une part de Son 

bienfait. Peut-être Le remercierez-vous”. 


13. Il vous a soumis ce qui est dans les cieux et ce qui est sur la terre, tout 


& © Dr 


(1) V. Sourate XXXIX (39), verset 1. 
(2) V. Sourate XIV (14), verset 32, (milieu). 
(3) V. Sourate XVI (16), verset 14 (fin). 
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14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


. 21. 


22; 


23: 


24. 


25: 


26. 


2. 


Sourate XLV (45) 


provenant de Lui. Il y a, certes, en cela, des Signes pour un peuple dont les 
membres réfléchissent. 

Dis à ceux qui ont cru de pardonner à ceux qui ne mettent pas leur espoir 
dans les Jours de Dieu, afin qu’il rétribue un peuple selon ce que les 
membres de ce peuple gagnaient. 


Celui qui accomplit une action bonne, il l’accomplit pour lui-même, et celui 
qui accomplit une action mauvaise, il l’accomplit à son détriment . Ensuite 
vous reviendrez vers votre Maître. 


Nous avons donné aux Fils d’Israël le Livre révélé, la Loi et la Prophétie”. 
Nous leur avons donné pour subsistance une part des choses bonnes à 
manger” et Nous les avons préférés à tous ceux des mondes . 

Nous leur avons apporté des Preuves évidentes concernant l’Ordre. Ils n’ont 
été d’opinions différentes qu'après que la science religieuse leur fût venue, et 
cela pour convoitise les uns vis-à-vis des autres. Ton Maître jugera entre eux 
au Jour de la Résurrection en ce qui concerne l’objet de leurs litiges. 


Ensuite, Nous t’avons placé sur une voie légale provenant de l'Ordre. Suis-la 
et ne te conforme pas aux passions de ceux qui ne savent pas la vérité. 

Ils ne te serviront à rien pour échapper à Dieu. Les injustes sont les 
protecteurs les uns des autres. Dieu est le protecteur de ceux qui sont 
pieux. 

Ceci comporte des vues intérieures” pour les gens, un chemin de droiture et 
une miséricorde pour un peuple dont les membres ont la Foi. 

Ou bien, ceux qui ont commis les actions méchantes ont-ils pensé que Nous 
les mettrons au même rang que ceux qui ont cru et ont accompli les actions 
bonnes, soit durant leur vie, soit après leur mort ? Funeste a été leur jugement 
en ce domaine. | 

Dieu a créé les cieux et la terre en toute Vérité’, pour que chaque âme reçoive 
la rétribution qu’elle aura gagnée, et tous ne seront pas traités d’une façon 
injuste”. 

As-tu considéré celui qui a pris pour divinité sa passion ? Dieu l’a égaré 
d’après une connaissance qu’Il détient. Il a scellé son ouïe et son cœur. Il a 
placé sur ses yeux un voile. Qui lui indiquera le chemin de droiture après 
Dieu? N’allez-vous pas rappeler cela en votre mémoire ? 

Ils ont dit : “Il n’y a que notre vie dans le monde d’ici-bas qui soit réelle. Les 
uns meurent, d’autres restent en vie. Ne nous fait périr que le temps.” Ils 
n’ont aucune connaissance religieuse. Ce ne sont que des conjectures qu’ils 
émettent. 

Quand Nos versets évidents sont récités sur eux, leur argument ne consiste 
qu’à dire : “Amenez ici nos pères, si vous parlez vrai.” 

Dis : Dieu vous fait vivre, puis vous fait mourir, puis vous rassemble, en vue 
du Jour de la Résurrection. Il n’y a pas de doute là-dessus. Mais la plupart 
des gens ne savent pas cela. 

À Dieu appartient le Royaume des cieux et de la terre. Le Jour où surgira 
l’Heure, ceux qui traitent nos assertions de vaines, seront les perdants, ce 


(1) V. Sourate XLI (41), verset 46. 


(2) V. Sourate III (3), verset 79 (début). 

(3) V. Sourate X (10), verset 93 (milieu). 

(4) V. Sourate XLIV (44), verset 32. 

(5) V. Sourate VI (6), verset 104 (début). 

(6) V. Sourate VI (6), verset 73 (début). 
V. 


Sourate II (2), verset 281 (milieu et fin). 


(7) 


jour-là. 

28. Tu verras chaque Communauté agenouillée. Chaque Communauté sera 
appelée vers son Livre révélé. “Aujourd’hui, leur dira-t-on, vous serez 
rétribués selon vos actes.” 

29, “Voici Notre Livre de comptes, dira Dieu. Il parle contre vous selon la vérité. 
Nous y transcrivions tout ce que vous faisiez.” 

30. Quant à ceux qui auront cru et auront accompli les bonnes œuvres, leur 

Maître les fera entrer dans sa miséricorde. Voilà le succès évident. 

31. Quant à ceux qui n’auront pas cru, Dieu leur dira : “Nos versets n’étaient-ils 
pas récités sur vous ? Vous avez pensé que vous étiez trop grands pour les 
accepter. Vous faisiez partie d’un peuple dont les membres étaient pécheurs.” 

32. Si l’on dit : “La promesse de Dieu est vraie. L’Heure, on ne peut en douter”, vous 
répliquez : “Nous ne savons pas ce qu’est l’Heure. Nous ne considérons cela que 
comme une hypothèse. Nous ne cherchons pas à nous conduire selon la Foi.” 

33. À un moment donné, les actes méchants qu'ils auront commis leur 
apparaîtront clairement. Alors les étreindra ce dont ils se moquaïient . 

34, On leur dira : “Aujourd’hui, Nous vous oublions comme vous avez oublié la 
rencontre de ce Jour-c1, qui est le vôtre. Votre refuge sera le Feu de l’Enfer et 
vous n’aurez personne pour vous aider à remporter la victoire.” 

35. “Cela, en ce qui vous concerne, vient de ce que vous avez pris les Signes de 
Dieu pour objets de vos moqueries, ajoutera-t-on, et que la vie du monde 
d’ici-bas vous a induits en erreur.” Ce Jour-ci, on ne les fera pas sortir de ce 
Feu et on ne leur demandera même pas de présenter des excuses. 

36. Louange donc à Dieu, le Maître des cieux, le Maître de la terre, le Maître des 
mondes. 

37. À Lui la Grandeur dans les cieux et sur la terre. Il est le Puissant, la Source 
de Sagesse. 


Sourate XLVI (46) 
Le Pays des Dunes. 
(al-Ahqäf) 
(35 versets) 
Révélée à La Mekke, après ia Sourate XLV (45): 


La Communauté agenouillée (ai-Djâthiya), à l’exception des versets 10, 
| 15, 35, qui ont été révélé à Médine. 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. HM. 

2. Révélation du Livre, de la part de Dieu, le Puissant, la Source de Sagesse”. 

3. Nous n'avons créé les cieux, la terre et ce qui est entre les deux qu’en toute 
Vérité , et pour un délai fixé. Ceux qui n’ont pas cru à l’avertissement du 


(1) V. Sourate XI (11), verset 8 (fin). 
(2) V. Sourate XXIX (29), verset 25 (fin). 
(3) V. Sourate XXXIX (39), verset 1. 
(4) V. Sourate XV (15), verset 85 (début). 
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10. 


11. 


12. 


14. 


15. 


Sourate XLVI (46) 


péril imminent prennent leurs distances. 


.Dis: Avez-vous considéré ce que vous invoquez en dehors de Dieu ? 


Montrez-moi ce qu'ils ont créé sur la terre. Ou bien, ont-ils une tâche 
associative dans les cieux ? Apportez-moi un Livre révélé qui précède 
celui-ci, ou une trace d’une science religieuse, si vous parlez vrai. 


. Qui est plus égaré que celui qui invoque, en dehors de Dieu, quelqu'un qui 


ne répond pas favorablement à sa demande jusqu’au Jour de la Résurrection 
? Des divinités pareilles sont insouciantes de leurs invocations. 


. Quand les gens seront rassemblés pour le Jugement dernier, ils auront ces 


divinités pour ennemies. Elles renieront leur adoration. 


. Quand Nos versets évidents sont récités sur eux, ceux qui n’ont pas cru à la 


Vérité lorsqu'elle s’est présentée à eux, ont dit: “Ceci est une magie 
évidente.” 


. Ou bien ils déclarent : “C’est une invention de sa part.” Dis : Si j'ai inventé 


cela, ne m'attribuez rien qui provienne de Dieu. Il est plus savant que 
d’autres sur ce que vous racontez abondamment à son sujet. Il me suffit 
comme témoin entre vous et moi. Il est, Lui, enclin au pardon et Source de 
miséricorde. 


. Je n’ai rien innové parmi les Envoyés. Je ne sais pas ce que l’on fera de moi 


et de vous. Je ne me conforme qu’à ce qui m’a été révélé. Je ne suis que celui 
qui avertit d’une façon évidente du péril imminent. 


Avez-vous réfléchi à votre situation ? Si ce Message est venu d’auprès de 
Dieu et vous n’avez pas cru, si un témoignage a été porté par un témoin des 
Fils d’Israël sur quelque chose de semblable, y engageant sa Foi, alors vous 
vous êtes trouvés trop grands pour le recevoir. Dieu n’indique pas le chemin 
de droiture à un peuple dont les membres sont injustes. 


Ceux qui n’ont pas cru ont dit à ceux qui ont cru : “Si ce Message était un 
bien, les autres ne nous auraient pas devancé pour l’acquérir.” Pourtant, ils ne 
s’en servent pas pour accéder au chemin de droiture. Ils diront même : “C’est 
un mensonge ancien.” 


Avant lui, 1l y a eu le Livre révélé de Moïse, qui a été le conducteur de son 
peuple et a offert une miséricorde venue de Dieu’. Ce Livre authentifie les 
autres. Il est en langue arabe, afin d’avertir du danger imminent ceux qui ont 
été injustes. C’est une Bonne Nouvelle pour ceux qui font le bien. 


. Ceux qui ont déclaré : “Notre Maître est Dieu” et se sont conduits d’une 


manière droite , 11 n’y aura pas de crainte à leur sujet, et ils ne s’affligeront 
pas . 

Ceux-là seront les possesseurs du Paradis, y vivant éternellement, en 
rétribution de leurs actions. 

RON Si L \ s \ 4 

Nous avons recommandé à l'Homme de faire du bien à ses pères et mère . Sa 
mère l’a porté d’une façon pénible’ et l’a mis au monde d’une façon pénible. 
Depuis le moment où elle l’a porté jusqu’à la fin du sevrage, trente mois se 
sont écoulés. Cela a continué jusqu’à ce qu’il eût sa maturité. Ainsi Salomon, 


(1) V. Sourate XI (11), verset 17 (milieu). 
(2) V. Sourate XLI (41), verset 30 (début). 
(3) V. Sourate II (2), verset 38 (fin). 

(4) V. Sourate XXIX (29), verset 8 (début). 
(5) V. Sourate XXXI (31), verset 14 (début). 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21: 


22; 


23. 


24. 
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lorsqu'il atteignit l’âge de quarante ans, ne manqua pas de dire : “O mon 
Maître, inspire-moi les remerciements que je dois T’adresser pour ie bienfait 
que Tu as accordé à moi-même et à mon père. Inspire-moi le bien que je dois 
faire, celui que Tu prendras en agrément . Donne-moi la rectitude dans ma 
descendance. Je suis revenu à Toi par la pénitence. Je me tiens parmi ceux 
qui s’abandonnent à Dieu”.” 


Ceux-là dont Nous agréerons ce qu’il y a de meilleur dans leurs actes, en 
Nous détournant de leur conduite méchante, seront les possesseurs du 
Paradis. Promesse sincère qu’ils recevaient quand ils étaient sur terre. 


Il y a celui qui dit à ses père et mère : “Quel poids suis-je obligé de supporter 
du fait de votre présence !” Allez-vous continuer à me promettre que je 
sortirai de mon tombeau après y avoir été enseveli ? Les générations qui 
m'ont précédé ont disparu ” Tous les deux continuent alors à implorer le 
secours de Dieu en répétant : “Malheur à toi ! Aïe la Foi. La promesse de 
Dieu est vraie.” Et lui de répliquer : “Cela n’est pas autre chose que 


l’ensemble des contes des Anciens”. 


Ceux-là qui lui ressemblent font partie des gens dont le sort a été fixé 
précédemment par une Parole” dans des Communautés qui ont passé 
avant eux, parmi les Djinns et les êtres du genre humain. Ils étaient des 
perdants. 


- # # Lé 6 # Si 
Pour chacun, 1l y a des degrés formés par les conséquences des actes . Aïnsi 
Il donnera la rétribution qui correspondra exactement à ceux-ci. Les gens ne 
seront pas injustement traités. 


Le Jour où ceux qui n’auront pas cru seront présentés au Feu de l’Enfer, on 
leur dira : “Vous avez usé jusqu’au bout les bonnes choses qui étaient à votre 
disposition pendant votre vie dans le bas-monde et vous en avez tiré toute la 
jouissance possible. Aujourd’hui, vous serez rétribués avec le tourment de 
l’avilissement en échange des sentiments de grandeur dont vous vous 
prévaliez sur la terre, sans en avoir le droit, et de la corruption que vous 
répandiez dans le monde. 


Rappelle le souvenir du frère de ceux qui formaient la tribu de ’Âd, lorsqu'il 
avertit du danger imminent son peuple dans le Pays des Dunes. Il y eut des 
Messagers chargés de l’Avertissement en question avant et après lui. 
“N’allez-vous pas n’adorer que Dieu seul ? leur dit-il. J’ai peur pour vous du 
tourment d’un Jour très grand.” 


“Es-tu venu vers nous pour nous détourner de nos dieux ? jui répondirent-iis. 
Apporte-nous à l'instant ce que tu nous promets, si tu es parmi ceux qui 
disent la vérité.” 

Il déclara : “La connaissance des choses est auprès de Dieu. Je vous 
transmets le Message dont j'ai été chargé. Mais je vois que vous formez un 
peuple de gens attachés à l’ignorance.” 

Quand ils virent un nuage se diriger vers leurs vallées, ils dirent : “Voici un 
nuage qui vient nous apporter la pluie.” Mais c’est ce que vous avez appelé 


(1) V. Sourate XX VII (27), verset 19 (milieu). 
(2) En arabe : “parmi les Musulmans”. 

(3) V. Sourate XVII (17), verset 23 (milieu). 
(4) V. Sourate VI (6), verset 25 (fin). 

(5) V. Sourate XI (11), verset 40 (milieu). 

(6) V. Sourate VI (6), verset 132 (début). 

(7) V. Sourate VII (7), verset 70. 
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25: 


26. 


21: 


28. 


29, 


30. 


JE: 


32. 


34. 


Sourate XLVI (46) 


de vos souhaits à l’avance sur le moment prévu, un vent qui contient un 
tourment douloureux. 


Il va détruire toute chose sur l’ordre de son Maître. Le lendemain, on ne 
voyait que leurs demeures, sans les habitants. C’est ainsi que Nous rétribuons 
le peuple dont les membres commettent les péchés. 


Assurément, Nous les avons établis dans une situation où Nous ne vous 
avons pas établis. Nous leur avons donné une ouïe, des regards et des 
cœurs. Ne leur ont servi à rien leur ouïe, leurs regards et leurs cœurs. Ils 
niaient alors les Signes de Dieu. Alors les a étreints ce dont ils se 
moquaient’. | 


Nous avons anéanti ce qu’il y avait autour de vous de cités et Nous avons 
dispensé les Signes espérant qu’ils retourneraient vers Nous. 


Si, au moins, ceux qu'ils avaient pris comme dieux et moyens de se 
rapprocher de la divinité, les avaient aidés pour obtenir la victoire ! Mais ces 
dieux se sont égarés loin d’eux. C’est en cela que consiste leur mensonge et 
ce qu’ils inventaient continuellement. 


Lorsque Nous avons expédié vers toi une troupe de Djinns pour qu’ils 
écoutent le Qoran, ils dirent, dès qu’ils furent présents : “Faites silence pour 
que nous entendions cela.” Quand la récitation fut terminée, ils s’éloignèrent 
pour rejoindre leur peuple, avertissant les membres de ce peuple du péril 
imminent. 


Ils dirent : “O gens de notre peuple, nous avons entendu réciter un Livre 
qui a été révélé après Moïse, authentifiant ce que celui-ci avait par devers 
lui. Ce Livre indique le chemin de droiture vers la Vérité et vers une voie 
droite.” 


“O gens de notre peuple, ajoutèrent-ils, donnez une réponse favorable à celui 
qui appelle à Dieu. Croyez en Dieu. Il vous pardonnera une part de vos 
péchés et vous protègera en voisin contre un tourment cruel.” 


Celui qui ne répond pas favorablement à l’appel de Dieu ne réduit pas Dieu à 
l'impuissance sur la terre et n’a pas de protecteur en dehors de Lui. Les gens 
de cette sorte sont dans un égarement évident. 


. Ne voient-iis pas que Dieu, qui a créé les cieux et la terre sans ressentir de 


fatigue après leur création, est capable de faire revivre les morts ? Oui, 
assurément. Dieu a pouvoir sur toute chose. 


Le Jour où ceux qui n’auront pas cru seront présentés au Feu de l’Enfer, on 
leur dira : “Cela n’est-il pas selon la vérité ? - Oui, assurément, par notre 
Maître, répondront-ils.” Il dira : “Goûtez le tourment en raison de votre 
incrédulité.” 


35. Patiente comme ont patienté ceux qui possédaient le ferme propos parmi les 


Envoyés. Ne souhaite pas que le tourment vienne plus vite pour eux, comme s’ils 
se trouvaient au Jour où ils verraient se présenter ce qui leur a été promis. Ils ne 
resteront alors qu’une heure dans cette situation. C’est un message à transmettre. 
Dieu anéaniira-t-Il d’autres personnes que celles qui auront fait partie du peuple 
dont les membres répandaient la corruption dans le monde ? 


(1) V. Sourate XI (11), verset 8 (fin). 
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Sourate XLVII (47) 
Mouhammad! 
(Mouhammad) 


(38 versets) 
Révélée à Médine, après la Sourate LVII (57) : 


Le Fer (al-Hadfd), à l’exception du verset 13, qui a été révélé sur la route, 


lors de l’Emigration de La Mekke à Médine. 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


; 


2, 


10. 


Ceux qui n’ont pas cru et ont dévié hors de la voie de Dieu”, leurs actions 
seront égarées loin du but par les soins de Dieu. 

Ceux qui ont cru, ont accompli les bonnes œuvres, ont donné leur Foi à ce 
qui a été descendu par Révélation sur Mouhammad, ce qui est la Vérité 
venue de la part de leur Maître, Il leur a pardonné leurs actions méchantes et 
a rectifié leur intention. 


. Cela, du fait que ceux qui n’ont pas cru ont suivi le Faux et que ceux qui ont 


cru ont suivi le Vrai, venant de leur Maître. Ainsi Dieu rapproche pour les 
gens les choses similaires. 


. Si vous rencontrez au combat ceux qui n’ont pas cru, la première chose à 


faire .est de trancher les cous jusqu’à ce que vous les ayez massacrés. Ensuite 
liez les prisonniers avec des liens serrés. Ou bien ils seront libérés par 
générosité, ou bien ils seront rendus après rançon. Cela, jusqu’à ce que la 
guerre dépose ses fardeaux. Ainsi. Si Dieu l’avait voulu, Il aurait remporté la 
victoire sur eux Lui-même, directement. Mais Il a l’intention de vous mettre 
à l’épreuve les uns par les autres. Ceux qui auront été tués sur la voie de 
Dieu, Il ne laissera pas leurs actions s’égarer loin du but’. 


Il leur montrera le chemin de droiture et rectifiera leur intention’. 
. Et Il les fera entrer dans le Paradis qu’Il leur a fait connaître. 
. Ô vous qui avez cru, si vous êtes les auxiliaires de Dieu pour Sa victoire, Il 


sera votre auxiliaire pour obtenir la victoire et rendra vos pas pius assurés. 


. Ceux qui n’ont pas cru verront le malheur s’abattre sur eux et leurs actions 


s’égarer loin du but’. 


. Cela, en raison de leur répulsion pour ce que Dieu a fait descendre comme 


& # he # . . . 6 
Révélation. En conséquence, Dieu a rendu inutiles leurs actes . 
Ne vont-ils pas parcourir la terre pour voir quelle a été l’issue finale de ceux 
qui les ont précédés ? II leur a infligé la destruction, et l’issue de ceux qui 


(1) Autre titre : “Le Combat” (al-Qitâl). 


(2) 
(3) 
(4) 
(5) 
(6) 
(7) 


. Sourate IV (4), verset 167 (début). 
supra, verset | (fin). 

supra, verset 2 (fin). 

supra, verset | (fin). 

Sourate XX XIII (33), verset 19 (fin). 
. Sourate XII (12), verset 109 (milieu). 


LLL<<< 


IL. 


2; 


13. 


14. 
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n’ont pas cru sera semblable. 

Cela, parce que Dieu est le protecteur de ceux qui ont cru et que ceux qui 
n’ont pas cru n’ont pas de protecteur. 

Dieu fera entrer ceux qui auront cru et auront accompli les bonnes œuvres 
dans des Jardins sous les arbres desquels coulent les ruisseaux. Ceux qui 
n’ont pas cru jouissent et mangent comme mangent les bêtes des troupeaux. 
Le Feu de l’Enfer sera une demeure pour eux. 

Combien de cités qui étaient d’une force plus vive que la tienne, qui t’a 
expulsé, Nous avons anéanties, sans qu’il y ait eu pour leurs habitants 
quelqu'un pour les aider à remporter la victoire ! 

Celui qui a reçu, de la part de son Maître, une Preuve évidente, est-il 
semblable à celui dont les actions méchantes ont été ornées de parures, et qui 
fait partie de ceux qui ont suivi leurs passions ? 


15. L'exemple du Paradis, dont les gens pieux ont reçu la promesse, est le suivant : Il 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22 


23. 


24 


25. 


y aura des ruisseaux d’eau, d’une eau qui ne se gâtera pas, des ruisseaux de lait 
dont le goût ne changera pas, des ruisseaux de vin, un vin savoureux pour ceux 
qui le boiront, des ruisseaux de miel clarifié. Les gens pieux auront dans ce 
Paradis toutes les sortes de fruits. Ils recevront un pardon de la part de leur 
Maître. La situation de celui qui s’y trouvera est-elle comparable à celle du 
résident perpétue: du Feu de l'Enfer ? Lui et tous ceux de sa compagnie 
recevront à boire une eau bouillante qui déchirera leur intestin. 

Il y en a qui t’écoutent jusqu’à ce qu’ils sortent de chez toi. Alors ils 
demandent à ceux qui ont reçu la science religieuse : “Qu’a-t-il dit 
auparavant?” Ceux-là sont les personnes dont Dieu a scellé le cœur et qui ont 
suivi leurs passions. 

Ceux qui ont pris le chemin de droiture, Dieu augmente pour eux Ses 
indications sur ce chemin et leur donne la piété qu’ils ressentent. 
Considèrent-ils autre chose que l’Heure qui leur arrivera soudainement ? Les 
signes qui la précèdent sont déjà là. Comment se remettraient-ils en mémoire 
les détails de sa venue ? 


Sache donc qu’il n’y a pas de dieu excepté Dieu. Demande pardon pour ton 
péché, demande pardon pour les Croyants et les Croyantes. Dieu connaît le 
lieu de vos revirements et le lieu de votre séjour définitif. 


Ceux qui ont cru disent : “Si, au moins, une Sourate du Qoran était révélée !” 
Lorsqu'une Sourate du Qoran est révélée, bien claire, et que le combat y est 
mentionné, tu vois ceux qui ont dans le cœur une maladie te jeter un regard 
semblable à celui d’un mourant. Il est préférable pour eux d’agir autrement. 


Obéissance et paroles convenables. Quand l’affaire est décidée, s'ils se 
montraient sincères envers Dieu, la situation serait meilleure pour eux. 


. Si vous tournez le dos, vous est-il possible de répandre la corruption sur la 


terre et de couper les liens du sang ? 


Ceux-là que Dieu a maudits, Il les a rendus sourds et a frappé leurs yeux de 
cécité, en conséquence. 


. Ne vont-ils pas réfléchir sur les conséquences du Qoran ? Ou alors leur cœur 


a-t-il gardé ses verrous d’autrefois ? 


Ceux qui reviennent sur leurs pas en tournant le dos après que le chemin de 
droiture se fût montré à eux avec évidence, Satan les a persuadés d’agir ainsi 


(1) V. Sourate XIX (19), verset 76 (début). 


26. 


24 


28. 


29; 


30. 


31. 


92; 


Le 


34. 


35 


36. 


37. 


38. 
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et a dicté leur conduite. 

Cela, parce qu’ils ont dit à ceux qui ont détesté ce que Dieu a fait descendre 
par Révélation : “Nous vous obéirons en certaines circonstances.” Dieu 
connaît les propos qu’ils ont tenus en secret. 


Comment agiront-1ls lorsque les Anges les auront rappelés ? Ils les frapperont 
sur le visage et sur le dos”. 


Cela, parce qu’ils ont suivi ce qui a irrité Dieu, parce qu'ils ont détesté 
l’obtention de Son agrément. Alors Dieu a rendu inutiles leurs actes”. 


Ou bien, ceux qui ont dans le cœur une maladie ont-ils compté que Dieu ne 
fera pas apparaître au grand jour leurs haines ? 


Si Nous le voulions, Nous te les montrerions. Tu les as connus certainement 
à leur allure. Tu les connaîftras assurément à leur manière de parler. Dieu 


_connaît Vos actes. 


Certes, Nous vous mettrons à l’épreuve afin que Nous sachions quels sont 
ceux, parmi vous, qui déploient tous leurs efforts sur la voie de Dieu, et ceux 
qui font preuve de persévérance. Nous mettrons à l’épreuve la réputation que 
l’on vous fera. 


Ceux qui, n’ont pas cru ont dévié hors de la voie de Dieu”, se sont opposés à 
l’Envoyé”, après que le chemin de droiture se fût montré à eux avec 
évidence’, ne causent du dommage à Dieu en rien. Il rendra inutiles leurs 
actes . 


. se \ ° Z° \ 21 
O vous qui avez cru, obéissez à Dieu, obéissez à l’Envoyé , et ne rendez pas 
inutiles vos actions. 


Ceux qui n’ont pas cru, ont dévié hors de la voie de Dieu”, puis sont morts 
dans l’état d’incroyance, Dieu ne leur pardonnera pas. 


. Ne soyez donc pas faibles. N’appelez pas à la paix alors que vous avez la 


supériorité. Dieu est avec vous. Il ne vous causera pas de préjudice dans vos 
actions. 


La vie dans le monde d’ici-bas est un jeu et un divertissement’. Si vous avez 
la Foi et si vous êtes pieux, Il vous donnera vos rétributions et ne vous 
demandera pas vos richesses en échange. 


S'IL vous les demandait au point de vous faire aller pieds nus, vous vous 
montreriez avares et Il laisserait apparaître au grand jour vos haines. 


Voici comment vous êtes : On vous appelle pour que vous dépensiez quelque 
richesse sur la voie de Dieu, et certains d’entre vous font preuve d’avarice. Celui 
qui se montre avare est avare à son détriment. Dieu est Celui qui se suffit à 
Lui-même. Vous êtes les pauvres. Si vous tournez le dos en vous éloignant de 
Lui, Il mettra à votre place un autre peuple que vous, dont les membres n’auront 
pas une conduite semblable à la vôtre. 


(1) V. Sourate VIII (8), verset 50 (milieu). 
(2) V. Sourate XXXIII (33), verset 19 (fin). 
(3) V. Sourate IV (4), verset 167. 

(4) V. Sourate VIIT (8), verset 13 (fin). 

(5) V. supra, verset 25 (milieu). 

(6) V. Sourate XXXIII (33), verset 19 (fin). 
(7) V. Sourate III (3), verset 132. 

(8) V. supra, verset 32 (début). 

(9) V. Sourate VI (6), verset 32 (début). 
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Sourate XLVIII (48) 
La Victoire 
(al-Fath) 
(29 versets) 
Révélée à Médine, après la Sourate LXII (62) : 
Le Vendredi (al-Djoum'’a), sur la route, après avoir quitté 
al-Houdaybiyya, lieu entre La Mekke et Médine. 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. 
2: 


3: 
4, 


10. 


Nous t’avons accordé une victoire évidente. 


Cela, afin que Dieu te pardonne ton péché ancien et ton péché récent, afin 
qu’Il achève son bienfait à ton égard et te dirige sur un droit chemin. 


Dieu se fera ton auxiliaire pour que tu remportes une victoire puissante. 


C’est Lui qui a fait descendre la Présence! dans les cœurs des Croyants afin 
qu’ils ajoutent une Foi supplémentaire à leur Foi normale. A Dieu 
appartiennent les armées des cieux et de la terre. Dieu a été Source de 
connaissance, Source de Sagesse, et Il l’est toujours. 


. Cela, pour qu’Il fasse entrer les Croyants et les Croyantes dans des Jardins 


sous les arbres desquels coulent les ruisseaux. Ils y vivront éternellement. 
Dieu leur pardonnera leurs méchantes actions. Cela constituera auprès de 
Dieu un très grand succès. 


. Il tourmentera les hommes hypocrites et les femmes hypocrites, les hommes 


polythéistes et les femmes polythéistes, ceux qui portent un mauvais 
soupçon. Le cercle du mal s’acharnera contre eux. Dieu s’est irrité à leur 
sujet. Il les a maudits et a préparé pour eux la Géhenne. Ce lieu d’arrivée est 
vraiment détestable. 


. . ’ . 2 G Las 2 
. À Dieu appartiennent les armées des cieux et de la terre”. Dieu a été Puissant, 


Source de Sagesse, et Il l’est toujours. 


. Nous t’avons envoyé en tant que témoin, annonciateur d’une Bonne 


Nouvelle et chargé d’avertir d’un danger imminent. 


. Cela, afin que vous croyiez en Dieu et en son Envoyé, pour que vous 


honoriez Dieu, le respectiez, entonniez ses louanges le matin, et le soir avant 
le coucher du soleil. 


Ceux qui te font le serment d’allégeance, font le serment d’allégeance à Dieu, 
la main de Dieu au-dessus de leurs mains. Celui qui rompt un engagement, le 
rompt à son détriment. Celui qui est fidèle à l’engagement qu’il a pris envers 


(1) V. Sourate II (2), verset 248 (milieu). 
(2) V. supra, verset 4 (milieu). 


12; 


1: 


14. 


15. 
16. 
Le 


18. 


19. 


20. 


(1) V. 
(2) V. 
(3) V 
(4) V. Sourate IT (2), verset 284 (fin). 
(5) V. 
(6) V. 


La Victoire SU 


Dieu, Dieu lui donnera une rétribution très grande. 


. Ceux qui ont été laissés en arrière parmi ies Arabes nomades diront : Her 


sont nos affaires à gérer et les soucis de nos familles qui nous ont occupés. 
Demande pardon à Dieu pour nous.” Leur langue exprime des sentiments qui 
ne sont pas dans leurs cœurs. Dis : Qui pourrait disposer de quelque chose 
pour vous de la part de Dieu’, s’I! a voulu vous infliger un dommage ou s’Il a 
voulu vous dispenser quelque chose d’utile ? Mais Dieu était très au courant 
de ce que vous faisiez, et II l’est toujours. 


Cependant, vous avez supposé que l’Envoyé et les Croyants ne se 
tourneraient jamais vers leurs familles. Cela a été orné de parure dans vos 
cœurs. Vous avez fait une méchante supposition. Vous formiez un peuple de 
gens perdus. 


Ceux qui ne croient pas en Dieu et en son Envoyé, qu’ils sachent que Nous 
avons préparé pour les incroyants des flammes ardentes en Enfer. 


À Dieu appartient la Royauté des cieux et de la terre’. Il pardonne à qui Il 
veut et tourmente qui Ii veut. Dieu a été enclin au pardon, Source de 
miséricorde, et Il l’est toujours. 


Ceux qui ont été laissés en arrière” diront : “Quand vous vous en irez vers 
des butins pour les prendre, laissez-nous vous suivre.” Ils veulent changer les 
décisions de Dieu. Dis: Vous ne nous suivrez pas. Ainsi a déclaré Dieu 
auparavant en ce qui vous concerne. Ils répondront : “Mais vous nous portez 
envie.” Vous ne saisissez que peu le sens de cette décision. 


Dis à ceux qui ont été laissés en arrière parmi les Arabes nomades : Vous 
serez appelés pour combattre un peuple plein d’un courage intense. Vous leur 
livrerez combat, ou bien ils se soumettront. Si vous obéissez, Dieu vous 
apportera une récompense parfaite. Si vous tournez le dos en vous éloignant, 
comme vous l’avez fait auparavant, Il vous infligera un tourment douloureux. 
Il n’y a pas de péché pour l’aveugle, il n’y a pas de péché pour le boiteux, il 
n’y a pas de péché pour le malade”, s’ils ne suivent pas l’injonction donnée 
pour aller au combat. Celui qui obéit à Dieu et à son Envoyé, Dieu le fera 
entrer dans des Jardins sous les arbres desquels coulent les ruisseaux”. Celui 
qui tourne le dos pour s’éloigner, Dieu lui infligera un tourment douloureux. 


Dieu a donné Son agrément aux Croyants, lorsqu'ils t'ont fait le serment 
d’allégeance sous l’arbre de Houdaybiyya°. Il a su ce qui se trouvait dans 
leurs cœurs. Il a fait descendre la Présence sur eux” et leur a réservé une 
victoire proche. 

Il leur a destiné aussi de nombreux butins à prendre. Dieu a été Puissant, 
Source de Sagesse, et Il l’est toujours. 


Dieu vous a promis de nombreux butins à prendre. Il a fait venir ceux-ci plus 
tôt que vous ne le prévoyiez et Il a éloigné l’emprise des gens sur vous, afin 


Sourate V (5), verset 17 (milieu). 
Sourate XXV (25), verset 11 (milieu). 
Sourate IT (2), verset 107 (début). 


supra, verset 11 (début). 
Sourate XXIV (24), verset 61 (début). 


(7) V. Sourate IV (4), verset 13 (milieu). 
(8) Convention signée par le Prophète et les Polythéistes de La Mekke, donnant un 


réel avantage diplomatique aux Musulmans, en l’an 6 de l’Hégire/628 ap. J.C. 


(9) V. supra, verset 4 (début). 
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2]: 


22. 


23. 


24, 


29 


26. 


21: 


28. 


29, 
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qu'il y ait ainsi un Signe pour les Croyants et qu'Il vous dirige sur un droit 
chemin. 

il a fait pour vous une autre action importante que vous ne pouviez pas faire 
vous-mêmes. Dieu l’a cernée de toutes parts. Dieu avait pouvoir sur toute 
chose et Il l’a toujours. 


Si ceux qui n’ont pas cru avaient livré combat contre vous, ils auraient pris la 
fuite en tournant le dos. Puis ils n’auraient trouvé ni protecteur ni auxiliaire 
pour les aider à remporter la victoire. 


Coutume fixée par Dieu, coutume qui a passé auparavant. Tu ne trouvera rien 
qui puisse remplacer la coutume fixée par Dieu. 


. ‘ , » . ‘ . 1 . a ! 
C’est Lui qui a écarté l’emprise de vos ennemis sur vous! et qui a écarté 
votre emprise sur eux dans la partie basse de La Mekke, après qu’Il vous eût 
rendus victorieux sur eux: Dieu était pérspicace en ce qui concernait vos 
actions. 


Ce sont eux qui n’ont pas cru, qui vous ont empêché d’accéder à la Mosquée 
sacrée”, mettant obstacle à ce que l’offrande arrive au lieu de sa destination”. 
S'il n’y avait eu des hommes croyants et des femmes Croyantes que vous ne 
connaissiez pas et auxquels vous auriez pu faire du tort involontairement et 
qui vous auraient réclamé en conséquence une réparation des dommages, 
Vous auriez agi militairement”. Cela, pour que Dieu fasse entrer dans sa 
miséricorde qui Il veut. Si les croyants et les croyantes de la masse s’étaient 
retirés à part, Nous aurions infligé à ceux qui n’ont pas cru un tourment 
cruel. 


Quand ceux qui n’ont pas cru mirent en leur cœur la fierté de la noblesse 
tribale, fierté qui avait cours à l’époque d’ignorance avant l’Islam, Dieu fit 
descendre la Présence” sur son Envoyé et sur les Croyants. Il leur adjoignit la 
Parole de la piété. Ils étaient les plus en droit de l’avoir et se trouvaient en 
état de lui faire bon accueil. Dieu était très au courant de toute chose et Il 


l’est toujours. 


Dieu a assuré l’authenticité de la vision à son Envoyé en vérité : Vous 
entrerez certainement dans la Mosquée sacrée’, ayant rasé vos têtes et 
coupé vos ongles et vos barbes”°. N'ayez pas peur. Il a su ce que vous ne 
Savez pas. Il a décrété, en dehors de ces circonstances, une victoire 
proche”. 

C’est Lui qui a dépêché son Envoyé avec l’indication du chemin de droiture 
et de la religion véritable, afin de lui faire connaître ia pratique religieuse 
totale. Dieu est suffisant comme Témoin et Il a toujours suffi. 

Mouhammad est l’Envoyé de Dieu. Ceux qui se trouvent avec lui sont 
sévères à l’égard des incroyants, compatissants entre eux. Tu les vois 
inclinés profondément pour la prière, prosternés, demandant un bienfait 
de la part de Dieu, ainsi qu’un agrément. Leur marque extérieure apparaît 


(1) V. supra, verset 20 (milieu). 

(2) V. Sourate V (5), verset 2 (milieu). 

(3) V. Sourate IT (2), verset 196 (milieu). 

(4) Les Musulmans purent accomplir le Petit Pèlerinage en l’an 7/629, dans La Mekke 
dégarnie de troupes polythéistes. Ils firent cela pacifiquement. 

(5) V. supra, verset 4. 

(6) V. Sourate XXXVII (37), verset 105 (début). 

(7) V. Sourate V (5), verset 2 (milieu). 

(8) Signes de désacralisation après les cérémonies du Pèlerinage. 

(9) V. supra, verset 18 (fin). 
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sur leurs visages, à cause des traces laissées par la prosternation. Ori 
trouve des exemples de leur conduite dans la Thora, on trouve des 
exemples de leur conduite dans l'Evangile. Ils sont comme une semence 
plantée en terre. Elle a fait sortir sa tige, l’a fortifiée. Celle-ci a grossi, 
s’est établie solidement sur sa lancée, provoquant l’admiration du semeur. 
Dieu suscite la progression des Croyants afin de provoquer à leur aspect 
la colère des incroyants. Dieu a promis à ceux qui ont cru et accompli 
les bonnes œuvres, parmi les gens, un pardon et une très grande 
rétribution. 


Sourate XLIX (49) 
Les Logis. 
(al-Houdjourâte) 
(18 versets) 


Révélée à Médine, après la Sourate LVIII (58) : 
La Discussion (al-Moudjâdala). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


2; 


O vous qui avez cru, ne vous devancez pas les uns les autres pour prendre la 
première place devant Dieu. Sachez que Dieu entend tout, connaît tout. 


O vous qui avez cru, n’élevez pas la voix au-dessus de la voix du Prophète, 
ne parlez pas devant lui d’une voix forte, comme vous parlez d’une voix 
forte les uns aux autres. Vous risqueriez de rendre inutiles vos actes, sans en 
prendre conscience. 


. Ceux qui baissent leurs voix auprès de l’Envoyé de Dieu sont ceux dont Dieu 


a soumis les cœurs à un examen pour vérifier leur piété. Ils auront un pardon 
et une rétribution très grande. 


. Ceux qui t’appellent, derrière les cloisons qui délimitent les logis, la plupart 


d’entre eux ne comprennent pas ce qu’ils font. 


. S'ils patientaient en attendant que tu sortes vers eux, cela serait un bien pour 


eux. Dieu est enclin au pardon, Source de miséricorde. 


. O vous qui avez cru, si quelqu'un de corrompu vous apportait une nouvelle, 


examinez bien si sa réalité vous paraît évidente avant d’agir en conséquence. 
Peut-être feriez-vous du tort en ignorant le fond des choses et seriez alors 
sujets au repentir en ce qui concerne votre action. 


. Sachez que, parmi vous, l’Envoyé de Dieu, s’il vous avait obéi dans 


beaucoup d’affaires, vous vous seriez trouvés, certainement, dans de graves 
difficultés. Mais Dieu vous a fait aimer la Foi et l’a ornée de parures dans vos 
cœurs. Il vous a fait détester l’incrédulité, la corruption et la désobéissance à 
Ses Ordres. Ceux qui se conduisent ainsi font le succès de leur vie, eux. 


. C’est un don accordé par Dieu et un bienfait. Dieu est Source de 
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10. 


11. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


Sourate XLIX (49) 


connaissance, Source de Sagesse. 


. S1 deux groupes de Croyants se battent entre eux, établissez la concorde entre 


eux. S1 l’un des deux a opprimé l’autre, combattez l’oppresseur jusqu’à ce 
qu’il revienne à l’Ordre établi par Dieu. Quand il sera revenu à cet Ordre, 
établissez la concorde entre les deux en toute équité et soyez justes. Dieu 
aime ceux qui se conduisent d’une manière juste. 


Les Croyants sont des frères. Etablissez la concorde entre vos frères et 
ressentez une crainte respectueuse de Dieu. Peut-être obtiendrez-vous 
miséricorde auprès de Lui. 


O vous qui avez cru, qu’un groupe de gens ne se moque pas d’un autre. 
Peut-être que ceux qui composent celui-ci sont meilleurs que ceux qui 
composent celui-là. Que des femmes ne se moquent pas d’autres femmes. 
Peut-être que celles-ci sont meilleures que celles-là. Ne vous diffamez pas. 
Ne vous donnez pas mutuellement des sobriquets injurieux. Quel funeste 
nom que celui qu’apporte la corruption après la Foi. Ceux qui ne reviennent 
pas à Dieu par la pénitence, ceux-là se conduisent d’une manière injuste, eux. 


.O vous qui avez cru, évitez une grande partie des soupçons. Il y a des 


soupçons qui sont en réalité des péchés. N’espionnez pas. Ne soyez pas des 
médisants les uns pour les autres. Quelqu'un d’entre vous aimerait-il manger 
la chair de son fière mort ? Cela vous ferait horreur. Ayez une crainte 
respectueuse de Dieu. C° est Dieu qui inspire la repentance. C’est Lui qui est 
la Source de miséricorde’ 


O gens, Nous vous avons créés à partir d’un mâle et d’une femelle, Nous 
vous avons constitués en peuples distincts et en tribus pour que vous vous 
connaissiez les uns les autres. Le plus noble parmi vous est celui qui 
manifeste le plus de piété envers Dieu. Sachez que Dieu est Source de 
connaissance et qu’Il est très au courant de toute chose. 


Les Arabes nomades ont dit : “Nous avons cru.” Dis : Vous ne CrOyez pas. 
Dites plutôt : “Nous avons décidé de nous abandonner à Dieu”. La Foi n’est 
pas entrée dans vos cœurs. Si vous obéissez à Dieu et à son Envoyé, Il ne 
diminuera en rien la rétribution de vos actes. Dieu est porté au pardon, 
Source de miséricorde. 


Les Croyants, ceux qui ont cru en Dieu et en son Envoyé, puis n’ont pas été 
sujets au doute, qui ont déployé ieurs efforts, en utilisant leurs richesses et 
leurs personnes, sur la voie de Dieu”, ceux-là disent la Vérité, eux. 


Dis : Allez-vous donner des leçons à Dieu sur votre religion ? Dieu connaît 
ce qu’il y a dans les cieux et ce qu’il y a sur la terre. Dieu connaît bien toute 
chose. 


Ils considèrent comme une faveur qu’ils t’ont accordée le fait de s’être 
abandonnés à Dieu”. Dis : Que votre abandon à Dieu ne soit pas considéré 
comme une faveur que vous m'avez accordée. C’est plutôt une faveur que 
Dieu vous a accordée de vous indiquer le chemin de droiture qui conduit à la 
Foi, si vous parliez selon la vérité. 


Dieu connaît l’Invisible des cieux et de la terre. Il est très perspicace au sujet de 
ce que vous faites. 


(1) V. Sourate II (2), verset 37 (fin). 

(2) En arabe : “Nous sommes devenus Musulmans”. 
(3) V. Sourate IV (4), verset 95 (milieu). 

(4) En arabe : “d’être devenus Musulmans”. 


Sourate L (50) 
Qaf' 
(Qdf) 
(45 versets) 
Révélée à La Mekke, après la Sourate LXX VIT (77) : 


Les Puissances envoyées (al-Moursalâte}, à l’exception du verset 38, 


qui a été révélé à Médine. 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


10. 
li. 


12; 


en 
14. 


QÂâf. Par le Qoran illustre ! 


. Is ont été plutôt étonnés que celui qui est venu les avertir du danger 


imminent soit quelqu'un pris parmi eux. Les incroyants ont dit : “Voilà une 
chose étonnante !” 


.“Si nous mourons et devenons poussière, ont-ils ajouté, nous reviendrons 


donc à la vie ? Voilà un retour loin de la manière de penser habituelle.” 


. Nous avons su ce que la terre leur apporte d’amoindrissement. Nous avons, 


auprès de Nous, un Livre gardien des traces. 


. Is ont plutôt traité de mensonge la Vérité, quand elle leur est parvenue. Ils 


sont dans une situation qui provoque le désarroi. 


.Ne vont-ils pas regarder le ciel au-dessus d’eux et voir comment Nous 


l’avons édifié et orné de parures, sans qu’il offre de crevasses ? 


. La terre, Nous l’avons étendue et Nous avons jeté en elle des points 


d’ancrage. Nous y avons fait pousser de chaque sorte de plantes un couple 
qui réjouit le regard. 


. Spectacle portant à la réflexion et Rappel en mémoire pour tout serviteur qui 


revient à Dieu. 


. Nous avons fait descendre du ciel une eau bénie, de telle manière qu’elle sert 


à la croissance de jardins et de grains que l’on moissonne. 

Et les palmiers élevés qui portent des régimes de dattes superposées. 
Subsistance quotidienne pour les serviteurs de Dieu. Par elle, Nous avons 
revivifié une région morte. C’est ainsi que se fera la sortie hors du tombeau. 
Ont traité cela de mensonge, avant eux, les membres du peuple de Noé, les 
possesseurs du puits comblé’, les gens de la tribu de Thamoñüd. 

Ceux de la tribu de ’Ad, Pharaon et les frères de Loth. 

Les possesseurs du Pays des Broussailles”, le peuple des Toubba”. Chacun 
de ceux-ci a traité les Envoyés de menteurs. Alors Ma menace s’est révélée 
authentique. 


(1) C’est la lettre arabe : Q, ‘“qâf”’. 
(2) V. Sourate XXV (25), verset 38. 
(3) V. Sourate XV (15), verset 78. 
(4) V. Sourate XLIV (44), verset 37. 
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15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21: 
22: 


23. 
24, 


25. 


26. 


2e 


28. 


29, 


30. 


33. 


34. 


35. 


36. 


37 


Sourate L (50) 


Avons-Nous été affaiblis par la création première ? Mais ils sont dans une 
confusion extrême en ce qui concerne une création nouvelle. 

Certes, Nous avons créé l’Homme et Nous savons ce que son âme charnelle 
lui suggère. Nous sommes plus près de lui que sa veine jugulaire. 

Les deux Anges chargés de recueillir ses paroles sont assis à sa droite et à sa 
gauche, et accomplissent leur tâche. 

Il ne prononce aucune parole sans qu’il ait auprès de lui un observateur 
préparé à la recueillir. 

L’ivresse de la mort est venue, APPOrAN avec elle la vérité. Cela, tu ne 
pouvais pas t’en écarter. 

On sonnera de ia Trompette du jugement dernier. Ce jour-là sera le jour de la 
menace. 

Chaque âme viendra avec quelqu'un qui la poussera et un témoin. 

Tu étais inattentif à cela. Nous avons ôté le voile qui t’empêchait de voir. 
Aujourd’hui, ton regard est perçant. 

Son compagnon dira : “Voici ce qui est préparé par des moi.” 

Alors l’ordre viendra : “Tous les deux, jetez dans la Géhenne tout incrédule 


2 99 


entêté. 


“Toute personne qui a fait tous ses efforts pour empêcher le bien de 
s’accomplir, ajoutera- -t-on, toute personne qui s’est montrée hostile à Dieu, 
toute personne qui a douté de Lui.” 

Et aussi : “Toute personne qui a placé avec Dieu un autre dieu, jetez-la dans 
le tourment sévère.’ 

Son compagnon dira : “O notre Maître, je n’ai pas fait en sorte qu’il dépasse 
les bornes permises. Mais il se trouvait lui-même dans un égarement qui 
l’entraînait loin du but.” 


Dieu déclarera : “N’entrez pas en procès l’un contre l’autre auprès de Moi. Je 
VOUS ai transmis auparavant la menace provenant de Moi.” 


“La parole n'est pas changée auprès de Moi, ajoutera-t-Il. Et Je ne suis pas 
porté à l’injustice à l’égard de mes serviteurs.” 


Le Jour où Nous dirons à la Géhenne : “Es-tu remplie ?”, elle répondra : “Y 
a-t-il un supplément que l’on pourra me donner ?” 


. Le Paradis sera rendu proche des gens pieux et ne se tiendra pas loin d’eux. 
92: 


\ 


On leur dira : “Voici ce que l’on vous a promis, promesse faite à 
personne qui est revenue à Dieu et qui s’est gardée du péché.” 

“A la personne, ajoutera-t-on, qui a craint le Maître de miséricorde dans le 
secret et qui est revenue à Lui avec un cœur plein de repentir.” 

On les invitera par ces paroles : “Entrez au Paradis en paix. Ce jour est celui 
où commence la vie éternelle.” 


Is y trouveront ce qu’ils voudront, et Nous avons de quoi leur donner 
davantage. 


Combien avons-Nous anéanti, avant eux, de générations qui luttaient avec 
une violence plus forte !! Parcourez donc les pays pour voir s’il y a un lieu 
où se mettre à l’écart de l’action de Dieu. 


toute 


. En cela, il y a un Rappel en mémoire pour celui dont le cœur est sensible, ou 


(1) V. Sourate XLIIT (43), verset 8 (début). 


40. 


41 


42. 


43, 
44, 


45. 
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qui écoute attentivement dans la situation de témoin. 


. Certes, Nous avons crée les cieux, la terre et ce qu’il y a entre les deux, en six 


jours', et aucune fatigue ne Nous a effleuré. 
. Supporte avec patience leurs paroles et entonne la louange de ton Maître 


avant le lever du soleil et avant son coucher. 
Loue-Le une partie de la nuit et à la fin de chaque prosternation. 


. Guette le cri de celui qui appellera d’un endroit proche, ie Jour de la 


Résurrection. 

Le Jour où ils entendront le cri en vérité. Ce Jour sera celui où ils sortiront de 
leurs tombeaux. 

C’est Nous qui faisons vivre et faisons mourir. Vers Nous est le retour. 


Le Jour où la terre se fendra pour les rejeter avec rapidité. Voilà un 
rassemblement qui sera facile pour Nous. 

Nous savons mieux que d’autres ce qu’ils disent. Tu n’es pas pour eux celui 
qui commande d’une manière tyrannique. Fais un Rappel en mémoire, avec 
le Qoran, pour celui qui a peur de Ma menace. 


Sourate LI (51) 
Les Puissances. 
(al-Dhäriyâte) 
(60 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate XLVI (46) : 
Le Pays des Dunes (al-Ahqâf) 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


il 


2, 


3 
4 
5 


6. 


7 
8 
9 


10. 


11 
12 
13 


14. 


Par les Puissances qui dispersent ! 

Celles qui portent une charge. 

Celles qui courent facilement. 

Celles qui jurent d’accomplir une tâche. 

Ce dont vous êtes menacés est assurément vrai. 

La sentence du Jugement va certainement tomber. 

Par le ciel qui possède des essaims de petites étoiles ! 

Vous vous exprimez, certes, de façon diverse. 

Celui qui a été détourné, on se détournera de lui. 

Ceux qui ont inventé des mensonges ont été tués. 

Ceux qui sont plongés dans le malheur ne font attention à rien. 
Ils demandent : “Quand viendra-t-il, le Jour du Jugement ?” 
Le Jour où, sur le Feu de l’Enfer, ils seront éprouvés. 

On leur dira : “Goûtez votre épreuve. Voilà ce que vous demandiez à voir 


(1) V. Sourate VII (7), verset 54 (début). 
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15. 
16. 


17. 
18. 
19: 
20. 
24. 
7 


23 
24. 
29: 


26. 
27, 
28. 
29: 


30. 


SE: 
22; 


33. 
34, 


35. 
36. 


Sourate LI (51) 


rapidement.” 
Les gens pieux seront dans des Jardins pourvus de sources d’eau vive. 


Ils prendront ce que leur aura donné leur Maître. Avant cela, ils faisaient le 
bien sur la terre. 


Ils dormaient peu de temps durant la nuit. 

A l’aurore de chaque jour, eux demandaient pardon à Dieu. 

Le mendiant et le malheureux avaient droit à une part de leurs richesses. 
Sur la terre, 1l y a des Signes pour ceux qui ont la Foi. 

Ne voyez-vous donc pas clair en vous-mêmes ? 


Dans le ciel se trouve votre subsistance quotidienne et ce qui vous est 
promis. 


Par le Maître du ciel et de la terre, cela est réel, comme la parole que vous 
prononcez. 


Le récit concernant les hôtes honorés d’Abraham! est-il parvenu jusqu’à toi ? 
Lorsqu'ils entrèrent chez lui, ils dirent : “Recevez un salut”. Il répliqua : 
“Un salut aussi pour vous. Vous êtes des gens inconnus, faisant partie d’un 
peuple que je ne connais pas.” 

Il alla trouver sa famille et apporta un veau gras apprêté. 

Il leur présenta le mets et leur dit : “Ne mangerez-vous pas ?” 


Il conçut de la crainte à leur égard en les redoutant”. Ils dirent : “Ne sois pas 
effrayé.” Et ils lui annoncèrent ia bonne nouvelle : la naissance d’un fils 
plein de science religieuse”. 


La femme d’Abraham jeta des cris. Elle se frappa le visage et dit : “Je suis 
une vieille épouse stérile.” 


Is dirent : “Ainsi a parlé ton Maître. Il est la Source de Sagesse, la Source de 
connaissance.” 


Abraham demanda : “Quelle est cette affaire, 6 vous les Envoyés 7 


Ils répondirent : “Nous avons été dépêchés vers un peuple composé de gens 
qui se conduisent mal.” 


“Notre mission est de faire tomber sur eux des amas de boue, ajoutèrent-ils.” 


Et aussi : “Ces projectiles sont marqués auprès de ton Maître* pour ceux qui 
dtiapident leurs richesses.” 


Nous fîmes sortir de cette ville les Croyants qui s’y trouvaient. 


Nous n’y trouvâmes qu’une seule maison habitée par ceux qui pratiquaient 
l’abandon à Dieu”. 


(1) V. Sourate XV (15), verset 51. 
(2) V. Sourate XV (15), verset 52 (début). 
(3) V. Sourate XV (15), verset 62. 
(4) V. Sourate XI (11), verset 70 (milieu). 
(5) V. Sourate XV (15), verset 53. 
(6) V. Sourate XV (15), verset 57. 
(7) V. Sourate XV (15), verset 58. 
(8) V. Sourate XI (11), verset 83. 


(9) En arabe : “les Musulmans”. 


44, 


45. 
46. 


47. 
48. 
49, 
50. 
SL 


92: 


53. 


54. 
53. 


56. 
37: 


58. 


59. 


60. 


(A) V 
(2) V 
(3) V. Sourate X (10), verset 98 (fin). 
(4) V 
(5) V 
(6) V 


Les Puissances. 343 


. Nous y laissâmes un Signe pour ceux qui craignent le tourment douloureux. 
. Et aussi en Moïse lorsque Nous l’envoyâmes à Pharaon avec un pouvoir 


évident . 


. I se détourna, confiant en sa puissance et dit: “C’est un magicien, ou un 


homme habité par un Djinn.’ 


. Nous le saisîmes donc avec son armée, Nous le jetâmes dans la mer”, alors 


qu'il était blâmable. 


. Et dans la tribu de ” Âd, lorsque Nous envoyâmes contre eux le vent néfaste. 
. Ce vent ne laisse rien de ce qu’il a touché sans le pourrir. 
. Et dans la tribu de Thamoëûd, quand il leur fut dit : “Jouissez de vos biens 


jusqu’à un certain temps” 

Iis se rebellèrent contre l’ordre de leur Maître”. La foudre les a pris pendant 
qu'ils regardaient”. 

Ils ne purent se tenir debout et ils n’étaient pas victorieux. 

Et dans le peuple de Noé auparavant. Les gens de ce peuple répandaient la 
corruption dans le monde. 

Le ciel, Nous l’avons construit fortement. Nous sommes assurément la cause 
de la donation de richesses. 

La terre, Nous l’avons étendue. Excellente est la tâche de ceux qui 
aplanissent. 

De toute chose, Nous avons créé un couple. Peut-être vous en 
souviendrez-vous. 

Courez vers Dieu. Je suis pour vous, de sa part, celui qui avertit d’une façon 
évidente d’un danger imminent. 

Ne placez pas avec Dieu un autre dieu. je suis pour vous, de sa part, celui qui 
avertit d’une façon évidente d’un danger imminent . 

De même, aucun Envoyé n’est venu trouver ceux qui ont vécu avant eux, 
sans qu ils aient dit: “C’est un magicien, ou un homme habité par un 
Djinn””. 

Cela fut- il l’objet d’une recommandation réciproque ? C’est plutôt un ne 
formé de gens rebelles. 

Eloigne-toi donc d’eux. Tu n’encourras pas de blâme à cause de cela. 

Fais mention des faits essentiels. Le Rappel en mémoire est utile pour les 
Croyants. 

Je n’ai créé les Djinns et les êtres du genre humain que pour l’adoration. 

Je ne désire pas quelque subsistance quotidienne donnée par eux. Je ne désire 
pas qu'ils Me nourrissent. 

Dieu est Celui qui accorde la subsistance quotidienne. Il est Celui qui 
possède la force, Celui qui possède la solidité. 

Ceux qui ont agi injustement ont commis des péchés semblables à ceux de 
leurs compagnons. Qu'ils ne Me pressent pas de donner Mon Jugement à 
leur égard. 

Malheur à ceux qui n’ont pas cru pour leur Jour, celui dont ils reçoivent la 
promesse. 


. Sourate XI (11), verset 96. 
. Sourate XX VIII (28), verset 40 (début). 


. Sourate VII (7), verset 77 (début). 
. Sourate II (2), verset 55 (fin). 
. le verset précédent. 


(7) V. supra, verset 39 (fin). 
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Sourate LII (52) 
Le Mont Sinaï 
(al-Toür) 

(49 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate XX XII (32) : 
La Prosternation (al-Sadjda). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


© © OU & Y D 


end jet 
CO —J 


19. 


20. 


24: 


22, 


. Par le Mont ! 

. Par un Livre aux lignes tracées ! 

. Sur un parchemin que l’on déploie. 

. Par la Maison sacrée, peuplée de visiteurs ! 

. Par la voûte élevée ! 

. Par la mer bouillonnante ! 

. Le tourment promis par ton Maître est sur le point de tomber. 

. n’y a personne qui puisse le repousser. 

. Le Jour où le ciel s’agitera d’une façon constante. 

. Où les montagnes se déplaceront sans discontinuer. 

. Malheur, ce Jour-là, à ceux qui ont traité les Messages de mensonges ! 
. Ceux qui sont plongés dans les divertissements. 

. Le Jour où ils seront repoussés avec mépris d’une façon rigoureuse vers la 


Géhenne. 


. “Voici le Feu de l'Enfer que vous traitiez de mensonge, leur dira-t-on.” 
. “Est-ce de la magie, cela ? leur demandera-t-on. Ou bien vous n'êtes pas 


capables de voir.” 


. Subissez les ardeurs du Feu. Que vous le supportiez avec patience ou non, 


cela revient au même pour vous. C’est la rétribution de vos actes qui vous est 
imposée. 


. Les pieux seront dans des Jardins et un séjour de délices. 
. His se réjouiront de ce que leur Maître leur a donné et du fait que leur Maître 


les a préservés du tourment de la Géhenne. 

“Mangez et buvez en toute tranquillité, leur dira-t-on, en échange des actions 
bonnes que vous accomplissiez.”? 

Us seront étendus sur des lits de repos rangés en ordre. Nous les aurons 
mariés avec des vierges dont les yeux noirs auront de larges prunelles sur un 
fond d’un blanc éclatant’. 

Ceux qui auront cru et dont la descendance aura suivi leurs traces dans une 
Foi authentique, verront cette descendance venir les rejoindre sur Notre 
ordre. Nous ne diminuerons en rien ce que leurs actions bonnes ont gagné. 
Chaque être humain est mis en gage par ce qu’il a gagné. 

Nous les aurons pourvus de fruits et de viande, objets de leurs désirs. 


(1) V. Sourate IT (2), verset 125 (début). 
(2) V. Sourate XLIV (41), verset 54. 
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Le Mont Sinaï 


(es) 
Es 
or 


Ils prendront les uns des autres une coupe dont le contenu ne provoquera ni 
paroles vaines, ni provocation au péché. 

Tourneront autour d’eux des jeunes hommes à eux, qui ressembleront à des 
perles, celles que l’on garde avec soin. 

Ils se tourneront les uns vers les autres, se posant des questions. 

Ils diront : “Nous étions auparavant affectueux et préoccupés des choses 
nécessaires dans notre famille.” 

“Alors Dieu nous a accordé ses dons, ajouteront-ils, et nous a préservés du 
tourment des vents brûlants”” 

Et aussi: “Nous L’invoquions auparavant. Il est le Bon, la Source de 
miséricorde.” 

Transmets le Rappel en mémoire. A cause du bienfait de ton Maître, tu n'es 
ni un devin, ni un homme habité par un Djinn. 

Ou bien ils disent : “Un poète. Nous attendons que les jours lui soient moins 
favorables.” 

Dis : Attendez. Je suis avec vous parmi ceux qui attendent. 

Ou bien leurs songes leur ordonnent cela, ou bien ils font partie d’un peuple 
composé de gens rebelles. 

Ou bien ils disent : “Ce sont de fausses paroles qu’il attribue à Dieu.” Mais 
ils ne croient pas en Dieu. 

Qu'ils présentent donc un propos semblable, s’ils parlent sincèrement. 

Ou bien ils ont été créés à partir de rien, ou bien ce sont eux les créateurs. 

Ou bien ils ont créé les cieux et la terre. Mais ils n’en sont pas certains. 

Ou bien ils ont auprès d’eux les celliers de ton Maître, ou bien ils en tiennent 
les registres pour les dons. 

Ou bien ils disposent d’une échelle en haut de laquelle ils écoutent ce qui est 
dit dans le ciel. En ce cas, que celui parmi eux qui écoute PISCAES ic1 la 
preuve évidente qu’il peut agir ainsi. 

Dieu a-t-Il seulement des filles et eux des garçons d 

Est-ce que tu leur demandes une rétribution en sorte qu’ils trouvent pénible 
de la payer en ia considérant comme un tribut ? 

Ont-ils auprès d’eux l’Invisible en sorte qu’ils le mettent par écrit ? 
Veulent-ils ourdir un stratagème ? Ceux qui n’ont pas cru en sont les victimes. 
Ont-ils un dieu en dehors de Dieu ? Gloire à Dieu, qui est bien au-dessus de 
ce qu’ils Lui associent ! 

S’ils voient un fragment du ciel s’écrouler, ils disent : “Ce sont des nuages 
qui sont entassés les uns sur les autres.” 

Laisse-les jusqu’à ce qu’ils rencontrent leur Jour, le Jour où ils seront atteints 
par la foudre. 

Un Jour où leur stratagème ne leur sera utile en rien et où 1ls n’auront aucun 
auxiliaire pour remporter la victoire”. 

Aux injustes appartiendra un tourment en dehors de cela, mais la plupart 
d’entre eux ne le savent pas. 

Supporte avec patience le jugement de ton Maître, car tu te trouves sous Nos 
yeux. Entonne la louange de ton Maître lorsque tu te lèves. 

Une partie de la nuit, glorifie-Le, et lors de la disparition des étoiles. 


(1) V. Sourate XV (15), verset 27. 
(2) V. Sourate XXXVII (37), verset 149. 
(3) V. Sourate XLIV (44), verset 41. 
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Sourate LIT (53) 
L'Etoile. 
(al-Nadjm) 
(62 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate CXII (112) : 
Le Culte sincère (al-Ikhlâs), à l’exception du verset 32, 
qui a été révélé à Médine. 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


. Par l'Etoile, quand elle tombe ! 

. Votre compagnon n’est pas égaré, n’est pas induit en erreur. 
. Il ne parle pas sous le coup de l’impulsion instinctive. 
. Il n’est mû que par une Révéiation qui lui a été donnée. 

. Quelqu'un d’une force vive la lui a enseignée. 

. Quelqu'un, doué de fermeté, s’est assis solidement. 

. II se trouvait dans la partie supérieure de l’horizon. 

. Ensuite 1l s’est approché et 1l est demeuré suspendu. 

, Il était à une distance de deux arcs au moins. 

10. I révéla alors à son serviteur ce qu’il révéla. 

11. Le cœur n’a pas démenti ce qu’il a vu. 

12. Allez-vous le disputer sur ce qu’il a vu ? 

13. I] l’a vu précédemment, lors d’une autre descente. 

14. C’était près du jujubier de la Dernière Limite. 

15. À côté se trouve le Jardin de la Demeure. 

16. Couvrait le jujubier ce qui le couvrait. 

17. Le regard n’a pas dévié et n’est pas sorti des bornes. 

18. Il a vu une part des grands Signes de son Maître. 


19. Avez-vous vu la Femme Divine! et la Femme Puissante? 
20. Et aussi la troisième autre, Celle qui féconde v 


© D JO 1 R © ND 


(1) En arabe : “al-Lâte”. 

(2) En arabe : “al-’Ouzzä” ? 

(3) En arabe : “Manâte”. On a dit que ces trois étaient des divinités adorées par les 
Arabes polythéistes. Ici ont été placés deux phrases supplémentaires dans certains 
textes du Qoran : “Ce sont les Puissances divines très grandes et leur plaidoirie 
est certes souhaitée” (Cf. Geschichte des Qorans, par Noldeke (Th) et Schwally 
(F), p. 100, n. 4 ; cité par R. Blachère, Le Coran, t. Il, 1949, p. 86, note 20 bis 
et 20 ter). On a appelé ces deux adjonctions, supprimées dans la Vulgate que 
nous suivons : “Les versets sataniques”, c’est-à-dire soufflés par Satan au Prophète. 
Etant donné le verset suivant, qui concerne les Anges, nous croyons qu’il s’agit 
plutôt d’appellations données à certains Anges que le Prophète refuse de considérer 
comme de sexe féminin. L’ensemble du passage se rapporte à sa vision. Il est 
donc naturel qu’il y parle des Anges. 


21. 
22: 
23. 


24. 
23. 
26. 


21 


28. 


29: 


30. 


31. 


32: 


33. 
34. 
ur 
36. 
ST. 
38. 


39. 


L'Etoile. 347 


Avez-vous des garçons, et Dieu seulement des filles a 

Cela serait donc une répartition inique. 

Ce ne sont que des noms que vous leur avez donnés, vous et vos pères. Dieu 
n’a fait descendre en ces noms aucun pouvoir”. Ils ne correspondent qu’à des 
conjectures et à des passions suscitées par les âmes charnelles. Le chemin de 
droiture leur avait été indiqué auparavant de la part de leur Maître. 

Ou bien l'Homme a-t-il ce qu’il désire posséder ? 

A Dieu appartiennent les Fins Dernières et les Premiers Commencements. 
Que d’Anges dans les cieux voient leur plaidoirie ne servir à rien, sauf après 
la permission donnée par Dieu à qui Il veut, ainsi que Son agrément’. 

Ceux qui ne croient pas dans les Fins Dernières donnent aux Anges des 
noms féminins”. 

Ils n’ont pas une science religieuse exacte en ce domaine. Ils ne suivent 
que des conjectures. Les conjectures ne servent à rien en regard de la 
vérité.” 

Eloigne-toi de celui qui se détourne de Notre Rappel en mémoire et qui 
ne désire que la vie du monde d’ici-bas. 


Voilà le degré auquel les gens de cette sorte sont arrivés dans la science 
religieuse. Ton Maître est plus savant que d’autres en ce qui concerne 
celui qui s’est égaré hors de la voie qu’Il a indiquée. Il est plus savant 
que d’autres en ce qui concerne celui qui a suivi le chemin de droiture. 


À Dieu appartiennent ce qui se trouve dans les cieux et ce qui se trouve 
sur la terre, afin qu’Il rétribue ceux qui ont fait le mal d’après leurs 
actions et qu’Il rétribue ceux qui ont fait le bien en leur accordant la 
bonne récompense. 

Ceux qui évitent les grands péchés et les actions immorales et ne 
commettent que des fautes légères, qu'ils sachent que ton Maître est vaste 
quant au pardon. Il est plus savant que d’autres en ce qui vous concerne, 
quand Il vous a produits à partir de la terre, quand Il vous a placés sous la 
forme d’embryons dans les ventres de vos mères. Ne vous louez pas 
vous-mêmes. Ii est plus savant que d’autres pour connaître celui qui a été 
pieux. 

As-tu vu celui qui s’est éloigné en tournant le dos ? 

Celui qui a donné peu et s’est montré avare ? 

À-t-il à sa disposition la science de l’Invisibie qui lui permette de voir ce 
que les autres ne voient pas pa 

N'a-t-il pas été avisé du contenu des feuillets du Livre de Moïse ? 

Ei aussi d'Abraham, qui à rempli ses engagements 7? 

Ne sait-il pas que la charge d’une personne, au Jugement dernier, ne sera 
pas transportée sur une autre ? 

Ne sait-il pas qu’en cette circonstance, l'Homme n’aura que le résultat 
des efforts qu’il aura faits dans ce but ? 


(1) V. Sourate LIT (52), verset 31 et Sourate XXXVII (37), verset 149. 
(2) V. Sourate VII (7), verset 71 (milieu). 

(3) V. supra, versets 19, 20, 21, 23. 

(4) V. supra, versets 19, 20. 

(5) V. supra, verset 23 (milieu). 

(6) V. Sourate VI (6), verset 164 (milieu). 

(7) V. Sourate XVII (17), verset 19 (début). 


348 


40. 


41. 
42, 


43. 
44. 
45. 
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49. 
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52, 


53, 
54, 
55, 
56. 
57. 
58. 
59, 
60. 
61. 
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Ne sait-1l pas que ses efforts seront alors estimés selon leur propre 
valeur? 

Puis il aura pleinement la rétribution qu’il méritera. 

Qu'il soit persuadé que l’extrême limite de sa vie est l’arrivée auprès de 
son Maître. 

Et aussi que c’est son Maître qui fait rire et qui fait pleurer. 

Et que c’est Lui qui fait mourir et qui fait vivre. 

Il a créé le couple, le mâle et la femelle. 

C’est à partir d’une goutte de sperme, quand elle est donnée. 

A Lui revient l’autre épanouissement. 

C’est Lui qui supprime la dépendance et qui suscite les acquisitions. 

C’est Lui, le Maître de l’étoile Sirius!. 

Il a fait périr les membres de la tribu de  Âd, l’ancienne. 

Et ceux de la tribu de Thamoûd, II n’en a laissé aucun. 

Et le peuple de Noé auparavant. Les membres de ce peuple étaient plus 
injustes et plus tyranniques par rapport aux autres. 

Il a fait s’écrouler la Cité détruite par un ouragan’. 

Il l’a recouverte de ce qui l’a cachée aux regards. 

Laquelle, parmi les qualités de ton Maître, vas-tu mettre en doute ? 

Voici un avertissement du danger imminent parmi les avertissements anciens. 
Le Jour de la venue soudaine du Jugement est 1à° 

Rien ne peut l’arrêter en dehors de Dieu. 

Allez-vous montrer de l’étonnement à ces paroles ? 

Vous en riez. Vous n’en pleurez pas. 

Vous levez la tête avec fierté. 

Prosternez-vous donc devant Dieu et adorez. 


Sourate LIV (54) 
La Lune. 
(al-Oamar) 
(55 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate LXXXVI (86) : 
L’Astre nocturne (al-Târiq), à l'exception des versets 44, 45, 46 
qui ont été révélés à Médine. 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


L’Heure est devenue proche. La Lune s’est fendue. 
Quand ils voient un Signe, ils s’éloignent et disent : “Magie continuelle.” 


Is traitent cela de mensonge et suivent leurs passions. Tout Ordre s’établit 
quelque part. 


(1) Réfutation du culte rendu à l’étoile Sirius par certains Sabéens. 
(2) V. Sourate IX (9), verset 70 (milieu). 
(3) V. Sourate XL (40), verset 18 (début). 
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La Lune. 349 


. Des faits se sont produits les concernant, qui contiennent une menace. Ils en 


ont connaissance. 


.Ils proviennent d’une Sagesse efficace. À quoi servent alors Îles 


avertissements? 


. Eloigne-toi d’eux en tournant ie dos. Il y aura un Jour où le crieur les 


appellera vers une chose pénible. 


. Les regards baïssés, ils sortiront de leurs tombeaux comme une masse de 


sauterelles qui se déploie. 


. Ils marcheront le cou tendu vers le crieur. Ceux qui n’auront pas cru diront : 


“Voici un jour difficile.” 


. Les membres du peuple de Noé ont traité le Message de mensonge. Ils ont 


traité de menteur notre serviteur et ont dit : “Il est habité par un Djinn.” Il fut 
repoussé. 

Il invoqua son Maître en disant : “Je suis vaincu. Sois victorieux.” 

Nous ouvrîmes les portes du ciel pour laisser passer une eau abondante. 

Nous fîmes jaillir de la terre des sources. Les deux masses d’eau se 
rencontrèrent selon un Ordre déterminé par Nous. 

Nous le portâmes sur un bâtiment fait de planches et de clous. 


Il voguait sous Notre regard, afin de rétribuer celui en qui l’on n’avait pas 
CrU. 

Nous avons laissé ce bâtiment comme un Signe. Y a-t-1l quelqu'un qui s’en 
souvienne ? 

Comment ont été mon tourment et mes avertissements ? 

Nous avons facilité le Qoran pour le Rappel en mémoire. Ÿ a-t-1l quelqu'un 
qui s’en souvienne ? 

Les membres de la tribu de *Âd ont traité le Message de mensonge’. 

Nous envoyâmes contre eux un vent violent en un jour funeste continuel”. 

Il emportait les gens comme s’ils étaient des chicots creux de palmiers. 
Comment ont été mon tourment et mes avertissements ?° 

Nous avons facilité le Qoran pour le Rappel en mémoire. Y a-t-il quelqu'un 
qui s’en souvienne ? 

Les membres de la tribu de Thamoûd ont traité les avertissements de 
mensonges. 

Ils ont dit : “Allons-nous suivre un être humain, pris parmi nous, tout seul ? 
Nous serions alors dans un état d’égarement et de folie.” 

“Le Rappel en mémoire a-t-1l été jeté sur lui, alors qu’il se trouve parmi 
nous ? ont-ils ajouté. C’est plutôt quelqu'un d’habitué au mensonge, 
quelqu'un qui aime la plaisanterie.” 

Ils verront demain quel est celui qui ment habituellement et qui aime 
plaisanter. 

Nous allons envoyer la Chamelle® comme une épreuve pour eux. Observe-les 
et prends patience. 


(1) V. supra, verset 15 (fin). 


(2) V. supra, verset 9 (début). 

(3) V. Sourate XLI (41), verset 16 (début). 
(4) V. supra, verset 16. 

(5) V. supra, verset 17. 

(6) V. Sourate VII (7), verset 73 (milieu). 
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Sourate LIV (54) 


Fais-leur savoir que l’eau doit être partagée entre eux et la Chamelle. Chacun 
se présentera devant l’eau à son tour. 

Ils appelèrent leur compagnon, qui se mit à leur disposition et coupa les 
jarrets de la Chamelle. 

Comment ont été mon tourment et mes avertissement ?! 

Nous avons suscité contre eux une seule irruption, et ils devinrent comme de 
la paille menue rassemblée dans un enclos. | 
Nous avons facilité le Qoran pour le Rappel en mémoire. Y a-t-1l quelqu’un 
qui s’en souvienne ? 

Les membres du peuple de Loth ont traité de mensonges les avertissements. 
Nous avons envoyé contre eux un vent violent. Seule y a échappé la famille 
de Loth dont Nous délivrâmes les membres, à l’aurore. 

C’était un bienfait de Notre part. Ainsi Noës rétribuons celui qui remercie. 
Pourtant Loth les avait avertis de Notre action, violente à l’extrême. Ils ont 
mis en doute les avertissements. 

Ils voulurent l’obliger à consentir à ce que ses hôtes fussent traités par eux 
d’une manière immorale. Alors Nous avons effacé leurs yeux. “Goûtez à 
présent, leur avons-Nous dit, mon tourment et les conséquences de mes 
avertissements.” 

De grand matin, vini les saluer un tourment qui s’est établi. 

“Goutez à présent, leur avons-Nous dit, mon tourment et les conséquences de 
mes avertissements.” 

Nous avons facilité le Qoran pour le Rappel en mémoire. Y a-t-il quelqu'un 
qui s’en souvienne ? 

Les avertissements sont venus trouver la famille de Pharaon. 

Ils ont traité tous Nos Signes de mensonges. Nous les avons saisis d’une 
façon puissante, capable de tout faire. 

Vos incrédules sont-ils plus riches que ceux-là, dont vous venez d’entendre 
parler ? Avez-vous une immunité dans les Ecritures ? 

Ou bien ils disent : “Nous avons tous des auxiliaires pour remporter la 
victoire.” 

Tous ceux de cette masse de gens seront mis en fuite et tourneront le dos. 
Mais l’Heure est le temps de votre rencontre. L’Heure offre un malheur plus 
cruel et plus amer que toute autre chose. 

Les pécheurs sont dans un état d’égarement et de folie”. 

Le Jour où ils seront poussés, sans faire attention à rien, dans le Feu de 
l’Enfer, on leur dira : “Goûtez le contact avec la Fournaise infernale.” 

Toute chose, Nous l’avons créée dans un but déterminé. 

Notre ordre ne se transmet que d’un seul coup, comme un clin d’œil. 

Nous avons anéanti vos adhérents. Y a-t-il quelqu'un qui s’en souvienne?° 
Toute chose qu'ils ont faite se trouve dans les Ecritures. 

Toute action, petite ou grande, y est alignée. 

Les gens pieux seront dans des Jardins, au bord de ruisseaux. 


(1j V. supra, verset 16. 
(2) V. supra, verset 17. 
(3) V. supra, verset 37 (fin). 
(4) V. supra, verset 17. 
(5) V. supra, verset 24 (fin). 
(6) V. supra, verset 17. 
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Ils seront dans un état permanent de sincérité, auprès d’un Souverain à 
l’action efficace. 


Sourate LV (55) 
Le Maître de miséricorde. 
(al-Rahmäne) 


(78 versets) 


Révélée à Médine, après la Sourate XIII (13) : 
Le Tonnerre (al-Ra’d). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 
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10. 


. Le Maître de miséricorde. 

. Il a enseigné le Qoran. 

. Il a créé l'Homme. 

. Il lui a enseigné à s’exprimer clairement. 

. Le soleil et la lune servent au calcul du temps. 

. Les plantes sans tiges et les arbres se prosternent. 

. Le ciel, Il l’a élevé. II a établi la Balance. 

. Il a voulu que vous ne soyez pas injuste dans la Balance. 

. Faites l’opération de la pesée en toute justice et ne causez pas de perte à 


autrui par l’intermédiaire de la Balance. 
La terre, Il l’a établie pour l’ensemble des créatures. 


11. Elle porte des fruits et des palmiers dont les dattes sortent des calices de leurs 


12: 
13. 
14. 


15. 
16. 


fleurs. 

Elle porte des grains de céréales qui se dégagent des feuilles, ainsi que la 
plante qui dégage une odeur agréable. 

Laquelle, parmi les qualités de votre Maître, allez-vous, tous les deux, traiter 
de mensonge ? 

Il a créé l'Homme de terre glaise ressemblant à l’argile”. 

Il a créé les Djinns d’un feu qui ne donne pas de fumée. 

Laquelle, parmi les qualités de votre Maître, allez-vous, tous les deux, 


_traiterde mensonges ? 


Ê 
18 


19. 


I! est le Maître des deux Orients, le Maître des deux Occidents. 


. Laquelle, parmi les qualités de votre Maître, allez-vous, tous les deux, traiter 


de mensonge ? 
Il a lâché les deux mers, chacune d’un côté, allant à la rencontre l’une de 


{1) V. Sourate LIIT (53), verset 55. 


(2) V. Sourate XV (15), verset 26. 


(3) V. supra, verset 13. 


(4) V. supra, verset 13. 


Sourate LV (55) 


: ] 
l’autre . 


20. Il a établi entre les deux mers un espace intermédiaire”, , qu’elles ne peuvent 
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22. 
23. 


24. 
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26. 
21. 
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29, 


30. 


31. 


32. 


9. 


34. 


Se 


36. 


franchir. 


Laquelle, parmi les qualités de votre Maître, allez-vous, tous les deux, traiter 
de mensonge ? 


On fait sortir, de ces deux mers, les perles et le corail. 

Laquelle, parmi les qualités de votre Maître, aliez-vous, tous les deux, traiter 
de rnensonge ” 

À Lui appartiennent les vaisseaux élevés sur la mer, semblables à des bornes 
sur son étendue”. 


Laquelle, parmi les qualités de votre Maître, allez-vous, tous les deux, traiter 
de mensonge ? 


Tous ceux qui sont sur la terre sont destinés à s’y consumer. 


La Face de ton Maître, possesseur de la Gloire et de la Munificence, reste en 
permanence. 


Laquelle, parmi les qualités de votre Maître, allez-vous, tous les deux, traiter 
de mensonge 7! 

Ceux qui sont dans les cieux et sur la terre Lui demandent ses bienfaits. 
Chaque jour, Il est en train d’exaucer les souhaits. 

Laquelle, parmi les qualités de votre Maître, allez-vous, tous les deux, traiter 
de mensonge ? 


Nous allons bientôt Nous occuper entièrement de vous, les êtres du genre 
humain et les Djinns. 


Laquelle, parmi les qualités de votre Maître, allez-vous, tous les deux, traiter 
de mensonge ? 


O vous, les assemblées de Djinns et d’êtres humains, si vous pouvez 
traverser les régions des cieux et de la terre pour en sortir, faites-le. Vous ne 
les traverserez que par un pouvoir qui vous sera donné. 

Laquelle, parmi les qualités de votre Maître, allez-vous, tous les deux, traiter 
de mensonge ? 

On lancera sur vous deux des flammes de feu sans fumée, et du cuivre 
fondu, de telle sorte que vous n’aurez aucun auxiliaire pour remporter la 
victoire. 


Laquelle, parmi les qualités de votre Maître, allez-vous, tous les deux, traiter 
de mensonge ? 


(1) V. Sourate XXV (25), verset 53 (début). 
(2) V. Sourate XXV (25), verset 53 (fin). 

(3) 
(4) 
(S) 
(6) 
(7) 


. Supra, verset 13. 
. Supra, verset 13. 
. Sourate XLIT (42), verset 32. 
. Supra, verset 13. 
. Supra, verset 13. 
(8) supra, verset 13. 
(9) V. supra, verset 13. 
(10) V. supra, verset 13. 
(11) V. supra, verset 13. 


RSR Se QE © 


De 


38. 


39. 
40. 


41. 
42, 
43, 
. Ils tourneront entre elle et une eau bouillante fin prête. 
45. 


.de mensonge ? 
46. 


48. 
49. 


50. 
51. 


52. 
53. 


54. 
55. 


56. 


57. 


Le Maître de miséricorde. 353 


Quand le ciel se fendra, il sera de couleur rose comme le cuir que l’on a teint 
de cette couleur. 


Laquelle, parmi les qualités de votre Maître, allez-vous, tous les deux, traiter 
de mensonge à 

Ce Jour-là, ne sera interrogé sur son péché n1 un être humain, ni un Dyinn. 
Laquelle, parmi les qualités de votre Maître, allez-vous, tous les deux, traiter 
de mensonge ? 

Les pécheurs seront reconnus à leur marque extérieure. On les saisira par 
leurs cheveux pendants sur leurs fronts et par leurs pieds. 

Laquelle, parmi les qualités de votre Maître, allez-vous, tous les deux, traiter 
de mensonge à 

Voici la Géhenne que les pécheurs traitaient de mensonge. 


Laquelle, parmi les qualités de votre Maître, allez-vous, tous les deux, traiter 


A celui qui aura craint la séance de jugement de son Maître, 1l y aura deux 
Jardins. 


. Laquelle, parmi les qualités de votre Maître, allez-vous, tous les deux, traiter 


de mensonge ? 

Les arbres de ces deux Jardins possèderont beaucoup de branches. 

Laquelle, parmi les qualités de votre Maître, allez-vous, tous les deux, traiter 
de mensonge ? 

Dans ces Jardins, il y aura deux sources donnant de l’eau courante. 

Laquelle, parmi les qualités de votre Maître, allez-vous, tous les deux, traiter 
de mensonge ? 

On y trouvera deux variétés de chaque sorte de fruits. 

Laquelle, parmi les qualités de votre Maître, allez-vous, tous les deux, traiter 
de mensonge 

Ils seront étendus sur des tapis dont la doublure sera de brocart. Les fruits des 
deux Jardins seront à portée de leurs mains. 

Laquelle, parmi les qualités de votre Maître, allez-vous, tous les deux, traiter 
de mensonge ? 

S'y trouveront des vierges aux regards modestement baissés!° auxquelles 
personne, avant eux, n’aura donné à connaître l’amour, n1 un être du genre 
humain, ni un Djinn. 

Laquelle, parmi les qualités de votre Maître, allez-vous, tous les deux, traiter 
de mensonge ?' 


(1) V. supra, verset 13. 


(2) V supra, verset 13. 


(3) V. supra, verset 13. 


(4) V 
(5) V 
(6) V 
(7) V. supra, verset 13. 
(8) V 
(9) V 


. supra, verset 13. 
. supra, verset 13. 


. Supra, verset 13. 


. Supra, verset 13. 


, Supra, verset 13. 


(10) V. Sourate XXXVII (37), verset 48 (début). 
(11) V. supra, verset 13. 
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58. 
59. 


60. 
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62. 
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64. 
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66. 
67. 


68. 
69. 


70. 
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12; 


15 


74. 


19: 


76. 


AL 


78. 


Sourate LV (55) 


Elles seront comme la pierre hyacinthe et le corail. 


Laquelle, parmi les qualités de votre Maître, allez-vous, tous les deux, traiter 
de mensonge ? 


La rétribution du bienfait est-elle autre chose que le bienfait ? 


Laquelle, parmi les qualités de votre Maître, allez-vous, tous les deux, traiter 
de mensonge 1 


En deçà de ces deux, il y aura deux Jardins. 


Laquelle, parmi les qualités de votre Maître, allez-vous, tous les deux, traiter 
de mensonge ” 


D'une végétation riche et épaisse. 


Laquelle, parmi les qualités de votre Maître, allez-vous, tous les deux, traiter 
de mensonge ?* 


On y trouve deux sources abondantes en eau’. 


Laquelle, parmi les qualités de votre Maître, allez-vous, tous les deux traiter 
de mensonge ? 


On y trouve des fruits, des palmiers et des grenadiers’. 


Laquelle, parmi les qualités de votre Maître, allez-vous, tous les deux, traiter 
de mensonge ? 


On y rencontrera des vierges vertueuses et d’une beauté parfaite. 


Laquelle, parmi les qualités de votre Maître, allez-vous, tous les deux, traiter 
de mensonge ? 


Leurs yeux noirs auront de larges prunelles sur un fond d’un blanc éclatant! ° 
Elles seront enfermées à l’intérieur des tentes. 


Laquelle, parmi les qualités de v votre Maître, allez-vous, tous les deux, traiter 
de mensonge ? 


Personne, avant eux, ne leur aura donné à connaître l’amour, ni un être du 
genre humain, ni un Djinn *. 


Laquelle, parmi les qualités de votre Maître, allez-vous, tous les deux, traiter 
de mensonge ? 


Ils seront étendus sur des lits de repos verts et de beaux tapis d’une riche 
décoration 


Laquelle, parmi les qualités de votre Maître, allez-vous, tous les deux, traiter 
de mensonge ?' 


Que soit béni le nom de ton Maître, possesseur de la Gloire et de la 
Munificence !! 


(1) V. supra, verset 13. 
(2) V. supra, verset 13. 
(3) V. supra, verset 13. 
V. supra, verset 13. 
(5) V. supra, verset 50. 
V. supra, verset 13. 
V. supra, verset 52. 
V. supra, verset 13. 
(9) V. supra, verset 13. 
(10) V. Sourate XLIV (14), verset 54. 
(11) V. supra, verset 13. 
(12) V. supra, verset 56 (milieu et fin). 
(13) V. supra, verset 13. 
(14) V. supra, verset 54 (début). 
(15) V. supra, verset 13. 
(16) V. supra, verset 27. 


Sourate LVI (56) 
L’échéance. 
(al-Wäqi' a) 
(96 versets) 


Révélée à la Mekke après la Sourate XX (20) : 
T.H. (T4’ HÂ’), à l’exception des deux versets 81 et 82 
qui ont été révélés à Médine. 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


9: 


10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
LA 
18. 
19. 
20. 
21: 
22, 


23. 


24. 
25: 


26. 


1. Quand l’échéance viendra, elle sera subitement là. 

2. Sa venue ne sera pas mensongère. 

3, Elle abaissera, élèvera. 

4, Quand la terre sera prise dans un tremblement total, le moment sera venu. 
Si: 
6 
7 
8 


Les montagnes seront déplacés d’une manière continue. 


. Elles donneront une poussière qui voltigera partout dans l’air. 
. Vos couples entreront dans trois catégories. 
. Les Compagnons de la Droite seront ceux qui seront placés à droite, lors du 


Jugement. 

Les Compagnons de la Gauche seront ceux qui seront placés à gauche lors du 
Jugement. 

Les Vainqueurs à la Course seront ceux qui auront précédé les autres. 
Ceux-ci seront les rapprochés de Dieu. 

Ils se trouveront dans les Jardins de délices. 

Une troupe parmi les Premiers. 

Quelques uns parmi les Derniers. 

Ils seront sur des lits de repos faits d’étoffes doublées. 

Etendus face à face. 

Tourneront autour d’eux des garçons rendus immortels. 

Avec des tasses, des aiguières et une coupe d’eau limpide. 

On ne les en privera pas et ils n’en seront pas rassasiés. 

Et des fruits, dont ils choisiront les meilleurs. 

Et de la viande provenant du gibier ailé, parmi celles dont ils ont envie. 
Et des vierges dont les yeux noirs auront de larges prunelles sur un fond d’un 
blanc éclatant’. 

Semblables à des perles que l’on garde avec soin’. 

Rétribution pour leurs actions bonnes. 

Ils n’entendront pas dans ces Jardins de paroles vaines, nl provocation au péché”. 
N'y retentira que le cri : “Un salut !”, proféré par tous”. 


(1) V. Sourate LIT (52), verset 24 (début). 
(2) V. Sourate XLIV (44), verset 54. 

(3) V. Sourate LII (52), verset 24. 

(4) V. Sourate LIT (52), verset 23. 

(5) V. Sourate XIX (19), verset 62 (début). 
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27 


28 
29 


30. 


31 
32 
33 


34. 


E 
36 


37. 
38. 
39. 
40. 
41. 


42 


47 


48. 
49, 


50 


52, 
53. 
54. 
55. 


56. 
57. 
58. 
59. 
60. 


61. 


Sourate LVI (56) 


Les Compagnons de la Droite seront ceux qui seront placés à droite lors du 
Jugement . 

Parmi des jujubiers dégarnis de leurs épines. 

Et des acacias alignés. 

Dans un étalement d’ombre. 

Près d’une eau déversée partout. 

Avec beaucoup de fruits. 

Encore sur leurs branches, sans que l’on défende de les cueillir. 

Il y aura des lits de repos surélevés. 

Les vierges, Nous les avons constituées sur un modèle parfait. 

Nous les avons faites pucelles. | 

De constitution parfaite, elles auront le même âge que leur ami. 

Destinées aux Compagnons de la Droite. 

Une troupe parmi les Premiers”. 

Une troupe parmi les Derniers. 

Les Compagnons de Ia Gauche seront ceux qui seront placés à gauche, lors 
du Jugement’. 


. [is seront exposés à des vents brûlants et à une boisson bouillante. 
43. 
44, 
45. 
46. 
.Ils disaient: “Lorsque nous mourrons et seront devenus poussière, 


A l’ombre d’une fumée ardente. 

Ni fraîche, ni salutaire. 

Ils vivaient, avant cela, au sein des délices. 
Ils persévéraient dans le très grand péché. 


serons-ressuscités d’une façon certaine ?”* 
“ou bien nos premiers pères ? ajoutaient-ils.” 
Dis : Les premiers pères auront le même sort que les derniers. 


. Is seront, d’une façon certaine, rassemblés en un même lieu pour un Jour fixé. 
51. 


Puis, vous, les égarés, qui avez traité le Message de mensonge, sachez ce qui 
arrivera. 

Vous mangerez assurément des fruits de l’arbre zagqoûm’. 
Vous en remplirez vos ventres°. 

Puis vous boirez là-dessus un brouet d’eau bouillante’. 
Vous en boirez à la façon des chameaux atteints par la maladie de la soif 
permanente. 

Voilà ce qui leur sera offert comme hôtes, au Jour du Jugement. 

C’est Nous qui vous avons créés. Si, au moins, vous le croyiez ! 

Avez-vous considéré le fait que vous émettez du sperme pour engendrer ? 
Est-ce vous qui le créez, ou bien c’est Nous qui le créons ? 

C’est Nous qui avons déterminé parmi vous le moment où vous allez mourir. 
Personne ne peut Nous devancer en cela. 


C’est afin de vous remplacer pas d’autres êtres semblables, et de vous faire 
(1) V. supra, verset 8. 
(2) V. supra, verset 13. 
(3) V. supra, verset 9. 
(4) V. Sourate XXIII (23), verset 82. 
(5) V. Sourate XXXVII (37), verset 62-66. 
(6) V. Sourate XXXVII (37), verset 66. 
V. 


(7) V. Sourate XXXVI (37), verset 67. 
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63. 
64. 


65. 


66. 
67. 
68. 
69. 


70. 


71. 
12, 


73 


74. 
19. 
76. 
17. 
T8. 
19; 
80. 
81. 
82. 


83. 


84 
85 


86. 
87. 
88. 
89. 
90. 
91. 


92; 


L'échéance. 357 


croître dans un état que vous ne connaissez pas. 

Vous avez su votre première croissance. Si, au moins, vous vous en 
rappeliez ! 

Avez-vous considéré le champ que vous avez labourez ? 

Est-ce vous qui en faites croître les semences, ou bien c’est Nous qui les 
faisons croître ? 

S1 Nous l’avions voulu, Nous en aurions fait des brindilles brisées, et vous en 
seriez Privés. 

“Nous voici endettés, diriez-vous.” 

“Ou plutôt, privés de ce que nous espérions gagner, ajouteriez-vous.”? 
Avez-vous considéré l’eau que vous buvez ? 

Est-ce vous qui avez provoqué sa descente des nuages qui donnent de la 
pluie, ou est-ce Nous qui avons provoqué sa descente ? 


S1 Nous l’avions voulu, Nous l’aurions rendue saumâtre. Si, au moins, vous 
Nous en remerciez ! 


Avez-vous considéré le feu que vous allumez ? 


Le bois qui l’alimente, est-ce vous qui avez fait croître l’arbre dont il 
provient, ou est-ce Nous qui l’avons fait croître ? 


. C’est Nous qui avons constitué un Rappel en mémoire et un conditionnement 


pour faciliter la vie auprès de ceux qui habitent les déserts. 

Glorifie le nom de ton Maître Très-Grand. 

Non, assurément. Je le jure par les lieux où tombent les étoiles ! 

C’est un serment très grand, si vous le saviez. 

C’est, assurément, un Qoran généreux. 

Dans un Livre gardé avec soin. 

Ne l’effleurent que ceux qui ont été purifiés. 

Révélation descendue de la part du Maître des mondes!. 

Est-ce envers ce propos que vous usez de dissimulation ? 

Est-ce en le traitant de mensonge que vous gagnerez votre subsistance 
quotidienne ? 

Si, au moins, vous preniez cette attitude lorsque l’âme d’un moribond 
remonte à sa gorge ! 


. Alors vous seriez en train de le regarder. 
. Nous serions plus proches de lui que vous, mais vous n’en auriez pas 


conscience. 

Si, au moins, Vous n’étiez pas entièrement dépendants de Nous ! 

Vous feriez rentrer cette âme dans le corps, si vous parlez selon la vérité. 
Ou bien ce mort serait parmi ceux qui seront rapprochés. 

En ce cas, repos, parfums et les Jardins de délices. 

Ou bien ce mort serait parmi les Compagnons de la Droite. 


\ 


En ce cas, le cri: “Un salut à toi” sera proféré à son intention par les 
Compagnons de la Droite. 


Ou bien ce mort serait parmi ceux qui auront traité le Message de mensonge 


et parmi les égarés. 


93 


Alors on lui servira comme hôte une part d’eau bouillante. 


(1) V. Sourate XXVI (26), verset 192. 
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94. La Géhenne le prendra pour alimenter son Feu. 
95. Cela est, certes, authentifié par la Foi. 
96. Glorifie donc le nom de ton Maître Très-Grand !!. 


Sourate LVII (57) 
Le Fer. 


(al-Hadid) 
(29 versets) 


Révélée à Médine, après la Sourate XCIX (99) : 
Le Tremblement de terre (al-Zalzala). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


. Ce qui est dans les cieux et sur la terre a offert ses louanges à Dieu. Il est le 


Puissant, la Source de connaissance. 


. À Dieu appartient la royauté des cieux et de la terre. Il fait vivre et fait 


mourir”. Il a pouvoir sur toute chose. 


. Il est le Premier et le Dernier, l’Apparent et le Caché intérieurement. Il très 


au courant de toute chose. 


. C’est Lui qui a créé les cieux et la terre en six Jours, qui ensuite s’est assis sur le 


Trône”. Il connaît ce qui entre dans la terre et, ce qui en sort, ce qui descend du 
ciel et ce qui monte pour s'établir dans le ciel". Il est avec vous partout où vous 
vous trouvez. Dieu est très perspicace au sujet de vos actions. 


. À Lui appartient la royauté des cieux et de la terre”, et toutes les décisions 


sont ramenées à Dieu . 


.Ii insère la nuit dans le jour et insère le jour dans la nuit’. Il est très au 


courant de ce qu’il y a véritablement dans les poitrine. 


. Croyez en Dieu et en son Envoyé. Dépensez en aumônes une part des richesses 


dont Il vous fait les possesseurs par succession. Ceux qui, parmi vous, auront cru 
et auront fait i’aumône, une grande rétribution ieur appartiendra. 


. Si vous êtes croyants, qu’avez-vous à ne pas croire en Dieu, alors que 


l’Envoyé vous appelle pour que vous croyiez en votre Maître ? Il a bien pris 
votre engagement en fidélité, lors du Pacte conclu avec Lui”. 


. C’est Lui qui fait descendre sur son serviteur des versets évidents, afin qu’il 


provoque votre sortie des ténèbres vers la lumière. Dieu est bienveillant 
envers vous. Il est Source de miséricorde. 


. Supra, verset 74. 

. Sourate IX (9), verset 116 (début). 

. Sourate XXV (25), verset 59 (début et milieu). 

. Sourate XXXIV (34), verset 2. (début et milieu). 
supra, verset 2 (début). 

. Sourate II (2), verset 210 (fin). 

. Sourate XXII (22), verset 61 (début). 

. Sourate III (3), verset 119 (fin). 

. Sourate IT (2), verset 83 (début). 
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20. 
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Qu'’avez-vous à ne pas dépenser vos richesses sur la voie de Dieu, alors que 
l'héritage des cieux et de la terre appartient à Dieu ? Ceux qui dépensent 
leurs richesses avant la victoire et combattent, ceux-là ont un rang plus grand 
que ceux qui dépensent leurs richesses après la victoire et combattent. 
Ceux-ci ne sont pas de la valeur égale avec ceux-là. A chacun des deux 
groupes, Dieu a promis une action bonne en leur faveur. Dieu est très au 
courant de ce que vous faites. 

Qui fera à Dieu un prêt parfait, afin que Dieu le lui rende en doublant sa 
valeur ? Au prêteur appartiendra une rétribution généreuse. 

Le Jour où tu verras les Croyants et les Croyantes avancer en ayant leur 
lumière briller devant eux et à leur droite. “Voici une bonne nouvelle 
pour vous, leur criera-t-on, des Jardins sous les arbres desquels coulent 
les ruisseaux, où vous vivrez éternellement.” Voilà le très grand succès. 


Le Jour où les hommes hypocrites et leurs femmes hypocrites diront à ceux qui 


‘auront cru : “Attendez-nous, pour que nous profitions de votre lumière”. On leur 


répondra : “Retournez sur vos pas pour vous procurez une lumière.” Un rempart 
sera mis entre les deux groupes, avec une porte, au-delà de laquelle il y aura la 
miséricorde, et en deçà, avant d’y entrer, il y aura le tourment. 

Les gens du deuxième groupe diront à ceux du premier : “Ne vivions-nous 
pas avec vous ? - Oui, assurément, répondront ceux du premier groupe, mais 
vous vous êtes séduits vous-mêmes, vous avez attendu sans cesse l’occasion 
favorable sans vous décider, à cause de vos doutes. Vos désirs vous ont 
trompés. Cette conduite a duré jusqu’à la venue de l’ordre de Dieu. Le 
Trompeur vous a trompés au sujet de Dieu.” 


“Aujourd’hui donc, ajouteront-ils, on ne prendra aucune rançon de vous pour 
votre rachat, et aucune rançon de ceux qui n’ont pas cru. Votre demeure est le 
feu qui est votre Maître. Quel détestable lieu d’arrivée ! 

Le temps n’est-il pas venu pour ceux qui ont cru, où leurs coeurs vont s’attendrir 
à la mention de Dieu en pensant à ce qui est descendu de vérité en provenance de 
Lui ? Qu'ils ne soient pas comme ceux à qui le Livre révélé a été donné 
auparavant. Le terme qui leur avait été accordé était long. Leurs coeurs 
s’endurcirent et beaucoup d’entre eux ont répandu la corruption dans le monde. 
Sachez que Dieu, après que le sol fût mort, le revivifie!. Nous avons montré 
avec évidence les Signes. Peut-être comprendrez-vous”. 


Les hommes qui admettent la véracité du Message, les femmes qui admettent 
la véracité du Message, ceux qui font à Dieu un prêt parfait, qui sera doublé 
en valeur pour eux, tous obtiendront une rétribution généreuse. 


Ceux qui auront cru en Dieu et en ses Envoyés, ceux-là seront les Justes et 
les Témoins auprès de leur Maître. Ils auront leur rétribution et leur lumière. 
Ceux qui n’auront pas cru et auront traité Nos Signes de mensonge, ceux-là 
seront les possesseurs de la Géhenne. 

Sachez que la vie dans le monde d’ici-bas est un jeu, un divertissement”, une 
parure, une rivalité de gloire entre vous, un accroissement dans les richesses 
et les enfants. Elle ressemble à une pluie abondante qui fait pousser les 


plantes d’une façon telle que les incroyants en sont émerveillés. Puis elles se 


(1) V. Sourate II (2), verset 164 (milieu). 
(2) V. Sourate III (3), verset 118 (fin). 
(3) V. supra, verset 11. 

(4) V. Sourate VI (6), verset 32 (début). 
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22): 


23, 


24. 


20; 


26. 


Sourate LVII (57) 


dessèchent et tu les vois prendre la couleur jaune. Puis elles deviennent des 
fragments’. Lors des Fins Dernières, il y aura un tourment sévère pour les 
uns, un pardon de la part de Dieu et une réception de Son agrément pour les 
autres. La vie dans le monde d’ici-bas n’est que l’ensemble des conditions 
matérielles heureuses destinées à tromper. 

Luttez de vitesse entre vous pour aller vers un pardon de la part de votre 
Maître, pour accéder à un Paradis dont la largeur est celle du ciel et de la 
terre réunis. Il a été préparé pour ceux qui ont cru à Dieu et à ses Envoyés. 
Tel est le bienfait de Dieu qu’Il accordera à celui qu’Il voudra. Dieu est ie 
possesseur du bienfait très grand. 

Aucun malheur n’atteint la terre et vos personnes sans qu’il ait été 
marqué dans un Livre, avant que Nous ne les ayons créées. Cela est facile 
pour Dieu. 


Aïnsi, pour que vous ne soyez pas désespérés en songeant à ce qui vous à 
échappé, pour que vous ne soyez pas égayés par ce qu’Il vous a donné. 
Dieu n’aime pas toute personne avide, portée à se glorifier de ce qu’elle 
possède. | 

Ceux qui se montrent avares et qui ordonnent aux gens d’être avares et ceux 
qui tournent ie dos quand il s’agit de donner, qu’ils sachent que Dieu se suffit 
à Lui-même. Il est Celui qui mérite les éloges pour cela. 

Nous avons dépêché nos Envoyés avec les Preuves évidentes. Nous avons 
fait descendre avec eux le Livre révélé et la Balance, afin que les gens soient 
zélés pour mettre en pratique la justice. Nous avons fait descendre le Fer 
dans lequel résident une force vive et des avantages pour les gens, afin que 
Dieu sache qui sera son auxiliaire et celui de ses Envoyés, en vue de la 
victoire, dans le secret de son coeur. Dieu est Fort, Puissant. 

Nous avons envoyé Noé et Abraham et avons placé dans la descendance des 
deux la Prophétie et le Livre révélé. Dans ces descendances, certains ont été 
mis sur le chemin de droiture, et beaucoup d’autres ont répandu la corruption 
dans le monde. 


27 Nous avons fait suivre sur les traces de Noé et d'Abraham nos Envoyés. 


26: 


29. 


Nous avons fait suivre sur leurs traces ’Isä, fils de Marie. Nous lui avons 
donné l’Evangile et Nous avons mis dans les coeurs de ceux qui l’ont 
suivi une compassion, une miséricorde, et une tendance à la vie 
monastique. Ils ont inventé cette vie monastique. Nous ne la leur avons 
pas prescrite. Nous ne leur avons prescrit que le désir d’obtenir 
l'agrément de Dieu. Ils n’ont pas pratiqué cette vie monastique telle 
qu’ils devraient la pratiquer en toute justice. À ceux qui, parmi eux, ont 
cru, Nous avons donné leur rétribution. Beaucoup d’entre eux répandent 
la corruption dans le monde. 

O vous qui avez cru, ressentez une crainte respectueuse de Dieu, croyez en 
son Envoyé. Dieu vous accordera une double part de Sa miséricorde. Il fera 
luire pour vous une lumière qui vous accompagnera dans votre marche et 
vous pardonnera vos fautes. Dieu est enclin au pardon, Source de 
miséricorde. 


Cela, afin que les possesseurs du Livre révélé sachent qu’ils ne disposent en 
rien du bienfait de Dieu et que le bienfait est dans la main de Dieu. Il 
l’accorde à qui Il veut. Dieu est le possesseur du très grand bienfait. 


(1) V. Sourate XXXIX (39), verset 21 (milieu). 


Sourate LVII (58) 
La Discussion. 
(al-Moudjädala) 
(22 versets) 


Révélée à Médine, après la Sourate LXIII (63) : 
Les Hypocrites (al-Mounâfiqoûn). 


Âu nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


pm 


. Dieu a entendu les paroles de celle qui discutait avec toi au sujet de son 
‘époux et qui se plaignait auprès de Dieu. Votre conversation, l’un avec 


l’autre, Dieu l’entend. Dieu entend tout. Il est perspicace au sujet de tout. 


. Parmi vous, ceux qui prononcent la formule de répudiation à l’encontre de 


leurs épouses : “Sois pour moi comme le dos de ma mère”, se trompent. Vos 
épouses ne sont pas vos mères!. Vos mères sont celle qui vous ont enfantés. 
Leurs paroles sont fausses. C’est un mensonge. Dieu efface les fautes. Ii est 
enclin au pardon. 


. Ceux qui répudient leurs épouses en disant : “Sois pour moi comme le dos de 


ma mère”, puis reviennent sur leurs paroles, doivent affranchir un esclave 
avant de reprendre le contact mutuel avec elles. Voilà les exhortations que 
l’on vous donne. Dieu est très au courant de ce que vous faites. 


. Celui qui ne trouve pas la somme d’argent nécessaire pour cela, devra jeûner 


deux mois consécutifs” avant de reprendre le contact avec son épouse. S’il ne 
le peut pas, il nourrira soixante indigents”. Cela pour que vous croyez en 
Dieu et en son Envoyé. Telles sont les limites fixées par Dieu. Aux 
incroyants appartiendra un tourment douloureux. 


. Ceux qui s’opposent à Dieu et à son Envoyé seront renversés sur le visage 


comme ont été renversés sur le visage ceux qui les ont précédés. Nous avons 
fait descendre des versets évidents. Aux incroyants appartiendra un tourment 
avilissant. 


. Le Jour où Dieu les ressuscitera tous ensemble. Il les mettra au courant de ce 


qu'ils auront fait. Il l’aura mis en compte alors qu’ils l’auront oublié. Dieu 
est témoin sur toute chose. 


. Ne vois-tu pas que Dieu sait ce qu’il y a dans les cieux et ce qu’il y a sur la 


terre ? Il n’y a pas de conciliabule secret entre trois personnes, sans qu’il y 
assiste en tant que quatrième ; ni entre cinq personnes, sans qu’Il y assiste en 
tant que sixième ; ni entre moins, ni entre plus de personnes, sans qu’Il soit 
avec elles partout où elles se trouvent. Puis, le Jour de la Résurrection, Il les 
mettra au courant de leurs actions. Dieu est très au courant de toute chose. 


8. Ne vois-tu pas ceux qui ont reçu défense de tenir le conciliabule secret et qui 


reviennent à ce dont ils ont reçu défense ? Ils parlent en confidence à propos du 


péché qu’ils vont commettre, de l’hostilité qu’ils vont déclarer, et des actes de 


désobéissance qu’ils vont perpétrer contre l’Envoyé. Quand ils viennent te 


(1) V. Sourate XXXIII (33), verset 4 (milieu). 
(2) V. Sourate IV (4), verset 12 (milieu). 
(3) V. Sourate V (5), verset 89 (milieu). 
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10. 


11. 


Sourate LVIIT (58) 


trouver, ils te saluent d’une manière différente du salut que Dieu t’adresse, et 
disent en eux-mêmes : “Si au moins, Dieu nous tourmentait à l’instant, à cause de 
la façon dont nous nous exprimons !” La Géhenne leur suffira comme 
rétribution. Ils y parviendront certainement. Quel détestable lieu d’arrivée ! 


.O vous qui avez cru, quand vous tenez conciliabule, ne tenez pas 


conciliabule en vue de pécher, de commettre les actes d’hostilité et de 
désobéissance à l’égard de l’Envoyé. Tenez conciliabule en vue du bien à 
faire et de la piété à entretenir. Ressentez une crainte respectueuse envers 
Dieu, vers lequel vous serez rassemblés. 

Le conciliabule provient de Satan, en vue d’affliger ceux qui ont cru. Il ne 
leur nuira en rien, sauf avec la permission de Dieu. Que les Croyants mettent 
donc leur confiance en Dieu ! 

Si l’on vous dit: “Prenez vos aises”, dans les lieux de séance publique, 
prenez donc vos aises, que Dieu vous mette Lui-même à l'aise ! Si l’on vous 
dit : “Mettez-vous à l'écart”, retirez-vous donc dans un coin. Dieu élèvera 
ceux qui, parmi vous, auront Cru, ainsi que ceux qui auront reçu la science 
religieuse, à des degrés plus hauts que le rang des autres. Dieu est très au 
courant de vos actions. 


12. O vous qui avez cru, si vous devez avoir un entretien secret avec l’Envoyé, faites 


13. 


14. 


15: 


16. 


17 


18. 


19. 


20. 


précéder cet entretien d’une aumône. Cela est meilleur pour vous et plus 
conforme à la pureté d'intention. Si vous ne trouvez pas la somme d’argent 
nécessaire pour cela, sachez que Dieu est enclin au pardon, Source de 
miséricorde. 

Craignez-vous d’amoindrir ainsi les ressources dont vous disposez, en faisant 
précéder cet entretien secret d’aumônes ? Si vous n’agissez pas ainsi et si 
Dieu vous inspire la repentance, alors soyez zélés à l’office de prières, 
donnez l’aumône légale, obéissez à Dieu et à son Envoyé. Dieu est très au 
courant de ce que vous faites. 

N'’observes-tu pas la conduite de ceux qui ont pris pour protecteurs les 
membres d’un peuple contre lesquels Dieu s’est irrité ? De tels individus 
n’appartiennent ni à votre groupe, ni au groupe de leurs protecteurs. Ils 
prononcent des serments fondés sur le mensonge, et ils en ont 
conscience. 

Dieu a préparé pour eux un tourment sévère. Ce qu’ils faisaient était 
vraiment funeste. 

Hs ont utilisé leurs serments comme une protection et un détournement hors 
de la voie de Dieu. Ils auront un tourment avilissant. 

Ni leurs richesses, ni leurs enfants, ne leur serviront à quelque chose pour se 
protéger contre Dieu. Ceux-là seront les possesseurs du Feu de l’Enfer. Ils y 
vivront éternellement. 

Le Jour où Dieu les ressuscitera tous ensemble!, ils prononceront leurs 
serments devant Lui comme ils les prononcent devant vous, et croiront avoir 
fait quelque chose d’important. N’est-il pas vrai que ce sont eux qui ont 
l’habitude du mensonge ? 

Satan les a pris à sa disposition et leur a fait oublier le Rappel en mémoire en 
provenance de Dieu. Ceux-là forment le parti de Satan. N’est-il pas vrai que 
ceux qui se rattachent au parti de Satan sont, eux, les perdants ? 

Ceux qui s’opposent à Dieu et à son Envoyé”, ceux-là se trouveront parmi les 


(1) V. supra, verset 6 (début). 
(2) V. supra, verset 5 (début). 


plus vils des êtres humains. 

21. Dieu a écrit : “Je vaincrai d’une façon certaine, Moi et mes Envoyés.” Dieu 
est fort. Il est Puissant. 

22. Tu ne trouveras pas un peuple composé de gens qui croient en Dieu et dans ie 
Dernier Jour, disposés à porter leur affection à ceux qui s’opposent à Dieu et 
à son Envoyé, même s’il s’agit de leurs pères, de leurs fils, de leurs frères, 
des membres de leur tribu. Ceux-là, qui croient en Dieu et eu Dernier Jour, 
Dieu a inscrit dans leur coeur la Foi, les a affermis d’un Esprit venant de Lui. 
Il les fera entrer dans des Jardins sous les arbres desquels couleront les 
ruisseaux. [ls y vivront éternellement. Dieu leur donnera Son agrément et ils 
donneront leur agrément à Dieu. Ceux-là forment le parti de Dieu 
n’assurent-ils pas, eux, le succès de leur vie ? 


Sourate LIX (59) 
Le Rassemblement. 
(al-Hachr) 

(24 versets) 


Révélée à Médine, après la Sourate XC VIII (98) : 
La Preuve évidente (al-Bayyina). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. Ont glorifié Dieu ce qui est dans les cieux et ce qui est sur la terre. I est le 
Puissant, la Source de Sagesse. 

2. C’est Lui qui a fait sortir de leurs demeures ceux qui, parmi les possesseurs 
du Livre révélé, n’ont pas cru. Cela, pour la première opération du 
Rassemblement. Vous n’avez pas pensé qu’ils sortiraient”. Eux avaient pensé 
que leurs fortins les protégeaient contre Dieu. De l’endroit où ils ne 
supposaient pas qu’Il viendrait, Dieu est venu. Il a jeté l’effroi dans leurs 
cœurs. Ils démolissent leurs maisons de leurs propres mains et avec l’aide 
simultanée des mains des Croyants. Voilà un sujet de réflexion à prendre, 6 
vous qui êtes perspicaces. 

3. Si Dieu n’avait pas prescrit pour eux l’émigration, Il leur aurait imposé 
assurément un tourment cruel dans le monde d’ici-bas. Le tourment du Feu 
de l’Enfer leur appartiendra, lors des Fins Dernières. 

4. Cela, parce qu'ils se sont opposés à Dieu et à son Envoyé. Celui qui s'oppose 
à Dieu, qu’il sache que Dieu punit sévèrement’. 

5. Ce que vous avez coupé de troncs de palmiers et ce que vous avez laissé 
debout, se tenant attachés à leurs racines, vous l’avez fait avec la permission 
de Dieu, afin qu’Il remplisse de confusion ceux qui répandent la corruption 


(1) V. Sourate III (3), verset 119 (milieu). 


(2) Allusion à l’expulsion de Médine des Juifs qui s’étaient montrés hostiles au 
Prophète. 


(3) V. Sourate VIIT (8), verset 13. 
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10. 


11. 


12: 


13. 


14. 


15. 


Sourate LIX (59) 


dans le monde. 


.Ce que Dieu a réservé comme butin provenant d’eux en faveur de son 


Envoyé, vous n’avez fait courir, pour cette capture, ni chevaux, ni chameaux. 
Mais Dieu donne à ses Envoyés la maîtrise sur ce qu’Il veut. Dieu a pouvoir 
sur toute chose. 


. Ce que Dieu a réservé comme butin provenant des habitants des cités! en 


faveur de son Envoyé, appartient à Dieu, à l’Envoyé, aux proches de celui-ci, 
aux orphelins, aux indigents, aux voyageurs sans ressources”, afin qu’il ne 
circule pas seulement entre les riches parmi vous. Ce que l’Envoyé vous a 
donné, prenez-le ; ce qu’il vous a défendu de prendre, n’y touchez pas. 
Ressentez une crainte respectueuse de Dieu. En son châtiment, Dieu est 
sévère. 


. On donnera aussi une part de ce butin aux pauvres parmi les Emigrés, ceux 


qui ont été expulsés de leurs demeures et privés de leurs richesses. Ils 
cherchent à avoir un bien de la part de Dieu et un agrément venant de Lui. Ils 
sont les auxiliaires de Dieu et de son Envoyé pour obtenir la victoire. Ceux-là 
parlent, eux, selon la vérité. 


. Ceux qui sont établis dans une demeure stable et dans la Foi avant la venue 


des Emigrés, aimeront ceux qui ont émigré vers eux. Ils ne trouveront en 
leurs cœurs aucun sentiment de jalousie en ce qui concerne les dons accordés 
à ces Emigrés. Ils les préfèreront à leur propre personne, même si la pauvreté 
règne chez eux. Ceux qui préservent leur âme de l’avarice, ceux-là 
obtiendront le succès de leur vie en ce bas-monde, eux. 


Ceux qui sont venus après eux disent : “O notre Maître, pardonne-nous les 
péchés que nous avons commis et les péchés de nos frères qui nous ont 
devancés dans la Foi. Ne place pas en nos cœurs une rancune contre ceux qui 
ont cru. O notre Maître, Tu es bienveillant, Source de miséricorde.” 


Ne vois-tu pas ceux qui ont été hypocrites parler ainsi à leurs frères parmi les 
gens du Livre révélé, qui n’ont pas cru: “Si l’on vous expulse, nous 
sortirons de la cité avec vous et nous n’obéirons jamais à quelqu'un qui 
aurait été hostile à votre égard. S1 l’on vous combat, nous vous aiderons 
certainement à obtenir la victoire.” Dieu est témoin qu’ils mentent 
assurément en disant ces paroles. 


S1 ces gens sont expulsés, ils ne sortiront pas de la cité avec eux. Si ces gens 
sont combattus, ils ne les aideront pas à obtenir la victoire. S’ils venaient à 
les aider, ils tourneront le dos pour s’enfuir. Et ces gens-là n’auront pas 
d’auxiliaires pour être victorieux. 


Vous suscitez, dans leurs poitrines, une crainte plus vive que celle qu’ils 
ressentent à l’égard de Dieu. Cela, parce qu'ils forment un peuple composé 
de gens qui ne sont pas capables de comprendre. 


Ils ne vous combattront tous qu’à l’intérieur de cités fortifiées ou derrière des 
remparts. Entre eux, leur courage est vif. Tu les comptes comme un ensemble 
et leurs cœurs sont détachés les uns des autres. Cela, parce qu’ils forment un 
peuple composé de gens dénués de compréhension. 


Ils ressemblent à ceux qui les ont précédés il y a peu de temps, qui ont goûté 
les mauvais effets de leurs actes. Ils auront un tourment douloureux. 


16. Ils suivent l’exemple de Satan, quand il dit à l'Homme : “Ne crois pas.” Dès 


(1) Il s’agit d’une expédition du Prophète dans “la vallée des cités”. 
(2) V. Sourate IT (2), verset 177 (milieu). 


365 


qu'il n’a pas cru, Satan lui déciare : “Je suis innocent de ce que tu fais. J’ai 
peur de Dieu, le Maître des mondes.” 

17. La fins ultime de l’un et de l’autre sera le séjour dans le Feu de l’Enfer où ils 
vivront éternellement. Ainsi sera la rétribution de ceux qui se conduisent 
d’une manière injuste. 

18. O vous qui avez cru, ressentez une crainte respectueuse de Dieu. Que chaque 
âme considère ce qu’elle a préparé à l’avance pour un lendemain. Sachez que 
Dieu est très au courant de ce que vous faites. 

19. Ne soyez pas comme ceux qui ont oublié Dieu de telle sorte qu’Il leur a fait 
oublier leurs propres personnes. Ceux-là répandent la corruption dans le 
monde, eux. 

20. Les possesseurs du Feu de l’Enfer et les possesseurs du Paradis ne se 
trouvent pas dans une situation égale. Les possesseurs du Paradis sont, eux, 
les victorieux. 

21. Si Nous avions fait descendre ce Qoran sur une montagne, tu l’aurais 
vue, humble, se fendre en parties séparées sous l’effet de la crainte de 
Dieu. Ces exemples, Nous les proposons aux gens. Peut-être y 
réfléchiront-ils’. 

22. Il est Dieu, Celui pour lequel il n’y a pas de dieu excepté Lui. Il connaît 
l’Invisible et le témoignage. Il est le Maître de miséricorde, la Source de 
miséricorde. 

23. Il est Dieu, Celui pour lequel il n’y a pas de dieu excepté Lui. Il est le 
Roi très-saint, le Salut, la Fidélité même, le Veilleur attentif, le Puissant, 
le Pressant, le Fier. Que Dieu soit glorifié au-dessus de ce qu’ils Lui 
associent ! 

24. Il est Dieu, le Créateur, Celui qui tire du néant, le Façonneur. À Lui 
appartiennent les beaux Noms. Le glorifie ce qu’il y a dans les cieux et sur la 
terre”. Il est le Puissant, la Source de Sagesse. 


Sourate LX (60) 
La Croyante mise à l’épreuve. 
(al-Moumtahana) 


(13 versets) 


Révélée à Médine, après la Sourate XX XIII (33) : 
Les Factions (al-Ahzäb). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1.O vous qui avez cru, ne prenez pas mes Ennemis et vos ennemis comme 
protecteurs en faisant preuve d’affection à leur égard, alors qu’ils n’ont pas 
cru à la part de vérité qui vous est parvenue. Ils expulsent l’Envoyé et vous 
expulsent, dès qu’ils constatent que vous avez cru en Dieu, votre Maître. Si 
vous sortez de vos maisons en déployant tous vos efforts sur Ma voie et en 


(1) V. Sourate XIV (14), verset 25 (milieu et fin). 
(2) V. sourate XXIV (24), verset 4i (début). 
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cherchant Mon agrément, vous garderiez un sentiment secret d’affection à 
leur égard. Je connais ce que vous cachez en vos cœurs et ce que vous 
divulguez. Celui qui se conduit ainsi, parmi vous, est quelqu'un qui à déjà 
perdu la voie droite. 

2. A supposer qu’ils vous trouvent entièrement à leur disposition, ils se 
conduiront en ennemis à votre égard, vous maltraiteront de leurs mains et de 
leurs langues autant qu’ils pourront. Ils ont toujours aimé que vous fussiez 
des incrédules. 


3. Ni vos proches par le sang, n1 vos enfants, ne vous seront utiles au Jour de la 
Résurrection. Il jugera des différends qui vous séparent’. Dieu est très 
perspicace au sujet de ce que vous faites. 


4, Il y a pour vous un modèle parfait” en la personne d’Abraham et dans ceux 
qui étaient avec lui, lorsqu'ils dirent aux gens de leur peuple : “Nous sommes 
innocents de la manière dont vous vous conduisez et de ce que vous adorez 
en dehors de Dieu. Nous vous avons reniés. Est apparue entre vous et nous 
l’hostilité et l’aversion pour toujours, à moins que vous ne croyiez en Dieu 
seul.” Exception faite pour les paroles d Abraham à son père: “Je 
demanderai le pardon pour toi à mon Maître. Je ne possède rien pour toi de 
la part de Dieu. “O notre Maître, nous mettons notre confiance en Toi. C’est 
vers Toi que nous nous dirigeons en reconnaissant nos fautes. Le lieu 
d’arrivée est auprès de Toi. 

5.O notre Maître, ne fais pas de nous des personnes à séduire pour ceux qui 
n’ont pas cru. Pardonne nos fautes. O notre Maître, c’est Toi le Puissant, la 
Source de Sagesse. 


6. Vous avez eu en eux un modèle parfait pour celui qui met son espoir en Dieu 
et dans le Dernier Jour. Celui qui s’éloigne en tournant le dos, qu’il sache que 
Dieu se suffit à Lui-même et qu’Il est digne d’éloges. 

7.11 se peut que Dieu établisse, entre vous et ceux que vous avez traités en 
ennemis, une affection. Dieu a pouvoir sur toute chose. Dieu est enclin au 
pardon, Source de miséricorde. 


8. Dieu ne vous interdit pas d’être bons et justes envers ceux qui ne vous 
combattent pas dans la pratique religieuse et ne vous ont pas expulsés de vos 
demeures. Dieu aime ceux qui se conduisent d’une manière équitable. 

9, Dieu vous interdit de prendre pour protecteurs ceux qui vous ont combattu 
dans la pratique religieuse, ceux qui vous ont expulsé de vos demeures et 
ceux qui ont aidé à cette expulsion. Ceux qui les prennent pour protecteurs, 
ceux-là sont les injustes. 

10.0 vous qui avez cru, si les Croyantes émigrées viennent vous trouver, 
mettez-les à l’épreuve. Dieu connaît mieux que d’autres quel est le degré de 
leur Foi. Si vous constatez qu’elles sont vraiment Croyantes, ne les renvoyez 
pas vers les incrédules. Elles ne sont pas licites dans le mariage avec les 
incrédules et les incrédules ne sont pas licites dans le mariage avec elles. 
Rendez aux incrédules la somme d’argent qu’ils ont versée pour le mariage. 
Il n’y a pas de faute à vous reprocher si vous vous mariez avec elles, à 
condition que vous leur versiez les sommes d’argent convenues pour leur 
rétribution. Ne retenez pas dans la continence les incroyantes liées à vous 
par un contrat de mariage. Demandez le remboursement de la rétribution que 


(1) V. Sourate XXII (22), verset 17 (milieu). 
(2) V. Sourate XXXIII (33), verset 21 (début). 
(3) V. Sourate XIX (19), verset 47 (milieu). 


T1: 


2; 


13. 


vous avez accordée pour cela, et que les incroyants demandent le 
remboursement de la rétribution qu’ils ont versée pour le contrat de mariage 
avec une Croyante. Voilà le jugement de Dieu. Il juge entre vous pour régler 
vos différends. Dieu est la Source de connaissance, la Source de Sagesse. 

Si quelque perte vous est occasionnée par des épouses allant rejoindre les 
incroyants, lorsque vous aurez fait un butin sur ceux-ci, en contrepartie, vous 
en prélèverez la rétribution versée par celui dont l’épouse est partie quand il 
l’a épousée et vous la lui donnerez. Ressentez une crainte respectueuse 
vis-à-vis de Dieu, en qui vous êtes Croyants. 

O Prophète, si les Croyantes viennent te faire le serment d’allégeance, 
accepte aux conditions suivantes : elles n’associeront rien à Dieu ; elles ne 
voleront pas ; elles ne commettront pas d’adultère ; elles ne tueront pas leurs 
enfants ; elles n’inventeront pas de calomnie odieuse conçue par devers elles, 
sans utiliser leurs mains et leurs pieds pour avoir quelque témoignage du fait 
elles ne désobéiront pas en négligeant quelque tradition bien connue. Puis 
demande pardon à Dieu pour elles. Dieu est enclin au pardon, Source de 
miséricorde. 

O vous qui avez cru, ne prenez pas comme protecteurs les membres d’un 
peuple contre lesquels Dieu s’est irrité'. Ils ont déjà désespéré des Fins 
Dernières comme ont désespéré les incrédules qui sont les possesseurs des 
tombeaux. 


Sourate LXI (61) 
Le Rang. 
(al-Saff). 

(14 versets) 


Révélée à Médine, après la Sourate LXIV (64) : 
La Tromperie réciproque (al-Taghâboun). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


l: 


2 
3. 


Ce qui est dans les cieux et ce qui est sur la terre ont offert leurs louanges à 


Dieu. Il est le Puissant, la Source de connaissance’. 
. Ô vous qui avez cru, pourquoi dites-vous ce que vous ne faites pas ? 


La répulsion grandit auprès de Dieu de constater que vous dites ce que vous 
ne faites pas. 


. Dieu aime ceux qui combattent sur Sa voie en rangs comme s'ils formaient 


une construction couverte de feuilles de plomb. 


. Alors Moïse dit à son peuple : “O mon peuple, pourquoi me faites-vous du 


tort, alors que vous savez que je suis l’Envoyé de Dieu vers vous ?” Lorsque 
les membres de ce peuple dévièrent, Dieu dévia leurs cœurs. Dieu n’indique 
pas le chemin de droiture au peuple dont les membres répandent la 


(1) V. Sourate LVIII (58), verset 14 (début). 
(2) V. Sourate LVIT (57), verset 1. 
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ON 


10. 


11 


182 


13. 


14. 


corruption dans le monde. 


. Alors ‘Tsä, fils de Marie, dit : “O Fils d’Israël, je suis l’Envoyé de Dieu vers vous, 


authentifiant ce qui est avant moi de la Thora, annonçant la Bonne Nouvelle d’un 
Envoyé qui viendra après moi et dont le nom sera Ahmad!. Quand il vint les 
trouver avec les Preuves évidentes, ils dirent : “C’est une magie évidente.” 


. Qui est plus injuste que celui qui attribue à Dieu une affirmation fausse”, 


alors qu’il est appelé vers l’abandon à Dieu ?” Dieu n’indique pas le chemin 
de droiture au peuple dont les membres sont injustes”. 


. Ils veulent éteindre la lumière de Dieu avec le souffle sorti de leur bouche, 


alors que Dieu rend plus complète Sa lumière, même s’Il épreuve du dégoût 
pour les incrédules. 


. C’est Lui qui a dépêché son Envoyé avec le chemin de droiture, la religion de 


la vérité, afin de faire prévaloir celle-ci sur toutes les autres religions, même 
si les polythéistes détestent cela . 


O vous qui avez cru, voulez-vous que je vous indique un commerce qui vous 
délivrera d’un tourment cruel ? | 


. Vous croirez en Dieu, vous déploierez tous vos efforts sur la voie de Dieu en 


utilisant vos richesses et vos personnes. Cela est un bien pour vous, si vous 
en prenez CONSCIENCE . 


Il vous pardonnera vos péchés et vous fera entrer dans des Jardins sous les 
arbres desquels coulent les ruisseaux et dans de bonnes demeures dans les 
Jardins d’Eden . Voilà le très grand succès. 


Et vous aurez une autre chose que vous aimerez : un secours de la part de 
Dieu et une victoire proche. Annonce la Bonne Nouvelle aux Croyants. 


O vous qui avez cru, soyez les auxiliaires de Dieu, comme l’a dit ’Isä, fils de 
Marie, aux Apôtres : “Qui seront mes auxiliaires vers Dieu ? - Nous sommes 
les auxiliaires de Dieu, répondirent les Apôtres.” Un groupe parmi les Fils 
d'Israël eut la Foi, un autre groupe fut incrédule. Nous affermîmes contre 
leurs ennemis ceux qui avaient cru. Ils devinrent prépondérants. 


Sourate LXII (62) 
Le Vendredi. 
(ai-Djoum’ a) 

(11 versets) 


Révélée à Médine, après la Sourate LXI (61) : 
Le Rang (al-Saff). 


LA 


(1) Le mot signifie en arabe : “Je loue Dieu”, ou “Celui qui loue Dieu plus que les 
autres”, ou “Celui qui est plus digne d’éloges, plus glorieux que les autres”. 

(2) V. Sourate V (5), verset 110. 

(3) V. Sourate VI (6), verset 21 (début). 

(4) En arabe : “vers l'Islam”. 

(5) V. supra, verset 5 (fin). 

(6) V. Sourate IX (9), verset 33. 

(7) V. Sourate II (2), verset 184 (fin). 

(8) V. Sourate IX (9), verset 72 (milieu). 
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Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


le 


2; 


10. 


11. 


Ce qui est dans les cieux et qui est sur la terre offrent leurs louanges à Dieu, 
le Roi Très-Saint, le Puissant, la Source de Sagesse. 

C’est Lui qui a dépêché, parmi les gens issus du peuple, un Envoyé pris au 
milieu d’eux, qui récite sur eux Ses versets, qui les purifie, leur enseigne le 
Livre révélé et la Sagesse, même s’ils étaient auparavant dans un égarement 
évident. 


Il enseigne aussi d’autres parmi eux, qui ne les ont pas rejoints. Dieu est le 


Puissant, la Source de Sagesse. 


. Tei est le bienfait de Dieu, qu ui accordera à celui qu’Il voudra. Dieu est le 


possesseur du bienfait très grand’. 


. L'exemple de ceux qui ont été chargés de porter la Thora, puis ont refusé de 
la porter, ressemble à celui de l’âne qui porte des volumes du texte révélé. 


Quel détestable exemple que celui du peuple composé de gens qui ont traité 
de mensonges les Signes de Dieu. Le peuple des injustes, Dieu ne lui 
indique pas le chemin de droiture. 


.Dis: O vous qui avez pratiqué le Judaïsme, si vous prétendez être des 


compagnons intimes pour Dieu, à l’exclusion des autres gens, souhaitez donc 
de mourir pour être plus près de Lui, si vous parlez selon la vérité. 


Ils ne le souhaiteront jamais, à cause de ce que leurs mains ont accompli 


auparavant. Dieu est très au courant de ceux qui se conduisent injustement. 


. Dis : La mort devant laquelle vous fuyez, vous rencontrera, Puis vous serez 


ramenés vers Celui qui connaît l’Invisible et le témoignage”. Il vous avertira 
de ce que vous faisiez. 


.O vous qui avez cru, quand retentit l’appel à l’office de prières du vendredi, 


dépêchez-vous d’aller vers le lieu où l’on fait mention de Dieu, laissez vos 
opérations commerciales. Cela est un bien pour vous, si vous en prenez 
conscience”. 


Quand la fin de l’office de prières sera indiquée, répandez-vous dans les 
lieux que vous choisirez, cherchez l’acquisition d’une part des bienfaits de 
Dieu. Faites mention de Dieu beaucoup de fois, peut-être obtiendrez-vous le 
succès de votre vie. 

Quand ils voient une opération commerciale à effectuer ou un divertissement 
à prendre, ils s’y dirigent hâtivement et te laissent debout en train de parler. 
Dis : Il n’y a pas un bien auprès de Dieu qui découle du divertissement et de 


l'opération commerciale. Dieu est le meilleur de ceux qui accordent la 


subsistance quotidienne. 


(1) V. Sourate LXI (61), verset 1 (début). 
(2) V. Sourate LVII (57), verset 21 (fin). 
(3) V. Sourate VI (6), verset 73 (milieu). 
(4) V. Sourate II (2), verset 184 (fin). 
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Sourate LXIII (63) 
Les Hypocrites. 
(al-Mounâfiqoûn) 
(11 versets) 


Révélée à Médine, après la Sourate XXII (22) : 
Le Pèlerinage (al-Hadjdj). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


di. 


D 


10. 


11. 


Quand les hypocrites viennent te dire: “Nous témoignons que tu es 
assurément l’Envoyé de Dieu et que Dieu sait vraiment que tu es son 
Envoyé”, Dieu témoigne que les hypocrites mentent assurément en parlant 


ainsi. 


- Ils ont utilisé leurs serments comme une protection, et détournent hors de la 


voie de Dieu. Ils se conduisaient d’une manière funeste. 


. Cela, parce qu’ils ont cru, puis ont renié leur Foi. Un sceau a été apposé sur 


leurs cœurs de telle sorte qu’ils ne comprennent pas”. 


. Quand tu les vois, leur constitution physique te frappe d’étonnement. S’ils 


parlent, tu écoutes ce qu’ils disent. On dirait des poutres bien étayées. 
Chaque cri de colère leur semble dirigé contre eux. Les ennemis, ce sont eux. 


Prends tes précautions contre ieur hostilité. Que Dieu les combatte ! 


Comment sont-ils détournés de leurs projets ? 


. Si on leur dit : “Venez pour que l’Envoyé de Dieu Lui demande pardon pour 


vous”, ils détournent la tête. Tu les as vus s’éloigner, se trouvant trop grands 
pour accepter le Message. 


. Il est égal pour eux que tu demandes pardon à Dieu ou pas, en leur faveur. 


Dieu ne leur pardonnera pas. Il n’indique pas le chemin de droiture au peuple 
dont les membres répandent la corruption dans le monde. 


. Ce sont eux qui disent : “Ne faites aucune dépense en faveur de ceux qui se 


tiennent auprès de l’Envoyé de Dieu jusqu’à ce qu'ils le quittent en se 
dispersant.” À Dieu appartiennent les celliers des cieux et de la terre, mais les 
hypocrites n’en ont pas conscience. 


. Ils disent : “Quand nous serons revenus dans la Ville, il est certain que le plus 


puissant en expulsera le plus vil” La puissance appartient à Dieu et à son 
Envoyé, ainsi qu’aux Croyants. Mais les hypocrites ne le savent pas. 


. Ô vous qui avez cru, que ni vos richesses, ni vos enfants, ne vous distraient 


de faire mention de Dieu. Ceux qui acceptent de se laisser distraire ainsi sont 
en conséquence les perdants. 

Dépensez en aumônes une part de ce que Nous vous avons donné pour votre 
subsistance quotidienne, avant que la mort vienne trouver l’un d’entre vous et 
qu’il dise alors : “O mon Maître, si, au moins, Tu me retardais jusqu’à un terme 
proche, afin que je fasse des aumônes et que je me place parmi les Justes.” 

Dieu ne retarde le terme d’aucune personne, quand ce terme est arrivé. Dieu 
est très au courant de ce que vous faites. 


(1) V. Sourate LVIII (58), verset 16. 
(2) V. Sourate IX (9), verset 87 (fin). 
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Sourate LXIV (64) 
La Tromperie réciproque. 
(al-Taghäboun) 
(18 versets) 


Révélée à Médine, après la Sourate LXVI (66) : 
L’Interdiction de l’acte illicite (al-Tahrîm). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


2: 


3. 


4, 


10. 


. Ce qui est dans les cieux et ce qui est sur la terre offrent leurs louanges à 


Dieu!, A Lui appartient la Royauté, à Lui appartient la Louange. Il a pouvoir 
sur toute chose. 

C’est Lui qui vous a créés. Parmi vous, l’un est incroyant, l’autre est croyant. 
Dieu est très perspicace sur ce que vous faites. 

Il a créé les cieux et la terre en toute Vérité”. Il vous a donné votre forme et 
l’a façonnée d’une façon parfaite”. Auprès de Lui est le lieu d’arrivée. 

Il connaît ce qu’il y a dans les cieux et ce qu’il y a sur la terre”. Il connaît le 
discours que vous tenez secret et celui que vous proférez ouvertement devant tout 
le monde”. Dieu est très au courant de ce qu’il y a véritablement dans les 
poitrines”, 


. Les faits concernant ceux qui ont été incroyants auparavant ne sont-ils pas 


arrivés à votre connaissance ?” Ils ont goûté les mauvais effets de leurs actes. 
Ils auront un tourment douloureux . 


. Et cela parce que les Envoyés dépêchés vers eux leur apportaient les Preuves 


évidentes’. Ils ont dit alors : “Un être du genre humain nous indiquerait le chemin 
de droiture ?” Donc ils n’ont pas cru et ont tourné le dos en s’éloignant. Dieu 
s’est passé d’eux. Dieu est suffisant à Lui-même. Il est digne d’éloges. 


. Ceux qui n’ont pas cru ont prétendu qu’ils ne seront pas ressuscités. Dis : 


Oui, par mon Maître, vous serez assurément ressuscités. Puis vous serez mis 
au courant de ce que vous aurez fait. Cela est facile pour Dieu. 


. Croyez en Dieu et dans son Envoyé. Croyez en la Lumière que Nous avons 


fait descendre. Dieu est très au courant de ce que vous faites. 


. Le jour où Il vous rassemblera pour le Jour du Rassemblement sera le jour de 


la tromperie réciproque. Celui qui a cru en Dieu et a accompli un bien, I lui 
pardonnera ses fautes, le fera entrer dans des Jardins sous les arbres desquels 
coulent les ruisseaux. Les hôtes de ces Jardins y vivront éternellement. Voilà 
le succès très grand. 

Ceux qui n’ont pas cru ou qui ont traité Nos Signes de mensonge, ceux-là 
seront les possesseurs du Feu de l’Enfer. Ils y vivront éternellement. Quel 
détestable lieu d’arrivée ! 


(1) V. Sourate LXI (61), verset 1 (début). 


(2) V. Sourate VI (6), verset 73 (début). 
(3) V. Sourate XL (40), verset 64 (milieu). 
(4) V. Sourate III (3), verset 29 (milieu). 

(5) V. Sourate XVI (16), verset 19. 

(6) V. Sourate IIT (3), verset 119 (fin). 
(7) V. Sourate IX (9), verset 70 (début). 
(8) V. Sourate LIX (59), verset 15 (fin). 


(9) V. Sourate XL (40), verset 22 (début). 


11 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


. Nuï n’est l’objet d’un malheur qu’avec la permission de Dieu. Celui qui croit 
en Dieu voit son cœur dirigé par Dieu. Pour chaque chose, Dieu est Source 
de connaissance. 

Obéissez à Dieu. Obéissez à l’Envoyé. Si vous vous éloignez en tournant le 
dos, sachez qu’il appartient à Nos Envoyés de transmettre le Message d’une 
façon évidente. 

Dieu, il n’y a pas de dieu excepté Lui. Que les Croyants mettent donc leur 
confiance en Dieu. 

O vous qui avez cru, il y a des ennemis pour vous. Prenez vos précautions en 
ce qui les concerne. Si vous effacez le souvenir des injures reçues, si vous 
vous détournez de la rancune, si vous pardonnez, sachez que Dieu est enclin 
au pardon, Source de miséricorde. 


Vos richesses et vos enfants représentent une séduction pour vous. Auprès de 
Dieu, il y a une rétribution très grande. 


Soyez pieux envers Dieu dans toute la mesure de vos possibilités. Ecoutez, 
obéissez et faites l’aumône, accomplissant ainsi un bien en votre faveur. 
Celui qui se prémunit contre l’avarice de son âme charnelle fait partie de 
ceux qui assurent le succès de leur vie. 

Die , 1 
S1 vous faites à Dieu un prêt complet, Dieu en doublera la valeur pour vous . 
Il vous pardonnera vos fautes. Dieu est enclin au remerciement, enclin à la 
clémence. 


18. Il connaît l’Invisible et le témoignage. Il est le Puissant, la Source de Sagesse. 


Sourate LXV (65) 
La Répudiation. 
(al-Taläq) 

(12 versets) 


Révélée à Médine, après la Sourate LXXVI (76) : 
L'Homme (al-Innsâne) 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1.0 Prophète, si vous répudiez les femmes, répudiez-les après leur période 


d’attente. Comptez les jours de l’attente d’une façon précise. Ressentez une 
crainte respectueuse de Dieu, votre Maître. Ne les expulsez pas de leurs 
maisons. Elles n’en sortiront que si elles commettent une action immorale 
évidente. Voilà les limites que Dieu a fixées. Celui qui dépasse les limites 
fixées par Dieu s’est conduit d’une manière injuste envers lui-même. Tu ne 
sais ce qui peut se passer. Peut-être que Dieu suscitera, après cela, une 
circonstance nouvelle. 


2. Quand les femmes seront arrivées au terme de leur période d’attente, 


(1) V. Sourate II (2), verset 245 (début). 


(2) Pour vérifier si elles sont enceintes ou non. 


2: 
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retenez-les chez vous selon un mode reconnu valable. Faites témoigner, sur 
la situation que vous avez choisie, des gens équitables, pris parmi vous, et 
fixez le témoignage comme s’il était établi par Dieu. Voilà pour vous 
l’exhortation sur cette question, destinée à celui qui croit en Dieu et dans le 
Dernier Jour d’une façon permanente. À celui qui éprouve une crainte 
respectueuse à l’égard de Dieu, une issue est aménagée par Dieu pour lui. 

Il lui donne une subsistance d’où le Croyant ne comptait pas en recevoir. 
Celui qui met sa confiance en Dieu trouve en Lui la quantité de biens qui lui 
suffit. Dieu conduit Son ordre jusqu’au point de maturité. Dieu a fixé pour 
chaque chose la quantité suffisante pour son développement. 


4, Pour celles de vos femmes qui désespèrent d’avoir leurs règles, si vous avez 


10. 


11 


12; 


des doutes, portez leur période d’attente! à trois mois. Faites de même pour 
celles qui n’ont pas leurs règles. Pour celles qui sont enceintes, leur période 
d’attente va jusqu’à l’accouchement de ce qu’elles portent. Celui qui épreuve 


‘une crainte respectueuse de Dieu verra, dans son affaire, une facilité que 


Dieu lui aura accordée. 


. Voilà l’ordre de Dieu qu’Il a fait descendre vers vous. Celui qui est pieux envers 


Dieu, Dieu lui pardonnera ses fautes et augmentera pour lui Sa rétribution. 


. Faites habiter ces femmes à l’écart de votre demeure, d’après les moyens 


dont vous disposez. Ne manifestez pas votre hostilité contre elles afin de les 
mettre à la gêne. Si elles sont enceintes, faites les dépenses nécessaires pour 
leur vie quotidienne jusqu’à ce qu’elles accouchent de ce qu’elles portent. Si 
elles allaitent l’enfant né de vous, les salaires pour cet allaitement seront 
versés par vous. Concluez un accord entre vous suivant le mode reconnu 
valable. S’il vous est difficile de conclure une entente, une autre personne 
allaitera cet enfant. 


. Que celui qui est riche dépense, en cette circonstance, selon sa richesse. Celui qui 


dispose de moyens limités de subsistance, qu’il dépense pour cela une part de ce 
que Dieu lui a accordé. Dieu n’oblige une personne que selon ce qu’il lui a 
donné. Dieu fera succéder à une situation difficile une situation facile. 


. Combien de cités se sont montrées insolentes devant l’ordre donné par leur 


Maître et ses Envoyés ! Nous avons fait un compte rigoureux de leurs actions 
méchantes, Nous leur avons infligé un tourment pénible. 


. Elles ont goûté les conséquences de leurs actes, et la fin ultime de leurs 


agissements a été une perte. 

Dieu a préparé pour leurs habitants un tourment sévère. Ressentez une 
crainte respectueuse de Dieu, & vous dont le cœur est sensible et qui avez cru. 
Dieu a fait descendre vers vous un Rappel en mémoire. 


.Il a dépêché un Envoyé qui récite sur vous les versets de Dieu au sens 


évident, afin qu’il fasse sortir ceux qui ont cru et ont accompli les bonnes 
œuvres des ténèbres vers la lumière. Celui qui aura cru en Dieu et aura 
accompli une action bonne, Il le fera entrer dans des Jardins sous les arbres 
desquels coulent les ruisseaux. Ils y vivront toujours, éternellement. Dieu lui 
aura donné une subsistance parfaite. 

Dieu est Celui qui a créé sept cieux et des parts de la terre en nombre égal. 
L'Ordre descend lentement entre eux, afin que vous sachiez que Dieu a 


pouvoir sur toute chose et que Dieu a entouré toute chose par Sa 


\ 


connaissance. 


(1) V. supra, verset 1 (début). 
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Sourate LXVI (66) 
L’Interdiction de l’acte illicite. 
(al-Tahrim) 

(12 versets) 


Révélée à Médine, après la Sourate XLIX (49) : 
Les Logis (al-Houdjourâte). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. O Prophète, pourquoi interdis-tu comme illicite ce que Dieu a rendu licite 


pour toi, recherchant les satisfactions de tes épouses ? Dieu est enclin au 
pardon, Source de miséricorde. 


. Dieu vous a imposé l’obligation de vous délier de vos serments. Dieu est 


votre protecteur. Il est la Source de connaissance, la Source de Sagesse. 


. Lorsque le Prophète confia un propos secret à l’une de ses épouses, celle-ci 


le transmit à une autre. Dieu fit connaître au Prophète l’indiscrétion. Il en 
avisa l’une et n’en avertit pas l’autre. Lorsqu’enfin il mit au courant celle-ci, 
elle lui demanda : “Qui t’a averti de cela ? - M’en a averti, répondit-il, Celui 
qui connaît tout, Celui qui est au courant de tout.” 


. Si toutes les deux vous revenez à Dieu par la pénitence, vos cœurs se seront 


inclinés. Si vous vous unissez contre le Prophète, sachez que Dieu est son 
Maître, que l’ange Gabriel est son gardien, ainsi que l’ Ange qui rend Justes 
les Croyants, et les autres Anges après cela. 


. S'il vous répudie, peut-être que son Maître lui donnera, à votre place, des 


épouses meilleures que vous, pratiquant l’abandon à Dieu’, Croyantes, zélées 
pour la piété, repentantes, adoratrices de Dieu, assidues aux Pèlerinages, des 
femmes déjà mariées, des femmes vierges. 


. O vous qui avez cru, préservez vos personnes et les membres de votre famille 


d’un Feu qui sera alimenté par les gens et les pierres. Veillent autour de ce 
Feu des Anges grands et forts, qui ne désobéissent pas à Dieu dans ce qu’Il 
leur ordonne de faire, et agissent d’après les instructions qu’ils ont reçues de 
Lui. 


. O vous qui n’avez pas cru, ne présentez pas vos excuses. Ce Jour-là, vous 


serez rétribués selon ce que vous faisiez. 


.O vous qui avez cru, revenez à Dieu par une pénitence sincère, peut-être 


votre Maître vous pardonnera-t-Il vos actions mauvaises et vous 
introduira-t-Il dans des Jardins sous les arbres desquels coulent les ruisseaux. 
Le Jour où Dieu ne fera pas rougir le Prophète et ceux qui auront cru avec 
lui, leur lumière marchera devant eux et à leur droite. Ils diront : “O notre 
Maître, rends plus complète notre lumière et pardonne-nous. Tu as pouvoir 
sur toute chose.” 


(1) En arabe : “Musulmanes”. Mais elles sont déjà Musulmanes. 
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9.O Prophète, déploie tous tes efforts en ce qui concerne les incroyants et les 
hypocrites. Traite-les avec dureté. Leur demeure sera le Feu de l'Enfer. Quel 
détestable lieu d’arrivée ! 

10. Dieu a proposé comme exemple à ceux qui n’ont pas cru la femme de Noé et 
la femme de Loth. Elles étaient toutes les deux sous l’autorité de deux 
serviteurs nôtres, deux Justes. Toutes les deux les ont trahis. Cela ne leur a 
servi à rien pour éviter le châtiment venant de Dieu. “Entrez toutes les deux 
dans le Feu de l’Enfer avec ceux qui y entrent, leur a-t-on dit.” 

11. Dieu a proposé comme exemple à ceux qui ont cru la femme de Pharaon, 
lorsqu’elle dit : “O mon Maître, édifie pour moi, auprès de Toi, une maison 
dans le Paradis, et délivre-moi de Pharaon et de ses actes. Délivre-moi du 
peuple composé de gens injustes.” 

12. Et aussi Marie, fille de ’Imrâne’, qui a gardé intact l’accès à sa matrice. Nous 
soufflâmes en cette matrice de notre Esprit. Elle crut dans les Paroles de son 

Maître et dans ses Livres révélés. Elle était parmi les personnes qui se 
montraient assidues à la prière. 


Sourate LX VII (67) 
Le Pouvoir. 


(al-Moulk) 


(30 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate LIT (52) : 
Le Mont Sinaï (al-Toûr). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. Béni soit Celui qui a le pouvoir en Sa main et qui est capable d’exercer Son 
action sur toute chose. 

2. Celui qui a créé la mort et la vie afin de vous mettre à l’épreuve et de voir 
lequel d’entre vous se conduira le mieux. Il est le Puissant. Il est Celui qui est 
enclin au pardon. 

3. Celui qui a créé sept cieux, en étages superposés. Tu ne vois pas d’irrégularité 
dans la création faite par ie Maître de miséricorde. Regarde encore une fois. 
Y vois-tu quelque fissure ? 

4, Puis regarde à nouveau deux fois encore. Ta vue, bien qu’elle soit courte, 
reviendra affaiblie de ce spectacle. 

5. Nous avons paré le ciel qui se trouve face au monde d’ici-bas, de flambeaux, 
et lui avons fourni de quoi lapider les Satans qui s’en approchent. Nous 
avons préparé pour ceux-ci le tourment des flammes ardentes de l’Enfer. 

6. À ceux qui n’ont pas cru en leur Maître appartiendra le tourment de la 
Géhenne. Quel détestable lieu d’arrivée ! 


(1) V. Sourate III (3), verset 35 (début) et Sourate XIX (19), verset 28 (début). 
(2) V. Sourate XXI (21), verset 91 (début) : “Nous soufflâmes en elle.” 
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1: 


Sourate LXVII (67) 


Quand ils y seront jetés, ils entendront un râle provenant d’elle, pendant 
qu’elle bouillonnera. 


8. Elle faillira crever de colère. Chaque fois qu’un groupe de gens y sera jeté, les 


10. 


gardiens de la Géhenne leur demanderont : “Un Envoyé n'est-il pas venu 
vous trouver, annonçant le péril imminent ?” 


. Ils répondront : “Oui, un Envoyé est venu vers nous pour avertir du péril 


imminent. Nous avons traité son Message de mensonge et nous avons 
déclaré : Dieu n’a rien fait descendre. Toi et ceux qui te suivent, vous n’êtes 
que des gens dans une situation de grand égarement.” 

Ils diront : “Si nous avions voulu entendre vraiment et comprendre le 


Message, nous ne serions pas les possesseurs des flammes ardentes de 
l’Enfer.” 


11. Iis reconnafîtront leurs péchés. Qu'ils s’éloignent donc, les possesseurs des 


12. 


flammes ardentes de l’Enfer ! 


Ceux qui redoutent leur Maître dans l’Invisible! obtiendront un pardon et une 
grande rétribution. 


13. Tenez votre discours secret ou parlez ouvertement devant tout le monde”, IL 


14. 


15. 


16. 


LS 


18. 


19. 


20. 


21. 


22, 


est très au courant de ce qu’il y a véritablement dans les poitrines 

Ne connaît-Il pas cela, Celui qui a créé toutes choses ? II est Celui qui est 
difficilement perceptible. Il est Celui qui est au courant de tout’. 

C’est Lui qui a disposé la terre, soumise à l’emploi que vous en ferez. 
Marchez sur ses flancs et mangez une part rs la subsistance qu’Il accorde. A 
Lui appartient la Résurrection. 

Etes-vous sûrs de ne pas voir l’effondrement du sol sous vos pieds”, quand la 
terre s’agite, par une initiative de Celui qui est dans le ciel ? 

Ou bien êtes-vous sûrs que Celui qui est dans le ciel n’enverra pas contre 
vous un vent violent’, pour que vous sachiez la réalité du danger imminent, 
annoncé par mon Envoyé ? 

Ceux qui les ont précédés ont traité de mensonge le Message. Comment ma 
désapprobation s’est-elle manifestée ? 

N’ont-ils pas vu les oiseaux au-dessus d’eux étendre leurs ailes et les replier 
? Qui les soutient, si ce n’est le Maître de miséricorde ? Il est très perspicace 
sur toute chose. 

Qui est celui qui constitue une armée pour vous afin de vous aider à 
remporter la victoire, en dehors du Maître de miséricorde ? Les incroyants ne 
peuvent être que dans une illusion. 

Qui est celui qui vous accordera votre subsistance quotidienne, si Lui retient 
la subsistance quotidienne qu’Il accorde ? Mais ils se sont entêtés dans une 
insolence et une aversion qui leur sont propres. 

Est-ce que celui qui marche sans faire attention à rien est plus assuré que les 
autres de prendre le chemin de droiture, ou bien celui qui marche d’une façon 
régulière sur un chemin droit ? 


(1) V. Sourate XXI (21), verset 49 (début). 
(2) V. Sourate XIII (13), verset 10 (début) 
(3) V. Sourate II (3), verset 119 (fin). 

(4) V. Sourate VI (6), verset 103 (fin). 

(5) V. Sourate XVI (16), verset 45 (milieu). 
(6) V. Sourate XVII (17), verset 68 (milieu). 


23. 


24. 


26. 


21 


28. 
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Dis : C’est Lui qui vous a constitués, qui vous a dotés de l’ouïe, du regard, 
du cœur. Peu de fois, vous l’en remerciez. 

Dis: C’est Lui qui vous a multipliés sur la terre. Vers Lui, vous serez 
rassemblés. 


. Ils demandent : “Quand cette promesse deviendra-t-elle effective, si vous 


parlez selon la vérité ?” 

Dis : La connaissance est auprès de Dieu. Je suis pour vous, d’une façon 
évidente, celui qui avertit d’un péril imminent”. 

Quand ils ont vu la promesse tout près de se réaliser, les visages de ceux qui 
n'avaient pas cru ont pris l’apparence de l’affliction. On leur a dit : “Voici ce 
que vous désiriez.” 

Dis : Avez-vous pensé à ceci ? S1 la source dont vous puisez l’eau s’enfonce 
et disparaît dans le sol, qui vous apportera une eau jaillissante. 


Sourate LX VIII (68) 
Le Roseau taillé pour écrire” 
(al-Oalam) 
(52 versets) 
Révélée à La Mekke après la Sourate XCVI (96) : 


Le Grumeau (al-”Alaq), à l'exception des versets 17 à 35 inclus, des 


versets 48 à 50 inclus, qui ont été révélés à Médine 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. 


2 
3. 
4. 


ON Un 


8. 
à. 


10. 
11. 


N. Par le roseau taillé pour écrire et les lignes que tracent ceux qui écrivent ! 
Grâce au bienfait de ton Maître, tu n’es pas habité par un Djinn. 
Tu auras, certes, une rétribution à laquelle on ne retranchera rien. 


Tu possèdes certainement des dispositions naturelles très grandes accordées 
par Dieu. 


. Tu seras clairvoyant et ils seront clairvoyants. 
. Cela, afin de constater lequel d’entre vous a été séduit. 


. Ton Maître est plus savant que d’autres pour connaître celui qui s’est égaré 
Join de Sa voie ; il est plus savant que d’autres pour connaître ceux qui sont 


dirigés sur le chemin de droiture* 

N'obéis donc pas à ceux qui traitent le Message de mensonge. 

Ils auraient aimé que tu uses de dissimulation, afin qu’ils usent à leur tour de 
dissimulation. 

N'obéis pas à toute personne féconde en serments et faible d’esprit. 

Elle cherche à abaisser le mérite des autres, énumère leurs défauts en 
répandant des calomnies. 


(1) V. Sourate XLVI (46), verset 23 (début). 
(2) V. Sourate XI (11), verset 25 (milieu et fin). 
(3) Autre titre : “Noûn” (la lettre N) 

(4) V. Sourate VI (6), verset 117. 
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12 


13. 
14. 


ES: 


16. 
F7 


18. 
19. 


20. 
21. 
22: 


23. 
24. 


25: 
26. 


22 
28. 


29. 
30. 


31. 
32. 


22: 


34. 
35. 


36. 
37. 
38. 


39. 


40. 


Sourate LXVII (68) 


Elle empêche le bien de s’accomplir, se montre hostile à Dieu, commet 
beaucoup de péchés. 

Elle est vorace et, en plus de cela, c’est une personne intruse. 

Même si elle possède richesses et fils nombreux, ne change rien à ton attitude 
à son égard. 

Quand Nos versets sont récités sur elle, ses paroles sont: “Cela est 
l’ensemble des contes des Anciens”. 

Nous lui apposerons une marque infamante sur le nez. 


Nous les avons mis à l’épreuve comme Nous avons mis à l’épreuve les 
possesseurs du Jardin, quand ils jurèrent d’en cueillir les fruits au matin. 


Ils voulaient n’en rien excepter. 

Un exécuteur des sentences, venu de la part de ton Maître, fit le tour du 
Jardin, pendant qu’ils dormaient. 

Le lendemain matin, 1l apparut comme un champ après la moisson. 

Au lever du jour, ils s’appelèrent les uns les autres. 


“Partez de bonne heure au Jardin que vous avez travaillé, dirent-ils, si vous 
voulez faire la récolte.” 


Ils s’en allèrent, en parlant à voix basse. 

Ils déclaraient : “Faites attention pour qu’aujourd’hui aucun indigent n’entre 
vous y surprendre.” 

Ils partirent donc, au matin, prêts à l’action efficace dans ce but. 


Lorsqu'ils virent le Jardin en l’état où il se trouvait, ils s’écrièrent : 
‘“‘’Assurément, nous divaguons.” 


“Ou plutôt nous sommes privés de notre bien, ajoutèrent-ils.” 


Le plus modéré d’entre eux dit: “Ne vous avais-je pas déclaré : “Si, au 
moins, vous rendiez gloire à Dieu.” 


Is s’écrièrent : “Gloire à notre Maître ! Nous étions parmi les injustes.” 

Ils se tournèrent donc les uns vers les autres, en s’adressant des reproches 
réciproques. 

Ils dirent : “Malheur à nous ! C’est l'oppression que nous exercions.” 


“Peut-être Dieu, souhaitèrent-1ls, nous donnera en échange quelque chose de 
meilleur que ce Jardin. Nous l’en prions avec humilité.” 


Il en est ainsi du tourment. Assurément, le tourment des Fins Dernières est 
plus grand. S’ils pouvaient en avoir connaissance ! 


Aux gens pieux appartiendront, auprès de leur Maître, des Jardins de délices. 


Allons-Nous traiter ceux qui s’abandonnent à Dieu” comme ceux qui 
commettent des péchés ? 


Qu'’avez-vous à dire là-dessus ? Comment jugerez-vous ? 
Ou bien avez-vous un Livre révélé dans lequel vous vous instruisez. 


Un Livre qui vous indique ce qui est le meilleur pour vous d’une façon 
certaine. 


Ou bien vous avez des serments que Nous avons pris à votre égard, durables 
jusqu’au Jour de la Résurrection, comme quoi vous appartient sûrement ce 
que vous jugerez bon de prendre. 


Demande-leur d'indiquer celui d’entre eux qui a des prétentions à cela. 


(1) V. Sourate VI (6), verset 25 (fin). 
(2) En arabe : “les Musulmans”. 
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41. Ou bien ils ont des associés. Dans ce cas, qu’ils amènent ici leurs associés, 
s’ils parlent selon la vérité. 

42. Le jour où leur situation sera grave, ils seront appelés à 
Dieu et ne le pourront pas. 

43. Les regards baissés, ils subiront l’affront d’une humiliation. Pourtant, ils 
avaient été appelés à s’incliner devant Dieu, alors qu’ils se trouvaient en 
bonne santé. 

44, Laisse-Moi seul avec ceux qui traitent ce Message de mensonge. Nous allons 
les amener peu à peu par le chemin qu’ils ne connaissent pas. 

45. Je leur accorde un délai. Mon stratagème est solide. 

46. Ou bien, est-ce que tu leur demandes une rétribution, de telle sorte qu’ils se 
trouvent accablés par un prix à payer qui serait trop lourd ? 

47. Ou bien, ont-ils l’Invisible à leur disposition, de telle sorte qu’ils écrivent ce 
qui s’y rapporte ? 

48. Sois donc persévérant en face du Jugement de ton Maître et n’imite pas 
l'Homme au Poisson’, quand il cria, en proie à la tristesse. 

49, Si un bienfait, venant de son Maître, ne l’avait pas atteint, il aurait été rejeté 
sur la terre aride”, dans la situation d’un homme blâmé. 

50. En conséquence de son cri, son Maître l’a recueilli et a fait de lui un Juste 
parmi les Justes. 

51. Ceux qui n’ont pas cru ont failli, certes, te rendre incapable de parler, rien 
qu’en te regardant, lorsqu'ils ont entendu le Rappel en mémoire. Ils disaient : 
“TL est assurément habité par un Djinn.” 

52. Ton Message n’est pas autre chose qu’un Rappel en mémoire pour les 
mondes. 


s’incliner devant 


Sourate LXIX (69) 
La Vérité établie. 
(al-Hägga) 

(52 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate LX VIT (67) : 
Le Pouvoir (al-Moulk). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. La Vérité établie. 

2. Qu'est-ce que la Vérité établie ? 

3. Quels faits te feront connaître ce qu'est la Vérité établie ? 

4. Les tribus de Thamoûd et de ’Âd ont traité de mensonge l’annonce du fléau 
qui les menaçait. 


5. Pour ceux de la tribu de Thamoûd, 1ls ont été anéantis par la foudre. 
6. Pour ceux de la tribu de ’Ad, 1ls ont été anéantis par un vent violent, 


(1) Jonas, englouti par le poisson. V. Sourate XXX VII (37), verset 142. 
(2) V. Sourate XXXVII (37), verset 145. 
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10. 


11. 


12; 


13. 


Sourate LXIX (69) 


dévastateur. 


. Nous l’avons déchaîné contre eux pendant sept nuits et huit jours, période 


funeste. Tu aurais vu les gens du peuple étendus, inertes, sur le sol, comme 
des chicots vides de palmiers. 


. Ÿ a-t-il maintenant des restes de cette tribu que tu pourrais rencontrer ? 
9. 


Pharaon, ceux qui l’ont précédé, et les habitants des cités détruites par les 
ouragans, ont commis le péché. 


Ils ont désobéi à l’Envoyé de leur maître. Celui-ci les a saisis d’une manière 
dominatrice. 


Quand le flot s’est enflé outre mesure, Nous vous avons transporté sur le 
navire. 


Cela, pour que Nous en fassions pour vous l’objet d’un Rappel en mémoire et 
qu’une oreille attentive en retienne le récit. 


Le moment sera venu quand on soufflera de la Trompette du Jugement 
dernier une seule fois. 


14. La terre et les montagnes seront soulevées et se heurteront les unes contre les 


15. 
16. 
17. 


18. 


19. 


20. 


241. 
22: 
29; 
24. 


25, 


26. 
21. 
28. 
29. 
30. 
31. 
32; 


autres une seule fois. 
s # e 1 
Ce Jour-Ilà, l’Echéance viendra . 
2 2 s ’ . y 
Le ciel se fendra”. Il sera, ce Jour-là, déchiré. 


Sur ses bords se tiendront les Anges. Huit d’entre eux élèveront au-dessus 
d’eux le Trône de ton Maître, ce Jour-là. 


Ce Jour-là, vous serez présentés pour le Jugement. Aucune action secrète de 
votre part ne pourra être celée. 


Quant à celui qui aura reçu la liste de ses actes dans sa main droite, il dira : 
“Voici ma liste. Lisez-[a.” 


“J'ai bien pensé, ajoutera-t-il, que je serai, un jour, dans la situation de celui 
qui rencontrera son compte.” 


Il vivra une vie qui sera conforme à ce qu’il souhaitait. 
Il se tiendra dans un Jardin élevé. 
Les fruits des arbres qu’il pourra cueillir seront tout près de ses mains. 


“Mangez et buvez en toute tranquillité, leur dira-t-on, en échange de vos 
actions précédentes dans les jours qui ont passé.” 


Quand à celui qui aura reçu la liste de ses actes dans sa main gauche, il dira : 
“J'aurais souhaité ne pas avoir reçu ma liste.” 


Et aussi : “J'aurais souhaité ne pas savoir ce qu’il y aura dans mon compte.” 
Et encore : “J'aurais souhaité que ma mort fût définitive.” 

Il constatera : “Mes richesses ne m’ont servi à rien.” 

Et aussi : “Mon pouvoir s’est anéanti en me laissant tout seul.” 

On dira : ‘“Prenez-le et mettez-lui des fers aux mains et aux pieds.” 

“Jetez-le ensuite dans la Géhenne, ajoutera-t-on.” 

On ordonnera : “Puis attachez-le à une chaîne de soixante-dix coudées.” 


(1) V. Sourate LVI (56), verset 1. 


(2) V. Sourate LV (55), verset 37. 
(3) V. Sourate LIT (52), verset 19. 


33. 
34. 
33: 
36. 
D 
38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43, 
44, 


45. 
46. 
47. 
48. 


49, 


50 
51 
52 


Il ne croyait pas en Dieu, le Très-Grand. 

Îl ne poussait pas à nourrir l’indigent. 

Ce Jour-là, il n’aura pas dans ce lieu d’ami affectueux. 

Ïl ne se nourrira que de matière purulente. 

N’en mangeront que les pécheurs. 

Je le jure donc par ce que vous voyez ! 

Je le jure par ce que vous ne voyez pas ! 

Ces paroles sont dites assurément par un Envoyé généreux. 

Ce ne sont pas les paroles d’un poète. Comme vous avez peu de Foi ! 
Ce ne sont pas les paroles d’un devin. Comme vous avez peu de mémoire ! 
Révélation de la part du Maître des mondes. 


S'il Nous avait attribués quelques paroles de son invention propre, le cas 
“aurait été différent. 


Nous l’aurions saisi par la main droite. 
Puis Nous lui aurions tranché l’aorte. 
Il n’y a personne d’entre vous qui aurait pu Nous empêcher de l’atteindre. 


Ses paroles sont un Rappel en mémoire pour ceux qui éprouvent une crainte 
respectueuse de Dieu. 


Nous savons assurément que certains d’entre vous les traitent de mensonges. 
. Elles présentent certainement un sujet d’angoisse pour les incroyants. 

. Elles donnent vraiment une certitude authentique. 

. Glorifie le nom de ton Maître très-grand. 


Sourate LXX (70) 
Les Degrés pour monter. 
(al-Ma'äridj) 

(44 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate LXIX (69) ; 
La Vérité établie (al-Hâqqa). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


| 
2 
3 
4 


5 
6 
7 


. Quelqu'un a interrogé sur le tourment qui est en train de venir. 


. Le tourment pour les incroyants, celui que personne ne peut repousser. 


. Il vient de la part de Dieu, possesseur des degrés pour monter. 
. Les Anges et l'Esprit montent vers Lui en un jour dont la durée est de 


cinquante miile années. 


. Persévère d’une manière belle. 
. [ls pensent que le tourment est lointain. 
. Nous le voyons proche. 
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8. 
à. 
10. 
11. 


14. 


15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
2]; 
22; 
23. 
24. 


25; 


26. 
21. 


28. 
29; 
30. 


Sourate LXX (70) 


Le Jour où le ciel sera comme du cuivre fondu. 
Les montagnes seront comme de la laine teinte. 
Aucun ami ardent ne posera quelque question à un autre ami ardent. 


On les mettra en vue l’un de l’autre. Le pécheur aimera se racheter du 
tourment de ce Jour-là en donnant en échange ses fils. 


. 11 donnerait même sa compagne et ses frères. 
13. 


Ii livrerait aussi l’ensemble de ses proches qui lui offraient un asile contre 
l’adversité. 


I1 sacrifierait tous ceux de la terre, ensemble, pourvu que cela lui permît 
d’être délivré du tourment. | 


Impossible. I1 s’agit du Feu de l’Enfer. 

Il arrachera les membres. 

Il appellera celui qui aura reculé et tourné le dos. 

Il amassera les gens pour en constituer un dépôt bien gardé. 
L'Homme a été créé inquiet et craintif. | 
I1 s’afflige beaucoup quand le malheur le touche. 

Quand les biens lui arrivent, il est violent pour les protéger. 
A l’exception de ceux qui prient. 

Ceux qui sont toujours fidèles à leurs offices de prières. 


Ceux qui considèrent que, dans leurs richesses, il y a un droit reconnu dont 
bénéficient les autres. 


Un droit dont profitent le mendiant et celui qui est démuni des choses 
nécessaires à la vie. 


Ceux qui croient fermement au Jour du Jugement. 


Ceux qui sont sur leurs gardes quant au tourment qui sera infligé par leur 
Maître. 


Le tourment infligé par leur Maître, ils ne sont pas certains d’y échapper. 
Ceux qui gardent avec soin leurs fissures’. 


Ils ne les emploient que pour contenter leurs épouses ou les femmes qu’ils 
ont acquises en toute propriété. Dans ce cas, ils ne sont pas l’objet de 
blâmes . 


. Ceux qui cherchent des occasions en dehors de cela, ceux-là sont en dehors 


des préceptes, dans leur conduite”. 


.Ceux qui gardent fidèlement les dépôts qui leur sont confiés et leur 


promesse . 


. Ceux qui sont zélés à porter leurs témoignages. 

. Ceux qui gardent avec soin le rythme de leurs offices de prières. 

. Ceux-là, dans les Jardins, seront honorés. 

. Qu’ont-ils donc, ceux qui n’ont pas cru, à se tenir auprès de toi, le cou tendu 


et la tête droite ? 


. Ils se tiennent à droite et à gauche. 


(1) V. Sourate XXIII (23), verset 5. 
(2) V. Sourate XXII (23), verset 6. 
(3) V. XXIII (23), verset 7. 

(4) V. Sourate XXIIT (23), verset 8. 


38. 
39. 
40. 


41. 


42, 


43. 


44 
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Chacun d’entre eux convoite-t-il d’être introduit dans un Jardin de délices ? 
Assurément pas. Nous les avons créés avec la matière qu’ils connaissent. 


Non. Je le jure par le Maître des Orients et des Occidents. Nous détenons 
d’une manière certaine le pouvoir. 

Nous pouvons les remplacer par des gens meilleurs qu’eux et personne ne 
prend les devants en ce qui Nous concerne. 

Laisse-les aborder par jeu leur vaine conversation jusqu’à ce qu’ils 
rencontrent leur Jour, celui dont ils sont menacés!. 

Le Jour où ils sortiront de leurs tombeaux avec rapidité, comme s'ils se 
hâtaient vers une borne qui marque le point d’arrivée d’une course. 


. Les regards baissés, ils subiront l’affront d’une humiliation’. Voilà le Jour 


dont ils étaient menacés. 


Sourate LXXI (71) 
Noé. 
(Noûh) 

(28 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate XVI (16) : 
Les Abeilles (al-Nahl). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1 


ON 


. Nous avons envoyé Noé vers son peuple en lui disant : “Avertis ton peuple 


du péril avant que ne vienne vers eux un tourment cruel.” 


. I dit : “O gens de mon peuple, je suis pour vous d’une façon évidente celui 


qui avertit d’un péril imminent.” 


. “Adorez Dieu, continua-t-il, ressentez une crainte respectueuse pour Lui, et 


obéissez-moi.” 


. "I vous pardonnera une part de vos péchés, dit-il encore, et retardera votre 


Jugement jusqu’à un délai fixé”. Le terme fixé par Dieu, quand il est arrivé, 
n'est pas retardé. Si vous pouviez en prendre conscience !” 


. Puis il s’écria : “O mon Maître, j’ai appelé mon peuple nuit et jour.” 
. “Mon appel, ajouta-t-il, n’a augmenté en eux que leurs réactions de fuite. 
. “Chaque fois que je les ai appelés pour que Tu ieur pardonnes leurs 


péchés, continua-t-il, ils ont mis leurs doigts dans leurs oreilles pour ne 
pas entendre, ont couvert leurs têtes de leurs manteaux, s’enfermant dans 
une conviction totale qu’ils sont trop grands pour prendre mon Message 
en considération””. 


(1) V. Sourate XLIIT (43), verset 83. 

(2) V. Sourate LXVIIT (68), verset 43 (début). 
(3) V. Sourate XI (11) verset 25. 

(4) V. Sourate XIV (14), verset 10 (milieu). 
(5) V. Sourate XLV (45), verset 8 (milieu). 
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\O OO 


10. 


11. 
12: 


13. 


14. 
15. 


16. 


17. 
18. 


19. 


20. 
ZT: 


Sourate LXXI (71) 


. I] ajouta : “Puis je les ai appelés ouvertement devant tout le monde.” 
. “Puis j'ai divulgué à tous mon Message, continua-t-il, et je l’ai confié à 


chacun d’entre eux confidentiellement.” 

J’ai dit : “Demandez pardon à votre Maître. Il a été enclin au pardon et Il l’est 
toujours.” 

Et aussi : “Il charge le ciel de faire tomber sur vous une pluie abondante 
“Il vous fournit des richesses et des fils, ai-je ajouté”. Il vous donne des 
Jardins et Il vous donne des ruisseaux.” 

“Qu'’avez-vous à ne pas espérer de Dieu douceur et patience ? demanda 
Noé.” 

“Il vous a créés de différentes classes, ajouta- -t-11.” 

“Ne voyez-vous pas comment Dieu a créé sept cieux, en étages superposés ? 
demanda-t-il encore.” 

“Il y a établi la lune comme une lumière, dit-il aussi. Il y a établi le soleil 
comme une lampe.” 

Et aussi : “Dieu vous a fait croître d’une façon continue à partir de la terre.” 
“Puis Il vous fera retourner dans la terre, continua-t-il, et vous en fera sortir 
d’une manière totale.” 

“II a fait pour vous la terre comme une surface étendue à fouler de vos pieds, 
dit-il encore.” 

“Cela, expliqua-t-il, afin que vous y suiviez des chemins entre les montagnes. ”* 
Noé dit: “O mon Maître, ils m'ont désobéi et ont suivi celui dont les 


1 


- richesses et les fils ne font qu’augmenter en sa personne la possibilité de la 


22, 


23. 


24. 


29: 


26. 


24. 


28. 


perte totale.” 

“Ils ont ourdi un grand stratagème, ajouta-t-1l.” 

“Ils se sont dit, continua-t-il : “N’abandonnez pas vos dieux. N’abandonnez 
pas “A ffection””, ni , Première- Veille- de-la-nuit*, ni “Secours”, ni 
“Protecteur"*, ni “Aigle”. : 

“Ils ont on beaucoup de gens, conclut-il. N’augmente, chez les injustes, 
que la portion d’égarement.” 


A cause de leurs péchés, ces gens-là furent noyés. Alors ils furent introduits 
dans un feu, celui de l’Enfer. Ils ne trouvèrent, en dehors de Dieu, aucun 
auxiliaire pour les aider à remporter la victoire. 


Noé dit : “O mon Maître, ne laisse sur la terre aucune personne parmi les 
incroyants.” 


“Si Tu en laisses, continua-t-il, ils égareront tes serviteurs et n’engendreront 
que des gens débauchés, incroyants.” 

“O mon Maître, ajouta-t-il, pardonne-moi, pardonne à mes père et mère, à 
celui qui entre dans ma maison dans la situation de Croyant, aux hommes 
Croyants et aux femmes Croyantes, et n’augmente, chez les injustes, que les 
éléments de leur perdition.” 


(1) V. Sourate VI (6), verset 6 (milieu). 

(2) V. Sourate XVII (17), verset 6 (milieu). 
(3) V. Sourate LXVII (67), verset 3 (début). 
(4) V. Sourate XXI (21), verset 31 (milieu). 
(5) En arabe : “Wadd”. 

(6) En arabe : “Souwâ””. 

(7) En arabe : “Yaghoûth”. 

(8) En arabe : “Ya’oûq”. 

(9) En arabe : “Nasr”. 


Sourate LXXI (72) 
Les D'inns. 
(al-Djinn) 

(28 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate VIT (7) : 
Les Hauteurs dominantes (al-A’râf). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


10. 


11. 


ÈS 


14. 


15: 


. Dis : Il m'a été révélé qu’un groupe de Djinns ont écouté et ont dit : “Nous 


avons entendu un Qoran étonnant ,” 


. “Ce Qoran, ont-ils ajouté, conduit à la voie de droiture. En conséquence, 


nous y avons cru et nous n’associons aucune divinité à notre Maître.” 


. “Lui, que la gloire de notre Maître soit exaltée, ont-ils continué, n’a pas pris 


une compagne, n1 un fils parmi d’autres.” 


.“L’'insensé parmi nous, ont-ils expliqué, parlait au sujet de Dieu d’une 


manière abusive.” 


. “Nous pensions, ont-ils dit encore, que ni les êtres du genre humain, ni les 


Djinns, ne proféreraient un mensonge à propos de Dieu.” 


. Et aussi : “Des mâles parmi les êtres du genre humain demandaient refuge à des 


mâles parmi les Djinns. Ceux-ci ont augmenté la sottise de ceux-là.” 


. “Alors ces êtres du genre humain, ont-ils ajouté, ont cru comme vous autres 


que Dieu ne ressusciterait personne.” 


. Les Djinns ont déclaré : “Nous avons frôlé le ciel. Nous l’avons aussitôt 


trouvé rempli de gardiens robustes et de flammes brillantes.” 


. “Nous avions l’habitude, là-haut, ont-ils dit, de prendre siège en des lieux où 


nous pouvions écouter. Celui qui, maintenant, cherche à écouter, trouve pour 
lui une flamme brillante, placée en embuscade.” 


Et aussi : “Nous ne savons pas s1 l’on à voulu du mal à ceux qui sont sur la 
terre, ou s1 leur Maître a manifesté pour eux Sa volonté de les placer sur la 
voie de droiture.” 

“Parmi nous, ont-ils expliqué, 1l y a les Justes et 1l y a ceux qui sont en dehors de 
cet état. Nous étions divisés en différents groupes quant à notre manière d'agir.” 


. Et encore : “Nous pensions que nous ne pouvions pas rendre Dieu # ncapable 


d’agir sur terre et que nous ne pouvions échapper à son action en nous enfuyant.” 
Quand nous avons entendu, ont-ils précisé, le Message de la voie de 
droiture, nous y avons cru. Celui qui croit en son Maître n’a peur ni de subir 
un dommage, n1 d’être la victime d’une action méchante.” 
“Parmi nous, ont-ils expliqué, il y à ceux qui s’abandonnent à Dieu’. Parmi 
nous, il y a ceux qui se sont séparés de Dieu. Ceux qui s’abandonnent à 
Dieu”, ceux-là se sont occupés de la voie de droiture.” 

‘Quant aux séparés de Dieu, ont-ils conclu, ils ont servi de bois de 


(1) En arabe : “les Musulmans”. 


(2) En arabe : “qui sont devenus Musulmans”. 
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16. 
A 
18. 
19. 
20. 
21: 
22. 


23. 


24. 


23. 
26. 


21: 


28. 


combustion pour la Géhenne.” 

S'ils conservent leur bon état en suivant la règle de vie efficace, Nous leur 
donnerons à boire une eau abondante. 

Cela, afin de les mettre à l’épreuve dans ces conditions. Celui qui s’éloigne 
du Rappel en mémoire de son Maître, son Maître le conduira vers un 
tourment de plus en plus fort. 

Les mosquées sont à Dieu. N’invoquez pas avec Dieu un autre que Lui. 
Lorsque le Serviteur de Dieu se mit à L’invoquer, il s’en fallut de peu qu’une 
troupe nombreuse de gens se dressât contre lui. 

Dis : J’invoque mon Maître et je ne Lui associe personne. 

Dis : Pour vous, je ne possède ni dommage, ni voie de rectitude. 

Dis : Ne me protègera personne en vertu du droit de voisinage, contre Dieu, 
et je ne trouverai aucune refuge en dehors de Lui. 

Exception faite pour une communication de la part de Dieu et pour Ses 
Messages. Celui qui désobéit à Dieu et à son Envoyé possèdera le Feu de 
la Géhenne'. Les gens de cette sorte y vivront pour toujours, 
éternellement. | 

Cela, afin qu’en voyant ce qui leur a été promis, ils sachent quel est celui qui 
obtient le moins de secours pour remporter la victoire et quel est celui qui 
dispose de moins d’auxiliaires. 

Dis : Je ne sais si ce qui vous a été promis viendra prochainement, ou si mon 
Maître accordera un délai pour sa venue. 

Il a connaissance de l’Invisible. Personne ne fait apparaître cet Invisible qui 
Lui appartient. 

Exception faite pour quelque Envoyé auquel Il accorde Son agrément. Alors 
Il le fait suivre de gardiens placés devant et derrière cet Envoyé, afin de 
guetter à son sujet. 

Cela, afin qu'Il sache si les Envoyés ont fait parvenir les Messages de leur Maître. 
Il entoure tout ce qui est auprès d’eux, Il inscrit le compte de toute chose. 


Sourate LXXIII (73) 
Celui qui s’est enveloppé de son manteau. 
(al-Mouzammil) 
(20 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate LXVIIT (68) : 
Le Roseau taillé pour écrire (al-Qalam), 
à l’exception des versets 10, 11, 20, qui ont été révélés à Médine. 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. 


O toi qui t’es enveloppé de ton manteau ! 


(1) V. Sourate IV (4), verset 14. 


2, 
3. 
4. 


11. 


12. 


13. 


14. 


IR? 


16. 
17. 


18. 
19. 


20. 
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Applique-toi à la prière durant la nuit, sauf une petite partie. 
Prie durant la moitié de la nuit, ou un peu moins. 


Tu peux prier plus longtemps que cette moitié de la nuit. Psalmodie le Qoran 
d’une façon parfaite. 


. Nous allons jeter sur toi une Parole lourde. 
.La prière qui s'élève durant la nuit prend une allure plus vive et une 


expression plus parfaite. 


. Tu as, pendant le jour, des affaires à entreprendre qui te prennent beaucoup 


de temps. 


.Mentionne le nom de ton Maître et voue-toi entièrement à Lui d’une manière 


efficace. 


.Il est le Maître de l’Orient et de l’Occident. Il n’y a pas de dieu excepté Lui. 
_Prends-Le comme garant. 


10. 


D 


Patiente à propos de ce qu’ils disent et quitte-les en gardant les 
convenances. 


Laisse-Moi seul avec ceux qui traitent le Message de mensonge, ceux qui 
possèdent les richesses de ce monde. Accorde-leur un court délai. 


Nous avons à Notre disposition des chaînes pour les captifs et une 
Géhenne. 


Nous avons une nourriture qui reste dans la gorge et un tourment 
douloureux. 


Le Jour où la terre et les monts trembleront. Les monts deviendront des tas de 
sables amoncelés qui glisseront avec lenteur. 


Nous avons dépêché vers vous en Envoyé qui sera témoin de ce que vous 
ferez, comme Nous avons dépêché un Envoyé à Pharaon. 


Pharaon désobéit à l’Envoyé. Nous le saisîmes d’une façon rude. 


Si vous avez été incroyants, comment vous préserverez-vous d’un Jour qui 
rendra blancs les cheveux des enfants ? 


En ce Jour, le ciel sera fendu et la promesse de Dieu sera efficace. 


Cela est un Rappel en mémoire. Celui qui voudra, prendra une voie vers son 
Maître. 


Ton Maître sait que toi et un groupe de ceux qui sont avec toi, vous vous 
tenez en prière moins des deux tiers de la nuit, moins que la moitié de la nuit, 
moins que le tiers de la nuit. Dieu détermine la durée de la nuit et du jour. Il a 
su que vous n’en tenez pas le compte exact. Il vous a donc pardonné cela. 
Récitez donc à haute voix ce qui vous sera facile à réciter du Qoran. Ii a su 
qu’il y aura parmi vous des malades, d’autres personnes qui parcourront la 
terre, cherchant à recueillir quelque chose des bienfaits de Dieu, d’autres 
encore qui combattront sur la voie de Dieu. Récitez à haute voix la partie du 
Qoran qu’il vous sera facile de réciter. Acquittez-vous de l’office de prières, 
donnez l’aumône légale, faites un prêt parfait à Dieu. Ce que vous aurez 
accompli de bien pour vous-mêmes, vous le trouverez auprès de Dieu, 


_ meilleur et de plus grand mérite. Demandez pardon à Dieu de vos fautes. 


Dieu est enclin au pardon, Source de miséricorde. 
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Sourate LXXIV (74) 
Celui qui a serré ses vêtements autour de son corps. 
(al-Mouddathir) 
(56 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate LX XIII (73) : 
Celui qui s’est enveloppé dans son manteau (al-Mouzammil). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


Q I OU & © D — 


9, 
10. 
I1. 
12. 
13: 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22: 
23. 
24. 


. O toi qui as serré tes vêtements autour de ton corps ! 

. Lève-toi et avertis du danger imminent. 

. Ton Maître, proclame qu’Il est Grand. 

. Tes vêtements, purifie-les. 

. L’idolâtrie, abandonne-la. 

. Ne fais pas un don en pensant que tu donnes trop. 

. Sois persévérant à l’égard de ton Maître. 

.Le temps où l’on sonnera de la Trompette du Jugement, prends-en 


conscience. 

Ce Jour-là sera un jour difficile. 

Il ne sera pas quelconque pour ceux qui n’auront pas cru. 
Laisse-Moi seul avec celui que J’ai créé. 

Celui auquel J’ai réservé de larges richesses. 

Celui auquel J’ai donné des fils pour le soutenir. 

Celui pour lequel J’ai aplani d’une façon totale les difficultés. 
Celui qui a convoité ensuite que Je lui en donne davantage. 

Non, assurément. Il était, en face de Nos Signes, dans l’entêtement. 
Je lui imposerai de monter. 

Il a réfléchi, puis a fixé les modalités de son action. 

Qu'il soit tué selon les modalités de son action ! 

Oui, qu’il soit tué selon les modalités de son action ! 

Oui, il a examiné la situation. 

Puis il s’est renfrogné et a pris un air maussade. 

Ensuite, il a tourné le dos, se trouvant trop grand pour accepter le Message. 
I a dit : “Cela n’est qu’une magie transmise par l’enseignement.” 


25"Cela n’est qu’un ensemble de paroles appartenant à des êtres humains, a-t-il 


26. 
or 
28. 
29. 
30. 
31. 


ajouté.” 

Je le donnerai comme aliment de combustion à la Fournaise infernale. 
Qu'est-ce qui te fera apprendre ce qu’est la Fournaise infernale ? 

Elle ne laisse rien d’indemne et n’épargne rien. 

Elle brûle avec intensité les êtres humains. 

Dix-neuf gardiens servent à l’entretenir. 

Nous n'avons établi comme gardiens du Feu de l’Enfer que des Anges. Nous 
n'avons fixé leur nombre qu’afin qu’il serve d’épreuve pour ceux qui n’ont 
pas cru, afin que les gens qui ont reçu le Livre révélé raffermissent leur Foi, 
que ceux qui ont cru augmentent leur certitude, que ceux qui ont reçu le 


32. 
33. 
34. 
35. 
36. 
SEA 
38. 


39. 
40. 
41. 
42. 


43. 


44. 
45. 


46. 
47. 


48. 


49, 


5. 
51. 
32: 


53. 
54. 


55. 
56. 
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Livre révélé ainsi que les Croyants n’éprouvent aucun doute. Cela, pour que 
les gens qui ont dans le cœur une maladie et les incroyants disent : “Qu’a 
voulu signifier Dieu en ceci, en tant qu’exemple ?” Ainsi Dieu égare qui ii 
veut et dirige sur le chemin de droiture qui Il veut!. Ne connaît les armées de 
ton Maître que Lui-même. Ces choses ne constituent qu’un Rappel en 
mémoire pour les êtres du genre humain. 

Point du tout. Par la lune ! 


Par la nuit, quand elle se retire ! 

Par le matin, quand il paraît ! 

C’est une des grandes manifestations. 

Elle sert d’avertissement pour les êtres du genre humain. 

A celui qui veut, parmi vous, avancer ou reculer. 

Toute personne est fixée dans une certaine situation au moyen de ce qu’elle a 


gagné. 


A l’exception des Compagnons de la Droite”. 
Dans des Jardins, ils se poseront des questions les uns aux autres. 
Ils s’interrogeront les uns les autres sur les pécheurs. 


Ils demanderont à ceux-ci : “Qu'est-ce qui vous a conduits dans la Fournaise 
infernale ?” 


La réponse suivante viendra : “Nous n’étions pas au nombre de ceux qui 
priaient.” 

Et aussi : “Nous ne donnions pas à manger à l’indigent.” 

Et encore : “Nous mêlions le plaisant au sérieux en parlant avec ceux qui 
agissaient ainsi.” 

Ils diront : “Nous traitions de mensonge le Jour du Jugement.” 


“Cela, jusqu’à ce que nous soit venue la certitude que c'était réel, 
ajouteront-1ls.” 


La plaidoirie de ceux qui interviennent pour les autres ne leur sera pas 
utile. 


Qu'’ont-ils maintenant à se détourner du discours concernant le Rappel en 
mémoire ? 


Ils ressemblent à des ânes qui s’enfuient effarouchés. 
En fuite devant un lion. 


Ou plutôt chaque être humain, parmi eux, veut qu’on lui présente des 
feuillets d’écriture déployés. 


Non, assurément. Mais ils n’ont pas peur des Fins Dernières. 


Non, assurément. Il s’agit d’un discours concernant le Rappel en 
mémoire. 


Celui qui le veut, s’en souvient. 


Les gens ne s’en souviennent que si Dieu le veut. Il distribue la piété. Il 
distribue le pardon. 


(1) V. Sourate XIV (14), verset 4 (fin). 
(2) V. Sourate LVI (56), verset 38. 
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Sourate LXXV (75) 
La Résurrection. 
(al-Oiyäma) 

(40 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate CI (101) : 
Le Fléau (al-Qâri’a). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. Point n’est besoin de jurer par le Jour de la Résurrection. 

2. Point n’est besoin de jurer par l’âme qui se fait des reproches. 

3. L'Homme croit-il que Nous ne rassemblerons pas ses ossements ? 

4. Oui, assurément. Nous avons le pouvoir de reconstituer les extrémités de ses 
doigts. 

. Mais l’Homme veut avoir la possibilité de se conduire d’une façon 
désordonnée, sans aucun doute là-dessus, durant le temps qui lui reste à 
vivre. 

6. Il demande : “Quand viendra-t-il, le Jour de la Résurrection ?” 

7. Lorsque les yeux seront éblouïs. 

8. Lorsque la lune sera éclipsée. 

9. Lorsque le soleil et la lune seront réunis. 

10. Ce Jour-là, l'Homme dira : “Où est le refuge ?” 

11. Non, assurément. Pas de lieu de sûreté. 

12. Le lieu où l’on pourra s’arrêter, ce Jour-là, sera auprès de ton Maître. 

13. Ce Jour-là, l'Homme sera mis au courant de ce qu’il aura disposé en 

première place et de ce qu’il aura disposé en dernière place. 

14. L'Homme est plutôt doué de clairvoyance pour lui-même. 

15. Même s’il jette devant les autres ses excuses. 

16. Ne remue pas ta langue pour exprimer plus vite qu’il ne faut le Message. 

17. C’est à Nous qu’appartient le soin d’en rassembler les fragments et de les 

donner à réciter. 

18. Quand Nous le récitons, suis sa récitation. 

19. Puis c’est à Nous de l’exposer. 

20. Assurément non ! Vous aimez plutôt ce qui arrive rapidement. 

21. Vous délaissez les Fins Dernières. | 

22. Des visages, ce Jour-là, seront brillants. 

23. Ils seront tournés vers leur Maître afin de Le regarder. 

24. Des visages, ce Jour-là, auront un air maussade. 

25. Ceux qui les montreront penseront qu’un malheur les atteindra. 

26. Assurément non ! Quand le souffle est au niveau des clavicules, le moment 

est venu. 

27. On dira : “Qui pourra prononcer un exorcisme ?” 

28. On pensera que le moment de la séparation sera venu. 

29. La jambe s’enroulera sur l’autre jambe. 


un 
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30. Vers ton Maître, ce Jour-là, on sera poussé. 

31. La personne en question n’a pas cru et n’a pas prié. 

32. Mais elle a traité le Message de mensonge et s’est éloignée en tournant le 

dos. 

33. Puis elle est allée vers sa famille en redressant la taille. 

34. Malheur à toi ! Et encore malheur ! 
35. Puis, de nouveau, malheur à toi ! Et encore malheur ! 

36. L'Homme compte-t-il être laissé ainsi en pure perte ? 

37. N’a-t-il pas été au départ une goutte de sperme lancée dans la matrice ? 
38. Puis un grumeau est apparu. Dieu a créé et a donné une forme. 

39. De l’être humain, Il a fait un couple, le mâle et la femelle. 

40. Celui qui a fait cela, n’est-Il pas capable de redonner la vie aux morts ? 


Sourate LXX VI (76) 
L'Homme. 


(al-Innsûâne) 
(31 versets) 
Révélée à Médine, après la Sourate LV (55) : 
Le Maître de miséricorde (al-Rahmâne). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. Y eut-il une période de temps pour l’Homme où 1l n’était pas quelque chose 
de mentionnée ? 

2. Nous avons créé l’Homme d’une goutte de sperme dans un mélange. Pour 
que Nous le mettions à l’épreuve, Nous en avons fait un être qui écoute 
beaucoup, qui voit beaucoup. 

3. Nous lui avons indiqué la voie de droiture. Il pouvait ou bien Nous remercier 
de Nos bienfaits, ou bien les renier. 

4. Nous avons préparé pour les incroyants des chaînes, des garrots et des 
flammes ardentes en Enfer. 

5. Les Juges boiront dans des coupes où la boisson sera mélangée avec l’eau du 
Camphre. 

6.Ce Camphre, une source dont s’abreuveront les serviteurs de Dieu, une 
source qu’ils feront jaillir abondamment. 

7. Ils étaient fidèles à leurs vœux et craignaient la venue d’un Jour qui fera 
porter son empreinte funeste sur toute chose. 

8. Ils donnaient la nourriture, pour l’amour de leur Maître, à un indigent, à un 
orphelin, à un captif. 

9. Ils disaient : “Nous vous nourrissons pour la Face de Dieu. Nous ne 
voulons de vous ni rétribution, ni remerciements.” 


10. “Nous craignons, de la part de notre Maître, un Jour sévère, funeste, 
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11. 
12; 


162 
14. 
15. 


16. 
17. 
18. 
19. 


20. 


31. 


22, 


23. 
24. 


23; 
26. 
2: 
28. 
29. 
30. 


3: 


Sourate LXXVI (76) 


ajoutaient-1ls.” 
Dieu les a gardés du mal de ce Jour et leur a procuré beauté éclatante et joie. 


En rétribution de la persévérance dont ils ont fait preuve. Il leur a donné un 
Jardin et des vêtements de soie. 


Etendus dans ce Jardin sur les lits de repos, ils ne subissent ni un soleil 
ardent, n1 un froid intense. 


Les arbres sont proches d’eux pour leur offrir leur ombre. Leurs fruits 
s’abaissent à portée de la main pour qu’ils les cueillent. 


s 


On leur présente à tour de rôle des vases en argent et des coupes en 
cristal. | 


Récipients en argent aux proportions harmonieuses. 
On leur fait boire des coupes où la boisson est mélangée à du gingembre. 
L'eau provient d’une source appelée Salsabîl!. 


Tourment autour d’eux des garçons rendus immortels?. Si tu les vois, tu les 
prends pour des perles échappées d’un collier. 


Quand tu portes ton regard, puis le portes de nouveau, tu t’aperçois que c’est 
un séjour de délices et une grande royauté. 


Sur eux sont des vêtements de couleur verte en étoffe fine de soie et en 
brocart’. Ils sont parés de bracelets en argent. Leur Maître leur donne à boire 
une boisson très pure. 


“Ceci vous est accordé en rétribution, dit-Il. Vos efforts pour la vérité sont 
l’objet de remerciements.” 


Nous avons fait descendre sur toi, Nous, le Qoran, d’une façon répétée. 


Supporte avec patience le jugement de ton Maître* et n’obéis pas à un 
pécheur ou à un incrédule parmi eux. 


Mentionne le nom de ton Maître le matin, et le soir avant le coucher du 
soleil’. 

Une partie de la nuit, prosterne-toi devant Lui. Glorifie-Le longuement 
pendant la nuit. 


Ces gens-là aiment ce qui arrive rapidement* et délaissent derrière eux” la 
réalité d’un Jour lourd de conséquences. 


Nous les avons créés, Nous avons fortifié leurs articulations. Si Nous le 
voulons, Nous les remplaçons par d’autres êtres semblables. 


Ceci est un discours pour le Rappel en mémoire. Celui qui le veut, prend une 
voie pour aller vers son Maître. 


Vous ne le voudrez que si Dieu le veut. Dieu a été Source de connaissance, 
Source de Sagesse, et Il l’est toujours. 


Il fait entrer qui Il veut dans Sa miséricorde. Les injustes, Il a préparé pour 
eux un tourment douloureux. 


(1) Source dans le Paradis. 
(2) V. Sourate LVI (56), verset 17. 
V. Sourate XVIII (18), verset 31 (milieu). 
V. Sourate LII (52), verset 48 (début). 
(5) V. Sourate XXXIII (33), verset 42. 
V. Sourate LXXV (75), verset 20. 
V. Sourate LXXV (75), verset 21. 
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Sourate LXX VII (77) 
Les Puissances envoyées. 


(al-Moursalâte) 
(50 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate CIV (104) : 
Le Détracteur (al-Houmaza) , à l’exception du verset 48, 
qui a été révélé à Médine. 


Au nom de Dieu. le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 
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15: 


16 
17 
18 
19 


20. 


21 


22; 


23 


24. 


25 


26. 


27 


28 
29 


30. 


. Par les Puissances envoyées les unes après les autres ! 

. Envoyées de telle sorte qu’elles passent comme un vent impétueux. 
. Par celles qui se déploient largement ! 

. Se déployant de telle sorte qu’elles divisent par groupes distincts. 

. Divisant de telle sorte qu’elles jettent un Rappel en mémoire. 

. Elles suscitent des excuses ou des vœux de consécration. 

. Ce qui vous a été promis arrivera certainement. 

. Quand les étoiles seront effacées. 

. Quand le ciel sera fissuré. 

. Quand les montagnes seront brisées en morceaux. 

. Quand les Envoyés auront eu leur temps déterminé. 

. Pour quel jour seront-ils reportés ? 

. Pour le Jour de la séparation entre les bons et les mauvais. 

. Qu'est-ce qui te fera connaître ce qu’est le Jour de la séparation entre les 


bons et les mauvais ? 

Malheur, ce Jour-là, à ceux qui traitent le Message de mensonge ! 
N’avons-Nous pas fait périr les Anciens ? 

Ne les avons-Nous pas fait suivre, dans la perdition, par les plus récents ? 
C’est ainsi que Nous agissons avec les pécheurs. 

Malheur, ce Jour-là, à ceux qui traitent le Message de mensonge !' 

Ne les avons-Nous pas créés d’un liquide méprisé ? 

Nous l’avons placé dans un lieu de fixation solide’. 

Pour une période de temps connue. 

Nous avons fixé cela. Nous sommes les meïlleurs dans la détermination. 
Malheur, ce Jour-là, à ceux qui traitent le Message de mensonge l 
N’avons-nous pas fait de la terre un lieu où tous se réunissent ? 

Tous, vivants et morts. 

Nous y avons établi des points d’ancrage avec des montagnes élevées et 
Nous vous avons donné à boire une eau très douce. 


Malheur, ce Jour-là, à ceux qui traitent le message de mensonge ha 
Faites route vers ce que vous traitiez de mensonge. 


Faites route vers une ombre à trois densités. 


(1) V. supra, verset 15. 
(2) V. Sourate XXIIT (23), verset 13. 
(3) V. supra, verset 15. 
(4) V. supra, verset 15. 
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31. 


Elle ne sera pas une protection contre le soleil et ne servira à rien pour vous 
prémunir des flammes. 


32, Ces flammes lanceront des étincelles aussi volumineuses que des fragments de 


bois. 


33. Ces étincelles ressembleront à des cordages de couleur jaune. 


34. 
33. 
36. 


Malheur, ce Jour-là, à ceux qui traitent le Message de mensonge Ë 
C’est le Jour où ils ne parleront pas. 


Il ne leur sera pas permis de parler, de telle sorte qu’ils ne pourront pas 
présenter leurs excuses. 


37. Malheur, ce Jour-là, à ceux qui traitent le Message de mensonge ! 2 


38. 


39. 
40. 
41. 
42. 
43. 


44, 


45. 


Ce jour sera celui de la séparation entre Le bons et les mauvais. Nous vous 
réunirons avec les Anciens. 


Si vous avez un stratagème, employez-le contre Moi. 

Malheur, ce Jour-là, à ceux qui traitent le Message de mensonge is 

Les gens pieux se tiendront à l’ombre, auprès de sources. 

Ils possèderont les fruits dont ils auront envie. 

“Mangez et buvez en toute tranquillité, leur dira-t-on, en échange des actions 
bonnes que vous accomplissiez.” “ 

C’est ainsi que Nous rétribuons ceux qui font le bien. 

Malheur, ce Jour-là, à ceux qui traitent le Message de mensonge ! dl 


46. Maintenant, mangez et réjouissez-vous un peu de temps. Vous êtes des pécheurs. 
47. Malheur, ce Jour-là, à ceux qui traitent le message de mensonge ! 


48. 


Quand on leur dit: “Inclinez-vous profondément pour prier”, ils ne 
s’inclinent pas. 


49, Malheur, ce Jour-là, à ceux qui traitent le Message de mensonge F 


50. 


En quel discours, après cela, vont-ils croire ? 


Sourate LXX VIII (78) 
L’Annonce. 
(al-Naba') 

(40 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate LXX (70) : 
Les Degrés pour monter (al-Ma’ârid;). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. 


Sur quoi s’interrogent-ils les uns les autres ? 


(1) V. supra, verset 15. 
(2) V. supra, verset 15. 


V 
(3) V. supra, verset 15. 
(4) V. Sourate LII (52), verset 19. 
(5) V. Sourate VI (6), verset 84 (fin). 
(6) V. supra, verset 15. 
(7) V. supra, verset 15. 


(8) V. supra, verset 15. 


2: 
. Celle sur laquelle ils ne sont pas du même avis. 

. Non, assurément ! Ils en prendront connaissance. 

. Encore une fois, non, assurément ! Ils en prendront connaissance. 

. N’avons-Nous pas fait de la terre un lit ? 

. N’avons-Nous pas établi les montagnes comme des piquets pour la maintenir 
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8. 
9. 
10. 
ll 


12 


16. 
17. 


18. 


19. 
20. 
21: 
22; 
29; 
24. 
25. 
26. 
2 


28. 
29. 
30. 


31. 
32. 
33. 
34. 


35 


36. 


L’Annonce 395 


Ils s'interrogent sur la très grande annonce. 


en place ? 

Nous vous avons créés en couples. 

Nous avons institué votre sommeil comme un temps de repos. 
Nous avons fait de la nuit un vêtement pour vous protéger. 


Nous avons fait du jour le temps où vous pouvez quêter une subsistance 
quotidienne. 


. Nous avons bâti au-dessus de vous sept cieux fortement constitués. 
13. 
14. 
15. 


Nous avons établi une lampe qui brille d’une manière intense. 
Nous avons descendu une eau abondante des nuages qui donnent la pluie. 


Cela, afin de provoquer la sortie hors de la terre de plantes à grains et de 
végétaux. 


La croissance de jardins très riches en est facilitée. 


Le Jour de la séparations entre les bons et les mauvais a été fixé pour la 
rencontre. 


Le Jour où l’on sonnera de la Trompette du Jugement dernier, vous viendrez 
par bandes nombreuses. 


Le ciel sera ouvert et il y aura des portes. 

Les montagnes seront mises en marche et donneront naissance à un mirage. 
La Géhenne sera un lieu où l’on guettera. 

Pour les gens rebelles, elle sera un lieu de retour. 

Ils y resteront durant des siècles. 

Ils n’y goûteront ni fraîcheur, ni boisson. 

Is n’auront à leur disposition qu’une eau bouillante et un aliment puant.! 
C’est pour eux une rétribution conforme à leurs actes. 

Auparavant, ils n’attendaient pas qu’un jour on établirait un compte sur leur 
conduite. 

Ils ont traité Nos Signes de mensonges d’une façon totale. 

Toute chose, Nous l’avons enregistrée par écrit. 


“Maintenant, goûtez, dira Dieu. Nous ne ferons qu’augmenter pour vous le 
tourment.”? 


Aux gens pieux appartiendra un lieu de sécurité. 

Des vergers et des vignes. 

Des pucelles aux seins formés, d’un âge égal. 

Une coupe remplie. 

Ils n’entendent là ni paroles vaines, ni propos mensongers. 
Une rétribution de ton Maître, un don suffisant. 


(1) V. Sourate XX XVIII (38), verset 57. 
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37: 


38. 


39. 


40. 


Rétribution de la part du Maître des cieux, de la terre et de ce qu’il y a entre 
les deux, le Maître de miséricorde. Ils n’accueillent pas de Lui une Parole 
pour en faire leur possession propre. 


Le Jour où l’Esprit et les Anges se tiendront alignés, ne parleront que 
ceux auxquels le Maître de miséricorde aura donné la permission. Ils 
parleront selon la vérité. 


Ce Jour sera le Jour de la vérité. Celui qui l’aura voulu prendra la 
direction du lieu de retour vers son Maître. 


Nous vous avons avertis du danger que présente un tourment proche, au 
Jour où l’être humain verra ce que les œuvres de ses mains ont préparé, 
où l’incroyant dira: “J’aurais souhaité demeurer dans l’état de 
poussière.” 


Sourate LXXIX (79) 
Les Dominations. 
(al-Näzr âte) 

(46 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate LXX VIII (78) : 
L’Annonce (al-Naba’). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


à 
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13. 
14. 
15. 


. Par les Dominations qui submergent ! 

. Par celles qui courent partout, rapides ! 

. Par celles qui se dispersent hâtivement çà et là ! 

. Par celles qui avancent toujours en tête ! 

. Et qui, en conséquence, arrangent toute affaire d’une manière convenable. 
. I y aura un Jour où le tremblement se manifestera. 

. Il sera suivi immédiatement par un autre. 

. Des cœurs, ce Jour-là, palpiteront. 

. Les personnes en question auront les regards baissés. 

. Elles diront : “Serons-nous ramenés à notre premier état ?” 

. “Si nous étions devenus des ossements creux, préciseront-elles.“ 

12. 


“Ce retour cyclique serait alors une occasion de perte constante, 
conclueront-elles” 


Il n’y aura qu’un seul ordre qui sera crié. 
Et les voici tous sur la surface de la terre. 
Le récit au sujet de Moïse est-1l parvenu jusqu’à toi ? 


(1) C’est une condamnation de la réincarnation. 


16. 
17. 
Ï8. 
19. 


20. 
21. 
22, 
23. 
24. 
. Dieu le prit comme exemple de châtiment en ce qui concerne Îles Fins 


26. 
21. 
28. 
29. 
30. 
31. 


222 
Do 
34. 
39. 
36. 
37. 
38. 
29: 
40. 


41. 
42. 
43. 
44, 


45. 
46. 


Les Dorminations 207 


Son maître l’interpella alors dans la vallée sainte de Touwä. 

“Va vers Pharaon. il a été rebeile, dit-il.” 

“Dis-lui : As-tu l’idée de prendre les moyens pour te purifier ? ordonna-t-il.” 
“Alors, je te montrerai le chemin de droiture pour aller vers ton Maître. 
Peut-être Le craindras-tu, continua-t-Il.” 

Moïse fit donc voir à Pharaon le Grand Signe. 

Pharaon traita cela de mensonge et refusa d’obéir. 

Puis 1l tourna le dos et prit ses dispositions. 

Il rassembla ses partisans et les interpella. 

“Je suis votre maître le plus haut, leur dit-il.” 


Dernières et en ce qui concerne la vie première en ce monde. 

Il y a en cela assurément un sujet de réflexion pour celui qui craint Dieu. 
Etes-vous plus difficiles à créer, ou bien le ciel qu’Il a édifié ? 

Il l’a élevé à une grande hauteur et l’a façonné d’une façon harmonieuse. 
Sa nuit, Il l’a rendue sombre. Son jour, Il l’a rendu éclatant. 

La terre, après cela, Il l’a étendue comme un tapis. 


Il a fait surgir de la terre l’eau qu’elle renfermait et les pâturages qu’elle 
pouvait donner. 


Les montagnes, Il les a disposées comme des points d’ancrage. 
Jouissance pour vous et pour vos troupeaux. 

Quand viendra la Grande Catastrophe, tout cela sera changé. 

Le Jour où l’Homme se souviendra de ses activités passées. 
Aux yeux de ceux qui regarderont, la Géhenne sera manifestée. 
Quant à ceux qui auront été rebelles. 

Ceux qui auront donné leur préférence à la vie en ce bas-monde. 
La Géhenne sera leur demeure. 


Quant à ceux qui auront craint la séance de jugement présidée par leur 
Maître et qui auront prohibé à l’âme charnelle de se livrer à ses passions. 


Le Paradis sera leur demeure. 
Ïis t’interrogeront au sujet de l’Heure : “Quand arrivera-t-elie 7” 
En quoi peux-tu la remettre en mémoire ? 


À ton Maître appartient le soin de fixer le moment exact de l’arrivée de 
l’Heure. 


Tu es celui qui avertit du péril les gens qui la craignent. 


Le Jour où ils la verront arriver, il leur semblera n'être restés dans jeurs 
tombeaux qu’un soir ou qu’un matin. 


(1) V. Sourate VIT (7), verset 187 (début). 
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Sourate LXXX (80) 
Il s’est renfrogné. 
(‘’Abasa) 

(42 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate LIIT (53) : 
L'Etoile (al-Nadjm). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 
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24. 
29: 


26. 
2 
28. 
29; 
30. 
SL 


Il s’est renfrogné et a tourné le dos. 
. Cela, lorsque l’aveugle est venu à lui. 
. Qu'est-ce qui peut te faire savoir le résultat de cette rencontre ? Peut-être 


cette personne se purifiera-t-elle. 


. Ou bien se souviendra-t-elle, de telle sorte que le Rappel en mémoire lui sera 


utile. 


. Quant à celui qui se juge suffisant à lui-même, tu t’en occupes. 
. Tu t’adresses à lui avec zèle. 

. Tu n’es pas responsable du fait qu’il ne se purifie pas. 

. Quant à celui qui vient te trouver en cherchant la Vérité. 

. Celui qui craint Dieu. 

. Tu le laisses pour t’occuper d’autre chose. 

. Non, assurément ! C’est un discours pour remettre en mémoire. 
. Celui qui le veut, s’en souviendra. 

.Ilest sur des feuilles écrites, vénérées. 

. Des feuilles haut placées, purifiées. 

. Entre les mains de scribes. 

. Des scribes nobles, des scribes bienfaisants. 

. Périsse l'Homme ! Comme il est porté à l’incroyance ! 

. Avec quoi Dieu l’a-t-Il créé ? 

. Avec une goutte de sperme, de telie sorte qu’il l’a déierrniné. 

. Puis Il lui a rendu facile la voie de droiture. 

. Puis Il l’a fait mourir et l’a fait introduire dans le tombeau. 

. Puis, quand Il le voudra, Il le fera ressusciter. 

. Non, assurément ! L'Homme ne s’est pas décidé à suivre les ordres que Dieu 


lui a donnés. 
Que l’Homme considère sa nourriture. 
Nous avons versé l’eau avec abondance. 


Puis Nous avons fendu la terre d’une façon précise. 
Nous y avons fait pousser des plantes à grains. 

Des vignes et des arbres à longues branches. 

Des oliviers et des palmiers. 

Des vergers touffus. 

Des fruits et des prés. 
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32. Jouissance pour vous et pour vos troupeaux. 
33. Quand viendra la calamité. 

34. Le Jour où l’homme s’enfuira loin de son frère. 
35. Loin de sa mère, loin de son père. 

36. Loin de sa compagne et de ses fils. 


37. Ce Jour-là, à chaque personne d’entre eux, il y aura un sujet de préoccupation 
personnelle qui le détournera d’autre chose. 


38. Ce Jour-là, des visages seront brillants. 

39. Souriants, réjouis. 

40. Ce Jour-là, des visages seront de couleur terne. 
41. La poussière les recouvrira. 

42. Ceux-là auront été incroyants, les débauchés. 


Sourate LXXXI (81) 
L’Obscurcissement. 
(al-Takwir) 

(29 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate CXI (111): 
La Corde en fibres ligneuses (al-Masad). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. Quand le soleil sera obscurci. 
2. Quand les étoiles seront ternies. 
3. Quand les montagnes seront mises en marche’. 
4, Quand les chamelles grosses de dix mois seront négligées. 
5. Quand les bêtes sauvages seront rassemblées. 
6. Quand les mers seront gonflées. 
7. Quand les âmes seront accouplées. 
8. Quand on interrogera la victime enterrée en cachette. 
9. On lui demandera pour quelle faute elle a été tuée. 
10. Quand les feuilles de comptes seront déployées. 
11. Quand le ciel sera décapé. 
12. Quand le Feu de la Géhenne sera attisé. 
13. Quand le Paradis sera placé en avant. 
14. Des âmes connafîtront ce qu’elles avaient préparé pour ce Jour. 
15. Non ! Je le jure par les planètes. 


(1) V. Sourate LXXVIII (78), verset 20. 
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16. 


F7: 
18. 
19. 
20. 
21. 
22; 
25. 
24, 
29: 
26. 
Die 
28. 
29. 


Qui prennent leur cours, disparaissent. 

Par la nuit, quand elle survient. 

Par l’aurore, quand elle apparaît. 

Ceci est vraiment la parole d’un messager illustre’. 

Un messager qui détient du possesseur du Trône un pouvoir assuré. 
Un messager à qui l’on obéit, un messager sûr. 

Votre compagnon n’est pas habité par un Djinn. 

Il l’a vu à l'horizon évident. 

Celui qu'il à vu n’est pas avare en ce qui concerne l’Invisible. 


Il ne transmet pas la parole d’un Satan que l’on poursuit à coups de pierres. 
Dans quelle direction allez-vous ? 


Ce n’est pas autre chose qu’un Rappel en mémoire pour les mondes. 
Il est destiné à celui, parmi vous, qui veut prendre le chemin droit. 
Vous ne voudrez que s1 Dieu, le Maître des mondes, le veut. 


Sourate LXXXII (82) 
Le Ciel fendu. 
(ai-Innfitär) 

(19 versets) 


Révélée à La mekke, après la Sourate LXXIX (79) : 
Les Dominations (al-Nâzi’âte). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


I 
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Quand le ciel sera fendu. 
Quand les astres seront dispersés. 


Quand les mers seront projetées. 
Quand les tombeaux seront renversés. 


. AIOïS toute âme saura ce qu'elle aura mis en première place ei ce qu’elle aura 


mis en dernière place”. 


. O Homme, qu'est-ce qui t’a induit en erreur au sujet de ton Maître généreux ? 

. Celui qui t’a créé, t’a donné une forme, t'a constitué d’une façon harmonieuse. 

. I t’a composé en choisissant des aspects de toute sorte, chacun selon Sa volonté. 
. Non, assurément ! Mais vous niez le Jugement devant Dieu. 

. Il y a, certes, des Gardiens qui enregistrent vos actes. 

. Ils sont illustres, et ils écrivent. 

. Is savent ce que vous faites. 

. Les Justes seront certainement dans un lieu de délices. 


(1) Il s’agit, suivant les commentateurs musulmans, de l’Ange Gabriel. 
(2) V. Sourate LIII (53), verset 7. 
(3) V. Sourate LXXV (75), verset 13. 


14. 
15: 
16. 
Ya 
18. 


19. 
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Les débauchés seront certainement dans la Géhenne. 

Iis alimenteront son Feu, le Jour du Jugement. 

Ils ne seront pas absents de la Géhenne. 

Qu'est-ce qui te fera connaître ce qu’est le Jour du J ugement' 

Encore une fois, qu'est-ce qui te fera connaître ce qu'est le Jour du 


jugement”? 


Le Jour où une âme ne possèdera rien au profit d’une autre âme. L'ordre, ce 
Jour-là, appartiendra à Dieu. 


Sourate LXXXIII (83) 
Les Fraudeurs. 
(al-Moutaffifoûn) 
(36 versets) 
Révélée à La Mekke, après la Sourate XXIX (29) : 


La Toile de l’Araignée (al-’ Annkaboûte). C’est la dernière Sourate 


révélée à La Mekke. 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 
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13. 


. Malheur aux fraudeurs ! 
. Ceux qui, faisant peser quelque chose qu’ils achètent des gens, exigent que la 


mesure ou le poids soient pleinement établis. 


. S'ils mesurent eux-mêmes pour vendre aux gens quelque chose ou s’ils 


pèsent, ils occasionnent une perte pour ceux-ci en falsifiant l’opération. 


. Ces fraudeurs ne pensent-ils pas qu’un jour ils seront ressuscités ? 

. En vue d’un Jour très grand. 

. Un Jour où les gens se tiendront debout, à la disposition du Maître des mondes. 

. Non, assurément ! Le livre de comptes des débauchés est certainement dans 


; à 2 
un lieu clos très sombre. 


. Qu'est-ce qui te fera connaître ce qu’est ce lieu clos très sombre ? 
. Un livre où les actions sont numérotées. 
10. 


Malheur, ce Jour-là, à ceux qui auront traité le Message de mensonge ! 


. Ceux qui nient le Jour du J ugement”. 
12, 


Ne le traite de mensonge que toute personne qui se montre hostile à Dieu, qui 
commet beaucoup de péchés’. 


Quand Nos versets sont récités sur lui, 11 dit : “C’est l’ensemble des contes 
des Anciens.” 


(1) V. Sourate LXXVII (77), verset 14. 
(2) En arabe : “sidjdjine”. 

(3) V. Sourate LXXXII (82), verset 9. 

(4) V. Sourate LXVIII (68), verset 12. 
(5) V. Sourate VI (6), verset 25 (fin). 
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14 


15. 


16. 
PR 
18. 


19. 
20. 
21. 
22; 
23: 
24. 


25, 
26. 


27; 
28. 
29. 
30. 
31. 


32: 


29. 
34. 
35. 
36. 


Non, assurément ! Mais les profits qu’ils faisaient ont subjugué leurs cœurs. 


Non, assurément ! Un jour, ils seront cachés derrière un voile vis-à-vis de 
leur Maître. 


Ils seront certainement un aliment pour le Feu de la Géhenne. 
Puis on leur dira : “Voilà ce qu’autrefois vous traitiez de mensonge.” 


Non, assurément ! Le livre de comptes des Justes est certainement dans un 
lieu ouvert, là-haut, très clair. 


Qu'est-ce qui te fera connaître ce qu’est ce lieu ouvert, là-haut, très clair ?° 
Un livre où les actions sont numérotées.” | 

Ceux qui sont rapprochés de Dieu le voient pour en témoigner. 

Les Justes sont assurément dans un lieu de délices. 

Sur les lits de repos, ils regardent. 


Tu pourrais constater sur leurs visages combien le lieu de délices comporte 
d’aspects agréables. 


On leur donnera à boire un vin généreux et pur, un vin scellé. 


Le sceau est fait de musc. Que ceux qui désirent ardemment trouvent de quoi 
se satisfaire. 
LE 4 


Il sera mélangé avec l’eau de la “Source abondante”. 
Une source à laquelle boiront les rapprochés de Dieu. 

Ceux qui commettaient des péchés se moquaient de ceux qui avaient la Foi. 
Quand ils passaient près d’eux, ils échangeaient des clins d’œil. 


Quand ils revenaient vers leurs familles, ils les égayaient par des histoires 
drôles. | 


Quand ils les voyaient de nouveau, ils disaient : “Ce sont assurément des 
égarés.” 

Ils n’ont pas été dépêchés auprès d’eux pour les garder. 

Ce Jour-là, ceux qui ont cru se moquent des incroyants. 

Sur les lits de repos, ils regardent’. 


Ceux qui n’ont pas cru ont-ils obtenu le succès de leur vie en conséquence de 
leurs actes ? 


Sourate LXXXIV (84) 
La Déchirure. 
(al-Innchigäq) 

(25 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate LXXXII (82) : 
Le Ciel fendu (al-Innfitâr). 


(1) V. supra, verset 7. 
(2) V. supra, verset 8. 
(3) V. supra, verset 9. 
(4) En arabe : “Tasnîm”. 
(5) V. supra, verset 23. 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


11. 
12; 
13. 
14. 
15. 
16. 
Fe 
18. 
19. 
20. 
21. 
22; 
29: 
24. 


25. 
une rétribution qui n’est pas interrompue”. 


“ 


. Quand le ciel se déchirera. 
. Quand ïil écoutera son Maître, quand il éprouvera ce qu'il craignait 


d’éprouver. 


. Quand la terre sera aplanie. 
. Quand elle rejettera ce qu’il y a en elle et se débarrassera de son contenu. 
. Quand elle écoutera son Maître en éprouvant ce qu’elle craignait 


d’éprouver!. 


. O Homme, tu as déployé tous tes efforts pour aller vers ton Maître et tu Le 


rencontreras. 


. Quant à celui qui aura eu sa liste de comptes dans sa main droite”, sa 
. Situation sera aisée. 


. Son cas sera examiné facilement, au vu de ses comptes. 
. Il retournera content vers sa famille. 
10. 


Quant à celui qui aura eu sa liste de comptes à l’inverse, sa situation sera 
difficile. 

Il souhaitera de périr aussitôt. 

Il servira d’aliment à des flammes ardentes dans l’Enfer. 

Autrefois, il était content auprès de sa famille. 

Il a cru qu’il ne reviendrait pas. 

Oui, assurément. Son Maître était très perspicace à son sujet. 

Non, assurément ! Je le jure par le crépuscule du soir ! 

Par la nuit et ce qu’elle enveloppe ! 

Par la lune, quand elle est pleine ! 

Vous monterez, certes, troupe nombreuse après troupe nombreuse. 

Qu'’ont-ils donc à ne pas croire ? 

Quand le Qoran est récité sur eux, ils ne s’inclinent pas profondément. 

Mais ceux qui n’ont pas cru traitent le Message de mensonge. 

Dieu est plus savant que d’autres au sujet de ce qu’ils amassent dans leurs cœurs. 
Annonce-leur donc la nouvelle d’un tourment douloureux. 

Sauf pour ceux qui ont cru et qui ont accompli les bonnes œuvres ; is ont 


Sourate LXXXV (85) 
Les Constellations. 
(al-Bouroûdi) 


(22 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate XCI (91) : Le soleil (al-Chams). 


(1) V. supra, verset 2. 
(2) V. Sourate XVII (17), verset 71 (milieu). 
(3) V. Sourate XLI (41), verset 9. 
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Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


Par le ciel qui présente les constellations ! 
Par le Jour promis ! 

Par un témoin et par un témoignage ! 

Les Compagnons du Fossé’ ont été tués. 
Pour cela, le feu était constamment alimenté. 
Ils étaient assis tout auprès. 
Témoins de ce que l’on faisait aux Croyants. 


. Is ne les ont ainsi tourmentés que parce A croyaient en Dieu, le Puissant, 
Celui qui est digne d’éloges. 


. Celui qui possède la Royauté des cieux et de la terre”. Dieu est un témoin sur 
toute chose’. 


10. Ceux qui ont mis à l’épreuve les hommes croyants et les femmes croyantes, 
puis qui ne sont pas revenus à Dieu par la pénitence, possèderont le tourment 
de la Géhenne. Ils possèderont le tourment de la combustion. 


11. Ceux qui ont cru et ont accompli les bonnes œuvres possèderont des Jardins 
où, sous les arbres, coulent les ruisseaux. Voilà le grand succès. 


12. La force avec laquelle ton Maître saisit, est certainement violente. 

13. C’est Lui qui donne le commencement et qui le redonne de nouveau. 

14. C’est Lui qui est enclin au pardon, qui est enclin à la tendresse. 

15. Il est le possesseur du Trône, l’Illustre. 

16. Son action est efficace pour ce qu’Il veut. 

17. Le récit concernant les armées est-il parvenu jusqu’à toi ? 

18. Le récit concernant Pharaon ? Le récit concernant la tribu de Thamoüd ? 
19. Pourtant, ceux qui n’ont pas cru persistent dans l’accusation de mensonges. 
20. Derrière eux, Dieu entoure les choses de toutes parts. 

21. Pourtant, c’est un Qoran illustre. 

22. Il est sur une Table gardée avec soin. 


RE AR Cr UE STE 
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Sourate LXXX VI (86) 
L’Astre nocturne. 
(al-Täàrig) 

(17 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate XC (90) : 
Le Territoire (al-Balad). 


(1) Martyrs chrétiens dans le sud de l’Arabie, au début du VIe siècle ap. J.C. 
2) V. Sourate II (2), verset 107 (début). 
(3) V. Sourate V (5), verset 117 (fin). 
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Âu nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


. Par le ciel et l’Astre nocturne ! 
. Qu'est-ce qui te fera connaître ce qu’est l’Astre nocturne ? 
. L'étoile qui perce la nuit. 


J’affirme que toute âme a certainement auprès d’elle quelqu’un pour la 
garder. 


5. Que l'Homme considère de quoi il a été créé. 

6. Il a été créé d’une eau répandue. 

7. Elle sort d’un endroit situé entre les lombes et les côtes. 
8 

9 
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. Dieu a le pouvoir de le ressusciter. 

. Le Jour où les pensées secrètes et cachées seront mises à l’épreuve. 
10. L'Homme, ce Jour-là, n’aura ni force ni aide pour obtenir la victoire. 
11. Par le ciel, qui donne des pluies revenant à chaque fois ! 

12. Par la terre, capable de se fendre pour laisser croître les plantes ! 
13. C’est une Parole qui sépare les bons des mauvais. 

14. Elle n’est pas dite pour plaisanter. 

15. Ils ourdissent des stratagèmes perfectionnés. 

16. Et J’ourdis des stratagèmes perfectionnés. 


17. Accorde donc un délai aux incroyants. Tu fixeras ce délai en agissant 
doucement. 


Sourate LXXXVII (87) 
Le Plus Elevé de tous! 
(al-A’là) 

(19 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate LXXXI (81) : 
L’Obscurcissement (al-Takwîr). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. Glorifie le nom de ton Maître, le plus élevé de tous. 

2. Celui qui a créé et a donné une forme”. 

3. Celui qui a déterminé et a indiqué le chemin de droiture. 
4, Celui qui a fait sortir de terre le pâturage. 

5. Il l’a transformé en fourrage d’un vert foncé. 

6. Nous te ferons réciter le Qoran. N'oublie pas. 


(1) Autre titre : “Glorifie” (Sabbih). 
(2) V. Sourate LXXV (75), verset 38. 
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. 


8. 

LÀ 
10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
ES: 
16. 
IG 
18. 
19. 


Sauf ce que Dieu a voulu. Il sait ce qui est proclamé à haute voix et ce qui 
reste caché”. 


Nous te rendrons faciles les moyens pour mener une vie plus commode. 
Présente le Rappel en mémoire, si cette présentation s’avère utile. 

s’en souviendront ceux qui craignent Dieu. 

Le plus malheureux la mettra de côté. 

Celui qui alimentera le grand Feu de l’Enfer. 

Dans la suite, il n’y sera ni un mort, ni un vivant. 

Celui qui a travaillé à sa purification, a assuré le succès de sa vie terrestre. 
Il a mentionné le nom de son Maître et a prié. 

Mais vous préférez la vie en ce bas-monde. 

Les Fins Dernières sont meilleures et plus permanentes. 

Cela se trouve certainement dans les Feuilles premières. 

Les Feuilles d’ Abraham et de Moïse. 


Sourate LXXX VIII (88) 
La Calamité enveloppante. 
(al-Ghâchiya) 

(26 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate LI (51) : Les Puissances 
(al-Dhâriyâte). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 
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. Le récit de la calamité enveloppante est-il parvenu jusqu’à toi ? 

. Des visages, ce Jour-là, manifesteront leur humilité. 

. Travaillant, peinant. 

. Is alimenteront un feu brûlant. 

. On leur donnera à boire l’eau d’une source arrivée au plus haut degré 


d’ébullition. 


. Is n’auront pour nourriture que des épines de palmiers. 

. Cette nourriture ne fait pas grossir. Elle ne supprime pas la faim. 
. Des visages, ce Jour-là, manifesteront leur bonheur. 

. Satisfaits des efforts déployés sur la terre. 

10. 
11. 
12. 
12 


Ils seront dans un Jardin surélevé. 

Ils n’y entendront pas de paroles vaines. 

S'y trouvera une source d’eau courante. 

Dans ce Jardin auront été dressés des lits élevés. 


(1) V. Sourate XXI (21), verset 110. 
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14. Et des coupes placées devant. 

15. Des coussins alignés. 

16. De riches tapis exposés. 

17. Ne considèrent-ils pas le chameau en se demandant comment il a été créé ? 
18. Ne considèrent-ils pas le ciel en se demandant comment il a été élevé ? 


19. Ne considèrent-ils pas les montagnes en se demandant comment elles ont été 
dressées ? 


20. Ne considèrent-ils pas la terre en se demandant comment elle a été établie 
sous la forme de la terrasse plate d’une maison? 


21. Remets en mémoire le Message. Tu es chargé, toi, de le remettre en mémoire. 
22. Tu n’es pas pour eux celui qui enregistre leurs actes. 

23. Sauf pour celui qui s’est éloigné en tournant le dos et n’a pas cru. 

24. Dieu lui infligera, en conséquence, le tourment le plus grand. 

25. C’est vers Nous que se fera leur retour. 

26. Puis c’est à Nous qu’il appartient de faire leur compte. 


Sourate LXXXIX (89) 
L’Aurore. 
(al-Fadjr) 
(30 versets) 
Révélée à La Mekke, après la Sourate XCII (92) : 
La Nuit (al-Layl). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


. Par l’aurore ! 

. Par les Dix Nuits !' 

. Par ie Double et l’Unique lé 

. Par la nuit, quand elle prend son cours ! 

. Ÿ a-t-il en cela un serment à faire pour celui qui est doué d'intelligence ? 
. Ne vois-tu pas comment ton Maître a traité la tribu de Ad ? 

. Ne vois-tu pas comment Il a traité Iram, la ville aux colonnes ? 

. Rien n’a été créé de comparable à elle dans les pays. 


.Ne vois-tu pas comment Il a traité les gens de la tribu de Thamoëüd, qui 

avaient creusé le roc dans la vallée ? 

10.Ne vois-tu pas comment Il a traité Pharaon, l’homme qui employait les 
piquets ? 

11. Ceux qui ont été des oppresseurs dans les pays. 


ND = 
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(1) Probablement les Dix Nuits de Pèlerinage à La Mekke. Il y a aussi Dix Nuits 
dans d’autres traditions religieuses. 


(2) Probablement : Double Face et Face unique. V. Sourate IT (3), verset 45 (milieu). 
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13. 
14. 
15: 


16. 


17. 
. Vous ne poussez pas à nourrir l’indigent!. 
19. 
20. 
21. 


18 


22; 
23: 


24. 
25. 
26. 

0 

| 2 

29. 

30. 


} 


| 
| 
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Ils y ont multiplié, en conséquence, la corruption. 
Alors ton Maître applique sur eux ies coups de fouet d’un châtiment. 
Ton Maître se trouve assurément dans le lieu d’où l’on observe tout. 


V 


Quant à l’Homme, si son Maître le met à l’épreuve en le comblant 
d’honneurs et de bienfaits, l'Homme dit: “Mon Maître m’a comblé 
d’honneurs.” 


Si son Maître le met à l’épreuve en lui mesurant d’une manière suffisante sa 
quantité de subsistance quotidienne, l'Homme dit: “Mon Maître m'a 
dédaigné.” 

Non, assurément ! Mais vous n’honorez pas l’orphelin. 


Vous mangez à grosses bouchées l’héritage qui ne vous est pas destiné. 

Vous aimez les richesses à pleine mesure. 

Non, assurément ! Quand la terre sera réduite en poussière par coups de 
masses répétées. | 

Quant ton Maître viendra avec les Anges par rangs assemblés. 

Quand, ce Jour-là, on amènera la Géhenne. Ce Jour-là, l'Homme se 
rappellera du niessage. Comment le Rappel en mémoire pourrait-il lui être 
utile ? 

Il dira : “J'aurais souhaité avoir préparé des actes pour ma vie actuelle.” 

Ce Jour-là, personne ne pourra infliger un tourment comme Dieu le fera. 
Personne ne pourra lier d’un lien solide comme Dieu le fera. 

Toi, l’âme jouissant de la sécurité. 

Retourne vers ton Maître, satisfaite de ce que tu as, obtenant Son agrément. 
Entre dans l’ensemble de mes serviteurs. 

Entre dans mon Paradis. 


Sourate XC (90) 
Le Territoire. 
(al-Balad) 
(20 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate L (50) : 
QÂf (QAf). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. 
2. 
3. 
4. 
5. 


Non ! Je le jure par ce territoire ! 

Tu es un habitant de ce territoire, non comme le pèlerin étranger sacralisé. 
Je le jure par celui qui engendre physiquement et par ce qu’il a engendré ! 
Nous avons créé l’ Homme sujet au dénuement au départ de sa vie. 
Croit-il que personne n’a pouvoir sur lui ? 


(1) V. Sourate LXIX (69), verset 34. 


6. 
Je 
8. 
9. 
IC. 
11. 
12 
13. 


14 


18. 
19. 


20. 


Il dit : “J'ai dissipé de grandes richesses.” 

Croit-il que personne ne l’a vu ? 

N'’avons-Nous pas fait pour l'Homme deux yeux ? 
N’avons-Nous pas fait pour lui une langue et deux lèvres ? 
Ne lui avons-Nous pas indiqué les deux voies ? 

Ii ne s’est pas engagé dans la voie ascendante. 

Qu'est-ce qui te fera connaître ce qu’est la voie ascendante ? 
C’est l’affranchissement d’un esclave. 


. Ou la nourriture distribuée aux gens en un jour de disette. 
15. 
16. 
ifé 


Ou les soins donnés à un orphelin qui est dans une proximité de soi. 
Ou l’entretien d’un indigent dans la misère. 


Puis se mettre au nombre de ceux qui ont cru, se sont donnés les uns aux 
autres des conseils de persévérance, des conseils de compassion. 


Ceux-là seront les Compagnons de la Droite”. 


Ceux qui n’ont pas cru en Nos Signes seront, eux, les Compagnons de la 
Gauche”. 


Un Feu les enveloppera comme un vêtement. 


Sourate XCI (91) 
Le Soleil. 
(al-Chams) 


(15 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate XCVII (97) : 
Le Destin (ail-Qadr). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 
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. Par le soleil et sa clarté, quand il est déjà élevé sur l’horizon ! 

. Par ia june, quand elle jui fait suite 

. Par le jour, quand il permet au soleil de briller de tout son éclat ! 
. Par la nuit, quand elle l’enveloppe ! 

. Par le ciel et ce qui l’a constitué pour l’édifier ! 


. Par la terre et les étendues qu’elle présente ! 

. Par l’âme, et ce qui la rend harmonieuse ! 

. Par les inspirations qu’elle ressent pour les actes de débauche et de piété ! 
. Celui qui a purifié cette âme aura assuré le succès de sa vie ici-bas. 

10. 
11. 


Celui qui l’a travestie sera déçu dans son espérance. 


Les gens de la tribu de Thamoûd, dans leur rébellion, ont traité le message de 
mensonge. 


(1) V. Sourate LVT (56), verset 8. 
(2) V. Sourate LVI (56), verset 9. 
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12; 
13. 


14. 


15. 


Alors le plus malheureux d’entre eux se présenta. 


L'Envoyé de Dieu leur dit: “Ne touchez pas à la Chamelle de Dieu. 
Laissez-lui son tour de venir boire au point d’eau toute seule.” 


Ils le traitèrent de menteur et tuèrent la bête!. Leur Maître décida de causer la 
perte des gens de Thamoûd, à cause de leur péché. II les anéantit. 


Il ne craint pas les conséquences de cet acte. 


Sourate XCII (92) 
La Nuit. 
(al-Layl) 

(21 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate LXXX VII (87) : 
Le Plus Elevé de tous (al-A’1à). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 
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14. 
15: 


16. 


17; 


18 


. Par la nuit, quand elle est sombre ! 

. Par le Jour, quand il resplendit ! 

. Par la création du mâle et de la femelle ! 

. Les résultats de vos efforts sont divers. 

. Quant à celui qui fait des dons et se montre pieux. 

. Celui qui croit à la belle récompense future. 

. Nous lui faciliterons l’accès à l’aisance. 

. Quant à celui qui se montre avare et plein de suffisance. 

. Celui qui traite de mensonge la Promesse de la très belle récompense. 
. Nous lui faciliterons l’accès à la difficulté. 

. Ses richesses ne lui serviront à rien quand 1l s’en ira dans le gouffre. 

. C’est à Nous qu’appartient l’indication du chemin de droiture. 

. C’est à Nous qu’appartient l’orientation vers les Fins Dernières et celle de la 


Vie Première. 

Je vous ai avertis du danger d’un Feu qui a été attisé en Enfer. 

Ne lui servira de combustible que celui qui aura été le plus malheureux parmi 
VOUS. 

Son malheur aura consisté dans le fait de traiter le Message de mensonge et 
de s’éloigner en tournant le dos. 


Le plus pieux d’entre vous évitera ce Feu de l’Enfer. 


. Celui qui emploie ses richesses pour faire le bien et qui se purifie. 
19. 
20. 
21. 


Il ne dispose d’aucun bienfait pour quelqu’un en échange d’une rétribution. 


I] n’accorde ses bienfaits qu’en cherchant la Face de son Maître le plus élevé. 


Il sera certainement satisfait. 


(1) V. Sourate XI (11), verset 65 (début). 


Sourate XCIIT (93) 
La Clarté diurne. 
(al-Douhäà) 


(11 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate LXXXIX (89) : 
L’Aurore (al-Fadjr). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. Par la clarté diurne ! 

2. Par la nuit quand elle s’est établie partout ! 

3. Ton Maître n’a pas pris congé de toi. Il ne t’a pas repoussé. 
4. 


Les Fins dernières seront assurément meilleures pour toi que la Vie 
première. 


. Ton Maître t’accordera certainement ses dons et tu seras satisfait. 
. Ne t’a-t-Il pas trouvé orphelin de telle sorte qu’Il t’a donné refuge ? 
. Il t’a trouvé égaré, de telle sorte qu’Il t’a indiqué le chemin de droiture. 
. I1t’a trouvé pauvre, de telle sorte qu’Il t’a enrichi. 
9, En ce qui concerne l’orphelin, ne le subjugue pas. 
10. En ce qui concerne le mendiant, ne le repousse pas. 
11. En ce qui concerne le bienfait de ton Maître, raconte-le aux autres. 


D I A LA 


Sourate XCIV (94) 
L’Ouverture. 
{al-Charh) 


(8 versets) 


FRE 


Révélée à La Mekke, après ia Sourate XCIIE (93) : 
La Clarté diurne (al-Douhä). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. N’avons-Nous pas ouvert ta poitrine ? 

2. N’avons-Nous pas déposé loin de toi ton fardeau ? 

3. Le fardeau qui pesait sur ton dos. 

4, N’avons-Nous pas élevé pour toi la mention de ton nom ? 
5. Il y a de la facilité avec la difficulté. 

6. Oui, il y a de la facilité avec la difficulté. 
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| 4 7. Quand tu as fini ton travail, dresse-toi pour la prière. 


, 8. Alors, prie avec humilité ton Maître. 
À 


Smeg 


Sourate XCV (95) 
Le Figuier. 
(al-Tine) 
(8 versets) . 


Révélée à La Mekke, après la Sourate LXXXV (85) : 
Les Constellations (al-Bouroûdj). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


. Par le figuier et l’olivier ! 

. Par le Mont Sinaï ! 

. Par ce territoire jouissant de la sécurité ! 

. Nous avons créé l’Homme dans la position de rectitude la plus parfaite. 

. Puis Nous l’avons fait régresser au rang le plus bas parmi les rangs inférieurs. 

. À l’exception de ceux qui ont cru, qui ont accompli les bonnes œuvres. Ils 
ont une rétribution qui n’est pas interrompue . 

7. Après cela, qu'est-ce qui te pousse à traiter de mensonge l’annonce du 

Jugement ? | 
8. Dieu n'est-Il pas Celui qui juge de la manière la plus équitable parmi les Juges”? 
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Sourate XCVI (96) 
Le Grumeau. 
(al-’Alag) 
(19 versets) 
Révélée à La Mekke. 
C’est la première Sourate révélée du Qoran. 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. Récite, au nom de ton Maître qui a créé. 

2. Il a créé l'Homme à partir d’un grumeau’_. 

3. Récite, par ton Maître le plus généreux de tous. 

4. Celui qui a enseigné par le roseau taillé pour écrire. 

5. Il a enseigné à l'Homme ce que celui-ci ne connaissait pas. 


(1) V. Sourate XLI (41), verset 8. 
(2) V. Sourate XXII (22), verset 5 (milieu). 
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10. 
. Crois-tu qu’il serait dans une meilleure situation, s’il prenait le chemin de 


12% 
13. 


14. 
15. 


16. 
17: 
18. 
19. 


. Non, assurément ! L'Homme est assurément celui qui se révolte. 

. Dès qu'il le peut, 1l cherche à se passer de Dieu. 

. Sache que le retour se fera vers ton Maître. 

. Crois-tu que celui qui donne des ordres de défense est dans la bonne 


voie ? 
Il défend à un serviteur de prier, quand celui-ci est amené à le faire. 


droiture ? 
Ou s’il ordonnait d’être pieux envers Dieu ? 


Crois-tu qu’il agit bien, quand il traite le Message de mensonge et s’éloigne 
en tournant le dos ? 


Ne sait-il pas que Dieu voit tout ? 


Non, assurément ! S’il ne cesse pas de se conduire ainsi, Nous le saisirons 
par les cheveux qui pendent sur son front. 


Une mèche de cheveux chargée de mensonges et de péchés. 
Qu'il convoque l’assemblée de ses compagnons. 
Nous convoquerons les Anges de la justice divine. 


Non, assurément ! Ne lui obéis pas. Incline-toi profondément devant Dieu. 
Rapproche-toi de Lui. 


Sourate XCVII (97) 
Le Destin. 
(al-Oadr) 
(S versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate LXXX (80) : 
I s’est renfrogné (” Abasa). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1 
2, 
2 
À. 


5. 


Nous l’avons fait descendre durant la nuit du Destin!. 

Qu'est-ce qui te fera connaître ce qu'est la nuit du Destin ? 

La nuit du Destin est meilleure que mille mois. 

Les Anges et l'Esprit descendent durant cette nuit, avec la permission de leur 
Maître pour apporter tout ordre. 


Elle est un Salut jusqu’au lever de l’aurore. 


(1) V. Sourate II (2), verset 185 (début). C’est la nuit du 26 au 27 du mois lunaire 


de Ramadäâne, commémorée par les Musulmans. 
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Sourate XCVIIT (98) 
La Preuve évidente. 
(al-Bayyina) 

(8 versets) 


Révélée à Médine, après la Sourate LXV (65) : 
La Répudiation (al-Talâq). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. Ceux qui n’ont pas cru parmi les possesseurs du Livre révélé, ainsi que Îles 
polythéistes, ne se délivrent pas de leurs habitudes jusqu’à ce que la Preuve 
évidente soit parvenue jusqu’à eux. 

2. Un Envoyé de la part de Dieu récite le contenu de Feuilles purifiées. 

3. Elles contiennent des Livres révélées, gardés avec soin. 

4, Ceux qui ont reçu le Livre révélé ne se sont divisés en groupes qu'après que 
leur fût parvenue la Preuve évidente. 


5. Ils n’ont reçu qu’un ordre, celui d’adorer Dieu en Lui vouant un culte 
sincère, d’être de vrais Croyants, de se montrer zélés à l’office de prières, 
de donner l’aumône légale. Voilà la pratique religieuse de ce qui est gardé 
avec soin. 


6. Ceux qui n’ont pas cru parmi les possesseurs du Livre révélé, ainsi que les 
polythéistes' seront dans le Feu de la Géhenne. Ils y vivront éternellement. 
Ceux-là sont la pire espèce parmi les créatures. 


7. Ceux qui ont cru et accompli les bonnes œuvres, ceux-là sont la meilleure 
espèce parmi les créatures. 


8. Leur rétribution, auprès de leur Maître, consistera dans les Jardins de l’Eden, 
sous les arbres desquels coulent les ruisseaux. [ls y vivront pour toujours, 
éternellement. Dieu leur a donné Son agrément et ils ont donné à Dieu leur 
agrément”. Cela est destiné à celui qui a craint son maître. 


Sourate XCIX (99) 
Le Tremblement de terre. 
(al-Zalzala) 
(8 versets) 


Révélée à Médine, après la Sourate IV (4) : 
Les Femmes (al-Nisâ’). 


(1) V. supra, verset 1 (début). 
(2) V. Sourate V (5), verset 119 (milieu). 


oi 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 
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Quand la terre sera secouée de son séisme. 
Quand la terre rejettera ses fardeaux. 
Quand l’Homme dira : “Qu’arrive-t-1l à la terre ?” 


. Ce Jour-là, elle racontera ce qui lui est arrivé. 
. À savoir, ce que ton Maître lui a inspiré. 
. Ce Jour-là, les gens arriveront par groupes afin que leurs actions leur soient 


montrées. 


. Celui qui aura fait du bien, en équivalence avec la centième partie d’un grain 


d’orge, en verra les conséquences. 


. Celui qui aura fait du mal, en équivalence avec la centième partie d’un grain 


d’orge, en verra les conséquences. 


Sourate C (100) 
Les Juments galopantes. 
(al-"Adiyâte) 
(11 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate CIIT (103) : 
Le Temps (al-’Asr). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 
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11. 


. Par les juments qui galopent, haletantes ! 

. Celles qui font jaillir des étincelles de leurs sabots. 

. Celles qui se précipitent brusquement sur l’ennemi, le matin. 

. Celles qui soulèvent sur leur passage un tourbillon de poussière. 

. Elles pénètrent en cet état jusqu’au milieu d’une foule. 

. J’affirme que |’ Homme est assurément ingrat envers son Maître. 

. De cela, il est assurément témoin. 

. Il est assurément poussé avec force vers l’amour des richesses. 

. Ne sait-1l pas qu’un moment viendra où le contenu des tombeaux sera rejeté 


ça et là au dehors ? 


. Ne sait-1l pas qu’un moment viendra où sera présenté au grand jour le 


contenu des poitrines ? 
Ce Jour-là, leur Maître sera très au courant de ce qui les concerne. 


Sourate CI (101) 
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Le Fléau. 
(al-Oâri' a) 
(11 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate CVI (106) : 
La tribu de Qourayche (Qourayche). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. Le fléau. 

2. Qu'est-ce que le fléau ? 

3. Qu'est-ce qui te fera connaître ce qu’est le fléau ? 

4. Le Jour où les gens seront comme un grouillement de papillons. 
5. Le Jour où les montagnes seront comme de la laine teinte cardée. 


6. Quant à celui dont les actes bons seront plus lourds que les autres dans la 
Balance, il aura une situation particulière. 


7. Ii sera dans le bien-être. 


8. Quant à celui dont les actes bons seront plus légers que les autres dans la 
balance, il aura une situation particulière. 


9. Sa direction sera l’abîme de l’Enfer. 
10. Qu'est-ce qui te fera connaître ce qu’est l’abîme de l’Enfer ? 
11. C’est un Feu ardent. 


Sourate CII (102) 
La Rivalité pour gagner plus que les autres. 
(al-Takäthour) 


(8 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate CVIII (108) : 
L’Abondance (al-Kawthar). 


Au nom de Dieu, le maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. La rivalité pour gagner plus que les autres vous a distrait des choses 
importantes. 


ne: 


. Cela, jusqu’à ce que vous soyez les hôtes des cimetières. 
. Non, assurément ! Vous connaîtrez la réalité. 
. Et encore, non, assurément ! Vous connaîtrez la réalité. 


Un HR © 


. Non, assurément ! Si vous connaissiez d’une manière certaine la réalité, cela 
se passerait autrement. 


6. Vous verrez assurément la Géhenne. 
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7. Et encore, vous la verrez avec l’œil de la certitude. 
8. Puis, vous serez interrogés, ce Jour-là, sur votre vie de jouissances. 


Sourate CII (103) 
Le Temps. 
(al-”Asr) 

(3 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate XCIV (94) : 
L’Ouverture (al-Charh). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. Par le Temps ! 
2. L'Homme vit dans un état de déficit continuel. 


3. A l’exception de ceux qui ont cru, ont accompli les bonnes œuvres, se sont 
donnés les uns aux autres des conseils de vérité, des conseils de 
persévérance . 


Sourate CIV (104) 
Le Détracteur. 


(al-Houmaza) 
(9 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate LXXV (75) : 
La Résurrection (al-Q1yâma). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


Î. Maiheur à tout détracteur qui diffame 
2. Celui qui a amassé des richesses et les a multipliées. 
3. Il croit que ses richesses le feront vivre éternellement. 


4. Non, assurément ! Il sera précipité d’une manière certaine dans l’Enfer de la 
fragmentation. 


5. Qu'est-ce qui te fera connaître ce qu’est l’Enfer de la fragmentation ? 
6. C’est le Feu de Dieu toujours allumé. 
7. Celui qui atteint les individus jusqu’au fond de leur cœur. 


(1) V. Sourate XC (90), verset 17. 
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à 1 
8. Le Feu les enveloppera comme un vêtement . 
9. Dans des colonnes de fiammes allongées. 


Sourate CV (105) 
L’Eléphant. 
(al-Fil) 

(5 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate CIX (109) : Les Incroyants 
(al-Kâfiroûn). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. Ne vois-tu pas ce que ton Maître a fait des possesseurs de l’Eléphant 7 
2. N’a-t-Il pas fait que leur stratagème fût égaré en pure perte ? 

3. Il a envoyé contre eux une troupe d’oiseaux allant à la file. 

4, Ces oiseaux leur jetaient des pierres marquées à leur nom. 

5. Ton Maître les a transformés en grains de céréales mangés de l’intérieur. 


Sourate CVI (106) 
La Tribu de Qourayche”. 
(Qourayche) 


(4 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate XCV (95) : 
Le Figuier (al-Tîne). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. À cause de l’alliance entre eux des membres de la tribu de Qourayche. 

2. Leur alliance aboutissait au départ de la caravane d’hiver pour l’échange de 
marchandises, et au départ de la caravane d'été. 

3. Qu'ils adorent le Maître de ce Sanctuaire. 


4, Le Maître qui les a nourris pour qu’ils ne ressentent pas la faim, qui les a 
placés dans un état de sécurité pour qu’ils ne ressentent pas la peur. 


(1) V. Sourate XC (90), verset 20. 


(2) Avant le Prophète, les Abyssins, installés au Yémen, avaient essayé de ÉÉQUÈET 
La Mekke. Leur armée disposait d’un éléphant de combat. 


(3) Celle à laquelle appartenait le Prophète. 


Sourate CVII (107) 
La Part des richesses consacrée à Dieu. 
(al-Mà'oùn) 
(7 versets) 


Révélée à La Mekke pour les trois premiers versets. 
Les versets 4 à 7 inclus ont été révélés à Médine. Cette Sourate a été 
révélée après la Sourate CII (102) : La Rivalité pour gagner plus que les 
autres (al-Takâthour). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


. As-tu vu celui qui traite de mensonge le Jugement ? 
. C’est celui qui repousse avec mépris l’orphelin. 

Il ne pousse pas à nourrir l’indigent’. 

. Malheur à ceux qui prient mal. 

. Is sont distraits de leur office de prières. 

. Ils sont pleins d’ostentation, eux. 


. Ils empêchent de verser la part des richesses consacrée à Dieu et destinée aux 
pauvres. 
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Sourate CVIII (108) 
L’Abondance. 
(al-Kawthar) 


(3 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate C (100) : 
Les juments galopantes (ai-”Adiyâte). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. Nous t’avons donné l’abondance. 
2. Prie donc en t’adressant à ton Maître et tue les bêtes de sacrifice. 
3. Celui qui te haït ne laissera pas de traces. 


(1) V. Sourate LXIX (69), verset 34. 
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Sourate CIX (109) 
Les Incroyants. 
(al-Kâfiroûn) 

(6 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate CVII (107) : 
La Part des richesses consacrée à Dieu (al-MÂ’aoûn). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. Dis : O incroyants ! 

2. Je n’adore pas ce que vous adorez. 

3. Vous n’adorez pas, quant à vous, ce que j'adore. 

4, Je ne vais pas adorer ce que vous avez adoré. 

5. Vous n’allez pas adorer, quant à vous, ce que j'adore. 
6. À vous, votre religion, et à moi, ma religion. 


Sourate CX (110) 
L’Aïde à la victoire. 
(al-Nasr) 
(3 versets). 
Révélée à Minä (près de La Mekke), lors du pèlerinage de l’ Adieu. Elle 
est comptée parmi les Sourates révélées à Médine. C’est la dernière 


Sourate révélée. Elle a été révélée après la Sourate IX (9) : 
Le Repentir (al-Tawba). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. Quand viendra l’aide de Dieu à la victoire et la victoire effective. 

2. Quand tu verras les gens entrer dans la religion de Dieu par groupes 
compacts. 

3. Entonne la louange de ton Maître et demande-lui pardon de tes fautes. C’est 
Lui qui a inspiré la repentance et Il l’inspire toujours. 


Sourate CXI (111) 
= e ° Î 
La Corde en fibres lisneuses 
(al-Masad) 
(5 versets) 
Révélée à La Mekke, après la Sourate I (1) : 

La liminaire (al-Fâtiha). | 
sue. 
Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. À à 

I. Que les deux mains d’Abou-Lahab” périssent ! Qu'il périsse lui-même ! 


2. Ses richesses ne lui ont servi à rien et il n’a pas fait de bénéfice, en fin de 
compte. 


3. Il alimentera un feu pourvu de flammes”. 
4, Sa femme portait du bois à brûler. 
5. Elle aura au cou une corde en fibres ligneuses. 


Sourate CXII (112) 
Le Culte sincère. 
(al-Ikhläs) 

(4 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate CXIV (114) : 
Les Gens (al-Nâs). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. Dis : Il est Dieu Unique. 

2. Dieu, l'Eternel. 

3. Il n’a pas donné de fils et n’a pas été le fils d’un père” 
4. Personne n’est égal à Lui. 


(1) Autre titre : “Tabbat yadâ" (Que les deux mains périssent). 
(2) Oncle du Prophète, adversaire de l’Islam. 

(3) Son nom se traduit par : “Le Père-aux-flammes”. 

(4) V. Sourate IV (4), verset 171 (milieu). 
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Sourate CXIII (113) 
La Déchirure de l’aurore. 
(al-Falag) 


(5 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate CV (105) : 
L’Eléphant (al-Fil). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. Dis : Je me réfugie auprès du Maître de la déchirure qui donne passage à 
l’aurore. 


2. Contre la nuisance occasionnée par ce qu’Il a créé. 

3. Contre la nuisance de l’obscurité quand elle survient à l'heure de la nuit. 

4, Contre la nuisance de celles qui soufflent sur les nœuds afin de jeter un sort. 
5. Contre la nuisance d’un envieux quand l’envie s’empare de lui. 


Sourate CXIV (114) 
Les Gens. 
(al-Nâs) 

(6 versets) 


Révélée à La Mekke, après la Sourate CXIIT (113) : 
La Déchirure de l’aurore (al-Falaq). 


Au nom de Dieu, le Maître de miséricorde, la Source de miséricorde. 


1. Dis : Je me réfugie auprès du Maître des gens. 

2. Le Roi des gens. 

3. Le Dieu des gens. 

4, Contre la nuisance de celui qui suggère de mauvaises actions, puis se dérobe. 
5. Celui qui souffle ses suggestions mauvaises dans les poitrines des gens. 

6. Soit parmi les Djinns, soit parmi les êtres du genre humain. 
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Index des noms propres et des principales notions 


(Les chiffres renvoient aux pages de ce volume.) 


Aaron : 34, 68, 87, 102, 104, 105, 131, 
189, 193, 195, 196, 201, 213, 225, 
228, 230, 247, 289. 


Aaron (frère de Marie, mère de Jésus) : 
188. 

Abâbîl : v. File (Oiseaux à la file). 

*Abasa (sourate) : 398. 

"Abd al-Mouttalib : 9. 

Abeille (L’) :167. 

Abeilles (Les)(sourate) : 163. 

Ablutions (Les) : 57, 70. 

Abondance (L”) (sourate) : 419. 

Abou-Lahab : 421. 

Abou-Tâlib : 9. 

Abraham (sourate) : 155. 

Abraham : 22, 23, 24, 35, 41, 43, 44, 
45, 58, 64, 67, 86, 93, 120, 124, 
138, 143, 145, 158, 161, 171, 188, 
189, 201, 202, 207, 208, 211, 231, 
232, 252, 253, 254, 267, 288, 289, 
294, 314, 319, 342, 347,360, 366, 
406. 

Abyssin (L’) : 8, 418. 

Accusation d’adultère (L°) : 217. 

*Âd (tribu) : 99, 120, 137, 138, 156, 
208, 225, 233, 254, 292, 305, 310, 
329, 339, 343, 348, 349, 379, 407. 

Adam : 16, 41, 43, 72, 94, 95, 176, 
183, 189, 197, 198. 

’Adiyâte (al) (sourate) : 415. 

ÂAdoptianisme (L°) : 22. 

Adultère (L’) (Homme ou Femme) : 
217,218, 227, 367. 

“Affection” (divinité) : 384. 

Affranchissement (L”’) : 219. 

Afrique du Nord (région) : 10. 

Afrique Noire (région) : 10. 

Ahmad : 368. 

Ahqâf (al) (sourate) : 327. 

Ahzôâb (al) (sourate) : 266. 

Aide à la victoire (L’) (sourate) : 420. 

“Aigle” (divinité) : 384. 

A’lä (al) (sourate) :409. 

"Alaq (al) (sourate) : 412. 


Alexandre-le-Grand : v. Dhou’l- 
Qarnayn. 

Allaitement : 32, 373. 

Aller vers Dieu : 73. 

A.L.M. : 14,251, 257, 261, 264. 

A.L.MR. : 150. 

A.L.M.S. : 94. 

A.L.R. : 125, 133, 143, 155, 158. 

Altérer le sens des mots : 58, 73. 

Amérique latine (région) : 10. 

Amitié (L”) : 46, 113. 

Amour de Dieu (L°) : 75, 191, 193. 

Anciens (Les) : 159, 176, 183, 199, 
215, 234, 237, 281, 286, 287, 291, 
393, 394, 

Ange (L°) : 16, 21, 26, 27, 30, 34, 39, 
42, 44, 45, 48, 62, 65, 68, 82, 84, 
88, 89, 93, 94, 96, 109, 112, 134, 
136, 145, 152, 153, 159, 163, 164, 
165, 166, 175, 176, 178, 183, 197, 
204, 210, 212, 223, 224, 265, 270, 
271, 276, 277, 285, 291, 296, 302, 
310, 311, 313, 318, 320, 321, 333, 
340, 346, 374, 380, 381, 388, 396, 
408, 413. 

Anges (Les) (sourate) : 277. 

Ann’âme (al) (sourate) : 81. 

Annbiyâ” (al) (sourate) : 199. 

Année lunaire arabe : 29. 

Anniâi (al) (sourate) : 109, 

’Annkaboûte (al) (sourate) : 251. 

Annonce (L°) (sourate) : 395. 

Annsôr (al) : v. Auxiliarres (Les). 

Antioche (ville) : 282. 

Apôtre (L7) : 42, 80, 368. 

Arabe (Langue) : 1, 11, 143, 154, 170, 
197, 237, 299, 309, 312, 313, 317, 
328, 368. 

Arabes (Les) : 8, 10, 19, 185, 274, 335, 
338, 346. 

Arabie (L°) : 8, 137, 240, 274, 404. 

A'râf (al) (sourate) : 94. 

’Arafât (lieu) : 29, 69. 

Araignée (1°) : 254. 
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Arbitrage (L°) : 59, 63, 73, 85, 89, 210, 


224 
Arbre du Paradis (L°) : 16, 95, 197. 
Arbre maudit (L?) : 176. 
Arche d’alliance : 34. 
Arménie (L’) (pays) : 10. 
’A.S.Q. : 313. 
*Asr (al) (sourate) : 417. 


Associer à Dieu d’autres dieux : 26, 58, 
64, 81, 108, 141, 145, 157, 162, 
165, 166, 173, 175, 176, 179, 181, 
182, 186, 190, 200, 204, 214, 215, 
224, 226, 227, 232, 237, 242, 249, 
251, 252, 254, 258, 259, 262, 282, 
284, 298, 302, 306, 307, 309, 328, 


340, 342. 
Astre nocturne (L’) (sourate) : 404. 
Aurore (L’) (sourate) : 407. 


Auxiliaires (Les) : 
353, 360, 364, 368, 384, 386. 


Avarice : 51, 57, 58, 64, 120, 121, 178, 


227, 268, 299, 333, 347, 360, 364. 


Avertir d’un danger imminent : 14, 
151, 158, 162, 201, 209, 224, 233, 
236, 237, 238, 242, 244, 248, 255, 
270, 279, 281, 282, 287, 291, 295, 
304, 309, 310, 313, 319, 328, 329, 
330, 334, 339, 342, 348, 376, 377, 


383, 388. 
Àzar : 86. 


Babylone (ville) : 21. 

Badr (lieu) : 9, 48, 111. 

Bakka (ville) : 45. 

Balad (al) (sourate) : 408. 

Balkans (Les) (région) : 10. 

Banou-fsrâ’îl (sourate) : 172. 

Banou’i-Nadfr (tribu) : 9. 

Baqara (al) (sourate) : 14. 

Barâ’a (sourate) : 114. 

Barzakh : v. Espace intermédiaire. 

Bastide de Salomon (La) : 241. 
Baydâwi (al) (auteur) : 10. 

| Bayyina (al) (sourate) : 414. 

Benjamin : 143, 147, 148. 

Bête de la terre (La) : 274. 

Bête sortie de terre (La) : 243. 


Bêtes des troupeaux (Les) (sourate) : 


123, 124, 331, 350, 


81. 

Bible (La) : 117, 180, 250. 

Bible (traduction en arabe) : 58, 290. 

Bienfaits (Les deux) : 119. 

Bienveillance (La) : 56. 

Biachère (R.) (auteur) : 
vol.) (ouvrage) : 346. 

Boisson fermentée (La) : 31, 78. 

Bosra (ville) : 8. 

Bouroûdj (al) (sourate) : 403. 

Butin (Le) (sourate) : 109. 

Butin (Le) : 109, 111, 113, 335, 364, 
367. 

Byzance (ville) : 257. 

Byzantin : 9. 
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(sourate) : 365. 

Croyantes émigrées (Les) : 366. 

Croyants (Les) (sourate) : 211. 

Culte sincère (Le) (sourate) : 421. 
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Détracteur (Le) (sourate) : 417. 

Dette (La) : 37. 
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Elisée : 87. 

Emigration (L’) : 62. 
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Guerre (La) : 37, 76. 

Guerre Sainte (La) : 62. 
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Hâmâne : 245, 247, 254, 304, 305. 

Hâaqa (al) (sourate) : 379. 
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Imprimerie Hérissey — Evreux 


“Si les êtres faisant partie 
du genre humain et des Djinns 
se réunissaient pour apporter quelque chose 
de semblable à ce Qoran, 
ils ne réussiraient pas à le faire, 
même s'ils s'aidaient les uns les autres 
dans cette tâche.” (XVII, 88) 


Ancien professeur, 
déchiffreur infatigable des manuscrits anciens, 
passionné d'authenticité, 
René R. Khawam a donné, en mai 1989, 
son cinquante-et-unième livre à l'édition. 
Poussé par ses amis musulmans et autres, 
il S'est enfin décidé, après beaucoup d'hésitations 
à cause de la difficulté de la tâche, 
à donner une traduction intégrale du Qoran, 
le Livre Saint de l'Islam, 
le chef-d'œuvre inimitable de la littérature arabe, 
Sur la Vulgate arabe en usage aujourd'hui. 
Sa patience et son opiniâtreté. dans la recherche 
lui ont permis d’élucider les principaux problèmes 
| posés par ce texte prestigieux, 
même en ce qui concerne les versets “dits sataniques”, 
en se servant de la méthode structurale. 
Sa plus grande satisfaction est de s'être effacé devant le Message, 
en le laissant parler à tout esprit sincère, 
à toute âme respectueuse de la Vérité. 
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